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AHAJIN3 HEPEBOJAHBIX HOBO3ABETHBIX TEKCTOB
C UICITIOJIb30BAHUEM YACTOTHBIX CJIOBAPEM

N UCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA:
METOJIOJIOT'MYECKHW SKCITEPUMEHT

®enop UBanosu4 JlouHuH

HanuoHasabHBIH HccnenoBaTenbekuil saepHbiii yausepcuter MUDHU (punuman, Tpéxropusrit), Tpéxropusrii, Poccus,
fedr.dolinin@gmail.com

Annomayusa. B ctaThe MpencTaBiIeH METOAOIOTHYECKUI SKCIIEPUMEHT 110 IIPUMEHEHUI0 HHCTPYMEHTOB HHu(po-
BOI T'YMaHUTapUCTUKH — YaCTOTHOT'O CJIOBAPHOTO aHaIu3a U UCKyccTBeHHOro nHTesekta (M) — ms uccne-
JIOBaHUS TIEPEBOJHBIX HOBO3aBeTHBIX TeKcTOB (EBanrennii ot Mardest, Mapka, Jlyku u Moanna) B CuHonaib-
HOM mepeBoje. MccnenoBanue BKIo4aeT aBa dtana: (1) Baauganuo MeToaa Ha KOHTPOJIBHOM KOPITyce TEKCTOB
JI. Tonctoro u A. YexoBa, TOATBEPAUBUIYIO 4YBCTBUTEIBHOCTh MOJICIH K CTUIIMCTUYECKUM Pa3IHIusM, 1 (2) oc-
HOBHOM «ciemnoit» ananu3 EBanrenuii, rae UM Ha 0CHOBE YaCTOTHBIX CIIOBApEil pEKOHCTPYHUPOBAJ TEMATHUECKUE
U CTUIIUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH TEKCTOB 0€3 3HAaHUS UX KAHOHMYECKUX Ha3BaHUU. Pe3ynbpraThl JeMOHCTPUPYIOT
CocoOHOCTh METO/Ia K aBTOMAaTHYECKOMY BBIJICIICHUIO OOLIEro HappaTHBHOTO S/Ipa U JIEKCUKO-CTaTUCTHYECKUX
pasnuuuii, uto nozosnuio MM camocTosTenbHO crpynnupoBath cuHontuyeckue Esanrenus (M¢, Mk, JIk) 1 ot-
nenuTh oT HuX EBanrenue ot MoaHHa, a Tak)ke BBIIBUHYTb MPEAIOI0KEHNS 00 HCTOYHUKAX U OTHOCUTEIBHOM
XPOHOJIOTUH, COTIACYIOLINECs C BRIBOJAMH TPATUIIMOHHON OnbIencTuku. B paboTe aHamM3UpPyOTCs OrpaHnye-
HUS METOJa, CB3aHHBIE C UCIIOJIb30BaHNEM MIEPEBOAHBIX TEKCTOB U HEMPO3PavyHOCTHIO anroputmoB U, u 0060-
CHOBBIBAETCsI €r0 9BPUCTHYECKAs IEHHOCTH JJ15 IEPBUYHOTO aHATIN3a U «CIEeToi» Kiaccu(uKami aHOHUMHBIX
KOPITYCOB.

Knrueswie cnosa: NCKyCCTBEHHBIH HHTEIIEKT, YaCTOTHBIN CIIOBapbh, KOPITYCHBIN aHanu3, EBanrenue, nudposas
ryMaHUTApUCTHKA, aHAIIU3 IIepeBoJa, METOAOIOTHUeCKnid skcnepuMeHT, DeepSeek, nexcuueckas craructuka,
«crenasy KiacCu(uKanus

bnazooapnocmu. Jlannas pabora B NpUBEIEHHOM BHJIE MOTJIA TIOSIBUTHCS TOJIBKO Omaromaps oOCyXKAeHHIO eé
MIepBOHAYAIFHOTO BapHaHTa ¢ JoKTopamu ¢rutonorndeckux Hayk E. B. lllenectiok (Yenl'Y), M. D. Pyt (YpdY),
KOTOPBIM BBIpakaro MCKPCHHIOK OJIar0JapHOCTE 32 CACIAHHBIC 3aMEYaHUs U KOHKPETHBIC MPEIOKEHHUS 0 UX
UCIIPaBIICHHUIO.

ABTOD BbIpakaeT 0JaroJapHOCTh 32 METOJOJIOTHYECKYIO MOANEPIKKY M TOMOIIb B TPOBEICHIH MEPBUYHOTO aHa-
nu3a EBanrenus pazpadorunkam s3eikoBoid monenn MU DeepSeek, ncnonb30BaHHOM B JaHHOM HCCIICAOBAHHH.

s yumupoeanusn: lonnaua @. V. AHan3 IepeBOIHBIX HOBO3aBETHBIX TEKCTOB C HCITOJIh30BAHHEM YaCTOTHBIX
ciioBapeil 1 MICKYCCTBEHHOTO MHTEIICKTA: METOI0IOTHYEeCK I SKcTiepuMeHT // BecTHuk YenssOnHCKOro rocyaap-
ctBeHHOro yHUBepcutera. 2026. Ne 7 (513). C. 7-19. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-7-19
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Abstract. This article presents a methodological experiment applying digital humanities tools — frequency diction-
ary analysis and artificial intelligence (AI) — to the study of translated New Testament texts (the Gospels of Mat-
thew, Mark, Luke, and John) in the Russian Synodal Translation. The study comprises two stages: (1) validation of
the method on a control corpus of texts by Leo Tolstoy and Anton Chekhov, confirming the model’s sensitivity to
stylistic differences, and (2) the main “blind” analysis of the Gospels, where the Al, based on frequency dictionar-
ies, reconstructed the thematic and stylistic features of the texts without knowing their canonical titles. The results
demonstrate the method’s ability to automatically identify a common narrative core and lexical-statistical differ-
ences. This allowed the Al to independently group the Synoptic Gospels (Mt, Mk, Lk). and separate them from the
Gospel of John, and to propose hypotheses about sources and relative chronology that align with the conclusions
of traditional biblical studies. The paper analyzes the method’s limitations related to the use of translated texts and
the opacity of Al algorithms, and substantiates its heuristic value for initial analysis and “blind” classification of
anonymous corpora.
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Beenenne

CrpemMuTeIbHOE pa3BUTHE ITUPPOBBIX METOJOB
B I'yMaHUTApHBIX HAyKaX OTKPBIBAET HOBBIE MEPCIIEK-
THBBI JIJISL ICCIIEIOBAHUS TEKCTOB, B TOM YHUCIIE TEX,
KOTOpBIC Ha MPOTSHKEHUHU CTOJCTHH M3ydalucCh mpe-
MMYIIECTBEHHO B paMKaX TPaJUIIHOHHON (HUII0IOTHH
1 repMeHeBTHKH [12; 24]. OcoOblii HHTEpEC MPeacTaB-
JSeT MPUMEHEeHNEe HHCTPYMEHTOB aBTOMAaTH3UPOBAH-
HOT'0 aHaJIN3a K MepeBOAHBIM TeKcTaM CBSIICHHOTO
[Iucanus, Tae nccnenoBaresnb HeM30€KHO CTAIKUBA-
€TCsI C HACJIOCHUEM HECKOJIBKUX CMBICIIOBBIX U CTUIIH-
CTHYECKUX [JIACTOB: MICXOJJHOTO aBTOPCKOT'O 3aMbICTIa
(1111 GOTOCIIOBCKOM TPaUIINNI), IEPEBOAYECKOMN CTpa-
TETUH U A3bIKOBOM HOPMBI TPUHUMAIOIIEH KYJIBTYPBI.
BosHukaer 3aKOHOMEpPHBIH BOIPOC: CIIOCOOHBI JIH
COBPEMEHHBIC KOIMYECTBEHHBIE METOIBI Pa3IUIUTh
3a OTUMH HACJIOCHUSMH MHAWBHIyaIbHbIE 0COOEH-
HOCTHU TEKCTOB MJIU K€ «UIyM» IepeBOoa MOTHOCTHIO
HUBEJIUPYET UCXOIHBIN «CUrHAI»?

IMocTanoBKa l'lpOﬁ.TleMLI H THII HCCJICIOBAHUA

B Hacrosmell ctaThbe NPEACTaBICH METOHLOJIOTH-
YEeCKHH AKCTIEPUMEHT ITOUCKOBOTO TuIa (exploratory

methodological experiment). B otauame ot knaccu-
YEeCKOTO TUITOTETHKO-/IeTyKTHBHOTO UCCIICIOBAHMUS,
I7ie SKCTIEPUMEHT MPU3BaH MOATBEPAUTH HIIH OMPO-
BEPrHYTH 3apaHee c(HOpPMYIHMPOBAHHYIO TEOPHIO,
HAallla 3a/1aya UHas: MBI CTAaBUM IIENIbIO anpoOalnio
Y BBISIBJICHHE SBPUCTHYECKUX BO3MOXHOCTEH CBSI3-
KH JIByX WHCTPYMEHTOB— YaCTOTHOTO CIOBAPHOTO
aHaJIN3a ¥ TEXHOJIOTHH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa
(0OTBIIUX SI3BIKOBBIX MOJIEIIEH) — MPUMEHHTEIHEHO
K KOPITyCy EpEBOAHBIX TEKCTOB, OJIM3KHX 110 JKaHPY,
TEMAaTUKE U BPEMEHU CO3AAHMUSI.

HcTopus Hayku 3HAaET HEMajo MPUMEPOB, KOTJa
HCCIIEZIOBAHUE, HE BIUCHIBAIOLIEECS B KECTKYIO CXe-
MY «THIOTEe3a — 3KCIIEPUMEHT», IPUBOAMIIO K pe-
3yJbTaTaM, MEHSBIINM HAay4YHYIO KapTHHY MHUpa.
OxcnepumeHT Maiikenbcona — Mopnu, 3aayMaH-
HEBIH JJIsT 0OHApYKEHUS dPUPHOTO BETpa, HE MO~
TBEPAUJI UCXOTHOM TUIIOTE3bI, HO Jajl dMIIUpUYC-
CKYH OCHOBY JUISl CO3JIaHMS CIELIUAJIbHON TEOpUHU
OTHOCHUTEIBHOCTH DiHIITEeHHA. OTKPBITUE CBEPX-
nposogumoctu Kamepnuur-OnnecoMm B 1911 rony,
CICIaHHOE B XOAC PYTHUHHBIX M3MEPEHUI TemIe-
paTypHOH 3aBHCHMOCTH CONPOTHBICHUSA PTYTH,
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Ha JICCATHIICTHS OTIEPEAMIIO CO3/IaHNe TeopeTHde-
CKOI MOZENHN 3TOr0 SIBICHUS. DTHU MPUMEPHI MTOKa-
3BIBAIOT, UTO HCCJIeI0BATeIbCKHE MPAKTUKHU, OPH-
€HTHPOBAHHbIE HA M3YYeHUE BO3MOKHOCTEH HO-
BOI0 MHCTPYMeEHTa WJIM Hal/iodeHue (peHOMeHa
B HECTAH/AAPTHBIX YCJIOBHSX, 00/1a1aI0T CAMOCTO-
ATeJbHOI HAyYHOH LEHHOCTbIO M MOTYT MOPOXK-
JIaTh 3HAaHUE, KOTOPOE BIIOCIIEICTBUN TPEOyeT HOBO-
IO TEOPETHUYECKOT'O OCMBICIICHUSI.

B Hamrem cirydae TakuM «HOBBIM HHCTPYMEHTOMY
BBICTYIAET KOMILIEKC «4aCTOTHBIN cioBaps + My,
a «HeCTaH/IapPTHBIMH YCIIOBUSIMM» — paboTa c mepe-
BOJIHBIM TEKCTOM, TJI€ aBTOPCKUM CTUIIb U COEPIKa-
HUE MPOMYIIEHBI CKBO3b MPU3MY HHOS3BIYHON JICK-
CHKH U TIEPEeBOYECKOM HOpMHEI [4; 8; 21].

HccaenoBarebckuii Bonpoc
H IW3aiiH IKCIIepUMeHTa

I'maBHBIN uccaen0BaTENbCKUM BOIPOC, HA KOTO-
PBIH PU3BAaH OTBETHUTH HAIl SKCIICPUMEHT, MOXKET
OBITH CHOPMYITHPOBAH CIICAYIOIIHM 00pa3oM:

OobanagaeT M MeTOA «YACTOTHBIN cjoBapb +
HNHN» nocrarouHoii pa3peuaionieii cnocooHOCTHIO,
4TOOBI BHISIBUTDH COJlep:KaTeJIbHbIe U CTUJINCTHU-
YecKue pa3jiMvus Me:KAy OJU3KUMH MO0 KAHPY
U TeMaTHKe MepeBOAHbIMH TeKCTAMHU, HECMOTPS
HA HMBeJIMpYIOllee BJIUsIHUE sI3bIKA NepeBoaa’?

Jlns oTBETA HA ATOT BOIIPOC MBI BEICTPOMIIH IBY X~
STAIIHBINA JU3alH UCCIIEOBAHNU.

Ilepeviit 3man — kanuodpoeka memooa. B xaue-
CTBE TECTOBOT'O MOJIMIOHA MBI UCIOJIb30BaJIU pyC-
CKOs3bIUHBIE NepeBoAbl npousseneHuu JI. H. Ton-
croro u A. Il YexoBa. BriGop 3THX aBTOpOB
HE Clly4aeH: UX MHJUBHUIYaJbHbIE CTHUIIH XOPOIIO
M3y4YEHBl TPAAULHOHHBIM JUTEPATypPOBEICHUEM,
YTO MO3BOJIAET HAM IPOBEPUTH, HACKOJIBKO PE3YIIihb-
TaThl, MOJYYCHHBIC HAIIUM METOIOM, KOppEIupy-
0T C YK€ UMEIOLUMUCA 3HAaHUAMU. MBI HCXOIUIN
U3 CJIENYIOIEH JIOTUKU: €CIM HHCTPYMEHT HE CIIO-
CO0CH YJIOBHUTH Pa3NUINi MEXKIY CTOIh Pa3HBIMHU
aBTOpaMH, Ja)ke Ha YPOBHE MEPEBOJHBIX TEKCTOB
(a ToncToit m UexoB B JAHHOM CIIyYae BEICTYIMAIOT
KaK TEKCThI HA PYCCKOM, IIYCTh U «IIEPEBEAEHHBIC»
CaMHUMH aBTOpaMH), TO €ro MPUMEHEHHE K Ooyee
TOHKOMY MaTepuainy — 4eTbipéM EBanrenusim —
3aBEIOMO JIMIICHO cMbIcia. [lomyueHHbIC HA 3TOM
aTare pe3yJabTaThl (OHU OYIyT MOIPOOHO MpeaCcTaB-
JIEHBI B COOTBETCTBYIOIIEM pa3feie) MOATBEPIAUIN
YYBCTBUTEJIBHOCTh METOJIa: YaCTOTHBIE CIIOBApHU
u nocaeayromuil ananus MM no3Boiauau He TONb-
KO pa3IM4UTh TEKCThI, HO U BBIJICIIUTH KIIOUEBbIE
TEeMAaTHYECKUE TOMUHAHTHI, XapaKTEePHbIE 15 KaxkK-
JIOTO U3 nucaTeseH.

Bmopoit sman — ocnoenoii 3xkcnepumenm. Yoe-
JIUBIITUCH B paOOTOCIIOCOOHOCTH TOJX0a, MBI PH-
MEHMJIM €ro K Kopnycy u3 4eTbIpéx EBanrenuit
(ot Mardest, Mapka, Jlyku u Moanna) B CHHOIAIb-
Hom nepesoje [10; 13; 16]. Hac untepecosaiio, npo-
SBSAT JTK ce0sl Ha YPOBHE YaCTOTHOHM JIEKCUKHU U WH-
teprperanuit U te G0rocioBckue u KOMITO3UIIH-
OHHBIE 0COOEHHOCTH, KOTOPbIE TPaIUIIUOHHAS DK3e-
reTHKa CBSA3BIBACT C KaXJIbIM M3 €BAHTCINCTOB [1; 2;
11; 19; 23].

O rpanunax uccjae10BaHUs:
npood.ieMa nepeBoI4ecKoro «uyma

BaxxHO cpa3y OroBOpHUTH TpaHUIIBI HAIIETO HCClle-
JIOBaHHMs, YTOOBI N30ekKaTh HEBEPHOH MHTEpIIpETA-
IIUH TIOJTY9eHHBIX PE3yJIETaTOB.

MBI HOJTHOCTBIO OCO3HAEM, UTO JIJIs1 KOJIUYECTBEH-
HOW OIEHKHM TaK Ha3bIBAEMOTO «IIEPEBOJIECKOTO
IyMa» — TO €CTh UCKa)>KEHUH, BHOCUMBIX SI3bIKOM
[EpeBola U KOHKPETHON MEpPEeBONYECKONH HOPMOM
(B manHOM cirydae — HOpMOi CHHOMAJIBHOTO TIe-
pesona [10; 13; 16]), — nmotpeboBanock OB mapa-
JIEIbHOE UCCIIEIOBAaHUE TEKCTOB HA SI3BIKE OPUIH-
HaJa (rpedeckoM Koitae [22]). D10 moTpebdoBano Obl
MIPUBJICYCHUS] JONOITHUTENBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX
KOMITETEHIIUK U pabOThl ¢ 0COOBIMU MHCTPYMEHTA-
MH MOP(OIOTHIECKON Pa3METKH JAPEBHET PEIECKOTO
kopryca. Takast 3a1a4a ABJISIETCA CAMOCTOSITEIBHBIM
MacmTaOHBIM HCCIIEIOBAHUEM U BBIXOINT 338 PaMKH
HACTOSICH paboTHI. [J1s MpOsICHEHUS HAIIICH HCCITe-
JIOBATENbCKOM CTpAaTernu yMECTHO HCIIOIb30BaTh
CIeAyIoly 0 aHanoruto. IlpencraBum, 4To Mbl XOTUM
TIOHSATH, PA3JINYAIOTCA JIN 110 BKYCY ABa COpTa sI0JIOK,
HO UMEEM BO3MOXKHOCTH IMONPOOOBATH MX TOJIBKO
¢ KOXXypoil. Bkyc koxxypsI (epeBoIuecKasi HopMa,
SA3BIKOBAas apxawnka) Hen30eXXHO BIHSAET Ha oliiee
BIICYATIICHUE, MACKUPYSl BKYC MSIKOTH (aBTOPCKHI
CTWJIb OpUTHHAJA). Ham sxkcriepuMeHT B JaHHOW aHa-
JIOTUU — HTO TONBITKA OMPEAETUTh, MOYKHO JIU C O-
MOIIIBIO HOBOTO, OYeHb TOHKOT'O «JETyCTaIlMOHHOTO
WHCTpYMEHTa» (4acTOTHBIN croBapb + M) paznu-
YUTH COPTA JaXke MPU HAIUYUU KOXKYPBL. MBI HE 13-
MepsieM TOJIIMHY KOXKYPBI U HE OTAEIsAEM €€ OT Ms-
KOTHU; MBI MPOBEPsieM NMPUHIUIHAIBHYIO Pa3Indu-
MOCTB «S0JIOK B KOXKype». Eciin HHCTpyMeHT 1o3Bo-
JISIET 3TO CAENATh, 3HAUYUT, OH 00J1a1aeT T0CTATOUHOU
YyBCTBHTEIBHOCTEIO, YTOOBI B TIEPCIIEKTHBE CTABUTh
0oJ1ee TOHKUE 3a7a49H, CBI3aHHBIC C AaHAIM30M OPUTH-
HaJja U CONOCTABJIECHUEM C IIEPEBOOM.

Takum 00pa3om, Ienb HacTosIed padboThl —
HE U3MEpEeHHe MTePEeBOTUECKIX NCKAXKEHNH, a BepH-
(ukanusa MeToga KaKk HHCTPYMEHTA MepPBUYHO-
ro aHAJM32a NepeBOIHBIX TEKCTOB, IEMOHCTPAIUS
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€ro CIOCOOHOCTH BBIJEIATH 3HAYUMBIC CTPYKTY-
pBI Jaxke B TEX clydYasix, KOrja TeKCT IMOJBEprcs
CyIIECTBCHHOH JTHHTBUCTHIECKOI 00paboTke (mepe-
BOAy U apxau3sanuu) [4; 8; 21].

CTpyKTypa cTAThU M HOBU3HA MOAX0AA

JlanpHeili1ee U3J105K€HUE TOCTPOEHO CIAEAY UM
o0Opa3oM. B niaTom paszesie Mbl IOIPOOHO OTHCHIBA-
€M METOJI0JIOTHIO: TIPUHIIUIIBI TOCTPOEHUS YacTOT-
HBIX cJIOBapel u npouenypy B3aumozeicteus ¢ MU
(bopMyIHpPOBKY 3ampocoB, 0OpabOTKY OTBETOB),
KaJINOPOBOYHBIN SKCIIEPUMEHT Ha TeKCTax ToycTo-
ro u YexoBa, 00CyXKJIeHHE MPOOJIEMBI «CIEITOTHI»
u y3HaBaHus. lllectoil, OCHOBHOH, pa3ies COAEPKUT
pe3ynbTathl aHanu3a EBanrenuit u ux comocrasie-
HHUE C JAaHHBIMU TPaIUITMOHHONW Ombmenctuxu [1;
2; 11; 19; 23]. B 3akat0u€HUU Mbl TIOJIBOJUM UTOTH
1 HaMe4aeM NepPCHEeKTHBBI JAbHEHIIIET0 HCIOIb30-
BaHMS MPEIJIOKEHHOIO MOJIX0/1a, BKIIIOUasi BO3MOXK-
HBIE KPOCC-IMHIBUCTHYECKNE HCCIE0BAHUS (COIIO-
CTaBJIeHUE C TPEYECKUM OpHTHHAIIOM [22]) U MpH-
MEHEHHE MeTOoJa K IPYTUM KOpITycaM MepPeBOIHBIX
TEKCTOB.

Hayunast HOBHU3HA pabOTHI 3aKII0YAETCS HE B OT-
KpPBITHH HEM3BECTHHIX paHee GakToB o EBaHrenmsx
(Takas 3ama4a Oblia Obl 3aBEOMO HEBBITIOJTHUMA O]I-
HUM METOJIOM), a B IeMOHCTPALUHU 3(PpPeKTHBHOCTH
CBSI3KHM KOJHUYECTBEHHOI0 (YACTOTHBI CJI0Baphb)
M KayecTBeHHOro (murepnperauus UMW) uncrpy-
MEHTOB /I pa0oThl ¢ NepPeBOAHBIMU TEKCTAMH,
a Takke B 0OOCHOBAHHMH 3BPHCTHYECKON I[EHHO-
CTH TOZIOOHBIX METO/IOJIOTHYECKUX IKCIIEPUMEHTOB
B 1iu(poBoii ryMaHuTapuctuke [12; 24].

MarepuaJjbl 1 METOIbI

Hcxoonvle mexkcmol

MarepuanoMm HcCIeIOBaHUS TMOCTYXKHUIH TEK-
CThI 4eThIpEX KaHOHMYeCcKUX EBanrenuit Ha pyc-
ckoM si3bike (CHHONANIBHBIN TTepeBO/) MO U3/IaHUIO:
bubmms. FOOuneinoe u3., MOCBAIMIEHHOE THICSIYE-
netuto Kpemenus Pycu. M. : M3n-Bo MockoBckoi
natpuapxun, 1988. C. 1011-1204 [5]. Beibop Cuno-
JAJIGHOTO IepeBoia 00YCIOBIIEH €r0 CTaHIapTU3H-
POBAaHHOCTBIO U IIUPOKOH pacmpocTpaHEHHOCTHIO
B PYCCKOSI3BIYHOM ITU(POBOI Ccperie.

Baxunoe orpanmdeHmne: aHaIU3UPYETCs] UMEHHO
MepPEeBO/I, @ HE OPUTUHAJIBHBIN I'PeuecKuid TeKCT [22].
Bce BBIBOJIBI, Kacaroluecs CTHIIS U JICKCUKH, pede-
PUPYIOT K SI3BIKY MIEPEBOA, a HE K ITPEIOIaracMbIM
0COOEHHOCTSIM TEKCTa-UCTOYHHUKA.

Ilpeooopadbomka oannvix

TekcThbl OBLTH TOABEPTHY THI MPOLICAYPE JICMMATH-
3aIlUU C WCIIOIb30BAHUEM OUONHOTEKU pymorphy2

(Bepcus 0.9, cioBapb 11 COBPEMEHHOTO PYCCKO-
ro si3bika). [Ipu 3TOM MBI QUKCHPYEM MOTEHIUATb-
HYI0 TIpoOieMy: apxaudHbeie (OpMbI (HarmpuMmep,
«OTBEP3», «COTBOPHII») HOPMAJIU30BAJIUCH K COBpe-
MEHHBIM (KOTKPBLT», «CACTAT), ITO MOTJIO YaCTHY-
HO HUBEJIUPOBATH CTUIIUCTUYECKYIO OKpacky CHHO-
JATBHOTO TepeBoja. V3 NTOrOBBIX CHUCKOB ObLIH
yAAJIEHbI CTOM-CJIOBA (MIPEAJIOTH, COI03bl, YaCTUIIBI,
MECTOMMEHHS) Ha OCHOBE CTAaHJIApPTHOI'O CIHCKa
¢ mo0aBIeHUEM CHEIU(DUUSCKUX I OUOICHCKUX
TEKCTOB €OUHUII (TAKUX KaK «ce», «uboy) [3; 7; 9].
Hmena coOCTBeHHBIE TPUBEICHBI K €ANHONH HOpMa-
nu3oBaHHOK (hopme (Hampumep, «Mucycy», «Xpu-
ctocy, «IIéTp» yIHTHIBAINCh KaK OTIENbHBIEC JIEK-
ceMbl, coctaBHoe «Mucyc XpucTocy» He BBIACISIIOCH
B OT/ICTBHYIO €IMHHUILY JJISI COXpPAHEHHUS CTaTHUCTH-
4yeckoi uncToThl). Mcnmosb30BaJicst cTaHAAPTHBII
CIHCOK CTOMN-CJIOB PYCCKOro si3bIKa (MpeaJioru,
COI03bl, YACTHULIbI, MECTOUMEHHMST), AOTOJIHEeHHbII
cnenuuyecKuMHU 1 OMOIeCKUX TEKCTOB eIH-
HHUIIAMM, HECYIIUMU HU3KYI0 CEMAHTHYECKYIO Ha-
rpy3Ky B paMKaxX TeMaTH4YeCKOro MOJeJTUpoBa-
HHSL: «Ce», KHOO», «1a», «IK0» (B 3HAUYEHHH «TaK
Kak») [3; 7; 9].

Ocoboro BHMMaHHUs mOTpedoBaia 00paboTKa
UMEH COOCTBEHHBIX. JIJ1sI COXpaHEHHUS CTaTHUCTH-
YeCKOH YUCTOTHI M N30eXaHUs 3aABOCHUS JTaHHBIX
cocTaBHOe UMeHoBaHue «Jucyc XpucToc» HE BbI-
JIENSIIOCH B OTACTBHYIO OUTpaMMYy, TaK KaK ero BbI-
JICJIEHUE UCKA3HIIO ObI YACTOTHOCTH KaXKJI0T0 U3 3J1e-
MEHTOB I10 OTAEIBFHOCTH U CO3aJI0 OBbI PEAKYIO eIH-
HHUIY C HU3KOW CTaTUCTUYECKOU 3HAUMMOCTBI0. JIeM-
MBI «ncyc», « XpUCcTOoC», a TAKIKE UMEHA alloCTOJIOB
(Il€tp, MoanH u ap.) yUUTHIBAIUCH KaK OTACJIbHbBIC
JICKCEMBI.

Banuoawua memooa na KOHmpoabHoOM Kopnyce

Jns mpoBepKH UYBCTBUTEIBHOCTH METOIUKU
K CTHJINCTHYECKHM M TEMaTHYECKHM Pa3THYHsIM
TEKCTOB ObLI C(HOPMUPOBAH KOHTPOIBHBIH KOPITYC
U3 NpoU3BeeHNN pycckoil tuteparypsl XIX Beka:

1. JI. H. Toncroii. «Boiina u mup» (Tom 1).

2. JI. H. Tonctoii. «Auna Kapennnay (dactsb 1).

3. A. II. YexoB. «/lama ¢ cobaukoii», «HUenoBek

B (hyTisape», « KpbKoBHUK» (00bEAMHEHBI IS
ypaBHHUBaHUS 00bEMA).

K Tekctam Oblna mpUMEHEHa Ta e MpoIenypa
npenoOpaboTKu (JleMMaTU3aIUs, YAaJICHUE CTOII-
cioB). Ha ocHOBe MONMy4YeHHBIX YACTOTHBIX CIIOBa-
peit (anoHmMH3UpoBaHHBIX Kak Tect-A, Tect-b,
Tect-B) Mmonenu DeepSeek Obln 3a1aHbl BOIIPOCHI
00 aBTOpE, BpeMEHH CO3J[aHMs B TeMaTnke. Moaenb
yBEPEHHO UeHTUUIIpoBaia ToJICTOro Kak eauHo-
T'0 aBTOpA JIJIs EPBBIX IBYX TEKCTOB, pa3Aeiniia uX
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0 TeMaTHKE («BOWHA/TBOPSTHCTBOY» VS «CEMbSI/CBET-
CKoe OOIIIECTBO») U KOPPEKTHO aTpuOyTUpOBajia 4e-
XOBCKHE PaccKa3bl KaK OTACJIBHOTO aBTOpa C Xapak-
TEPHOH JIEKCUKOHN («PYTIISIpY», «IapoXomy, «Iamay).
OTOT pe3ynbTaT MOATBEPAMII, YTO METOJT «IaCTOTHEII
crnoBaps + M» cnocoOeH ynaBauBaTh CTUIUCTHYE-
CKHE CHUTHAJBl HA YPOBHE JICKCHKH, UTO SIBIISCTCS
HEOOXOJUMBIM YCIIOBHEM I KOPPEKTHON WMHTEP-
MIpeTalny JaHHBIX OCHOBHOTO dKcTiepuMeHTa [ 15; 20].

Ocnoenasa npouedypa anaiu3a

1. Cocmasnenue yvacmommoix crogapeti. JIns xax-
noro EBanrenust co3maH 4acTOTHBIN CIOBaph,
(ukcupyrouuii yHuKaiIbHbIC ICKCEMBI U YaCTO-
Ty UX YIOTpeOIeHHUS.

2. Anonumusayus oanHvix. TeKCTaM MPUCBOCHBI
ycnoBHble HamMeHoBaHus (Texcr-1, TekcT-2,
Tekct-3, Tekct-4) A1 UCKIIOUEHHS TIPEIB3S-
toro oTHomeHust MU k kaHOHUYeCKUM aTpuoy-
nusiM. B mpoMIT AONOIHUTENBHO BKIIIOUAIACH
HHCTPYKIUS HE WCIIOTH30BATh BHEITHUE 3HA-
HUSI, & ONUPATHCS UCKITIOUUTEIIPHO HA TIPEI0-
CTaBIICHHBIE CTATUCTUYCCKUE NaHHBIC.

3. Cmamucmuueckas eepugurayus. [1oCKOIBKY
HACTOSIIIEE MCCIEIOBAHUE HOCUT MTOUCKOBBIH,
a He MOATBEPXKAAIOIUN XapaKTep, Mbl CO3HA-
TEJBHO HE MPUMEHSIU KpuTepuil Xu-KkBajapar
U TIOJOOHBIE CTATUCTHYECKUE TECTHI IS OTICH-
KU 3HAUMMOCTH pa3Iu4Yuil B YACTOTHBIX CIIU-
ckax. Hama 3amauya — He mpoBepka rumnote-
3Bl O CIYYaHHOCTH/HECTYYaWHOCTH pa3Iunduil
(oHM OYEBHIHBI YK€ MPHU BU3YAJIBHOM CpPaB-
HEHUH), a JCMOHCTPAIIHS HHTEPIIPETATUBHBIX
BO3MOXHOCTEH CBSI3KM «4aCTOTHBIN CIIOBAphb
+ MN». Banunamnusa MeTo/a oCyIeCTBIISIACH
4yepe3 KannOpoBKY Ha Tekcrax Toncroro u Ye-
XOBa, TJIe MOJIyYeHHbIE Pe3yJIbTaThl COBMNAIU
C JIUTEPATYyPOBEAUYCCKUMH OKUIAHUSIMH. ITO
MO3BOJISACT paccMaTPUBATh METON KaK dBpHU-
CTUYECKH IICHHBII 0e3 MPUBIICYECHHU S JOTIOJIHHU-
TEJIBHOI'0 CTAaTUCTUYECKOTrO arapara.

Ilpoonema «cnenomor» u y3naganus

[Ipu ucnonb3oBaHUH OONBITNX S3BIKOBEIX MOJIE-

neit (LLM) B uccienoBaHUU KAaHOHUYECKHUX TEKCTOB
BO3HHUKACT MPUHITUITHATHHBIN METOAOJIOTUUCCKUN
BBI30B: MOJIEITH OOyYaroTCS HAa OIPOMHBIX KOPITY-
cax [18; 26], BkiIrodaromux, Mo BCEil BEPOSTHOCTH,
Y aHaJU3upyeMble HaMu EBaHTenus (B 4aCTHOCTH,
CuHONaNbHBIA TIEPEBO). DTO CO37aET PHUCK TOTO,
YTO MOJINIb HE CTOJIbKO aHAIU3Uupyent npeocTan-
JIEHHBII YaCTOTHBIN CI0BAPb, CKOJBKO V3HAEM TEKCT
10 OTJCIBHBIM XapaKTEPHBIM MapKepaM (Harpumep,
1o (pase «OJIaKEHHBI HUIITUE Ty XOM») H BOCIIPOH3-
BOJINT 3HAHUSI, TIOTyYEHHEIC Tpu o0yueHuu. [lanHas

npoOjemMa HeyCTpaHMMa TOJHOCTBIO MpH padore
C TEKCTaMH, BXOASAIMIMMHU B «30J0TOH (POHI» MUPO-
BOH KYyJIBTYDBI.

Tem He MeHee MBI IPEANPUHSUIN P MEp, YTOOBI
MUHHMH3UPOBATH 3TOT 3PPEKT U CMECTUTH (OKYC
MOJIENIN C y3HaBaHUS Ha aHAJIN3 MPEAOCTaBIECHHBIX
JTAHHBIX.

1. Kaaun6poBka Ha 3aBe0OMO U3BECTHOM MaTe-
puaJie. IlepBrlit aTan 3kcriepuMeHTa (aHAJIN3
nepeBoioB Tosictoro n YexoBa) MO3BOIHII HAM
HaOJI0AAaTh «HOPMAJIbHYIO PEAKIINIO» MOAEIH
Ha TEKCTHI, KOTOPBIE TaKXKe BXOJAT B €€ 00yyJa-
o1ui Kopryc. Mbl yOeauianuch, 4To Ha OCHOBE
YaCTOTHBIX CJIOBaped Mojeib JaéT UHTepIpe-
Talllu, COBMAJIAIOIINE C TUTEPATYPOBETUECKH-
MU OXKUJAHUSMH. DTO HE JIOKa3bIBAET MOJTHON
«CJIETOTHI», HO MOKA3bIBAET, UYTO JaKe MPH I10-
TEHIIMAJIHFHOM Y3HaBaHHUHU MOJIENb CITIOCOOHA HC-
[I0JIb30BaTh CJIOBAPh KAK OCHOBHON MCTOYHUK
nH(popManuy — nHaye €€ OTBETHl OBIIN OBl
00 Hepa3TMIMUMBI JUIsl PA3HBIX aBTOPOB, JIN0O
oIrpanuch Obl Ha KJIMIIE, HE CBS3aHHBIE C Ya-
CTOTHBIMH JJAHHBIMU.

2. IlpunyskaeHue K HUUTHPOBaHUIO. B mpomnTe
(3ampoce K MOJIeNTH) MBI SIBHO TpeOoBaiu 000-
CHOBBIBATh BBIBO/IbI CCHUIKAMH Ha KOHKPETHBIE
CJIOBA U3 MPEAOCTABIECHHOIO CIOBAps, a HE Ha
o0mue 3HaHMs o Tekcre. Hampumep, dpopmy-
JUPOBKA BKJII0YaJIa MPOChOy: «YKaKNTe, KaKne
MMEHHO CJIOBA M3 CIIMCKa MO3BOJISIOT BaM Clie-
JIaTh TaKOW BBIBO». DTO 3aCTaBIISLIO MOJETH
paboTarh HEMOCPEICTBEHHO C HAIIIMMH JTAHHBI-
Mu. B paszene 6 mpuBeneHs! MpUMEpPhI OTBETOB,
1€ MOJICJIb ICHCTBUTENBHO HUTUPYET JIEKCEMbI
(«McTHHAY, «APCTBOY, «3aKOH») U CBSI3BIBAECT
HX C XapaKTEePUCTUKAMU TEKCTa.

3. CpaBHHTeIbHBIH, 2 He HIACHTH(PUIHMPYIO-
IIMii XapakTep BonpocoB. MsI n3beranu mps-
MBIX BOIPOCOB THUMAa «UTO 3TO 3a TEKCT?», HO-
CKOJIBKY OHU IIPOBOLUPYIOT y3HaBaHHUe. Bme-
CTO 3TOrO MBI 33/1aBaJll CPaBHUTENIBHBIE BO-
npocel: «YeM JIeKcHKa TeKCTa A OTIMYAETCs
OT JIeKCUKH TekcTa b? Kakue TemMbl 1OMUHUPY-
IOT B KaOXXJ0M U3 HUX?». Tako# moaxon cMmema-
€T aKIEHT C UACHTU(HUKAIIUY Ha aHAJIN3 Pa3Jid-
YUii, 4TO 3aCTaBIIAET MOJIEJIb ONUPAThCS HA CO-
[IOCTAaBJICHHUE YACTOTHBIX CITUCKOB.

4. KoHTPOJBHBIN 3KCNIEPHUMEHT € «3alymJe-
HHeM». [l TONOJHUTEIBHON MPOBEPKU MBI
MIPOBENIN CEPUIO TECTOBBIX 3aIMTYCKOB, B KOTO-
PBIX MOJENb MOJIyYasla YaCTOTHBIA CJIOBApb,
HO 0e3 Ha3BaHUIl TEKCTOB, U AOJIKHA ObliIa UT-
HOpPUPOBATH BO3MOXHOE y3HaBaHue [20; 27].
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Pe3ynpraThl MOKa3bIBAIOT, YTO JaXKe MPU OTKa-
3€ OT UACHTU(DUKALINN MOJIEITH COXPAHSIOT CIIO-
COOHOCTD BBIICTSATH TEMATHYCCKUE TOMUHAH-
ThI, O PASICh HA JICKCUKY.

HecmoTpst Ha mpUHSATHIE MEPBI, MBI OTaéM cebe
OTYET B TOM, UTO MOJHAS «CJICTIOTA» MOJEIU HEAO-
CTIKUMA. DTO OTPAaHUUYCHHE SBIICTCS HEOTHEM-
JIEMBIM CBOMCTBOM TEKYyILUEro 3Ttamna passutus MU
U JTOJDKHO YUHUTBIBATHCSA MPH MHTEPIIPETAUU pe-
3ynbraroB. OnHAKo, KaKk IMOKa3aHo B padboTe, qaxe
B 3THX YCJIOBUSAX METOJ| «4aCTOTHBIN cioBapb + M»
JMIEMOHCTPHUPYET YCTOMIUBYIO CITIOCOOHOCTH BBISB-
JATH COAEPKAaTENbHbIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB, UTO
MTOJITBEPIKIACTCS KOPPEISIIUEH ¢ JaHHBIMU TPaIn-
nuoHHOM Oubyenctuxu [1; 2; 11; 19; 23]. Bocnpo-
H3BOAUMOCTH PE3yJIBETaTOB IIPH BapbUPOBAHUU (OP-
MyJupoBok npomnta (cMm. [Ipunoxenue A), Takxke
CBUJICTENBCTBYET B TIOJIB3Y €0 IBPUCTUUCCKOH IICH-
HOCTH.

Heyxamannwtii ananuz ¢ ucnonv3oeanuem UH
(DeepSeek R1):

— UHOUBUOYATLHBIN AHAIU3: KAXKJIOMY CIOBapIO
3a7aBajicsi OJIOK BOIPOCOB: OCHOBHAs TeMa,
MIpeArnonaraeMble BpeMs U aBTOp, TJIaBHOE ACi-
CTBYIOIIEE JIUIIO, €T0 Cyb0a, CTUIINCTHYECKAs
XapaKTEePUCTHKA;

— CPAGHUMENbHBIU AHANU3: MOAEIN OJJHOBPEMEH-
HO TI0/IaBaJIMCh BCE YETHIPE CIOBApPs ISl BbI-
SIBIICHUST JIEKCHKO-CTATUCTHICCKUX CXOJICTB
U pa3Iu4uil, a Tak’Ke OTBETA Ha BOIIPOCHI O pa3-
JTUYUSIX B aBTOPCTBE, XPOHOJIOTHUU U BO3MOXK-
HBIX 3aMUMCTBOBAHUSX;

— ISl ”HAUBUYATBHOTO U CPABHUTEIHLHOTO aHa-
nu3a TeKkeToB EBaHTenms Moienu ObLITN 3a1aHbBI

BOIPOCHI, TIOJTHBIE TEKCTHI KOTOPBIX CM. B [1pu-
JIO)KeHUHU A.

PesysbTaTsl 1 00cyxaeHUE

Pe3ynomamut unoueuodyanvhozo ananu3a

MHauBHayalbHBIA aHATN3 KAXKJI0TO U3 YETHIPEX
4aCTOTHBIX ciioBapei no3sonaus MU pexoHcTpyupo-
BaTh 00IIee TeMaTHYECKOe SAPO: BCE TEKCTHI ITOBE-
CTBYIOT O JACATCIbHOCTH U YUCHUH [ICHTPabHOU (pu-
rypel — HMucyca Xpucra, BKIIOYas MIPOIIOBEIH, UY-
neca, KOH(QJIUKTEI, CMEPTh U BOCKpeceHue. Moaens
YBEpPEHHO UACHTH(HUITNPOBAIIA )KAHPOBYIO TTPHHA-
JIEKHOCTh KaK «PEJIUTrHo3HbIN TEeKCT, yacTh HoBo-
ro 3aBeTa». OgHaKO B OTBETaxX MPOSBUIINCH U pa3-
nuyust: st Texcta-4 Moaenb OTMETHIIA BBICOKYIO
YACTOTHOCTD JIEKCEM «HCTUHHO» (53 BXOXKICHUS),
«IYX», «JI000BBY, C/IETaB IPEIIOJI0KEHHE O ero
¢unocodcko-menuTaTHBHOM Xapakrtepe. g Tex-
cta-1 OblTa MOAYEPKHYTA JIEKCHKA, CBA3aHHAS C «3a-
KOHOM), «IIAPCTBOMY U «IIPOPOKAMU.

Jekcuueckue npoghunu Eeanzenuii

s Bepudukanuu BeiBogoB UM u mpunanus ana-
T3y OOJbIIeH KOHKPETHKH OBbLIT COCTaBIIEH MPO(UITH
siAepHOM Jiekcuku. B Tabin. 1 nmpeactaBiieHbl HOPMHU-
pOBaHHBIE YaCTOTHI KJIFOUYEBHIX JiekceM (Ha 1000 cio-
BOYIIOTPEOJICHHIT), KOTOPbIC POPMHUPYIOT CTATHCTHU-
YECKUH «IIOPTPET» KaxKJI0ro Tekcra [7; 24].

JlanHble TaOJNHIBI HATISJIHO JIEMOHCTPUPYIOT,
9TO JIEKCHUYCCKHE PA3NINUUs, HA KOTOPBIC OTPEaru-
poBan MU, nMerot mox coboi CTaTHCTHYECKYIO OC-
HOBY. HanbonpImmii KoHTpacT HaOIIOMaeTCS MEKITY
TekcT-4 ¥ OCTAIBHBIMU TEKCTAMU (IT0 KPUTEPHUSIM
CHCTHHAY, «AyX», «oTeiy). Texct-1 u Texcr-3 0Opa-
3YIOT KJIACTEP C BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO «IIAPCTBAY,

Tabnuya 1
Table 1
YacToTHOCTH KJIOYEBbIX JiekceM B EBanrenusx (Ha 1000 cJjioB)
Frequency of key lexemes in the Gospels (per 1000 words)
Jlexcema Texct-1 (M) | Texcr-2 (MK) | Texer-3 (JIk) | Texct-4 (1n) WHuTtepnperanus
HNucyc 5.1 6.0 4.7 34 LleHTpanbHOCTh GUTYPBI, BapH-
aTUBHOCTh
HapctBo 2.2 0.8 1.9 0.2 KiroueBas TeMa CHHONITHKOB,
ocobeHHo Md
HcTuHa/ucTHHHO 0.3 0.1 0.2 2.7 besycnosubiii Mapkep MH
3aKkoH 0.9 0.1 0.3 0.1 Mapkep nyaeo-xpucTHaHCKOM
Tpaauiuu Mo
Dapuceii/papucen 1.4 0.9 1.2 0.4 HacTOTHOCTB BBIILIE B TIOJIEMHU-
YECKMX KOHTEKCTaxX
Hyx 0.5 0.3 0.6 1.2 Borocnosckuit akuenT Mu
Oren (o bore) 0.7 0.2 0.5 1.8 Crientunka OTHOIICHUI
«Oten —Cria» y Un

HcTouHuk: paccUruTaHO aBTOPOM.
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Torna Kak TekcT-2 3aHUMAaeT MPOMEKYTOUHOE MO0~
JKEHHE ¢ MUHHUMAaJIbHOW BBIpaKCHHOU crieruduye-
CKOM JIEKCUKOH, YTO KOPPEIUPYET € TPAAULIMOHHBIM
npeacrasnenueM o EBanrenuun ot Mapka Kak o ca-
MOM «TIOBECTBOBAaTEIHFHOM» U HAMMEHEE OOTOCIOB-
ckH HachlmeHHoM [1; 11; 19].

Cnenas peKOHCMPYKUUA CMblCAA: OM cmamu-
CMUKU K UHmepnpemayuu

UroOb! caenaTh CBsI3b MEXKIY KOJIMYECTBECHHBIMHU
naHHBIMHE (Ta0I. 1) M KadecTBeHHBIMU BhIBogamu I
MIPO3pavyHOil, PACCMOTPUM HECKOIBKO KIFOUEBBIX
JIEKCEeM, YaCTOTHOCTH KOTOPBIX 3HAYMMO pa3jIrmdia-
ercs o EBanrenusm. B Tabi. 2 mpeacTaBiieHbl 3TH
JIEKCEMBI, X YaCTOTHOCTH U T€ BBIBOIBI, KOTOPHIC
JIOTHYECKH U3 HUX CIIEAYIOT U KOTOPbIE ObLITH 3a(puK-
CHPOBAHBI B OTBETaX MOJCIU. JTO MO3BOJISET TOBO-
PUTH O TOM, 4TO METOJ d(PPEKTUBEH JJISI «CIICTION)
KJIacCu(UKANKA AHOHIMHBIX UITU CIIOPHBIX TEKCTOB,
TJIe Y UCCIIEIOBATEIISI HET allPUOPHBIX TUIIOTE3 00 aB-
TopcTBe [7; 24].

Kax BumHO 13 Tabm. 2, KaXKIbli CTATUCTUICCKUI
«BBIOPOCY» — TIOBBIIIICHHAS YACTOTHOCTH TOH HIIH
WHOH JIGKCEMBI — KOPPEIUPYET C ONMpeaeIEHHBIM

TEeMaTUYCCKUM aKIICHTOM B WHTeprperarun UU.
Oco0eHHO MoKa3aTelbHbI MPUMEPHI C JIEKCEMaMHt
«Heruna» (2.7 B 1. mpoTHB 3HaYMTEIBHO OONee
HU3KUX 3HAYCHUH B cHONITHYeCKuX) U «OTem» (1.8
B Un.). X BBICOKast KOHIIEHTpAIs CO3aéT TOT ca-
MBI «(HUIT0COPCKO-METUTATUBHBIN (POH, KOTOPBIH
MOJIeNb yJIoBMIIa U onucana. B EBanrenuun ot Map-
Ka, HaIIPOTUB, MaKCHMaJlbHasl YaCTOTHOCTh UMEHHU
«Hucye» (6.0) xoppenupyer ¢ akIIEHTOM Ha COOBI-
THHHOCTHU ¥ TMHAMHKE TOBECTBOBAHUS.

Jlexcemsl «lapeTBo» (2.2 B M.) u «3axon» (0.9
B Md.) bopMupyrOT Mpodhuib TEKCTa, OPUSHTHPO-
BaHHOI'O HA YYHUTEIbCTBO U UYJEHCKYIO TPaIUIHUIO,
YTO TaKXKe OBLIO0 3aUKCHPOBAHO MOneNbo. [10BHI-
ImeHHas 4yacToTHOCTh «lyx» y MoanHa (1.2) monnuep-
JKUBAeT MHTEPIIpEeTaIio dToro EBanrenns xak Hau-
0osiee «KMHUCTUYECKOTOY.

Takum oOpa3om, Tabnnma 4acTOTHOCTEH mepe-
cTaét OBITh NMPOCTO HMILIFOCTpAIMEil: OHa CTaHO-
BHUTCSI 000CHOBAHHMEM ISl COACPIKATCIBHBIX BBI-
BonoB. KonmyecTBeHHBIE TaHHBIE U KauyeCTBEHHBIC
HHTEPIPETAIIUN OKA3BIBAIOTCS HE MapalJICIbHBIMU,
a CBA3aHHBIMU — IOCJIEHUE BBITEKAIOT U3 IIEPBBIX.

Tabauya 2
Table 2

CBsi3b YACTOTHBIX MapKepoB U nHTepnperauunii U
Frequency of key lexemes in the Gospels (per 1000 words)

TexceMa EBanrenue ¢ makc. | YacToTHOCTH Jlornuecku Kaxk ato nposiBuiiocs B otBeTax U1
gacTOoTHOCTRIO | (Ha 1000 ciioB) 0)KUTaEMBIH BBIBOJT (06061mEHHO)
HNucyc |Ot Mapka 6.0 Beicokas yactoTHOCTh MMe- | Monens xapakTepusoBaia Epanre-
HU yKa3bIBaeT Ha Happa- nue oT Mapka kKak Hanbosee «co-
TUBHBIH Xapakrep, GoKyc OBITHITHOEY U « IMHAMHYHOEY, C aK-
Ha JIMYHOCTH U JACHCTBUSIX LEHTOM Ha 4yfecaX U KOHKPETHBIX
HNucyca MOCTYIIKaxX
Uctuna |Ot Moanna 2.7 AOCTpPaKTHOE MOHSTHE, Mopgenb oTmMeTHIa «PHITOCO(CKO-
Mapkep ¢unocodeko- MeINTAaTUBHBIN» TOH EBanTemms
60rocII0BCKOTO IUCKypca oT MoanHa, coCpeI0TOYCHHOCTh
HAa YMO3PUTEIbHBIX KaTErOPHUSIX
Oren Ot HoanHa 1.8 VYka3pIBaeT Ha 0coObIe OTHO- | Monens moguepkHya, 9to y Ho-
urenus Mucyca u bora-Otia, | anHa Mucyc yarie odpariaercs
TeMy OOrOCBIHOBCTBA k Otny, co3naBasi HHTUMHO-JOBE-
PUTEIBHYIO aTMOChepy
apctBo | OT Matdes 2.2 Ocxarojoruyeckas u y4u- Mopgens oxapakTepusobana Mat-
TeJNbHAS TEMa, CBSI3b C NY- (hest KaK TEKCT, OPUCHTHUPOBAHHBIN
JIEUCKOM Tpaauiuen Ha «3aKOH U Hay4YEeHHUEe», C aKIleH-
ToM Ha l{apcTBe Kak LIeHTpaIbHOM
MOHSATHH
3akoH | Ot Mardes 0.9 IlonTBepxaaeT opueHTanuo | Mozens ykas3ana Ha «IOPUINYECKU-
Ha UyJIelicKoe Hacjleaue, 0- | yYUTeNlbHbIN» XapakTep EBanre-
JIEMUKY C (paprucericTBOM nusg oT Matdes, gactoe oOpameHne
K MMOHATHIO 3aKOHA
Hyx Ot Hoanna 1.2 Vka3piBaeT Ha MUCTHUYECKUH | Monens ormeTuina y MloanHa BHU-
WJIY THEBMATOJIOTUYECKUH | MaHHE K BHYTPEHHEMY MUY U Jeii-
acCIeKT ctButo Casartoro Jlyxa

HcTOYHMK: pacCYUTaHO aBTOPOM.
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DTO, Ha HANI B3IV, H ICMOHCTPUPYET IBPUCTHYC-
CKYIO LIEHHOCTH IIpeJIaraeMoro MEeTO/a: OH I03BO-
JISIET HE TOJIBKO U3MEPHUTH, HO U OCMBICTUTH U3Me-
penHoe [7; 24].

Pezynomamul cpaenumenvnozo amnanuiza (co-

emecmHuasn oopadbomka)

Ha ocHoBe ananu3a ueTblpéx cinoBapeit MU crenan

CIEIYIOUIUE 3aKIIOUCHUS:

— paznuyus 8 asmopcmee: «TeKCTHI JeMOHCTPH-
PYIOT CTaTUCTHYCCKH 3HAYMMBIC Pa3IHIHs
B JIGKCHYECKOM COCTaBE U YACTOTHOCTH KITIOUE-
BBIX TEPMUHOB. BeposTHO, OHM HATTUCAHBI Pa3-
HBIMH aBTOPaMU WU MPEICTABISIOT Pa3HbIC
peAaKIHUy OJHOTO Tpenanus». Moxens ykasa-
na, uto Tekct-1 u TexcT-3 Onuke APYT K APYTY,
geM K TekcT-4;

— XpOHONI02UYecKas Nocied08amenibHOCHb: MO-
Jnenb npeamnonoxuia, 4yto Tekcrt-1, Tekcr-2
1 TekcT-3 (CHHONITHKH) MOTYT OTpa)xarh OoJiee
paHHUM clION TpaguLMH, TaK KaK UX JIEKCUKA
0ojiee KOHKpETHA (COOBITHS, CIIOPHI, IIPUTUH).
TekcT-4, HACBHIIICHHBIN a0CTPAKTHOM JIEKCHKOH,
OBLIT OTHECEH K OoJiee MO3THEMY DTaIly Pa3BH-
THst 6orocioBckor meicau [1; 2; 11; 19; 23; 25];

— 3aUMCMB06aHUS. TIPIMBIX TeKCTYaIIbHBIX 3a1M-
CTBOBaHUH HE BBISIBJICHO, OTHAKO MOJEIIb OTMeE-
THJIA «BBICOKYIO BEPOSTHOCTH MCTIOIB30BAHILS
00IIero UCTOYHUKA MIIM YCTHOTO IMPETaHUS
mis Texct-1, -2, -3, 9TO ABASCTCS KOCBEHHBIM
yKa3aHUeM Ha TUTIOTeTUYeCKU ucTOYHUK Q [1;
11; 19; 23].

Cunme3s pe3ynbmamos: KaKk «cienoi anaius

PEKOHCMPYUPOBAI HOB03A6ENHbLIL KAHOH

COBOKYITHOCTH TIOJTYYCHHBIX TAHHBIX ITO3BOJISET

TOBOPUTH O TOM, YTO METOJ «YaCTOTHBIN CIOBAph +
NIy B yCIOBUSIX «CIETIOT0)» IKCIIEPUMEHTA HE TOJb-
KO BEPHO UIACHTH(YUIIMPOBAI KaHP U LEHTPATHHYIO
(buUrypy TEKCTOB, HO M PEKOHCTPYHUPOBAT OCHOBHBIE
BEXM HCTOPUM HOBO3aBETHOI'O TEKCTA, U3BECTHHIC
COBPEMEHHOW OMONIEHCTHKE.

1. Bwidenenue cunonmuuecxkou mpaouyuu. ABTO-
MaTu4deckas rpynnupoka Tekctos 1,2 u 3 B o1-
JIEJIbHBIN KJIACTEP, IPOTUBONOCTABICHHBIN Tek-
CTy-4, IOJTHOCTBHIO COOTBETCTBYET JETICHUIO KOP-
mmyca Ha cuHonTnyeckue EBanrenus (M¢, Mk,
JIk) u EBanrenue ot Noanna [1; 11; 19; 23]. U,
HE 3Has HA3BaHWM, 3aQUKCUPOBAI 3TOT pyHIA-
MEHTAJBHBII pa3pbIB Ha YPOBHE JIEKCHKU.

2. Obnapyocenue «10eutinocoy ucmodnura (Q).
BriBog Monienu 0 «BBICOKOW BEPOSITHOCTH HC-
TOJTE30BAHUS OOIIETO UCTOTHHIKAY I TeKCTOB
1, 2 u 3 sBusieTcs NPAMBIM YKa3aHUEM Ha T'H-
nmoTeTH4eckuii ucTogHuK Q (o1 Hem. Quelle —

«UCTOYHUKY»), PEKOHCTPYKIIUSI KOTOPOTO —
OJlHA M3 KJIFOYEBBIX 3aJla4 HOBO3aBETHOMN TEK-
cronoruu [1; 11; 19; 23]. To, uTo Monenb npu-
1A K 3TOH TUTIOTE3€, OMUPAsICh UCKITFOUNTEIb-
HO Ha 9aCTOTHBIC CIIOBAPH PYCCKOS3BITHOTO TTe-
peBoAa, MOATBEPXKAACT TITyOUHY 3a7I0)KEHHOTO
B TEKCTaX CTATHCTHYECKOTO CUTHAJIA.

3. Omnocumenvuasa xporonoeus. Ilpennonoxe-
Hue MM o Oonbuieil ApeBHOCTH CHHONTHKOB
u OoJiee MO3THEM TPOUCXOXKICHUH OOTOCIOB-
CKH HaCBILICHHOTO0 Kopityca MoanHa coBmagaeT
C MEHHCTPUMOM COBPEMEHHBIX OMOICHCKIIX HC-
cnegoBanuii, e EBanrenue or Moanna matu-
pyeTcs, Kak mpaBmiio, KOHIIOM | Beka, a CHHOTI-
tuyeckue — 60—80-mu ronamu [1; 11; 19; 23].

Taxum 006pa3om, METOJT TIO3BOJIILT Ha HOBBIX, ITUA(-

POBBIX OCHOBaHHMSIX BEpU(PULINPOBATH KIIFOYEBbIE I'H-
MOTE3Bl HCTOPUUICCKON KPUTHKHU TEKCTA, YTO SIBIISCT-
Csl 3HAYMMBIM PE3yJIbTaTOM, BBIXO/SIINM 32 PAMKH
MPOCTO ampoOay HHCTPYMEHTA.

Oobcyrcoenue ozpanuyeHuil u memoooaozuue-

CKUX 6b160006
[Tony4eHHBIE pe3yIbTaThl TPEOYIOT KPUTHICCKOH
UHTEPIIPETAIlMH B KOHTEKCTE OrPaHUYCHUN METO/Ia.

1. Ilpobrema nepesooa. Bce BEIBONBI, KacaroIn-
€Csl CTHJIMCTHKHU, OTHOCSTCS UCKJTFOYHTEIBHO
K PYCCKOSI3BITHOMY TeKCTy. Hampmumep, BbI-
COKas YaCTOTHOCTb CJIOBa «UCTUHHO» B Tek-
crte-4 MOXET OBITh OCOOCHHOCTHIO MMEHHO
CuHOJaBHOTO TIepeBoia, N30PABIIETO TAKYIO
CTPATeruio JUIs Mepelaun TPEUECKOro «Opunv»
(amuHB) nH «aAN0g10n (McTrHA) [22]. DKcTpa-
MOJUPOBATh ITH JAHHBIC HA OPUTHHAT MOXKHO
JIAIIE ¢ OOJIBIION OCTOPOXKHOCTEIO [4; 8; 21].

2. Ilpobnema «cnenomuiy MH. HecMoTpst Ha aHO-
HUMU3AIUIO, HEIIb3s MOTHOCTHIO UCKITIOIUTh,
4TO MOJeNb HWJICHTU(DUIIUPOBAJIA TEKCTHI
10 YCTOWYUBEIM CJIOBOCOYCTAHUSIM, TIOTIABIITIM
B YaCTOTHBIW CJIOBAph (HAIIpuUMep, «OaKeHHBI
Humme gyxom») [18; 20; 26; 27]. 3To orpanmye-
Hue npucye JToosM LLM, 06y4eHHBIM Ha 00-
HIMPHBIX KOPITycaX, BKIFOYAIONUX Onbienckne
TEKCTHI.

3. Ilomeps cuyscebnotl rekcukuy. YiaaeHue cToI-
CJIOB, XOTS M CTAaHJapTHAS IPAKTHKA IS TeMa-
TUYECKOT'O MOJISIIMPOBAHMS, IPUBEJIA K yTpaTe
MOTEHITHATEHO 3HAYUMOU HH(OPMAIIIH O CHH-
TaKCHUcCe, JUINHE MPEIOKCHUI U PUTME TEK-
CTa, KOTOPBIC TAK)KE SBIISIIOTCS BaXKHBIMH CTH-
neodpasyromumu paktopamu [3; 7; 9].

4. Ilpobrema sepucpuxayuu. Bamumamus MeTo-
na Ha kopiyce Tonctoro m YexoBa mokasaia
ero paboTocroCcOOHOCTh, HO HE TapaHTHPYeT
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AHAJIOTUIHON TOYHOCTH TIPHU paboTe C APEBHU-
MH TEKCTaMHM 4epe3 «pribTp» mepeBona [15;
20]. CTunucTHYECKUEe CUTHAIbI MOTJIN OBITh
CHUJIPHO MCKaXXEHBI MJIM HUBEIUPOBAHBI Nepe-
BOAUECKoW HOpMoOH [4; 8; 21].

3akjouenue

[IpoBenEHHBIN METOAOIOTUUECKUI SKCIIEPUMEHT
JOCTHUT TIOCTABJICHHOW LEIHU: MOATBEPKAEHA BBICO-
Kasi HBPUCTUYECKAS [ICHHOCTh U pa3peliarolias cro-
COOHOCTB CBSI3KM MHCTPYMEHTOB «YaCTOTHBIHN CJIO-
Bapb + UCKYCCTBEHHBIM MHTEJJIEKT» JJIs HEePBUY-
HOTO, B TOM YHCJIC «CIICTIOr0y», aHAJIN3a KOPIYyCOB
MEPEBOIHBIX TeKCTOB. KammbpoBka MeToza Ha TEK-
ctax Tonctoro n YexoBa MpoaeMOHCTPUPOBAJa €ro
YYBCTBUTENIBHOCTD K CTUJIMCTUUECKUM Pa3InUHUsIM,
a OCHOBHOM 3KCIIEpUMEHT Ha Marepualie EBanrenuit
MOKa3al, 9To Jake «(QUIBTP» mepeBoa He IMOTHO-
CTBIO HUBEJIMPYET UCXOAHBIN CTATUCTUYECKUIN «CUT-
HaID), 3aJI0KCHHBIA B OPUTUHATBHBIX TEKCTaX.

KnrodeBbIM pe3ynbTaToM pabOTBI  SIBISETCS
HE MPOCTO anpoOanusi HOBOTO HHCTPYMEHTA, a 10~
JIy4EHHE C €ro MOMOIUIBI0 CO/IePKATENIbHBIX BHIBOJIOB,
KOPPENUPYIOIIUX C JAHHBIMU TPATUITHOHHON O1die-
uctuku [1; 2; 11; 19; 23]. MeTo/ 103BOJIUII B YCIIOBHU-
SIX «CJICTIOTO» AKCTIIEPUMEHTA!

1. ABTOMaTHYeCKH BBIJCIHUTH 00IIee HappaTHB-

HOE SIPO U JIGKCUKO-CTATUCTUUYECKUE Pa3iiv-
YHUs MEXKAY TEKCTaMU.

2. CaMOCTOATENBHO CIPYNIIUPOBATH CUHONITHYE-
ckue EBaHrenus u npoTUBONOCTaBUTH UX EBan-
renuro ot MoaHHa.

3. BoIgBUHYTH 00OCHOBaHHOE MPEATNONIOKEHNE
0 CYIIICCTBOBAHUH OOIIETO UCTOYHHKA IS TPEX
nepBbIX EBaHTeIMN (TMIOTETUYESCKUH UCTOY-
HUK Q).

4. PekOHCTpYyUPOBaTh OTHOCUTEIIBHYIO XPOHOJIO-
TUI0 TEKCTOB, COOTBETCTBYIOIYIO COBPEMEH-
HBIM HayYHBIM IIPEICTABICHUSM.

5. Tem camMbIM METOJ MPOAEMOHCTPUPOBAI CBOIO
3O PEKTUBHOCTL IS «CJCTOM» aTpuOyIuu
U KiacCU(pUKAIIUA aHOHUMHEIX TEKCTOB, UYTO
OTKpBIBAET MEPCHEKTUBBl €ro MPUMEHEHHs
B TEKCTOJIOTMU, UCTOPUUECKON JIMHTBUCTHKE
U mpu paboTe ¢ KOPITycaMH, aBTOPCTBO KOTO-
PBIX SIBIISICTCS CIIOPHBIM MJIU HEU3BECTHBIM.

JlanbHelee pa3BUTHE MOJIX0a BUJIUTCS B CIIEAY-
FOIUX HAIPaBJICHUSAX:

1. TIpuMeHeHnEe aHAJOTHYHON METOJUKHU K OpH-

TMHAJBHBIM TEKCTaM Ha si3blKe KoiiHe [22]

C WCIIOJIb30BAHHUEM JICMMATU3UPOBAHHBIX Ua-
CTOTHBIX CJIOBApEei, YTO MO3BOJIUT MUHHMHU-
3UpOoBaTh IPPEKT KIMEPEBOTUECKOTO PHIBTPA»
U IePEeUTH OT KOCBEHHBIX BBIBOJIOB K MPSIMBIM.

2. Ucnonn3oBanue 6onee ToHKUX Metomos MU-
AQHAJIUTUKH, TAaKUX KaK aHallu3 BEKTOPHBIX
npenctaBienuit cmoB (word embeddings) [18;
26], 0715 BBISBICHUS CEMAHTUYECKUX CIBUTOB
U KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHUMOB BHYTPH TEK-
CTOB.

3. Pacmmpenune Kopiryca MCCIeI0BaHUs 3a CUET
BKJITOUCHUST amnmokpuuueckux EBanrenuit
Y paHHEXPUCTUAHCKOU JTUTEPATyphl IS CpaB-
HHUTETHHOT'0 aHAJIN3a JICKCUKU U TEMAaTHISCKUX
KJIacTEepPOB.

3axarouenue o xapakmepe ucnonvzoeanus HHU

B nanHOW cTaTbe MCKYCCTBEHHBIH WHTEIIEKT
(UN) npumensncs B KadeCTBE aHATTUTHICCKOTO WH-
CTPYMEHTA, YCUJIMBAIOIIETr0 BO3MOKHOCTH HCCIIE-
JIOBATEIsI, @ MMCHHO: ISl HHTEPIPETAIUH JICKCH-
YeCKUX MPOoQuIIeH, BRISBICHUS CKPBITHIX 3aKOHO-
MepHOCTEH U (POPMYTUPOBAHUS TUMIOTE3 HA OCHOBE
MPEIOCTABJICHHBIX JaHHBIX, I YCKOPEHUS TPO-
[IECCOB JIEKCUYECKOTO MOUCKA, T0A00pa mapaieab-
HBIX MECT WM MepBUYHON 00pabOTKH TEKCTOBOW MH-
dbopmanuu (Hanpumep, GOpMaTHPOBAHHUSI UIH CBEP-
KU ITUTAT).

OnHako HEOOXOAMMO IMOJYEPKHYTh, YTO TeHe-
pauus CMBICJIA CTAThU TIOTHOCTHIO MIPUHAIICKUT
YeJI0OBEKY-aBTOPY:

I. Heaenonaranue. Tema, 11€1b U KOHKPETHBIE
BOIPOCHI K TeKcTy EBaHTenus ObutH chopmy-
JIUPOBAHBI aBTOPOM J10 Havaja padorsl ¢ M.

2. Narepnperauusi. AHanu3 3HaUCHUH rpeue-
CKHX TEPMHUHOB, OOTOCITOBCKHI KOHTEKCT, CBSI3b
C IOTMAaTHKOH U DK3ETETUICCKUC 8b1600bL A8.151-
1omca pe3yiomamom UHme1eKmyaibHoil pa-
oomot agmopa. N Ob11 TUIEH cIOCOOHOCTH
K pe(hIIeKCUH ¥ OLICHKE JIOCTOBEPHOCTH TEX HITU
WHBIX OOTOCIIOBCKUX CYKICHUH.

3. OTBeTcTBeHHOCTh. I He obOmamaeT cyOb-
EeKTUBHOCTBIO M HE MOJKET HECTU OTBETCTBEH-
HOCTb 3a cojiepkaHue. Aemop noomeeprcoa-
em, umo (puHALHBIIL MeKCH RPOWEN KpUmu-
YecKyl0 npoeepKy €20 paymom u coeecmyio,
6 COOmeemcmeuu ¢ YepKOoGHbLIM npeoanHuem
U HAYYHOU MeM000102Uel.

Takum o6pazom, yuacmue HH nocuno mexnu-

yecKuil xapakmep M He BIVSLIIO HA TOKTPUHATHHYTO
UJIU COAEPIKATEIbHYIO YaCTh UCCICIOBAHUA.

Analysis of translated gospel texts using frequency dictionaries and artificial intelligence: a methodological experiment 15
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TekeThl NPOMIITOB, UCNOJIb30BAHHBIX IPH aAHA-
auze B UU DeepSeek R1

Ipumeuanue: 6ce npomnmsl COCMAagIAIUC, HA PYC-
CKOM sA3bIKe. [ coxpanenus CImuaucmuKky U noaHo-
Mbl IKCHEPUMEHMA HUICE NPUBEOEHBL UX OPUSUHATb-
Hble OpMYIUPOBKU. 3anpocbl OMNPABIAIUCL 8 MO-
Oelb NOCIe008aAMENbHO, NOCAE 3A2PY3KU COOMBEem-
CMBYIOWUX YACMOMHBIX CIOBAPEL.

A.l. IIpoMnT 1JIsi UHAUBUAYAJIBHOTO aHAJU3A
TeKkcToB (mpumep anas Texcra-1)

CucremHoe coo0menue (KOHTeKCT): Tohl —
HCCIIEIOBATENb-TEKCTOJIOT, CIEIIUATNCT IO CTaTHU-
CTHYECKOMY U KOPITyCHOMY aHanu3y. TBos 3amaqa —
AHAJIU3UPOBATH UCKIIOYUTEIBHO MPEIOCTABICHHBIC
TAaHHEIC, HEe MPUBJICKAsi BHEIITHUX 3HAHUHN O KAaHOHU-
YECKHUX TEKCTaX, €CJIU OHU TeOe n3BecTHbL. Onnupai-
sl TOJBKO Ha ITUGPHI M YaCTOTHOCTH.

3anpoc noJib30BaTeJis:

«ITepen T060# HaCTOTHBIN CIOBaph (CIMCOK JIEMM)
HEKOET0 TEKCTa Ha pycckoM s3bike. CrToll-cioBa
(mpenyoru, CO03bl, MECTOUMEHUS) U CIIY>KeOHBIS
€IMHULIBI («cey, «n0o») Obutn ynanensl. Mimena coo-
CTBEHHBIC HOPMAJIM30BAHBI.

IIpoananu3upyi, noxajlyicra, 3TU CTaTUCTUYE-
CKH€ JaHHBIC U OTBETH HAa BOIIPOCHL:

1. KakoBa ocHOBHasi TeMa 3Toro texkcta? O uém oH?

2. K10 siBasieTCSs TNIaBHBIM JIEHCTBYIOMINM JIHIIOM
(mrmamm)?

3. Kak MOXHO OXapakTepu30BaTh CTUJIb TEKCTA:
OH CKOpee IMTOBECTBOBATEIBHBIN, (PUIOCOPCKHUH,
MOJIEMUYECKUI MM 3aKOHOIATENbHBIN?

4. OCHOBBIBasACh TOJBKO Ha JIEKCUKE, K KaKOMY
BpEMEHHU (3M0X€E) MU KYJIbTYPHOU Tpaaulluu

Ipunoxenue A

MO>KHO OTHECTH ATOT TEKCT (HallpuMep, aHTHY-
HOCTb, cpefiHeBeKoBbe, XIX Bek, pelurno3Has
nuteparypa)?

5. Mokentb I ThI TPEAIOI0KNATH KOTUIECTBO aB-
TOPOB (OJIMH WJIM HECKOJIBKO) Ha OCHOBE OJ[HO-
POIHOCTH JIEKCUKHU 7

A.2. ITpomMnT Uil CPABHUTEIbHOT0 AHAJIN3A Ye-
TBIPEX TEKCTOB

CucremHoe coodmeHne (KOHTeKCT): Thl —
HCCIIEZIOBATENb-TEKCTONIOT. TBOS 3a/1a4a — CpaBHU-
TEJBHBIN aHaIU3 YETHIPEX Pa3HBIX YACTOTHBIX CJIO-
Bapeil. He ucnonb3yil BHeNIHUE 3HaHUS. Bce BBIBO-
IIBI JeJIaif TOJBKO Ha OCHOBE Pa3lIMYMil B mHQpax
U IIPEICTABJICHHBIX JIEKCEMaX.

3anpoc nosib3oBaresis:

«Jlanbl yeThIpe 4yacTOTHBIX cioBaps (Tekct-1,
Tekct-2, Texct-3, TexcT-4), momy4eHHBIE U3 pa3HBIX
UCTOYHUKOB. [Ipoananusupyit ux COBMECTHO.

1. ABTopcTBO: ECTh 1M CTAaTUCTUYECKU 3HAUU-
MBbIE€ OCHOBAHHS CUUTATh, UTO Y 3TUX TEKCTOB
passble aBTopel? ITouemy?

2. bam3ocTh: Kakue TekcThl JIeKCUYeCKH OJu-
XKe IPYT K APYTY, a KAaKUe CTOSIT OCOOHSKOM?
Crpynnupy# ux, eciu 3TO BO3MOXKHO.

3. UcTrouHukHu: MOXXHO JU MPEINOI0KHUTE, YTO
KaKHe-TO TEeKCTHl 3aMMCTBOBAJIM MaTepHal
IpyT y Apyra WA UCIOIb30BaJIM OOIIMHA HC-
TOYHUK?

4. Xponoaorusi: Eciy npeanonoxuTh, 4To JeK-
CHKa OTpakaeT pa3BUTHE TPaIUINH, KaKOH
TEKCT (MJIM T'PYyIIIa TEeKCTOB) MOKET OBITH 00-
Jiee paHHUM, a KaKOi — OoJee mo3gHuM?»

Nudopmanus 06 aBTope

®@. U. IonnHUH — KaHAUIAT PU3UKO-MAaTEeMaTHYCCKUX HAyK, TOICHT KadeIphl TCOPECTHUCCKON (PU3UKH.
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«IMOJI 3BHAMEHEM CBOBO/bI»: TPAMMATUKAJWU3AIIAS COYETAHUM
«I10J + TB. II.» B PYCCKOM A3bIKE

Xanb C103!, Ekatepnna Hukonaesna Bunorpagosa?

! MockoBckmii rocynapcTeHnbIi yausepcuteT umenn M. B. JlJomonocosa, Mocksa, Poccus, wanxihx@163.com

2 MockoBckuii rocyaapcTeenHblii yuuepcuter umenu M. B. Jlomonocosa, MockBa, Poccus, ekaterinavin@mail.ru,
0000-0001-7020-9289

Annomayus. B nanHoM ucciieoBaHuy Ha Marepuane HaloHaIbHOro KOpITyca pycCKOro si3bika (BKJIFOYast Oc-
HOBHOM KOPITYC M Ta3eTHBIN KOPITYC) MPOBOJUTCS CHCTEMHBIH aHAH3 PYCCKUX MPEIOKHBIX SIUHUIL, TOCTPOCH-
HBIX TI0 MOJICJIN «IOJ] + TB. I1.» U BBIPAKAIOIINX 3HAYCHUE CII0C00a MMEHOBaHUS WK pyOpukanuu. L{enb paGoTh
3aKJTF0YaeTCsl B pa3pabOTKe CHCTEMHON MOJIEIH ONMUCAHMS JaHHBIX SIUHHI] U B yriayOIEHHOM aHaIu3e 0COOCH-
HOCTEW M CTENECHU WX T'paMMaTHKaIn3ali. B xomne uccienoBanus mytéM oTO0pa u BepuUKaluu MaTepraia
ornpeneNiéH nepedeHb COOTBETCTBYONINX SAMHHMII, KOTOPhIC HA OCHOBE MX KJIFOUCBON CEMaHTHUKH PACIpPE/ICICHBI
o 4eThIpéM noArpynmnam: 1) umMeHoBaHue (100 Ha36aHueM), 2) CAMBOIMYECKast UACHTHPUKALUS (100 (razom),
3) ToproBreie/OpeHI0BBIE MapKephl (100 mapkoii), 4) cuctemaruzanus (nod pyopuxot, noo epugom). lanee Boiie-
JICHHBIC MPENJIOKHBIC STUHUIIBI XaPAKTEPU3YIOTCS 1O PA3JIMYHBIM KPUTEPHUSIM TpaMMaTHKAIH3AINH, OTPaXKaro-
IIUM TTYTH CEMaHTHYECKOU IBOJIIOIUU KOHCTPYKIIMH OT KOHKPETHOTO POCTPAHCTBEHHOT O 3HAUCHHS K a0CTPaKT-
HOMYy: 1) MeTadopusanus (MoACUET YKCIa yIOTPEOICHUH KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX B KAYECTBE AKTAHTA BHICTYACT
HEMpeIMETHOE MMsI, IPH 3TOM BBICYMTHIBACTCS MPOIICHTHOE COOTHOIICHHUE MeTahOpHUECKUX / HeMeTa(hOopruIecKuX
yHnoTpeOIeHUH KOHCTPYKIUH); 2) CyObEeKTUDUKAIIUS — MEXaHU3M BKJIFOUCHHS MO3UIIMH UK OLICHKU TOBOPSIIIE-
ro (pasjelicHHe Ha TPH KJ1acca B 3aBUCHMOCTH OT aKCHOJIOTHYECKOW OKPACKH: MOJIOKUTEIBHO MapKUPOBAHHBIC,
OTPHUIIATEIIFHO MAPKUPOBAaHHBIC U HEMAPKUPOBAHHBIC); 3) OCOOCHHOCTH U OIPaHUYCHUS CHHTAKCHYECKOTO TIOBe-
JICHUS TIPEITIOKHBIX SMHHMIL aHAIN3 CHHTAKCHUSCKUX CBOWCTB COUYETAEMOCTH KOHCTPYKIIMH, BKITHOUAs BHIOOD
najiexa Mmociae 1y oIero MMeH! (MMEHUTEIBHBIN MU POIUTEIBHBIN MaeXk), a TAKKE TUITUIHBIC MIIAroJIbHbBIC CO-
yeraHus. PaboTta mpeanaraet aetajbHOE OMMCAHKME U aHATH3 IAHHOM TPYIIIbI PYCCKUX MPEJIOKHBIX KOHCTPYKITHI
Ha YPOBHE CEMaHTUYECKOM KiIacCU(DUKAIIMK U TPOSBICHUIA TpaMMaTHKATH3AIIH.

Kniwouegvie cnosa: npeioxHbIe eTUHUIIBL, TPaMMaTHKaIN3aIUs1, UMEHOBaHUe, pyOpukamus, npemor [10/]

Jla yumuposanusn: Xaunn Cro3, Bunorpasosa E. H. «Ilox 3HameneM cBOOOIbI»: rpaMMaTUKAIU3AI[Us COUCTAHUM
«1oj] + TB.ILY» B pycckoM si3bike / Bectauk YenssOnuckoro rocyaapcreHHoro yuusepcutera. 2026. Ne 7 (513).
C. 20-29. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-20-29

Original article

“UNDER THE BANNER OF FREEDOM”: GRAMMATICALIZATION
OF “POD + INSTRUMENTAL” CONSTRUCTIONS IN RUSSIAN

Han Xue!, Ekaterina N. Vinogradova?

! Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, wanxihx@163.com,
2 Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, ekaterinavin@mail.ru, 0000-0001-7020-9289

Abstract. This study, using the Russian National Corpus (including the main corpus and newspaper corpus), con-
ducts a systematic analysis of Russian prepositional units constructed according to the “pod + tv. p.” model and
expressing the meaning of a naming or categorization method. The goal of the work is to develop a systematic de-
scriptive framework for these units and to conduct an in-depth analysis of the features and degree of their gram-
maticalization. In the course of the study, by selecting and verifying the material, a list of relevant units was deter-
mined, which, based on their key semantics, were distributed into four subgroups: 1) naming (e. g., under the name),
2) symbolic identification (e.g., under the flag), 3) trade/brand markers (e.g., under the brand), 4) systematization
(e.g., under the heading, under the stamp). The paths of semantic evolution of constructions from a concrete spatial
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meaning to an abstract one are analyzed: metaphorization (counting the number of uses of a construction in which
a non-objective name acts as an actant, while the percentage of metaphorical / non-metaphorical uses of the con-
struction is calculated), mechanisms for including the position or assessment of the speaker: subjectivation (division
into 3 classes depending on the axiological coloring: positively marked, negatively marked and unmarked), as well
as the features and limitations of their syntactic behavior: analysis of syntactic properties such as the choice of case
of the following noun (nominative or genitive) and typical verb phrases.This work offers a detailed description and
analysis of this group of Russian prepositional constructions at the level of semantic classification and manifesta-
tions of grammaticalization.

Keywords: prepositional units, grammaticalization, naming, categorization, preposition POD (under)

For citation: Han Xue, Vinogradova EN. “Under the Banner of Freedom™: Grammaticalization of “pod + In-
strumental” Constructions in Russian. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026;(7(513):20-29. (In Russ.).

DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-20-29

Beeaenne

[IpeBparieHne 3HaMEHATEIBHBIX CIIOB B CIyXKe0-
HbIE 9aCTH PEeYd, B YACTHOCTH, B MPEIJIOTH, KOTO-
peie 00JIalal0T T'PaMMaTUYECKHMMHU CBOMCTBaMH,
SIBJISICTCSI OJTHAM W3 TUIIUYHBIX MPOSIBJICHUN TpaM-
MaTUKaJIu3aluu. B COBpeMEHHOM pPyCCKOM JIMTE-
paTypHOM SI3bIKE KJIacC MPEAJIOroB MOCTOSHHO TO-
TIOJTHSIETCS, @ MHOT'HE HOBBIE CPE/ICTBA ITPEJIIIOKHOTO
THIIA 110 cBOEH (hopme emé He BRIMISASAT KaK «I10JI-
HOLICHHBIE» CITY>KEOHBIE CJIOBA U COXPAHSIOT O0JINK
WJIU CTPYKTYPY 3HAMEHATEIbHBIX CIIOB, KAKHMHU OHH
ObLTH paHee. DTa «HEMOJHOLUEHHOCTE» UX (POpPMBI
JIOKa3bIBAET, YTO OHU MPOU3OLLUIN OT 3HAMEHATEIb-
HBIX CIIOB M YTO IMPOIECC WX MpeoOpa3oBaHms emié
HE 3aBepIIEH OKOHYATENFHO, COXPaHSIeTCS KKPOBHAS
CBSI3b» C MCXO/IHBIMHU 3HAMEHATEIBHBIMU CIIOBAMH,
MPU ITOM aOCTpaKTHasi CHCTeMa CHHTAaKCHYECKHX
3HAYeHHWH HEMPEePHIBHO 000ramaeTcsl 1 pa3BUBaeT-
cs1. OHaKO 710 CHX TIOP HE CYIIECTBYET EMHBIX KPH-
TepHeB OTHOCUTEIHHO TOT'0, MOYKHO JIM CUUTATh HO-
BbIe 00pa30BaHM MPEAIOKHOTO THUIIA TIPEIOTaMH,
a TaK)Ke OTHOCHUTEIBHO CTEIECHH U ATAIOB IBOIIO-
MY 3HAMEHATEJIBHBIX CIIOB B MPEJJIOTH, XOTS MHO-
rue y4€Hble IBITAl0TCS 1aTh CBOM OTBET HA 3TOT BO-
npoc, em. [2], [3], [4], [5], [6], [8], [9], [11], [13] rne
OBLTH TIPE/NIOKEHBI TAKHe KPUTEPHH, Kak 1) yTpa-
Ta B IJIJaHE COAEp)KaHMS; 2) MCIOIb30BAHKUE B HO-
BBIX KOHTEKCTax; 3) yTpara MOP(POCHHTAKCHYECKUX
CBOWCTB, XapaKTEPHBIX JJIS JIEKCHIECKUX U MEHee
rpaMMaTHKaJIM30BaHHBIX (opm; 4) motepst hoHe-
THYECKOH CYIIHOCTH; 5) cyOBbekTudukanus; 6) me-
tadopusanus; 7) 000co0IeHHE OT CHHTAKCHUSCKOM
napajurMbl 1 T. .

MarepuaJibl M METOIbI HCCJICI0BAHUS
B nmanmnoit pabore paccMaTpUBaOTCS METOMBI,
¢duKcupyomune U3MEHEHHUsI CEMaHTHKHU, B YaCTHO-
ctu Metadopu3zanus U cyoObekTHQUKALUSA, & TaK-
e aHaJU3UPYIOTCS YACTOTHOCTb U BpEMs IIOsB-
JICHUS TIEPBBIX MeTaopHUYeCKUX YIIOTpeOIeHUI.

B paMkax JieKCHYecKoro KpuTepHs IpOBepsIIoCh
HaJU4YUe WIN OTCYTCTBHE OI'PaHMUYCHUN Ha coueTa-
eMOCTh. MccrienoBanne mpoBOAMIIOCE HA MaTepHaJie
OCHOBHOTO Kopryca u noakopmyca «LlenTpanbubie
CMMH» HannoHalIBHOIO KOpITyca PyCCKOro sI3bIKa
(HKPA).

Ienp HacTOSAIIEH CTATBU — BBISIBUTH ITYTH I'PAM-
MaTUKaIM3aIHH TPEIOKHBIX eTUHUIl pacCMaTpH-
BAaEMOH TPYMIIbI, ONMPEACIUTH CTETIEHb UX I'paMMa-
THKAJN30BaHHOCTH. OOBEKTOM HAIIero HCCIelo-
BaHHS ABJISCTCS MHOXKECTBO MPEIIOKHBIX SIUHUILL,
MOCTPOEHHBIX TI0 MOJIENN «T10/ + TB.ILY. [lox mpen-
noxxabiMU equHuniamu (ITE) mel Becnen 3a M. B. Bee-
BOJIOZIOBOH MIOHMUMAEM BCE €MHUIIEI, CIIOCOOHBIE BBI-
MOJIHATH (PYHKIUH MPEIJIOTOB — KaK COOCTBEHHO
MPEJJIOTH, TaK U UX SKBUBAJEHTHI [7, c. 104]. s
TOro 4yToOb! pa3nenuTh [1E, mocTpoeHHble o Moie-
JW «TOA + TB.IL», HA CEMAaHTHYECKUE TPYIIIIHI, MBI
BOCTIOJIB30BAJIMCH THUIIONIOTHEH cHHTaKceM B «CHH-
TakcuueckoM ciosape» I. A. 3ooTosoii |. Cornacno
3TOW KIIaCCH(PHUKAIUU KOHCTPYKIIUU IO + TB.IL»
(GOPMUPYIOT MATh TUIIOB CHHTAKCEM CO CJICAYFOIIH-
MU 3HAYEHUSIMHU: CUTyaTHBHOE 3HAYEHUE;, KOMIIO-
HEHT, 03HAYAIOIIHNHI C1IOCO0 UMEHOBAHHMS UIIH PyOpH-
Kalll¥ TIPeaAMeTa, COOBITHS; KOMIIOHEHT, 0003Ha4a-
IOLIUH MONOXKEHNE COIMATIbHON 3aBUCUMOCTH JIUIIA
WM TIPEAMETA, SBIISIOMETrocsi 00BEKTOM JEHCTBHS;
KOMITOHEHT, COJIEPIKaIllNi MOIalIbHYI0 KBaTH(uKa-
WO MEHCTBUS WU OBITHS; Kay3aTHUB.

B HacToselt crarbe OyseT paccMOTpeHa T'pyTi-
na I1E, chopmMupoBaHHBIX MO BTOPOH CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKOH MOJEIH «CN0cOo0 HMMEHOBAHUS
HJIH pyOpHKALUM NpeaMeTa, coObITUSD». B man-
HOW CTaThe aHAJIU3WPYETCs CTENeHb rpaMMaTHKa-
JU3aUH MOJOOHBIX COYETAaHUI Ha OCHOBE KPUTEPH-
€B OIIEHKH CTENEeHU rpaMMaTHKaIN3alii, yKa3aH-
HBIX BbIIIE. B KayecTBe «KaHAMAATOBY» B MPEIJIOTH

'30n0toBa I A. CunTakcHyeckuii cioBaph: penepryap
9JIEMEHTAPHBIX €IMHHII PYCCKOTO CHHTAaKCHCA. 2-€ U3/,
M. : Daurtopuan YPCC, 2001. 435 c.
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MHTEPECYIONe HAac TPYNIBl Ha OCHOBE H3ydYe-
HMs cloBapeii!, a Takke aHaIM3a KOPIYCHBIX JaH-
HBIX (OMTpaMMBI M TPUTPAMMBbI OCHOBHOT'O KOPITY-
ca HKPSI) Obutr coOpaHbl CACAYIONINE SAUHHUIIBI,
KOTOpBIC MBI Pa3aeimiia Ha 4 CEMAaHTUUCCKUX TTO/I-
rpynmel: 1) ”MeHOBaHUE: 100 uMeHeM, o0 HA36a-
HUuem, no0 KAUYKoll, noo Npo3suuem, nod ncegoo-
HUMOM, HOO MEPMUHOM, NOO 3A20N08KOM, NOO WAN-
Kotl;, 2) cCMMBOJINYeCKHe UIEHTH(PUKATOPBI: 100
3HAKOM, N00 (razom, noo grazamu, nOO 3HAMEHEM,
noo 3Haménamu, noo oeguzom, 3) TOpPropoie/OpeH-
JA0BBIe MapKepbI: 100 MapKou, nod netbiom, noo
6b16€CKOl, N00 Gupmoil,; 4) cHCTEeMAaTH3AWMS: 100
HOMEPOM, OO KOOOM, NOO pYOPUKOU, NOO 2pUgom.

PaccmoTrpum I1E B pamkax BbIACICHHBIX TOJ-
rpynn nogpooHee.

Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS H HX 00CYKIeHHE

1. loarpynmna «MMeHOBaHUE»

Enmauier nanaoil noarpynne 0003HAYAI0T UACH-
TA(QUKALINIO THYHOCTH WM O0BEKTA T10 OIpeIeIEH-
HOMY Ha3BaHUIO. MBI U3YUUIN (PYHKIIHOHHPOBAHUE
nepeuucineHHelx IIE B ocHoBHOM kopnyce HKPA
u B noakopmyce «Lenrpansusie CMU» HKPS,
cM. Taba. 1.

! Bypuesa B. B. CnoBaps Hapeuuil u ciyxeOHBIX
coB pycckoro s3bika. M. : JIpoda, 2010. 750 c.; Ed-
pemoBa T. ®. TonkoBbIil clOBaph CIyKEOHBIX ua-
cTel pedu pycckoro sizeika. M. : Pycckuit s3b1k, 2001.
814 c.; CnoBapb CTPYKTYPHBIX CJIIOB PYCCKOTO sI3bIKa /
B. B. MopkoBkuH (pen.). M. : Jlazyps, 1997. 422 c.;
Poroxuunkosa P. I1. CnoBaps codeTaHWii, SKBUBa-
JMEHTHBIX cioBy. M. : Pyccknif s361k, 1983. 143 c.; Cu-
yuHaga J[. B. Marepuanbl Kk KOpIyCHOM rpaMMaTuke
pycckoro sa3bika. Beinyck III: YacTu peun u nekcuko-
rpammarudeckue kiaccel. CII0. : Hecrop-HcTopus,
2018. 472 c.

Ha ocHOBaHMM cpaBHEHNS JAHHBIX OCHOBHOT'O KOP-
nyca (ta6un. 1, cron6ust (1)(3) — ocHoBHO# KOPITYC)
¥ Ta3eTHOro mojkopmyca (tad. 1, cron6usr (2)(4))
MO>KHO CJIeNIaTh CIEAYIOUIUe BHIBOABL. B 0CHOBHOM
xopniyce HKPS nomuHupyeT koHCTpyKLUs HOO UMme-
nem (ipm 9,41), uTo nenaet €€ OCHOBHBIM CPEICTBOM
BBIPAKEHN I «HANMEHOBAHUS» B 00IIEYTTOTPEONTETh-
HBIX TeKcTax. KOHCTpYKLUS oo nHa3zeanuem Takxe
pacnpocTpaHeHa. B razeTHOM Kopryce CHTyalus
KapJMHAJIBHO MEHSETCS: HOO HA36AHUEM CTAHOBUTCS
MOAABIISIONIC TIaBHON equHUIEeH (ipm = 22.7), mpak-
THYECKH OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBE/ICHHUS Ha3BaHUS
WJIU 3ar0JIOBKA. B razeTHOM KopIryce TakKe 3aMETHO
BBIIII€ YACTOTHOCTh KOHCTPY KLU HOO HCEBOOHUMOM
U 0O 3A2071086KOM, UTO OTpakKaeT BHUMaHHE HOBOCT-
HBIX TEKCTOB K «CIIOCO0Y BBIPaKEHHS aBTOPa» U «3a-
TOJIOBKaM»; YIOTPEOICHUE K€ HOO UMeHeM 311eCh
3HAYNUTEIHHO COKPAIACTCH.

Ha ocHoBe conocTaBiieHUsI JaHHBIX 110 YaCTOTHO-
ctu (ipm) u3 komonok (D(2) u 3)(4), 10 ecTh KOH-
crpykunii Tuna «IIE + cym. B p.» u «I1E + cym.
B UM.IL», yKa3aHHble [IE Obutn pasgeneHsl Ha Tpu
rpynnsl: 1) mpeoOianaHue akTaHTa, BBIPaYKEHHOTO
(hopmamu uM. 11.; 2) mpeodIIaJJaHie aKTaHTa, BEIPAXKEH-
HOTro (hopmam¥ p.11.; 3) MpUOIM3UTETHHO PAaBHOE KOJTH-
YeCTBO yNOTpeOIeHH akTaHTa B popMe HM.I1. U P.IL.

1.1. [IpeoOmananne aKTaHTa, BRIPAXEHHOTO (Gop-
MaMHU UM.I1.. OO HA38AHUEM, ROO KJIUYKOU, NOO
npo3zeuuiem, noo NCeeOOHUMOM, NOO MEPMUHOM,
noo 3a20106Kkom U T.[. JlaHHBIE KOPIYCOB MOKA3bl-
BAIOT, UTO B 3THX CTPYKTypax HAaWMCHOBAHHE Ya-
CTO BBOAMTCS B PeUb KaK CaMOCTOSITEIIbHBI CHMBOIT
(B popme MM.TI., 4aCTO B KaBBIUKaX), aKLEHTUPYS
«4TO UMEHHO TIPECTaBIIAeT cO00H caMo Ha3BaHUEY,
a He MPUHAIIEIKHOCTh K KAaKOMY-THOO CyOBEKTY.
[TpuBeném mpuMepsl THITHYHEIX TIPABBIX KOHTEKCTOB

Tabnuya 1
Table 1
YacTOTHOCTh KOHCTPYKUMA MOATPYNIbI KMMEHOBAHUE)
Frequency of constructions of the subgroup ,,naming*
IIE + p.m. IIE + p.n IIE + um.m. IIE + um.m.
IIE B OCHOBHOM KOpITyCE TI0 Ta3eTHOMY B OCHOBHOM KOpITyCe II0 Ta3eTHOMY
HKPJ, ipm kopnycy HKPS, ipm HKPJ, ipm kopnycy HKPS, ipm
© @ © @
1 |mox umenem 8,28 1,16 1,13 1,36
2 |mox Ha3BaHUEM 2,57 0,37 12,12 22,33
3 | moa KIAMYKOMH 0,06 0,01 0,4 0,82
4 | mox mpo3BUILEM 0,05 0,01 0,11 0,46
5 | mox mceBIOHHMOM 0,25 0,06 1,1 2,34
6 |mox TepMUHOM 0,01 0 0,22 0,15
7 |mox 3aroJIOBKOM 0,03 0,02 0,59 1,08
8 | mon mamnkoiu 0,08 0,04 0,08 0,04
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IIE nanHoro tuna: nod nazeanuem: «Heowxcnocmuoy,
«Cuenany; nod kauukou: «bynvieay, I pau; noo npo-
3euuiem: Buxmop, Muposoi; nod ncesdonumom:
Anos, DEOOp, OO MePMUHOM: YePO3a, UHMELTULEH-
Yus;, noo 3a2071086KOM: «UCNAHCcKue unay, «Hemyul
6 20pooey.

IIpumeuanue. B couetaHuu ¢ TAKMMU ITIaroJIaMH,
KaK HOHUMAMb, NOHUMAMbCS, UMEMb 8 8UAY, NOOPA3-
yMesamv, noOpA3yMes8amvpcsl, CIUHULIA HOO MepMU-
HOM QYHKITHOHHUPYET CKOpee KaK KOMITOHEHT YCTOM-
YMBOW KOHCTPYKLIMH, HEXENU Kak He3aBucumas I1E:
...UMO dfce, COOCMBEHHO, Mbl NHOHUMAEM ROO MePMU-
HOM «y2po3ay U Ymo Ham Meuiaem emecme Uiy om-
0ebHo, eciu makosa Oyoem 60Jisl HAUWUX NaApmuépPoas,
npomugocmosmo dmum yepozam [HKPA]. Ceman-
TUYECKUI LIEHTP BCEM KOHCTPYKIMU COCPENOTOUEH
Ha IJarojie-peauKkaTe noHumaem, Torna Kak camo-
CTOSITEIIBHOCTD CIUHUIIBI HOO MEPMUHOM OKA3hIBaA-
eTcst ociadiieHHoW. OHAKO KOTZIa 10O MepPMUHOM
COYETACTCS C MPHUJIAraTeIbHBIMH, TTIAT0JIAMHU CYIIe-
CTBOBaHUsI, TIPOSIBIICHUS HIIU Ipolecca, e€ aBTo-
HOMHOCTD M CHHTaKcHuecKasi (hyHKITUS 3HAUUTEIb-
HO YCHJIMBAIOTCS: ...HEONpPeOeNéHHblll 803PAC, U3-
8eCcmHublll HOO MePMUHOM «Mmo0dcasocmby [HKPA].
B momoOHBIX KOHTEKCTaX JaHHAsT SIUHUIA DBOJIO-
LHUOHUPYET U3 3aBUCUMOT0 KOMIIOHEHTA TJIar0JbHON
KOHCTPYKITUH B MTOJTHOIIEHHOE 00CTOATEIECTBCHHOE
OTIpeIeTICHHUE, YTO MAPKUPYET YBEINUCHHUE CTEICHU
€€ rpaMMaTHKAIU3alAH.

1.2. IlpeoGnaanvie akTaHTa, BEIPAXXEHHOTO (Op-
MaMH p.11.

Ko Bropomy tuny otnHocurcs I1E noo umenem,
KOTOpasi B COOTBETCTBUU C KOPITYCHBIMHU JaHHBIMU
JEMOHCTPUPYET YEPTHI, ITPOTUBOITOJIOKHBIC 00IIEH
TEHJICHIINHU, a8 UMEHHO — a0COJIFOTHOE Tpeobiiaia-
HUE TIPUIIPEIOKHBIX (OPM UM. TI. DTO CHITbHEE TIOJI-
4EPKUBACT TECHYIO CBSI3b HAUMEHOBAHUS C €r0 HO-
CUTEJIEM, TIPH TOM UM pacCMaTPUBACTCS KaK TPH-
3HaK, IPUHAJUIeKANUHN CYOBEKTY, a He KaK CaMOCTO-
SITEAbHBIA cuMBOJI. Ha Hain B3MisiJ, pu UCIONb30-
BaHUU (OPM p.II. CEMAHTUYECKHH aKIIEHT CMeIaeT-
Csl Ha «TOTO, KTO M3BECTEH IO/ OTIPEACTEHHBIM UMe-
HEM», a HE Ha «CaMO UM Kak TakoBoey. [Ipumepst
TUIUYHBIX KOHTEKCTOB I1E noo umenem: Ilasnosa,
nomudopos, [lpoceewenus, unsicenepa, uoeul.

1.3. [Ipubau3uTeapHO paBHOE KOJIUYECTBO YIIO-
TpebeHnii akTanTa B (popMe UM. II. U p.TI.

K petbemy Tuny otHocutcs I[1E noo wankoii, ané
pacripeniesieHue SBISETCS OTHOCUTEIBHO cOaaHCcH-
POBaHHBIM — MEX/1Y MPHUIPEIIOKHBIMU (hopMamMu
UM.IL. U P.I. HET CYIIECTBEHHON pa3HULbl. [Ipume-
pBI TUITHYHBIX KOHTEKCTOB I1E noo wmankoii: Kyora
uemnuonos, «Ce0OHAY, HOYU.

INomumo mpeobiamanus TOH niIu UHON (GOpMEI
aKTaHTa, TJI¢ HaOIIOIat0TCs pa3jnyHbIe CBONCTBA
[IE, TeHaeHUMIO K T'paMMaTHKaJIU3alluu TaKXe
MOKHO HaOII0JIaTh B aCEeKTe JIEKCUYECKOH code-
taemocTu. COTIIacHO MO3UINU YIEHBIX JlaapHEeBO-
CTOYHOUM CMHTaKcHuueckou kol [1; 13], usyuenue
JIEBBIX KOHTEKCTOB, UX U3MEHCHUM M YaCTOTHOCTHU
MOJKET CIYXUTh OJTHUM M3 CBUJIETEIHCTB IPOIOJI-
JKAOIIerocs mpolecca rpaMMaTukanu3anuu. [po-
BEJIEHHBII HaMHM aHaJIN3 JIEBBIX KOHTEKCTOB IIE
CEeMaHTHUUYECKON MOATPYIIB «MMEHOBAHHUEY» IO-
3BOJIFJT BEIJICTUTH 2 OCHOBHBIC 30HBI UX YIIOTPEO-
JCHUS:

1) raroJibl KOHKPETHOIO JelCTBUA M €O31a-
HHUS — HU3Kas CTelNeHb rpaMMaTHKAaJn3a-
HHHU: OnYyOAUKO8AMb, U30AMb, NUCAMNb, 3ANU-
cams, newamams, co30ams, UCHOIb308AMb,
svicmynamo: IIpo smy nosmy kax pas muuezo
He 3Hato. /ladice u He HAYUHANA NPO Heé UCKAMmb
umo-1ubo... umo OvlIa U30AHA OO NCeeoo-
HUMOM A0, umo debrom Kpaiihe HeyOoauvlil
[HKPA]; Omo, nanpumep, «uzsecmmusiii gceii
bepeszanu nosm — nuwiywiuit noo nceedonu-
mom Anmyan Beruuaswiiiy [HKPA];

2) ri1aroJibl COCTOSIHMS, ObITUSI U (PYHKIIMOHU-
POBaHUsT — BBICOKAS CTeNeHb TPAMMATHKA-
JIM3AIUU: pu2ypuposams, cyujecmeosams, pa-
bomamu, uMemsbcs, NPoxooumy, 3Hams: 3ameyy
JUULb, YMO 8ce De3 UCKIIOUeHUSA e20 NepPCOHa-
JHCU HANUCAHDBL C HAMYPBL, CO 3HAKOMBLX U OpY-
3etl, a 00UH dadice ¢ MeHs camoeo, 2oe s u-
ZYypupyr noo umeHem UHdxiceHepd, KOMmopblil
2osopum ceoeli cynpyee: «Mycux, oaii mue 2y-
cuky — unu umo-mo noooornoe [HKPA]; Haxo-
Hey, A3bIKU DepOepcKue, KyuumcKue, e2unent-
CKUtl (KONMCKULL) U cemMumcKue npedcmasision
CMONLKO 00UWUX uepm 6 coell CmpyKmype, 4mo
Ux 4acmo NpuHAmMo 00veOUHAMs OO0 UMEHEM
«xamumo-cemumckuey [HKPA].

B 3axiroueHne 0OTMETHM, YTO aHAIIN3 JICBBIX KOH-
TEKCTOB KOHCTPYKIIMH HOMUHAITUHU TIOKa3bIBAET, UTO
CTEMEeHb UX I'PAMMATHKAIN3AINU HAIPIMYTO CBSI3a-
Ha C CEMaHTUKOW COYETAIOUIUXCS C HUMH TJIar0JIOB.
ITpu coueTaHuu ¢ riaronaMyu KOHKPETHOIO IEHCTBUS
KOHCTPYKIIHSI COXpaHsSET CBOE TOJHOE 3HAUCHUE
U JIEMOHCTPUPYET HU3KYIO CTEIICHb I'PaMMaTHKaIH-
3aruu. B To jke BpeMs ¢ riaroiaMu COCTOSTHUSI, OBbI-
TUS ¥ QYHKIIUOHUPOBAHUS (DYyHKIIHMSI KOHCTPYKIIHH
CBOIIUTCS K BBEJICHHUIO HMEHH, YTO OTPAKACT BHICO-
KYIO CTereHb e€ rpaMMaTukanu3anuu. /lansoe pac-
MIpENeIICHNE CITYKUT IMOATBEPIKICHUEM TOTO, UTO ITa
KOHCTPYKIIMSI HAXOAUTCS B MPOLIECCe IpaMMaTHKa-
TU3AIHH.
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2. MMoarpynna «cumMBoOJInYecKHue UJAeHTHPU-
KaTOpbI»

VYcrosiBIIMECsT BBIPAXKEHUS JAHHOH MOATPYIIIbI
B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS AJ11 0003HAYCHUS MTPH-
HAJJISKHOCTH K OINPENeNEHHONH HICOJOTHH WIIH
CHUMBOJHKE. VX ceMaHTHYECKOe SIAPO 3aKIIoyaeTcs
B BBIPQKEHUH 3HAUCHUS «IIOJ OMPEAETIEHHBIM CHM-
BOJIOM», «B PaMKax ONpe/IeNIEHHON UAEH NITH LIEHHO-
ctu». B Tabn. 2 npeacTaBiIeHbl OCHOBHBIE KOHCTPYK-
WU TTOATPYIIIBI «CHMBOJIMYECKHE UIIEHTUPHKATO-
PB» U 4ACTOTA UX YIOTPEOIEHUs B KOPITyCE.

s Beelt TpymIbl XapakTepHO JOMHHHPOBAHWE
KOHCTPYKITUH ¢ hopmamu p.11. OHAKO JaHHBIE Ta0I. 2
TIO3BOJIAIOT BBISIBUTH J[Ba UCKIJIIOYEHUS M3 DTOW TEH-
JIEHIMU. Bo-nepBbIX, CTHIINCTUYECKOE UCKITIOUEHME:
BBIpAXXEHUE HOO (hrazom, Oyaydu yroTpeOIEHHBIM
C p.I., IEMOHCTPUPYET PE3KHI CKaYOK YaCTOTHOCTH
B razeTHom kopnyce — 110 3,71 nporus 1,18 B ocHOB-
HOM, YTO MapKHUPYyeT €ro Kak SpKUi 3JIeMEHT I1yOu-
[IUCTHYECKOTO CTHIISA. BTOpoe nckioueHne — cuH-
TaKCHYeCcKoe: KOHCTPYKIIUS HOO 0esU30M 3HAYUTEIIb-
HO OTPBIBAETCSA OT OCTAJIBHBIX €AMHMIL ITOATPYTIIIHI,
TaK Kak €€ OCHOBHAsi MOJIEIb — JTO aKTaHT B MM.II.
(1,23 B razernom npotus 0,35 B OCHOBHOM KOPITyCE).
E€ am3kue mokasatenu ¢ aktanToM B p.11. (0,08) numb

MOJYEPKUBAIOT 3TO YHUKAJIBHOE CBOMCTBO. [lanbHel-
M CTATUCTUYCCKHH aHaau3 (CM. Ta0J1. 3) moKa3biBa-
€T a3 INyusl B CTENICHN METaQOpU3aIlu U TpaMMaTH-
KaJIM3alliy STHX KOHCTPYKIIHI (B TPOIIEHTHOM BhIpa-
JKeHWH: 9eM BHIIIIE TIOKa3aTelh MeTa(opu3auu, TeM
Yaire BCTpeyaroTcsi abCTpaKTHbIE MMEHA aKTaHTa).

AHnanus 1aHHbBIX Ta0J1. 3 MOKa3bIBAET, YTO, HECMO-
Tps Ha Ipeo0IajaHue B TPYTIIe KOHCTPYKIIHH C BbI-
COKOH cTemneHblo MeTadopu3anuu, 37ech TakkKe
MIPENICTABIICHBI TPUMEPHI C TOJIBKO HAYHHAIOITUMCS
MPOIECCOM META(POPUUECKOTO MIEPEOCMBICIICHUSI.

[IpomeMoHCTpHUpYEeM TpaBble KOHTEKCTHI KOH-
CTPYKIUH HOO 0e8u30M, KOTOPBIE TOBOPST O €&
100%-Hoi1 MeTadOpU3ALMIL: «IMO JHCU3HbY, OOPLOLL
¢ HeaghexmusHocmuio.

Mertadopuzamus [1E noo smamenem cocrasnser
99,8 % oT 00111Ier0 YKrca ynoTpeoleHH: pesoroyull,
Cosemckotl 61acmu, uMnepualIu3mda, c60000bl, «Co-
yuanucmuueckozo pearusmay. Metapopusanus [1E
noo snaménamu — 95 %: CIIC, bopvbul, Hayku u Ha-
yurnocmu. Metadopuzanus [1E noo snakom — 99 %:
I'puwrosya, noodeu, eounoti Kpacomer. Metadopu-
3auus I1E noo gnazom — 77 %: 3auyumor unmepe-
cos. Metadopuzanus [1E noo gprazamu —15 %: pe-
Gopmvl, nampuomusma Ui HapoOOHOCHIU.

Tabauya 2
Table 2
YacTOTHOCTH KOHCTPYKIHUH MOATPYNIIBI «CHMBOJIHYECKHE HICHTU(PHUKATOPBD)
Frequency of constructions of the subgroup ,,symbolic identifiers“
IIE + p.o. IIE + p.m. I1E + um.m. I1E + um.1.
[E B OCHOBHOM KOpITyCe 0 Ta36THOMY B OCHOBHOM IO Ta3¢THOMY
HKPA, ipm xoprycy HKPA, ipm |xopmyce HKPS, ipm | koprmycy HKPAL, ipm
@ ) ® @
1 |mox 3HAKOM 2,38 2,17 0,04 0,11
2 |mox ¢aarom 1,18 3,71 0,01 0,03
3 |moa ¢uraramm 1,17 0,36 0 0,01
4 |mom 3HAMeHEM 0,96 0,37 0,02 0,01
5 |mom 3HAMEéHAMH 0,48 0,29 0,01 0,01
6 |mox meBU3OM 0,03 0,08 0,35 1,23
Tabruya 3

Table 3

CeMaHTHYeCKHE XaPAKTEPUCTHKH KOHCTPYKIUI OATPYNIIbI «CUMBOJIHYECKHE UICHTHPUKATOPLI»
Semantic characteristics of constructions of the subgroup ,,symbolic identifiers*

IE I§0$£';%(g;§H1\I:%T%/%). 1-e meTad. }r/gHOTpe(ineHHe, Cy6pexTuburanms

1 |moa 3HaKOM 99 1891 ecTh
2 |mox ¢aarom 77 1798 eCcTh
3 |mox uaramu 15 1960 -

4 |moa 3HAaMeHeM 99,8 1766 ecTh
5 |mox 3HamMénamMu 95 1780 ecTh
6 |moa 1eBU30M 100 1835 eCcTh
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N3 mporeHTHOrO pacmpeneiaeHusl BHIHO, YTO
BBIpaXeHUsI oo 0esu3zom(100 %), noo 3namenem
(99,8 %), noo 3naménamu (95 %) u noo 3naxom
(99 %) obnanaroT HaWBHICHICH CTENEHBIO MeTado-
puzanui. OHU MPAKTUIESCKU TTOJTHOCTHIO YTPATHIIH
CBSI3b C KOHKPETHBIMH IMpEAMETaMU M TMPEBpaTH-
JIUCh B YUCTO CHMBOJIUYECKHUE 0003HaYeHUS. B TO xe
BpeMsl KOHCTPYKIUS 10O ¢hrazom (77 %) coxpaHsieT
OTIpeNIeNIEHHYI0 JIOMI0 OYyKBaJbHBIX YHNOTPEOICHHUIH,
OJTHAKO ¢¢ MPaBhIil KOHTEKCT YaIlle BCETO MPEICTaB-
JIeH a0CTPaKTHBIME CYLICCTBUTEIbHBIMH, HATTPUMEP:
noo ghnazom coyuan-oemoxpamuit; c60000bl U 0eMO-
Kpamuu, nampuomusma. EJUHCTBEHHAs] KOHCTPYK-
[IMsI C OTHOCHUTEIHFHO HU3KOH CTETeHbI0 MeTadopr3a-
Uuu — nood aazamu (15 %) — B Oonplel creneHn
COXpaHseT 3HaYCHUE MHOKECTBEHHOH MPEIMETHO-
CTH, OJTHAKO B COBPEMEHHBIX KOHTEKCTaX ITOCTEIEH-
HO TIOSIBIISIETCS U €€ CHMBOJIMUECKOE HCIIOTB30BAHUE.

Kpome Toro, B TaHHOI MMOATPYTITIE MBI MOYKEM Olle-
HuTh I1E emé no oqHoMy nmapaMerpy rpaMmarhka-
nmu3anuu — cyobektudukannu. CyObeKTHQHKAITISL
paccMaTpuBaeTcsl Kak OJUH U3 KIFOUEBBIX MEXaHU3-
MOB TpaMMaTHKaTH3aIHH, TIPH KOTOPOM SI3bIKOBBIC
3JIEMEHTHI TPUOOPETAIOT CITIOCOOHOCTH BBIPAXKATh OT-
HOIIICHHE, OIEHKY ¥ TOUKY 3peHust ropopsiero. Co-
rJ1acHo omnpeneacHuio D. TpayrorT, cyObeKTUDHKA-
NS — HTO TPAaMMAaTUKAITN3AIUOHHBIN CIBHT, TPH KO-
TOPOM BBIpaKEHHUE IPHOOpETaeT (PYHKIHUIO Mepeiadn
yOeXKICHUH 1 OLICHOK CyOBekTa peun [15, c. 633—-634].
JI. Bpunton u 3. TpayroTt 0TMEYaroT, 4TO CYOBEK-
TH()UKAIHS YACTO COITPOBOXKIACTCS YCUIICHUEM OIIe-
HOYHOW M TIparMaTHYecKON Harpy3Ku rpaMMaTHKa-
nusyembIx enunuil [14, c. 105-109]. B koHCTpyKIINK
«T0JT + CYII. B TB. IL» JaHHBIN IIPOIECC MPOSIBIACTCS
B COYETAEMOCTH C JICKCHYESCKUMH 3JIEMEHTAMH U KOH-
TEKCTaMHU, IMCIOIUMU CYOBEKTUBHYIO OKPACKY.

CornacHo knaccuduKanuu, TPeAT0KSHHON
M. U. KoHonkeBn4, KOHCTPYKIIMH C O] + CYIII.
B TB.IL» MOTYT OBITh pa3feJicHbl Ha TPU KaTerOPHH
B 3aBUCUMOCTH OT aKCHOJIOTHUECKON OKPACKH: a) TI0-
JIO)KUTEIIBHO MapKHpPOBaHHBIC; 0) OTPUIIATEIBHO
MapKHpOBaHHBIE; B) HeMapkupoBaHHEIE [10, c. 224].

[IE moarpynmbl «CHMBOJIMYECKHE WJICHTU(HKA-
TOpBI», 3a uckitouenueM I1E noo ¢prazamu, nemon-
CTPUPYIOT CyOBEKTU(DUKAIIUIO U MOTYT BBIpaXKaTh
KaK IOJIOKUTENBbHY 10, TAK U OTPHUIIATEIILHY O OLICHKY.

[lomoxxutensHO MapkupOBaHHBIC: biuzox uac,
Koe0a mpyoosoe Kazauecmeo, pacnpasusuiuch
CO CBOUMU KOHMPPEBONOYUOHHBIMU Oduyepa-
MU, 0b6veounumest noo 3namenem Coeemckou 6d-
cmu...» [HKPA); On eouncmeennwiii, — nucan pe-
oaxmop acypuana « Cmpannuky Cepeeil Axoenes, —
KMo cnocober coopamu packoiomviil, pazmemanublil

N0 Y2nam HecuacmHbulll Hapoo OO 3HAMEHEeM Ha-
YUOHATBLHO20 BO3PONCOCHUS, BEPHYMb MY HAOeHCOY
U YBEPEHHOCHIb 8 CEOUX CUNAX U HANPABUNb IHEPRUIO
Hapooa 6 300posoe, cozudamenvroe pycioy [HKPA].
OTpunarenbHO MapKUPOBaHHbIE: [Ipuuém gvicenenue
npeonpunumameiell npoxoouno noo gaazom 3awu-
mut unmepecog o100xcema [HKPA]; Cam bosaoacues
6 C80UX KHU2AX NOO (h1a20M MHUMOTU YUEHOCMU NPO-
n08e008a npeKkioHeHue nepeod OYPIHCYA3HOU KYIbmy-
poii 3anada [HKPS]. AbctpakTHOe yrorpebieHne
KOHCTPYKITUU 10O (h1azamu BCTPEUACTCS CIUIIKOM
penKo, Io3TOMY JaHHBIN ITOKa3aTelh HE TOMICKHUT
CTaTUCTUYECKOMY YUETY.

Bo mMHOTEX mpuMepax JaHHBIE KOHCTPYKIIUHU Jie-
MOHCTPHUPYIOT BbIpaKEHHBIC YePThI CyOBEKTU(PHKA-
uuu, B ocooennoctu [1E noo snamenem | noo sname-
Hamu v noo ¢hnazom. OHU HE TOIBKO 0003HAYAIOT a0-
CTPaKTHYIO KOHIICTIIIHIO, HO M 9aCTO OTPAKAIOT CaMO-
UACHTU(PUKAIIUIO TOBOPAIIETO C ONPEACIEHHON H/ie-
OJIOTHEH WJIU TOJIUTUYECKOM MO3UIMEH, a TaKXKE €ro
oTHolIeHue. B To Bpemsi kKak KOHCTPYKIIMH ROO Oesu-
30M ¥ HOO 3HAKOM, HECMOTPSI Ha BBICOKYIO CTETIEHb
abCTPaKTHOCTH, 00JIAZ]AI0T OTHOCHTEIBHO CiIa0oi
CyOBEKTHBHON OKPACKOH, U OMpPEICICHUE UX CMBIC-
JIOBOHM HANpPaBIEHHOCTH TpedyeT y4éTa KOHTEKCTa.

B nenaoM KOHCTPYKLIHUU T'PYIIIBI «CHMBOJIIMYECKUE
UICHTUPUKATOPBD» JAEMOHCTPUPYIOT TECHACHIIUIO
K BBICOKOW CTeleHU MeTa(opHu3aluu U 9acTUYHOU
cyOBpexTu(UKaIm, 9TO MOATBEP)KIaeT rpaMMaTH-
Kanu3anuio paccmarpuBaembix [1E.

3. Ioarpynmna «Topro.ble/0peH10BbIe MapKepb»

IIE nanHOM I'pyNIbl UCHIOAB3YIOTCS AJIS UACHTH-
(buKay KOMMEPUYECKUX MPEANPUITHI HUIH TOBAP-
HBIX 3HAKOB, a TAKXKE YIOTPEOIAIOTCS B IEPEHOCHBIX
3HaueHUsAX. OCHOBHBIC IMOKA3aTENHU YaCTOTHOCTHU
atux [1E npencrasiens: B Tabam. 4.

Kak BuaHo u3 Tabi. 4, KOHCTPYKLIHH JaHHOU
TPyl HE OYCHb YACTOTHBI M HE IEMOHCTPUPYIOT
3HAYUMBIX CTUJIUCTUYECKUX PA3TUIUIL.

Yro xacaeTcs MeTapopr3alny JaHHBIX KOHCTPYK-
1IUH, To oHa Takxe He Bbicoka. [{ns [1E noo mapkoii
MeTtadopuzamnus coctaBiseT 32 % oT o0mero aucia
YIOTPEOJICHUI: OO MAPKOU Camoil Cmpo2oti HaAy4-
nocmu, xpucmuarcmea. JAns I1E noo aeionom mera-
dopuzanus coctaiset 40 % oT 00IIero yncia ymo-
TpeOsieHul: noo neiidrom «demokpamuuy, «001b-
wesusmy. 1ns I1IE noo evieeckoii metaopuzanus
cocTaBisieT 28 % oT o01Iero yncia ynoTpeoneHui:
100 6b18ECKOIL «2YMAHUIMA OPY2020 YeN08eKAy», HAY-
ku. [1ns I1E noo ¢pupmoit metadopuzanus CocTaBs-
et 13 % ot obmiero uncna ynotpeoieHuii: noo up-
MOIL 000pOMONIOOUS, BEPXOBHO20 COBEMCKOZ0 Opea-
HA, MOOHOU MACMepPCKOU.
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Tabnuya 4
Table 4
YacTOTHOCTh KOHCTPYKIMII HOATrPYNNbI KTOProBble/OpeH/10Bble MapKepbD)
Frequency of constructions of the subgroup ,,trade/brand markers*
IIE + p.m. IIE + p.m. I1IE + um.m. I1IE + um.m.
IE B OCHOBHOM KOPITyCE 0 ra3eTHOMY B OCHOBHOM KOpITyCe 0 Ta3eTHOMY
HKPA, ipm xoprrycy HKPSL, ipm HKPA, ipm xoprrycy HKPAL, ipm
9] @
1 |mox mapkoi 0,2 0,46 0,13 0,9
2 | mox Jieiidjiom 0,01 0,02 0,01 0,01
3 | mox BbIBeCKOM 0,16 0,36 0,2 0,28
4 |mox ¢pupmoii 0,11 0,01 0,07 0

AHanu3 1mokasall, 4To B aclekTe cyObeKTHhu-
KaIli¥ MoJaBJsAoniee OOIBIIMHCTBO KOHCTPYKIIUH
JAHHOW TOATPYIIIBI UCTIONB3YIOTCS ISl BRIPAKEHUS
HETaTHUBHBIX dMOIUH, 0003HaYasi COKPHITHE UCTHUH-
HBIX IIeJIed MOJ ONPEACIEHHBIM IPUKPBITUEM, TIPU-
9EéM JTH IENIX HOCST HETaTUBHBINA U HEIIPUTIISTHBIN
XapaxTep: B copok 60cbMom 200y ROO MAPKoil 60pb-
Obl ¢ KOCMONONUMUZMOM HAYATIOCH 2OHEHUe HA 8CE
unocmpannoe [HKPS]; He k 00bpy 6écé bonee pas-
Mawucmole WamaHus mMexcoy ype3mepHbviMu G01b-
HOCMAMU ROO J1EHUOIOM «OeMOKPAMUUY, IMUM dMe-
PUKAHCKUM MECCUOHUSMOM, CUMBOLOM U KHYMOM
BCEMUPHO20 GIUAHUS, — HY MOUYHO KAK KOMMYHUZM
6 CCCP! — u ompuyanuem HayuoHaIbHOU UOCUHOU
ooxmpunvt [HKPS].

O0600mEHHBIE TaHHBIE TI0 PACCMOTPEHHBIM Tapa-
MeTpaM rpammarukanusanuu [IE nanHoil moarpymn-
MBI TIPEJICTAaBIICHBI B TA0II. 5.

W3 tabna. 5 MOXHO 3aKJIIOYHTH, YTO BCE CJIOBO-
COYETaHUS ITOH MOATPYIIIHI yKE JIEMOHCTPUPYIOT
MeTadopHu3annio, X0Ts CTENEHb €€ TTOKa HEBBICOKA,
YTO yKa3bIBaeT Ha HaYAIBHBIN dTAIl UX rpaMMaTH-
kanuzanuu. [Ipu HaOmoaeHnY 32 MeTadhOpUUECKUMU
YHOTpeOIeHUSIMH TaHHBIX KOHCTPYKIINH oOparmaeT
Ha ce0st BHUMaHUeE sipKass 0COOCHHOCTh: OHU YacTO
0071a1af0T HEraTUBHON WJIM «KPUTHUIECKOI» OKpa-
CKOHU. DTO OTpakaeT NpuodpeTeHre STUMHU CTPYKTY-
pamMu OleHOYHOH (PyHKIMH B ITPOLECCe T'PaMMaTH-
Kanuzauuu. J[aHHast XapakTepUCTHKA B COBOKYITHO-
CTU C APYTUMHU MOKA3ATEISIMU IpaMMaTHKAIU3AIUN
(opMHpYET TPaeKTOPHIO CEMaHTHYECKOH BOIFOIINN
3TUX MapPKEPOB.

4. Iloarpynmna «cucTeMaTU3aUA»

KoHcTpykiuu 1aHHOW TOArpynnsl (no0 HoMe-
Ppom, noo pyopuKoil, o0 K00om, noo 2pughom) BeIpa-
KaroT (OPMaIN30BAaHHYO KJIACCH(DUKAIIMIO UITH KO-
nupoBaHue nHpopMaruy. [lepBonauanbHEIN aHATH3,
OCHOBAHHBIN Ha IOUCKE COUCTAHUH C ONpeAeAEHHBIM
MaIe’xKoM, He OTpakajl peaJbHOW YaCTOTHOCTH ITUX

€IMHUII, TIOCKOJIBKY UX KIJIFOUeBas OCOOCHHOCTh —
9TO CIMOCOOHOCTH HEMOCPEICTBEHHO BBOJIUTH KOH-
KpETHOE Ha3BaHUE, HOMED UJIU ITUTATY.

7151 Moy deHus penpe3eHTaTUBHBIX JAHHBIX OBLI
MIPUMEHEH MOUCK 110 CAMUM MPEIJIOAKHBIM KOHCTPYK-
nusM 0e3 OTpaHHYCHUS MO Manexy. Pe3ymbraTsl
MpeJCTaBlIeHBI B Ta0I. 6.

Takum 00pa3om, aHau3 mokaseiBaeT, uto I1E moa-
TPYIIIB «CUCTEMATH3AIUS» TPEACTABISIIOT COO0U
YHUKAJIBHBIA MEXaHU3M JUISl IPAMON U DKOHOMHOM
nepeaadn KOHKPETHRIX JaHHBIX. HecMoTpst Ha OT-
HOCHTEJILHO HU3KYI OOII[YI 4YaCTOTHOCTh, YTOU-
HEHHBIC JaHHBIC (CM. Taba. 6) BBISBIISIOT BaXKHBIC
3aKOHOMEPHOCTHU: KOHCTPYKIIHS #00 HOMepom (ipm
2,42) aBnseTcs ApKO BBIPAKEHHBIM MapKepOM ra3eT-
HOT'O CTHJIS, TaK Xke, Kak B nod zpughom (ipm 1,04),
YTO CBA3aHO C UX (PyHKIUAMH HyMepauu U 000-
3HAYCHHS CEKPETHOCTH B MyOnuIucTuke. B To xe
Bpems [1E nod pyopuxoii nemonctpupyet 60NIbIIYIO
YHUBEPCAILHOCTD, OyIyUYH MPEACTABICHHON paBHO-
MepHo B moakoprycax (0,76 vs 0,43).

OtmernM, uto ganabie [1E 00pI9HO IpHCOSTUHSIOT
UMsI YUCIUTEIbHOE, IATHHCKHE 3HAKOBbIE 0003Ha-
YCHUS B UM. II. (100 HOMepom 17, noo kodom E234),
a Tak)Ke Ha3BaHUS, 3aKJIIOUYCHHBIC B KaBBIYKH / I1H-
TaTel (KOO pyopukoii «Hy u ny», noo zpugom «ce-
KDEMHOY).

Hns [IE noo kooom u noo zpughom oOHApYKESHBI
OTJeJIbHBIE YIIOTPeOIeH s aKTaHTOB B P.1I. (100 2pu-
dhom cexpemnocmu, OO KOOOM UHOCMPAHHO2O OPO-
kepa). Kak moka3zano B [12], mpucoequHeHUE aKTaH-
Ta B UM.II. SIBJISICTCSI OIHUM U3 BO3MOXKHBIX 3TAIOB
rpaMMaTUKaJIH3aIIH.

Otu I[1E, peryasipHo BBO/S B peub UKCiIa, Ha3Ba-
HUSI WY ITUTATHI, YBOJIIOIIMOHUPOBAITH B CIICIIAAIIN-
3UPOBaHHBIC HHCTPYMEHTBI JIJ1s1 pabOThI CO CTPYK-
TypupoBaHHOW MH(popManued. OHM MPAKTHUECKH
MOJIHOCTBIO YTPATUIIM NIEPBOHAYATBHYIO IPOCTPAH-
CTBCHHYIO CEMAaHTUKY W TEMeph CIy>KaT OMHOMI
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Tabnuya 5
Table 5

CeMaHTHYeCKHE XaPAKTEPUCTUKHN KOHCTPYKIUIl NOATPyNIbI «KTOProBble/0peH10BbIe MApKePbD)
Semantic characteristics of constructions of the subgroup ,,trade/brand markers*

E Komuuectso merad. 1-e meTad. ynorpebuenue, CyObexTuduxamnus
ynorpebnennii, % rojn (oTpHLIaTETBHAS OKPACKA)
1 |mog mapkoi 32 1909 €CcThb
2 | mop JieiidJjiom 40 2012 ecThb
3 | moa BbIBeCKOIi 28 1912 eCcThb
4 | nox ¢pupmoii 13 1851 eCThb
Tabauya 6
Table 6
XapakTepuCcTHKA KOHCTPYKUUI MOATPYNIIBI «CHCTEMATH3ALMSA»
Characteristics of the structures of the ,,systematization® subgroup
IIE I1E B ocnoBHOM Koprryce HKPSI, ipm I1E B razerHom koprryce HKPS, ipm
1 |mox HOMepoM 1,08 2,42
2 |mox komoMm 0,02 0,11
3 | moa pyopukoi 0,76 0,43
4 |moa rpudom 0,21 1,04

[EJIN: TIPSIMO U HEJIBYCMBICIICHHO UICHTH(OHUIIUPO-
BaTh 00BEKT, IPUCBAUBasl €My KaTErOpHUI0, HOMED
WA KOJI.

3akjouenue

B pesynbraTe ananusa codpannbie [1E nannoi
TPYIIBI OBLTH Pa3AeIeHBI Ha 4 MOATPYIIIBL «UMEHO-
BaHUEY, «CHMBOJIMYECKUE UIACHTUPHKATOPBI», KTOP-
TOBBIC/OPEHIOBEIE MapPKEPBI», CUCTEMATHU3ALIHSY.
HccnenoBanue nokasaino, uro I1E noarpynmnsl «ume-
HOBaHUE» YK HAYaJIH MPOIECC IpaMMaTHKATIN3AIHH,
9TO OTpaxaeTcs B ux couetaemoctu. [1E moarpymm
«CHMBOJUYECKHE HACHTU(UKATOPBD» U «TOPrOBbIe/
OpeHIOBBIC MapKePhD» MPOSBIISIOT MPU3HAKH T'PaM-
MaTHUKaJIU3alMK B aclieKTax MeTadopusanuu u cyob-
eKTU(UKAINN, OCOOCHHO KOHCTPYKIIUU OO 3HAKOM,
noo gnazom, noo 3HameHem, 0O 3HAMEHAMU Y HOO
0eeu30Mm, TEMOHCTPHPYIOIIHE BRICOKYIO CTETIEHb Me-

tadopuzanuu. Uro kacaercs [1E nonrpymmsl «cucre-
MaTH3alug», TO UX IPAMMaTUKaJIU3aIUsA TPOSBIIS-
€TCsl B IEPEXOJIE OT BBIPAIKEHUS IIPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOLICHUH K ()YHKLIHMU HEU3MEHIEMOI0 CHHTAKCH-
YECKOr0 MapKepa, BBOJSIIETO B TEKCT MPSIMbIE HAU-
MEHOBaHHUS, KOJIbI 1 HOMEpa.

JL1st HOATpy I «k MMEHOBAHUEY, «CUCTEMATH3ALIMS
U «TOProBbIe/OPEHIOBBIE MAPKEPBI», XaAPAKTEPHO yIIO-
TpebeHue MPUITPEATOKHBIX UMEH B UM. I1. (0COOEHHO
B MyOJIUIIMCTHYECKOM CTHIIE), & TAKKEe Ha3BaHUH /
[UTAT B KAUECTBE NMEHH aKTaHTa. DTO BayKHas 0CO-
o6ennocts [1E paccmarpuBaeMoii Tpymibl, KOTOpas
0COOEHHO SIPKO MPOSIBIISIETCS B MOArPYNINaxX KUMEHO-
BaHUEY U «cHCTeMaTu3auusy». B noarpymnmne «cuMBo-
JIUYECKHe UICHTU(PUKATOPBD CUCTEMHO MPHCOEHU-
Hset uutary [1E nod desuszom; B nonrpymre «rop-
rOBBIE/OPEHIOBBIC MAPKEPBI» OTMEUEHBI OTACIbHBIC
yHoTpeOIeHns ¢ aKTaHTOM B (hopme HM. II.
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AHAJIU3 JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX CPEJICTB
JTEKOHKPETHU3ALIMM AENCTBYIOUETO JUIIA
B PAMKAX CTPYKTYPbl HEMEIIKOT'O TIPE VIO KEHU S

Enena Muxaiisiopna Kapruna

[Nen3eHckuii rocy1apCcTBEHHBIH YHUBEPCUTET apXUTEKTYPbI U CTPOUTEIbCTBA, [len3a, Pocens, kargina-elena@mail.ru,
0000-0002-2630-6302, Scopus ID 56548929200

Annomayus. B HeMeIKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT Pa3IU4HbIE CIIOCOOBI MOCTPOCHUS MPEATIOKESHUN CO 3HAUCHHEM
JeiicTBuA O0e3 yka3aHus Ha JelicTBytolee Juo. CTaThs NOCBAIICHA aHATH3Y JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKUX CPEACTB
JEKOHKPETU3AIUH ACHCTBYIOILIETO JINLA B paMKax CTPYKTYpPbl HEMELKOro Ipeanoxenus. [log TepMUHOM «J1eKOH-
KpeTu3alus» B JaHHON pabdoTe MOHMMAETCsl OTCYTCTBHE KOHKPETHOI'O 3HAUEHUS ACHCTBYIOLIErO JIUIIa B paMKax
npeiokenus. VMccnenoBanre BBITIOTHEHO HA OCHOBE METOA JTMHTBUCTUYECKOT0 HAOIIONCHHS U OTIUCAaHUS C UC-
MOJIb30BAHMEM METOAOB KOHTEKCTYaJIbHOT'0, COMIOCTAaBUTEIBHOIO U CEMAaHTHYECKOI0 aHalu3a. MarepuanoMm uc-
CJII0OBaHHU S MOCTY KU TIPOU3BEICHHU ST HEMEIIKOW KJIaCCHUYECKOH InTepaTyphl. B cTaThe mpuBOASTCS ABA CIOCO0a
JIEKOHKpeTu3anuu: 1) 0003HaueHe JEeHCTBYIOIIETO JIUIa JIEKCHISCKUMHU CPEJICTBAMH, JTUIIICHHBIMU KOHKPETHOU
CEMaHTHKH, YIIOTpeOIsieMbIMU B Hanboee abcTpakTHOM U 0000IIEHHOM 3HaUSHHUH JIMIA; 2) TOCTPOCHUE MPEJIo-
JKEeHHH, TJIe B paMKaX CTPYKTYPBI B IIEJIOM OTCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE CPECTBA, O3HAYAIOIINE UITH YKa3bIBAIOIUE
Ha JieiicTBytotee nuuo. [Ipu paccMoTpeHHH NepBOro crnocoda AeKOHKPETU3aluy aBTOPOM MOTYEPKHUBAETCS, UTO
JUIIEHHOE COOCTBEHHOTO JIKCHYECKOr0 3HAUCHUSI MECTOMMEHHE an 0CBOOOKIAETCS OT CEMAaHTHYECKOH 00Y-
CJIOBJICHHOCTH U TIOJIy4aeT BO3MOKHOCTh 3aMEHSATh B MPEAJIOKEHUHN pa3InYHble 3HAYCHU S JINLA: OT SAUHUYHOTO
KOHKPETHOTO Yepe3 MHOKECTBEHHOE KOHKPETHOE JJ0 aOCTPaKTHOro 00600umeHHoro. OTMevaercs, YT0 3HaAYCHU S
HEOMNPEIEICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH He SBISIOTCS 0000IEHHBIMU IPAMMATHYECKUMH 3HAYCHUSIMHU, TIPUCY LTUTMH
COYETaHUSIM man ¢ KaKoi-1nbo BpeMeHHol (GopMoii riarona, a oOHapyKHBarOT ce0s B KaueCTBE MOTEHIIHATBHBIX
3Ha4YeHUH 3TOH (POPMBI B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallMH M KOHTEKCTa. B paMkax BTOporo croco6a JeKOHKPETH3AIHH
ABTOPOM BBIJCIAIOTCS 1 0OOCHOBBIBAIOTCS 4 BO3MOXKHOCTH peaju3allii JaHHOTO SBICHHS: 1) «OTHOUICHHBIN
U «JIBYWICHHBII» IMacCUB; 2) KOHCTPYKUUU sein + zu + uHGuHNUTHB; 3) KOHCTpyKuuH lassen + (sich) + uadunu-
TUB; 4) ITIAr0JIbl BOCIPUATHSA ¢ HHOQUHUTUBOM. B 3aKioueHr 0TMeYaeTcs, 4TO B ONPENCICHHOM KOHTEKCTE, T/e
JEMCTBYIOT pa3InyHbIE aCCOIMALIMU JOTUYECKOTO XapaKTepa, He BCeraa BOZHUKAET HEOOXOQUMOCTh YIIOMSHYTh
[P Ha3BaHUU JIEHCTBUS Ha3BaHUE JISHCTBYIOIIETO JIUIA UM TaKOe yIIOMUHAHKE ObIBA€T U3JIHILHE.
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passive; 2) constructions «sein + zu + infinitivex; 3) constructions «lassen + (sich) + infinitive»; 4) perceptual verbs
with infinitive. In conclusion, it is noted that in a certain context, where various logical associations exist, it is not
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BBenenue

AHalu3 JIUHTBUCTUYECKON U METOLUYCCKOM JIU-
TepaTyphl CBUIACTEIBCTBYET 00 aKTYaJIbHOCTHU HC-
CJIeIOBaHUS JIEKCUKO-IPAMMATHYECKUX CPEICTB
JMEKOHKPETU3AINH JIEHCTBYIOMIETO JIMIA B paMKax
CTPYKTYPBI HEMEIKOT'0 TipeioxkeHus (A.-M. Apu-
ac, T. B. boxuesa, H. B. bytsuios, T. A. UBanuen-
ko, T. A. Ky3pmuna, A. H. Mamenos, A. B. Heymo-
KOEeBa | JIp.).

Paccmotpenne naHHOW MPOOIEMBbl HAXOIUT OT-
paxenue B paboTax MUCCIEAOBATEICH B CIETYIONINX
KOHIIENTAX: «JIEKOHKPETU3alUus JICHCTBYIOILIETO
nuna» (P. . Boponmos [5]), «HeonpenencHHas pe-
¢depernus nuna» (T. A. Kyssmuna [10]), «aeonpe-
IeNeHHOCTh auna» (A.-M. Apuac [3]), «sI3BIKOBBIC
CpelcTBa B HEONpeeIeHHO-peepeHTHOM 3Have-
uun» (T. A. UBanuenko [8]), «oboOmaroimas pe-
¢epennns HOMHMHanuu auna» (A. B. Heymoxoe-
Ba [14]), «O0e3areHTHBIC CTPYKTYPBI (KOHCTPYKIIUU
«0e3 arenca»)» (M. M. Hekpacosa [13]), «6e31md-
HocTh» (O. A. bepe3una [4]), «Oe3nMHYHbIC KOH-
CTPYKIHH (CTPYKTYPBI, IPEATOKEHUS, TPEIUKA-

e1)» (H. H. ApBar [2]), «CKpBITHIH CyOBEKT (KaTe-
ropusi)» (B. M. Kynsrasas, A. A. [lnucenxo [11]),
«beccyObekTHOE peioxkenne (6eccyObeKTHOCTR)»
(4. H. OBcsannko-Kynukosckwuii [15]) u ap. Uzyue-
HUE TIPOOJIeMBbI JEKOHKPETH3AIUN JeHCTBYIOIIETro
JUIA B paMKaX CTPYKTYPbI IPEAJIOKCHHSI TIPOBOJIU-
JIOCh KaK B OTHONIEHWHU pycckoro si3bika (JI. A. bu-
pronuH, I1. A. JlekanT, 1O. A. [lynsiaun, B. A. Tle-
TpoB, H. H. ApBar u 1p.), Tak ¥ B OTHOIICHNH JAPYTHUX
SI3BIKOB, B yacTHOCTH: aHrauiickoro (O. A. bepesu-
Ha, 0. C. Urnatiok u ap.), Hemerkoro (A.-M. Apuac,
T. A. UBanuenxo, H. B. Byteinos, T. A. Ky3smuHa,
L. H. paitdep u np.), 6oarapckoro (U. C. I'eopru-
eB), noibckoro (M. Jlyuuk), cepockoro (C. A. Kaba-
HOBa), 00CKO-yropcKux s3bIK0B (A. H. bananaun).
OOBEKTOM HCCIIeTOBaHHS TAHHOW CTaThH SIBIISIETCS
HEMEIIKOe MTPEJIOKEHUE CO 3HAUCHHEM JeHCTBUs 0e3
yKa3aHUs Ha JISHCTBYIOIIEE JTUI0. AHAIU3 MTPOPHITb-
HOW JIUTEepaTyphl CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO HC-
ciieioBaHue 0003HAYEHHOH MPOOIEMBI TIPOBOIUIIOCH
MPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTE €CTeCTBEHHOH pas-
TOBOPHOU KOMMyHMKauuu. [IpuHuMas BO BHUMaHMe
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BBEIBOJI O HEJIOCTATOYHOW HM3YYCHHOCTH SI3BIKOBBIX
CPEICTB C CEMAHTHUKOM HEOMIPECICHHOCTH JINLIA C TO-
3UIUH KOMMYHUKATUBHOM TMHTBHCTUKH U ITParMaTH-
KH, B KQUeCTBE IIeJIH UCCIIC0BaHNS HAaMH 0003HAUCH
aHaJIN3 JEKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX CPEACTB JEKOH-
KpeTHU3aluu IeHCTBYIOIIETO JIUIA B paMKaX CTPYK-
TYPBI HEMEIIKOT'O TIPEJIOKEHIS B YCIIOBUSX Xy IOMKE-
CTBEHHOT'O JAMCKYypCa M X KJIACCU(PUKALIMS HA OCHOBE
CEMAHTHYECKON M CHHTAKCUYECKOM OOIITHOCTH.

B HEMEIKOM S13bIKE CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC CTIO-
COOBI IEKOHKPETU3AIUHU JCHCTBYIOLIETO JINIIA B PaM-
KaX CTPYKTYPHI MPeIIoKeHHS. TepMUH «JIEKOHKpE-
TH3alMs TOHUMAETCs B JaHHOW paboTe Kak OTCyT-
CTBHE KOHKPETHOTO 3HAYCHUS JCHCTBYIOIIETO JTUIIA
B paMKax MpeII0KCHHUS.

Ilepevtii cnocood oexonkpemuszayuu. O603HaUC-
HUE JEHCTBYIOIIETO JULA JEKCUUECKUMU CPECTBA-
MU, TUIICHHBIMA KOHKPETHONH CEMaHTHUKH, yIIOTpe-
OJIsIeMBbIMH B HanOoJs1ee abCTPaKTHOM M 0000IIEHHOM
3HAYCHUM JINIIA. B KauecTBe TaKOBBIX MCIIOIB3YIOT-
Cs MECTOMMCHUS M CYIIECTBUTEIbHBIC, HA[PUMEP
man, es, einer, nichts, alles, Mensch, Leute, alleWelt
u npyrue. Hanbonee ynorpednuTeIbHBIM CPEICTBOM
NEKOHKPETU3aIUU JEHCTBYIOMIETO JIUIa B PaMKax
CTPYKTYPBI TIPEIIIOKECHUS SIBISICTCS MECTOMMEHHUE
man. Uto KacaeTcs Ipyrux UCMOIb3yeMbIX JIEKCH-
YECKUX CPENCTB, TO PEUb MOXKET UATHU JUIIH O Pa3-
JIUYHOHN CTENEHU MOTEPU MU KOHKPETHOM CeMaHTH-
KU 1 00 UX CHHOHIMHUHY MECTOMMEHHUIO man.

Bmopoit cnoco6 dekonkpemu3sayuu. Iloctpoerue
MPEIIOKEHUH, TTIC B pAMKaX CTPYKTYPHI B [IEJIOM OT-
CYTCTBYIOT JICKCHUCCKHUE CPEACTBA, KOTOPhIC O3HAYA-
7u OBl MJIM yKa3bIBaju Obl Ha JIEHCTBYIOIIEE JTUIIO.
[lepeuncum 3TH BO3MOKHOCTH:

1. «OnHOYTICHHBINY U «ABYUYJICHHBIN)» accus [12,

C. 323].

2. Konctpykiuu sein + zu + HHOUHUTHB.

3. Konctpykiuu lassen + (sich) + undpuauTHs.

4. I'maronsl BOCTIPUSATHUS C HHOUHUTHBOM.

Bo Bcex 3THX KOHCTPYKIHUAX JIOTUIECKHI CyOB-
SKT JEeWCTBUsI, 0003HAYCHHOTO MMEHHOHN (hopMoit
rJIarojyia; MpUIacTUeM I WHOUHUTHBOM, OOBITHO
otcyTcTByeT. Te ciryuan, korna cyobekT 0003HaueH,
HaMHU HE pacCMaTpPUBAIOTCSI.

[TomuMoO yKa3aHHOTO, CYIIECTBYIOT Pa3INYHbBIC
BO3MOXKHOCTH JJIs1 0003HAUCHM S ICHCTBHS O€3 yKaza-
HUS Ha €r0 JIOTHYCCKHHA CYOBEKT C TIOMOIIBIO MCH-
HBIX OpM riaroia, HHGUHUTHUBOB U TPUYACTHH.

Matepuajabl H METOIbI HCCJIETOBAHUS
OcHOBOTIONIATAIONUM METOJIOM HCCJIEIOBAHUS
CTaJI METO JTUHTBUCTUUYCCKOTO HAOIFOACHHS U OIU-
CaHUs C UCIIOTB30BAHUEM METOIOB KOHTEKCTYaIbHO-

r0, COIIOCTABUTEJILHOI'O M CEMaHTHUYECKOT0 aHAJIN3a.
Martepuaiom ucciae10BaHUsI OCTY>KUIIU TPOU3BEIC-
HUSI HEMELIKOM KJIaCCUYECKOMN JUTepaTyphl, B HacT-
HocTu pabotwl B. bpenens, b. Bpexta, U. B. I'ére,
O. Jlronsura, I. Manna, T. Manna, 2. M. Pemapka,
JI. @etixTtBanrepa, T. ®ontane, ®. [lunnepa u ap.

Crnoco0bl 1IeKOHKpeTH3aluu
AefCTBYIONIEro JINIA B PAMKAaX CTPYKTYPBbI
HEMEI[KOT0 MpeIJI0KeHu s

1. TpennoxeHusl ¢ MOMJIEKAIINM «MAan»

AHanu3 TUHTBHCTUYCCKON JTUTEPATyphl CBUJIC-
TEIBCTBYET O TOM, YTO CMBICJIOBAsi MHOT'O3HAYHOCTh
MPEUIOKEHIH ¢ man 0OBIYHO CBA3BIBAETCS C MHOTO-
3HAYHOCTBIO CAMOT'0 MECTOMMEHHsI man, KOHKPET-
HO€ 3HAa4Ye€HHE KOTOPOTO YCTAaHABIHWBAETCS B KOH-
Tekcte [23, ¢. 172—-182]. MecTonMeHne man npou3o0-
[IJIO U3 CJIOBA C KOHKPETHBIM 3HAYCHHUEM, KOTOPOE
MOJTHOCTBIO YTPATHUIIO CBOE HOMHUHATHUBHOE U CO-
XPaHWJIO JUIIb CUTHU(HUKATHBHOE 3HaYeHHE (yKa-
3bIBAaeT Ha TO, YTO JeSATelb — uenoBek). [logobHoe
CBOMCTBEHHO U JIPYTHM HEOMPEICICHHBIM MECTOU-
MEHUSM, B COCTaB KOTOPBIX BXOJHUT KOPEHBb man(n):
jedermann, jemand, niemand.

Bcenencrsue 3Toro MecToMMeHre man cO4eTaeTcs
TOJIBKO C JUYHBIMH TJiarojiamu (personliche Verba),
T.€. TAKHUMH, KOTOPBIE 0003HAYAIOT IEHCTBHE, TPOU3-
BOJIUMOE YEJIOBEKOM.

CioBO man mnepemso B pa3psii MECTOUMEHUM,
T.€. CJIOB, KOTOpbIe, o MHeHHIO M. DpbeHa, camu
He 0003HAYAIOT ITOHSTUH, a SIBIASIOTCS «OCIHBIMH)
M0 CEMaHTHKE CIIOBO(OpMaMH, CofepKaHHe KOTO-
PBIX MOJHOCTBIO PACKPBIBACTCS JIUIIB [IPH COOTHE-
CEHHH WX B KOHTEKCTE C TEM IOHSITHEM, KOTOPOE
MOJpa3zyMeBaEeTCs MO TUM clioBoM [21, ¢. 135-136].

B oTiimume oT nMoaHO3HAYHBIX CIIOB, HAIPAMEP CY-
[IIECTBUTEIBHBIX, IIPUIAraTeIbHbIX (Autosemantika),
MECTOUMEHHS SBIAIOTCS COOTHECEHHBIMH CIIOBAMHU
(Synsemantika).

Omnpenensis mecTouMenus, M. OpOeH mnwuimeT:
«Sie sind also grossenbeziigliche Formworter mit
situationsbestimmtem Funktionswert» [21, c. 136].

OnHako B HEMEIKHX IpaMMaTHKax He pa3 yKasbl-
BAJIOCh HA HETIOJIHBII MECTOMMEHHBII XapakTep man
Y Ha HE COBCEM yTPAaYeHHYIO UM CBSI3b C CYIIECTBH-
TEJIbHBIM.

OTnuunTeIbHBIE 0COOCHHOCTH MECTOMMEHHS man
(a Taxke jemand, niemand u IpyTHX, B COCTaB KO-
TOPBIX BXOAUT Man) oTMedaet, Hampumep, JI. 3roT-
tepauH: «WasmanfritheralsunbestimmteFlirwort
erzusammenfasste, dassindmeistkeineFiurworter,
sowohlnachderBedeutungalsauchnachihrerForm
anderung. Die Worter man, jemand, niemand...
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sind vielmehr Dingworter (Hauptworter) oder
Umfangsbezeichnungen (Zahlwoérter) mit allgemeiner
Bedeutung, die zuféllig in ihrer Form erstarrt sind»
[24, c. 106].

Bornee npaBHIBHBIM TPEICTABIISETCS BKIIOYCHUE
3THUX CJIOB B pa3psj] MECTOMMEHHH, TaKk KaK OHHU 00-
JIAJIat0T OCHOBHBIM MECTOMMEHHBIM MPU3HAKOM —
CHHCEMaHTHEW M ClIOCOOHBI BBICTYTIATh B CHHTAKCH-
4ecKuX QYHKIUAX MECTOUMCHHIA.

I'paMMaTHyecKas XapakTepUCTHKA MECTOMMEHHUS
man ycTaHaBJIMBaeTCsS BHYTPU CTPYKTYDBI Mpe/-
JIOKEHUS Ha OCHOBE €r0 CHHTAKCHYECKOH (YHKITUU
TOJJIeKAIIET0 M COTJIACOBAHMS C IJIaroJIoM — CKa-
3yeMbIM [10, c. 87]. @opmMasibHO MECTOMMEHHE man
o0JafaeT KaTeropusMH MMEHHTEIBHOTO MaJexKa,
3 numa, eTMHCTBeHHOTo yKcia. He nmeeT oHO aHIIb
KaTeropuu poja.

@daxkTHYeCKH MECTOMMEHHE man CrocoOHO 3ame-
HATH HA3BaHMS JIUI, HE3aBUCUMO OT WX JIUIA, pOJa,
gucia. Takoil yHHBEPCaJIbHOCTBIO YIOTPEOIeHNS
He 00JlaZlaeT HYA OJTHO MECTOMMEHHE. DTO a0 BO3-
MoxkHOCTh /Jl. H. OBcanuko-KynukoBckomy Bblze-
JIUTh MECTOMMEHHE man 10 COOTHECEHHOCTH C JIU-
LIOM U3 BCEX JIPYTMX MECTOMMEHHI U OTHECTHU €ro
K 4 nmuny (Heonpenenennoe o) [15, ¢. 110-111].

MecTonMeHre man, BBICTyIAs BCErla B POJHU
TJIABHOTO YJICHA MPEIIOKEHHNS, He HEeCeT y/lapeHns
Y KOMMYHUKAaTHBHOW Harpy3ku. Jaxe B Tex ciryya-
SX, KOTJ[a OHO BBOJUT HOBOE, HE3HAKOMOE JIUII0, OHO
COZICPKUT 3HAUYEHHE U3BECTHOTO, JAHHOT'O, @ UMEHHO
TOTO, YTO JAEATETh — YeJIOBeK. TaKkas 0COOEHHOCTh
MO3BOJISIET WCIOIB30BaTh JAHHOE MECTOMMEHHE
TOr/Ia, KOTAa HY)KHO MOJTHOCTBIO OTBJICYBCS OT CO-
Jiep KaHUsI TTOJIJTIEKAIIETr0, COCPEAOTOYNB BHUMaHHUE
Ha JPyTHX 4IeHaX MpeasiokeHus. B KkoHTekcTe Me-
CTOMMEHHE man MOKET YKa3bIBaTh Ha BCE TPH JIMIIA
€IIMHCTBEHHOI'O ¥ MHO)KECTBEHHOI'0 YHCIIA.

KonTekcryanbHoe 3Ha4eHHE man HE COBITaja-
€T C ero rpaMMaTH4YeCKUM 3HaueHHeM. Takas 3aBU-
CUMOCTh I'PAMMATHUYCCKUX SIBJICHUU BHYTPU MPE/I-
JIOKEHUS OT IIMPOKOTO0 KOHTEKCTa HaOIIoJaeTCs
Y HA IPUMEPE apTHUKIISA, [JIe YIOTPeOICHHE TOT0 UITH
WHOTO €ro BUJa 3aBUCUT 9aCTO OT KOHTEKCTYaJbHOM,
a He OT BHYTPHUCTPYKTYPHOH ONpeNeNIeHHOCTH. DTO
CBH/IETEIBCTBYET O IIHPOKOM 3HAUYEHUH KaTeropuu
OIIPE/ICJICHHOCTH U HEOIPEACICHHOCTH, IPUCYIIeH
MpeMETHOH COOTHECEHHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX
B HEMEIIKOM $I3bIKE, KOTOpasi Kak Obl MPOCIHPYET-
Csl 1 HA MECTOMMEHHSI, BRIPAKAIOIIUE DTy MPEIMET-
HOCTH OoJiee abCTpaKTHO.

[Tpu BBIXOIE 32 MPEAEITBI MPEAJIOKEHUS B IIHPO-
KM KOHTEKCT MOYKHO YTOYHUTD TAK)KE 3HAUCHUE Me-
CTOMMEHHMSI Mman B OTHOIICHUH YMCJIA JIUII, KOTOPOE

OHO 3aMeHsieT. [Ipu 3TOM rpaMMaTHIecKoe 3HaUCHUE
€IMHCTBEHHOI0 YHCJIa YaCTO BCTYIMAET B IPOTUBOPE-
YHE ¢ KOHTEKCTYaJbHBIM 3HAYCHUEM MHOYKECTBEHHO-
cTH, 0000IIEHHOCTH JIMIIA.

CpaBHUM pa3iMuHbIC KOHTEKCTYaIbHbIC 3HAUCHHS
man B CICIYIONIUX MpUMepax:

,Diesem Eindruck konnte man sich unmoglich
entziehen, und Effi hatte denn auch nicht gesdumt,
ihrer Freude lebhaften Ausdruck zu geben.”
(Th. Fontane, Effi Briest)

N

,,Gewiss man muss essen, um zu leben. Aber
man hat noch nicht gelebt, wenn man gegessen hat."
(B. Brecht, Dreigroschenroman)

Kak BumuM, MeCTOMMEHHE man BBICTYIIAET, C Of-
HOUW CTOPOHBI, KaK CPEJICTBO JCKOHKPETU3AIUH (HE-
OIPECICHHOCTH) JIUIIA WITH JIUII, a C IPYTOH — Kak
CpesIcTBO 0000mIeHNs THIl. DTH JBE QYHKIINN Me-
CTOMMEHHS Man TECHO CBSI3aHbI MKy COOOM.

JlunieHHoe COOCTBEHHOI'O JIGKCHUYECKOI'O 3Ha-
YeHUs MECTOMMEHHE man Kak Obl 0CBOOOXKIaeTCs
OT CEMaHTHYECKON OOYCJIOBJICHHOCTH U TOJydYaeT
BO3MOJKHOCTb 3aMCHSATH B MPEAJIOKEHUN Pa3Ind-
HBIC 3HAYCHUS JIMIA: OT SAUHUYHOIO KOHKPETHOTO
gepe3 MHOKECTBEHHOE KOHKPETHOE 70 a0CTPaKTHO-
ro 0606meHHoro. [Ipr 3T0M Mo100Has OTHECEHHOCTh
HOPMUPYETCS JIHIID JIOTHYSCKUMHU aCCOIHAIUIMHU
JIUHEHHOr0 Xapakrepa (T.e. OHa PacKpbIBaeTCs Mpe-
JIBLIY MM WJIH MTOCTIEY FOIIIUM KOHTEKCTOM).

OueBHHO, MECTOMMEHHE Man B CIIOCO0ax BbI-
paXeHHsI COOTHECEHHOCTH C IPEIMETaMH peaib-
HOM JIEVCTBUTEIBHOCTH, CBOMCTBEHHON HEMEIIKOMY
SI3bIKY, & TAK)KE B CUCTEME MECTOMMEHHI 3aHUMAET
ocoboe Mecto. OHO CTaHOBUTCS (POPMAIIEHBIM TTPH-
3HAKOM JIMIIA ¥ YaCTHYHO COMMIKAETCS B 9TOM CMBIC-
Jie ¢ OE3TUIHBIM €S KakK (POpPMAaITbHBIM TTOJICIKATIIHIM.
OnHako B OTVIMYKE OT (POPMAIBHOTO MOJICIKAIIETO
€S MECTOMMEHHE man He TePsSeT CBOCTO MPEAMETHO-
I'0 COJICPIKAHUSI, «a UMEHHO JIUIAa HEOMPEIEIICHHOTO
1 00BIYHO 0000MIIEHHOr0, KaK ObI MHOKECTBEHHOT O
[1, c. 109].

IMomnexariee man B pa3jiu4yHbIX JOTUKO-TPaM-
MaTU4YeCKUX TUmax npeajioxenui [1, c. 103] coue-
TaeTCs ¢ Pa3IMYHBIMU BUJIJAMU CKa3yeMOTO U UMe-
€T COOTBETCTBEHHO PA3JIMTHOE JOTHUECKOE CONEeP-
skaHue. MIMerTcs ciieyroue cCoueTaHus TaKoro
pona:

1. Man + riaronpHOE CKa3zyemoe B JCHCTBUTEIIb-
HOM 3aJI0T€:

,,1hr bot man die Prinzessin als Schwiegertochter
an, inzwischen versohnte man sich mit Philipp von
Spanien.” (H. Mann, Die Jugend des Konigs Henri
Quarte).
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2. Man + tnaronpHOE CKa3yeMoe B CTpasaTeib-
HOM 3aJI0Te:

,,Da oben auf den Sitzen kann man von der Strasse
aus gesehen werden!“ (Th. Mann, Buddenbrooks)

3. Man + uMeHHOE CKa3yeMoe:

»Was ist man selbst?* (E. M. Remarque, Der
schwarze Obelisk)

,Da war man also zu vieren.”“ (L. Feuchtwanger,
Die Fiichse im Weinberg)

Jlume B mepBOM ciaydae man UMEeT JIOTHIEeCKOe
3HAUCHUE HOCUTENS ACHCTBUS (JIOTUUECKOTO CyOB-
eKTa, arcHca).

Bo BTOpOM Cityyae MecToMMeHHe man 0003Haya-
€T JIOTHYECKHI 00BEKT AeiicTBUs (matueHc). Jlormae-
CKH CyOBEKT IEHCTBHUS 3/1€Ch, KaK U B APYTHUX Iac-
CUBHBIX MPEJIOKECHUSIX, MOKET BBICTYIIATh TOJIBKO
B (opMe mpemioxkHoro momnoiaHeHus. Ilpu oTcyT-
CTBHH TAKOTO JOTIOTHEHHUS TTPEI0KESHHUE CONCPKUT
JINTITH 3HAYCHUE ICHCTBUS O€3 yKa3aHUsI Ha JCHCTBY-
IoIee JUIO0, MOJO0HO «IBYUYJICHHOI) MacCCUBHON
KOHCTPYKITHH.

B TpeTbeMm ciyyae MeCTOMMEHHE man sIBJISICTCS
HOCHTEJIEM PA3JIMIHBIX OTTEHKOB COCTOSHUSL.

CTpYKTYpHBII THIT TPEJIOKESHHS C Man B HEMell-
KOM SI3BIKE CITOCOOCH TiepeaBaTh MHOTOUHCICHHBIE
OTTEHKH HEOMPEICJICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH JIUIIA.
B pycckoM sI3pIKe 3TH OTTEHKH MEPEaaroTcss pa3Ho-
00pa3HbIMU TUIIAMHM MPEIJIOKCHUN: HEOIIPEICIICH-
HO-JTHYHBIMU, 000OIICHHO-THYHBIMU, O€3IMYHBIMHU
U T. 1. HeogHOKpaTHO JeIaiuch MONBITKY Pa3IeTUTh
MPEIJIOKEHUsSI C Man M0 aHAJIOTUU C PYCCKUM SI3bI-
KOM Ha JIBa THUIIA MPEIIOKEHUN: HEOMPEICIICHHO-
JINYHBIC U 0000IIECHHO-IMYHBIC.

. A. llpiraHoBa, IpeIIOKUB CUUTATh 00a THUIA
MPeII0KEHUH OMOHUMUYHBIMH 110 (hopMe, MPU3Ha-
©T HECKOJIBKO T03Ke: «B cBsi3u ¢ 0000MEHHOCTHIO
rpaMMaTH4ecKkoil (hOpMBI MPEITOKEHUS HEMEIIKOTO
SI3BIKA C TIOJJICKAIIMM man MOTYT OBITh PACIICHEHBI
KaK HEONPEeIeICHHO- T 0000IICHHO-IMYHBIC, T10-
BUJIUMOMY, JIUIIb C TOYKHU 3PEHUS UX 3HAYCHHUS U UX
(YHKIIMOHUPOBAHHUS B SI3bIKE, B TO BPEMSI KaK pasJie-
JICHUE UX Ha JiBa POpPMaTIbHO-IrPAMMATHYCCKHUX THIIA
MIPEIJIOKEHUS BPST JTU MOXKET OBITh MPU3HAHO ITpa-
BOMEpHBIMY [18, c. 164].

[MocnemoBaTeIbHO TIOOOHOE JICTICHHE MTPEIIONKE-
HUW ¢ Man Ha JiBa TUIA: HEONPEJEICHHO-TNYHbIC
1 0000IIEHHO-THYHBIE — TPOBOAUTCS B paboTax
3. A. Jlepenikoii [6].

Hcxons w3 Hamuuus y MpeIoKeHUH ¢ man ce-
MaHTHKHU HEOTPEICIICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH JCH-
CTBYIOIIETO JINIIA, aBTOP MPOCICKUBACT, KAKAM CO-
YeTaHHUSAM CKa3yeMOro ¢ MECTOMMEHHEM man Mpucy-
IIT1 TIEPBOE ¥ BTOPOE 3HAUCHHUE. TaKMM ITyTeM BBIJIC-

JISIETCS P CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB HEOIPEICIICH-
HO-JTUYHBIX ¥ 0000IIEHHO-THYHBIX TPETOKECHUH.

Tak, HanprMep, 3HaUeHUE HEONPEIETICHHOCTH OBbI-
BaeT MPHCYIIE TIIaBHBIM 00pa30M COYETAaHUSM man
C TJAarojoM B MpETepuTe, 3HAa4eHHe 00O0OIIEHHO-
CTH — COYETaHUSM man C IJIaroJioM B IPE3eHCe MIIH
C MOJATHHBIMH IJIATOJIAMH U T.TI. COUYETAHUS, B KOTO-
pBIe BXOASIT Man U MOJAJIbHBIH TJ1arosi ¢ UHPHUHHUTH-
BOM, SIBJISIFOTCS, [0 MHCHHIO aBTOpa, «HanboJee xa-
paKTepHOU YepTOi CKa3yeMoro 0000IIEHHO-THYHBIX
IpenoKeHuin» [6].

OnHako 3HA4YeHUs HEOIpeleNIeHHOCTH U 0000-
IIEHHOCTHU HE SIBJISIOTCS OOOOIICHHBIMH T'paMma-
THYCCKUMHU 3HAYCHUSIMU, TPUCYITUMH COYCTAHHU-
sIM man ¢ Kakoi-11ubo BpeMeHHoM (GopMoii riarona,
a 00HapYKUBAIOT ceOsI B KAUECTBE MOTCHITHATHHBIX
3HA4YeHUH ATOW (POPMBI B 3aBUCMOCTH OT CUTYaIlHH
U KOHTEKCTA.

[lepelieM K pacCMOTPEHUIO TUIIOB TPEAJIOKEHNM,
B KOTOPBIX TIOJTHOCTHIO OTCYTCTBYET Ha3BaHUE JCH-
CTBYIOIIIETO JIUIIA.

B onpeneneHHOM KOHTEKCTE, e ACHCTBYIOT
pa3iHYHBIE acCOIMAIINU JIOTHYECKOTO XapakTepa,
HE BCerja BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTh YIIOMSIHYTh
MIPH Ha3BaHWH JACHUCTBUS Ha3BaHWE JIEHCTBYIOIIETO
nuia. MHoria rakoe yrioMrMHaHue ObIBACT U3JIUIIIHE,
TaK KaK Ha3BaHUE JUIA YK€ COACPKUTCS B IHUPO-
KOM KOHTEKCTE, HJIW JKe JINIA «HEe OYAy4YHd YyIOMSIHY-
THI B KOHTEKCTE, MPEACTABISIOTCS ABTOPY NaHHBIMU
B CHJIY CBOEH CBSI3U C JIPYTHMH, YK€ YIIOMSHYThI-
MU (paKTaMU WM B CHITy CBOEH OOIEH3BECTHOCTH
[15, c. 92].

2. IpenJioxkeHUs € rJ1aroJjioM B maccuBe

B maccuBHBIX MPEMIOKEHUSIX MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh yKa3aHHUE Ha JIUI0, IPOU3BOJIsIIEE ACHCTBHE
rJlaroyia-cKka3yemMoro. JTo 3aBUCHT OT O0IIeH CTPYyK-
TYPbI IACCUBHBIX Mpe/ioxkeHni. CTaHOBSCh HE IIIaB-
HBIM, @ BTOPOCTETICHHBIM YICHOM IPEJIOKEHU S, Ha-
3BaHUE JICATENs] MOKET BbIOBIBATh U3 €0 CTPYKTY-
pBI, HE HapyIIas MPUHITUTIA TBYCOCTABHOCTH.

[NaccuBHBIE KOHCTPYKIIMH O€3 JIOMOIHEHHsI, 000-
3HAYAIOIIETo JIeHCTBYIOIIEe JTUII0, PACCMATPHBAIOT-
Csl IMHTBUCTAMH KaK OJIM3KHE UITU PaBHBIE 110 3HAYE-
HUIO MIPEJIOKEHUAM € man.

«Wo man zu einem Priddikat kein bestimmtes
Subjekt angeben kann oder mag, aber doch
voraussetzt, dass es sich um die Tatigkeit einer oder
mehrerer Personen handelt, wendet man als Subjekt
man an. Gleichwertig damit kann die passive Konst-
ruktion verwendet werdeny [22, c. 29].

O. 1. Mockanbckasi CIMTACT, UTO «TJIABHOM cde-
poii ynoTpebneHus (GpopMm cTpaaaTeabHOro 3alo-
ra SBISIOTCS MPEII0KEHUS, B KOTOPBIX TOBOPUTCS

34

Elena M. Kargina



AHnanu3 nexcuxko-epammamuyeckux cpeocme 0ekoHKpemusayuu 0eticmayiowe2o uyd 8 pamkax CmpyKmypbl HeMeyKo2o npednodtcenusl

0 KakoM-1Ti00 JieficTBHN 0e3 yKazaHWs Ha JAeATEeNs»
[12, c. 323].

CTpYKTYpHBIC THUIIBI HEOMPEICICHHO-IMTHOTO
MIPEAJIOKEHUS C man v MPeaJIOkKESHHS CO CKa3yeMbIM
B (hopMe CTpazaTeIbHOTO 3aJI0Ta HECYT, IO MHEHHUIO
O. . MockaibCKo#, aHaJIOTHYHbIC (PYyHKIIUU. Pa3-
JMUYAIOTCS KEe OHU KOMMYHUKATHBHBIM COACPIKAHH-
€M ¥ CTHJINCTUYECKHUMH YCIOBHIMH YIIOTPEOICHUS
[12, c. 24-25].

B oTedecTBEHHO# JHHTBUCTHKE OTBEPTacTCs
B3IV HA TTACCUBHYIO KOHCTPYKLHIO KaK Ha «Iie-
pemutoBanayoo» Gopmy (Umkehrsform) aktusHOM
[1, c. 263], x0T oTMeUaeTCs TeCHasi COOTHECEH-
HOCTBH 00€MX KOHCTPYKITUH B SI3BIKOBOH CTPYKTYpe
C TOUKHU 3PCHUS OTPAKCHUSI OTHOLICHUN peasbHOM
JeHCTBUTENBHOCTH (CyOBEKTHO-0OBEKTHBIX OTHO-
meHui). B. . AIMOHM cUUTaeT, 4YTO JaHHbBIC THIIBI
MIPEIIOKEHUH Pa3TUIAIOTCS «HE TOTBKO H3MCHEHHU-
€M HCXOJIHOT'O ITYHKTA B I03HABATEIbHOM YCTaHOBKE,
HO H... BBIPAKEHHEM CYyOBEKTHO-00BEKTHOTO OTHO-
menus» [1, ¢. 132].

B. I AnMoHu ycmaTpuBaeT B 00€MX KOHCTpPYK-
OHUSAX Pa3IMddsi TPaMMaTHYECKOTO XapakTepa,
O. WM. Mockanbckast — pa3iaudus 0ojiee BHEITHETO
xapakTepa, kotopsle, 1o MHeHuto E. W. [llenaensc,
HE HaXOJISIT CBOEro (hOPMaJIbHOTO BBIPAKEHHUS B SI3bI-
Ke B 0COOBIX TPaMMaTHYECKHX (popMax U OTHOCSATCS
K «TpeTheMy cJIoI0 3HaueHui»: «Ecnu nexcuyeckoe
3HAYCHUE CYUTATH MIEPBBIM CIIOEM 3HAYCHHUH, a TPaM-
MaTHYECKHE 3HAYEHUS — BTOPBIM, TO aKTyaJbHOE
YIICHCHHE U CTUITUCTHYCCKAS OKPACKA MIPEICTABISIIOT
co00Ii yKe TPETUH CII0H, KOTOPBIN HE HIMEET B CBOEM
pacropsiKeHUH cOOCTBEHHBIX (DOPMaIbHBIX CPE/ICTB,
a 3aMMCTBYET UX Y NEPBBIX ABYX cioeBy [19, c. 96].

Bonee monpo6HO Ha pa3znuuusax B CyOBEKTHO-
OOBEKTHBIX OTHONICHUSX JJIs aKTHBHOTO W TIac-
cuBHOro 3ajiora ocranasiauBaetcsa B. H. Xwuran-
10 [7, c. 59]. OcHOBHOE rpaMMaTHYECKOE OTIUYNE
JIEUCTBUTENBHON KOHCTPYKIIMU OT CTpPaAaTEIbHON
aBTOp pabOTHI yCMATPHUBAET B TOM, YTO B HUX IIO-
pa3HOMY TPEICTaBICHO OTPakeHHOE B UX (hopMax
OJTHO | TO e 00BEKTHOE OTHOIIEHHE, T.€. PealibHOe
JIeiCTBHE B €r0 OTHOIIEHUU K OOBEKTY 3TOTO JIei-
cTBUs. «JlJIs TIarona B cTpagaTeIbHOM 3aJI0T€ €T0
00BEKTHOE OTHOIIEHHE COCTAaBISET COAEpIKAHWE
TOM CBSI3U, KOTOPAs BO3HUKAET MEXK Y TOAJICKAIIUM
1 CKa3yeMbIM, YCTaHABIMBAs MEX Iy HIMH ITPEIUKa-
TUBHOE OTHOIICHHE, JJIS [JIarojia e B ICHCTBUTENb-
HOM 3aJI0T€ TO K€ OTHOIIEHNE K 00BEKTY BHIHECEHO
3a mpeJienbl BhIpakeHHOro (JopMoH Tiarosia mpeau-
KaTUBHOTO OTHOIIEHUs» [7, ¢. 60].

B cBs3u ¢ ykazanubsiMm paznuuuem B. H. XKuranno
CUUTACT MPEIIIOKEHIS C TIAr0JIOM B ICHCTBUTEIIEHOM

U CTPaaTeIIbHOM 3aJI0Te HE TOXKJICCTBEHHBIMH JIPYT
IPYTy IIPHU IPOTUBOIOCTABICHUH 3aJIOTOBBIX (hOPM.
W xoT1st aBTOp JOMyCKaeT B3aMMO3aMEHY IIpHU Tepe-
CTPOEHHH 3aJI0rOBOM (hOPMBI (JIUIIb /IS TPEXUJICH-
HBIX CTPYKTYP), OMHAKO CUUTACT, YTO «IIPHU 3aMEHE
OJTHOM CTPYKTYpbI APYrol T€ K€ OTHOILICHUS OKa-
3BIBAIOTCSI MHAYE MIPEICTABICHHBIMU U BEIPAKCHHOE
MMM COJIEp’KaHue 11eJI0r0 U3MEHEHHBIMY [7, c. 61].

JByxdlieHHOE K€ MPEIJI0KCHUE C TIaroJoM
B CTpaJaTelbHOW (opmMe, MO0 MHEHHUIO aBTOpa,
«HE 00paTUMO B MPEIJIOKEHUE C TIAroJIOM B JEH-
CTBHUTEIEHOM 3aJI0Te, TaK KaK B IBYXUICHHOM IIPEI-
JIOKEHUH OTCYTCTBYET YKa3aHHUe HA MPOU3BOIUTEIS
NEHCTBUS, 00s13aTEIIBHOE TSI TTPEIOKEHHUSI C TIIaro-
JIOM B JICHCTBUTEIBLHOM 3ajiore» [7, c. 61].

B3anmozameHseMoCTh 00euX CTPYKTYp, CUUTAET
aBTOp, CYIIECTBYET KaK TEOPETUYECKUN PopMalib-
HBII [pUeM, IOMOTaloUIUi MyTEM COINOCTABIICHUS
KOHCTPYKITMH BCKPBITh OCOOEHHOCTH CTpPajaTellb-
HOTO 3aJ10Ta.

B kuwure «Stilistische deutsche Grammatik»,
TIe JelaeTCs MOMBITKA OMPENeIUTh CTHUIUCTHUYC-
ckue QyHKIIMHA TpaMMaTHYeCKUX (HOopM, ee aBTop,
B. Iueiinep, onpenenss o0IIee CMBICIOBOE pa3iiu-
yue MeXIy aKTUBHOI U TaccuBHON (POpMOH, THIIET:
«Passiv macht die Stelle, worauf die Handlung zielt,
zur Stelle, wo sie sich vollzieht» [23, c. 260].

3nech MoA4YepKUBaeTCs TOT (PAKT, YTO B aKTHB-
HOU (hopMe BBIpaKaeTCsl HAPABICHHOCTD JCHCTBHS
Ha TPEMET IIyTeM yHOTpeOIeHus MPsSMOro JIOMOJ-
HEHUS TOCIIC MEePEXOTHOr0 TIArojia U OTCYTCTBUE
TaKOH sIPKO BBIPAKCHHOHN HAIIPABICHHOCTH Y TEX JKe
TJIaroJIOB B MACCUBHOM (opMe, TAe MPEeaMET, Ha KO-
TOPBII HAITPABJICHO ICHCTBUE, CTAHOBUTCSI TIOJICKA-
muM. HanpaBieHHOCTh 1eWCTBUSA YCTaHABIMBAETCS
JIOTHYECKH, T.€. TI0 CMBICITY, Ha TICPEIHUH TIJIaH BbI-
JBUTAETCS ACUCTBUE, XapaKTEp €ro MPOTEKAHUS.

J11s1 macCUBHBIX KOHCTPYKIUH, TaK XK€ KaK U JJIs
MPEIJIOKEHUN ¢ man, UMEeeTCs] BO3MOXKHOCTD YCTa-
HOBHTH CBSI3b JCHCTBUS C €T0 CYOBEKTOM Ha OCHOBE
IIUPOKOTO KOHTEKCTA.

Taxasi CBsI3b OYCBUIIHA, KOT/IA B MPEIIIOKCHUU
CO CKa3yeMbIM B IIaCCUBE HMEETCS JIONOJIHCHUE
¢ pensorom von unu durch, conepxkainee yka3anue
Ha jgeicTBytomee auo [19, c. 131].

Jononnenue ¢ npemynorom durch He XxapakTepusy-
€T JIeSATEeNISI CO CTOPOHEI JIUTIA, €CITH 3TO JIOTTOJTHEHUE
€CTh OTIJIAroJIbHOE CYIIECTBUTENIbHOE, 0003HAYA0-
iee JeMcTBUE TOTo K€ CaMoro AEHCTBYIOIIETO JULA.
XapakTep MpeaoKeHUsl OCTACTCSl HEONPEACICHHO-
JTUIHBIM.

,»Zur Taktlosigkeit ndmlich wurde es gemacht
durch das Unbehagen, das verdriesslich errdtende
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Sich-Abwenden, mit dem er sich aufnahm.”
(Th. Mann, Doktor Faustus)

J1si «OIHOYJIEHHOM» U «JIBYYJIEHHOW)» MacCUB-
HBIX KOHCTPYKIIUH HOCHTEIb JIEHCTBUS MOXKET OBITh
YCTaHOBJIEH NPH OOpamIeHNH K MHPOKOMY KOHTEK-
cty. Jleatens (areHc) He BCeraa MpH 3TOM SBISCTCS
nunoM. [leiicTBue, 0003HaUeHHOE ITaCCUBHOU (op-
MO, MOXET COOTHOCUTBHCS C Ha3BaHUSIMU MpPeaMe-
TOB, SIBJICHUN NPUPOJBI U T.I. Takue mpemioxKeHus
HE MOTYT CPaBHUBATHCS WIIM 3aMEHATHCS B PEeUH
MPEATOKECHUSIMH € man.

HeonpeneneHHO-THYHBIM 3HAYEHNEM JICSATEINS 00-
JAJAI0T JIUIIb TACCUBHBIE KOHCTPYKIIMH OT TUYHBIX
rinarosioB. llpu sToM neficTBue, BRIpakeHHOE TaKH-
MU TJIaroJaMHu, IPOU3BOAUTCS YETOBEKOM UJIH JTIO/b-
MU, He Ha3BaHHBIMH B NTpeiioskeHnH. OTHaKo He Bce
JIUYHBIE TNIATOJIBI YIIOTPEOISIOTCS B IACCUBE.

IlaccuBHBIE KOHCTPYKIINH, CHHOHUMUYHBIE ITpeI-
JIOXKEHHUSIM C Mman, MOT'yT 00pa30BBIBATHCS, TAKHM
00pa3oM, OT JTMYHBIX TJIarojoB, CHOCOOHBIX 00pa30-
BBIBAaTh MTACCHBHYIO (hOpMY.

3. IlpennoxkeHus co cka3yeMbIM, BbIpa:KeH-
HBIM COYeTaHHeM sein + zZu + HHPUHUTHB

Nmeetcs psig paboT, MOCBSAIMIEHHBIX MOJIPOOHO-
MY PacCMOTPEHHUIO0 KOHCTPYKIUHU sein + zu + uH-
¢bunutu [16; 17]. OcTtaHOBHUMCS Ha XapakTepe
CyOBEeKTHO-O0BEKTHBIX OTHOIIEHWH BHYTPH 3THX
KOHCTPYKIIHH.

B nuccepranuu M. M. CMOJISIHCKOTO KOHCTPYK-
UU sein + zu + UHOUHUTHB Pa3IUYal0TCs 110 HaJH-
YO0 B HUX MOJAJIGHOTO 3HAYeHN S JIOJPKEHCTBOBAHU S
¥ BO3MOYKHOCTH.

Kouctpykmuu sein + zu + #HOUHUTUB CO 3HA-
YeHHEM JIOJKCHCTBOBAHUS IIPOTUBOIIOCTABIISIOTCS
B 3aJI0TOBOM OTHOILIEHUH KOHCTPYKIHSAM haben + zu
+ MHQUHUTHB KaK NMacCHBHBIE aKTHBHBIM. OTMeua-
€TCs OTCYTCTBHUE MOJO0OHON MPOTHUBONOCTABICHHO-
CTH Y KOHCTPYKIHH sein + zu + WHOUHUTHUB CO 3Ha-
YeHHUEeM BO3MOKHOCTH [17].

ABTOp TIOTYEPKUBAET COOTBETCTBUE KOHCTPYK-
Ui sein + zu + THQUHUTUB ¢ MOJAITLHBIM OTTEHKOM
JIOJKEHCTBOBAHUSI «OCHOBHBIM THIIaM yTIOTpebie-
HUS CTpaiaTeNbHOTO 3asora (0e3 yKka3aHus AesTens,
C yKa3aHUeM JedTeJs IIPU OMOIIM VoNn + NaTeNbHbIN
MaJieX ¥ B 0€3ITMYHON KOHCTPYKIIMH C KOHIIEHTPaIlH-
eif BHUMaHUsI Ha caMoM zeiicteun)» [17, c. 13].

Bompoc 0 3aJ10roBBIX pa3nuYusAX BHYTPH CaMUX
KOHCTPYKIIUH sein + zu + HHPUHUTHB HE paccMa-
TPUBAETCH.

OCoOCHHOCTSIMH, MPHUCYIIUMHU maccuBy [19,
c. 132], o0magaroT KOHCTPYKINH sein + zu + nHpu-
HUTHUB C 000MMH MOJAJIBHBIMH OTTEHKaMHU:

a) He0OXOUMOCTH (HOTKEHCTBOBAHUS):

,Hier ist zu erwahnen, dass Tony Buddenbrook
in diesen Jahren zwei mecklenburgische Giiter
besuchte.”” (Th. Mann, Buddenbrooks);

0) BO3BMOXKHOCTH

»Auch er wollte dem Ankdmmling verbergen,
was nicht zu verbergen war“ (O. Ludwig,
ZwischenHimmelundErde)

[To-BuaMMOMY, MOIaJIbHBIE PA3JIMYUS HE BIUASIOT
Ha XapakTep CyOBeKTHO-OOBEKTHOTO OTHOLICHUS
BHYTPH MPEJIOKEHUN JaHHOTO TUIA. MoJaabHOe
3HaYCHHE HEOOXOMMMOCTH (JIOJPKEHCTBOBAHUS) WUITH
BO3MO)KHOCTH Pa3IMYacTCsl KOHTEKCTYaJIbHO, Ha OC-
HOBE O0ILETr0 3HAYCHU ST TIPEIJIOKCHHSL.

KoncTpykmuu sein + zu + WHOUHATHB UMEIOT
BCE K€ HECKOJIPKO OCJIa0JIeHHOE 3HaYCHHE 3aJI0T0-
BOCTH I10 CPABHEHHIO C TTACCHBOM. DTHUM OOBSCHSICT-
csl BO3MOXKHOCTh 00pa30oBaHMs KOHCTPYKIIMA sein +
zu + UHQUHUTUB OT HEKOTOPBIX [JIAr0JIOB, KOTOPHIC
B maccuB He ynoTpeostores (haben, bekommen):

»Sie sind da oben ganz einfach nicht dafiir zu
haben, sie aufzuheben.” (Th. Mann, Buddenbrooks)

A Taxxe BO3MOXHOCTb YNOTPEOICHUs TPH KOH-
CTPYKLHMSIX sein + zu + MHPUHUTUB JAOMOJHCHUS
¢ fiir ans o603HaYCHNS AEUCTBYIOLICTO TULIA!

»Was fiir ihn zu erreichen war.“ (Th. Mann,
Buddenbrooks)

CyI111eCTBEHHBIM Pa3InIUEeM MEX 1Y KOHCTPYKI[HU-
SAMH sein + zu + HHOUHUTUB U TACCUBOM SIBIISCTCS
HECIOCOOHOCTH MOCICAHEr0 MepeaBaTh MOaIbHbIC
OTTEHKH BO3MOXXHOCTH W HEOOXOIMMOCTH (JIOJKEH-
CTBOBaHUS).

[TpemoxeHus ¢ COUCTaHUAMH Sein + zu + nHbU-
HUTUB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET YKa3aHHE Ha JCii-
CTBYIOIICE JIUIIO, COOTBETCTBYIOT 11O 3HAUCHUIO MO-
JIATBHOCTH MPEJIOKESHUSIM C Man, TJIe B COCTaB CKa-
3yEMOTr0 BXOJHUT MOJIaJIbHBIN TJ1aroJl.

CXO/IHO ¢ KOHCTPYKIHSIMHU sein + zu + nHpUHU-
THB coueTaHUe Oe3muyHOro obopoTa es gibt + zu +
WHQUHHUTUB. B TaKuX MpeniokeHus X yTBePKIaeTcs
WJIM OTPULIACTCS HAJIMYue 00BbEKTa JACUCTBUS, MIPH-
YeM caM 3TOT 00BEKT HOCHT YpEe3BbIUAHHO HEollpe-
JICJIEHHBIN XapaKTep:

,»Mein Lieber, da gibt es nicht viel zu verleumden.”
(Th. Mann, Doktor Faustus)

4. TnaroJibl BOCHPHUATHS ¢ HHPUHATHBOM
(pensIoKeHusl, MOCTPOEHHBIE 10 THITY KOHCTPYK-
nmii «accusativuscuminfinitivo», B KoTOpbIX OTCYT-
CTBYeT JIONIOJIHEHHE B aKKy3aTUBE — CyOBEKT JIeii-
CTBUS MH()DUHNUTHBA)

Bornee crnoxxHbie cyOBEeKTHO-00BEKTHBIE OTHOIIIC-
HUSI MOKHO Ha0JIF0J1aTh B KOHCTPYKIUSX, TJIe €CTh
JIBa TIOJIHO3HAUHBIX IJIaroiyia, 0003HAYaoNUe JIBa
JICHCTBUS, COBEPIIACMbIC PA3JINYHBIMH JICSTEIISIMHU,
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a WMEHHO B KOHCTPYKIHAX «accusativus cum
infinitivo».

B KOHCTPYKIIMSX JaHHOTO THIIA O0BEIUHSIOTCS
JBa mporecca [12, c. 353]:

Karl hort seine Schwester singen.

JloronTHeHUe B aKKy3aTHBE K IJ1aroiry BOCIPHS-
TUSL SIBJISIETCS CyOBEKTOM JICHCTBHSI BTOPOT'O TJIaro-
J1a, CTOSAIIETO B MHPHUHHUTHBE.

Cp. Karl hort, wie seine Schwester singt.

JlomosiHEHUsT B aKKy3aTHBE MHOTIA HE yIOTpe-
onsrores. Toraa B mMpeaiosKeHUN HAa3BaHUE CYObEK-
Ta JeUCTBUS HHOUHUTHBA OKAa3bIBAETCSA OTCYTCTBY-
rorruM. [lonydaercst kak Obl HEMOTHASI KOHCTPYKIIUS
«accusativus cum infinitivoy:

,,Es waren durchreisende Spielleute, er hatte schon
von ihnen sprechen gehort.“ (J. W. Goethe, Wilhelm
Meisters theatralische Sendung);

,,Boisen schreckte aus seinem Sinnen auf, er hatte
seinen Namen rufen horen.” (W. Bredel, Ein neues
Kapitel).

CyOBeKT AeHCTBHSI TITarojia BOCIPHUSTHS IIPU 3TOM
Ha3BaH, CyObeKT AeHCTBUSA MH()DUHNUTHBA B yKa3aH-
HBIX [IPEMEpax OTCYTCTBYeT. KOHCTpyKIMHU 1107100-
HOTO POJia CXOJIHBI C HI)KEYyKa3aHHBIMH KOHCTPYK-
musMH ¢ lassen.

5. Ilpensnoxkennsi, B COCTAB KOTOPBIX BXOJUT
lassen + (sich) + nnpunuTHB

I'maron lassen OTHOCHTCS K YHCITY TJIAr0JI0B, C KO-
TOPBIMH yHOTPEOISICTCS KOHCTPYKIIHS «accusativus
cum infinitivo» [22, c. 103].

,»Sie verlangten von dem Mann, dal er uns
weitertrudeln liess.” (E. M. Remarque, Drei
Kameraden)

Jlorudeckue B3aMMOCBSI3U MEXY YJICHAMH KOH-
ctpykuuu erliessunsweitertrudeln — Takue ke, Kak
M B KOHCTPYKIIMAX «accusativus cum infinitivoy.
Koncrpykius «accusativus cum infinitivo» mocie
riarojia lassen He IMEET MIUPOKOTO PacCIpOCTpaHe-
HUs, TaK KaK B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM $I3bIKE CTAJIO
[PABUJIOM OITYIIIEHUE BUHUTEIBHOTO K lassen.

Ciyuyau OTCyTCTBHS JIOTHYECKOTO CyOBeKTa JieH-
CTBUS MHQUHUTUBA BbI3BAHBI IPUIMHAMU KOMMYHHU-
KaTHBHOT'O XapaKkTepa.

W3 couertanuii lassen + (sich) + napuHUTHB CIe-
JyeT 0000 BBIJICIUTD TPYIINY ¢ MOAAJIbHBIM OTTEH-
KOM BO3MOXKHOCTH COBEPILCHHS JCHCTBUS, 0003Ha-
YEHHOT0 MH(PUHUTHUBOM, HaJl CyOBEKTOM TIPEIIIONKE-
Husl. B aToM cityuae nojiexariee ObIBaeT BEIPaXKEHO
CYIIECTBUTEIBHBIM HJIA MECTOMMEHHEM, HOCSIIIUM
BellecTBeHHbIH XxapakTep. CyObeKT neiicTBus HH(MU-
HUTHBA, HA3BAaHUE KOTOPOrO OOBIYHO OTCYTCTBYET
B TAKUX COUETAHUSX, HOCUT ITOTEHI[UATbHO-TTHYHBIH
xapakrep.

,Das finstere Gesicht, das er [hnen ganz zuverléssig
zeigt, lasst sich ebenso gut auf die Rechnung der
Braut schreiben, die sie ihm zufiihren, als derjenigen,
die sie ihm nehmen.” (F. Schiller, Kabale und Liebe)

JlaHHbBIC KOHCTPYKITUH UMEIOT TACCUBHOE 3HAYE-
HUeE: ToJIJIeXkKalllee B HAX SBIISETCS JIOTHYECKIM 00h-
eKTOM JIeHCTBUSI, 0003HAYEHHOTO HH(PUHUTHBOM.

6. Umennbie ¢popMblI IJ1arojia

Pycckue (B. B. Bunorpanos, O. . Mockais-
ckas, /1. H. OBcsaauko-KynukoBckuil) u 3apy0ex-
uele (I. bek, X. bpuHKMaHH) TUHIBUCTHI YKa3bIBAIOT
Ha CIIOCOOHOCTH UMEHHBIX ()OPM COXPAHSITh MOTCH-
[[MaJIbHYI0 OTHECEHHOCTh K JIHILY. Tak, Hanpumep,
M. H. OBcsinuko-KynukoBckuil nucan: «Jis toro,
4TOOBI 1aHHas ¢opma Moria ObITh Ha3BaHA IJIAro-
JIOM, e BOBCE HE HY>KHO UMETh OIPEIEICHHOE JINY-
HOE OKOHYAHUeE, a BIIOJIHE JIOCTATOYHO TOYHO HMETh
OTHOIIICHUE K JINITY, XOTSI ObI ¥ HEM3BECTHOMY BHE
KoHTekcTa» [15, c. 87-88].

Ha nannuune mornueckoro cyObeKkTa y HMCHHBIX
¢dopM Tarona ykaseiBaeT Takxke [. bek:

«Nichtsdestoweniger spricht man bekanntlich
mitunter vom «logischen subj.» (oder «agensy)
eines infinitivs oder partizips... Diese grossen
pflegt man auf rein intuitiv-semantischem Wege zu
identifizieren» [20, c. 31].

B nanHoii cTaThe HE TpeCTaBIAETCA BO3MOKHBIM
paccMOTpeHHUe BOIpoca O TOTSHIIMAIBHON OTHECEH-
HOCTH K JIUITY UMEHHBIX (POPM TIIaroia B pa3aTuIHBIX
GYHKIUSAX U COYETaHHSIX. YTIOTpeOIeHHbIE BHE CO-
CTaBa TIarOJBHOTO CKAa3yeMOro MMEHHBIC (POPMEI
prOOPETaIOT OOIBITYIO CHHTAKCHYECKYIO CAMOCTO-
SITEIBHOCTD, @ BMECTE C THM CIIOCOOHOCTH CTaHO-
BUTCSl HOBBIM IIEHTPOM Mipeaukanuu. B. I. Aamonu
OTMEYaeT BO3MOKHOCTh O0pa30BaHUs TPYIIIbI TJia-
rojia Ipy HHPUHUTUBE U IIPUIACTHH, OTHAKO YKa3bI-
BaeT, YTO BOIPOC O CYOBEKTHO-O00BEKTHBIX OTHOILIEC-
HUSIX B JAHHBIX TPYIITIaX «COBCEM eIlle He pa3pado-
TaH B HEMeIKOH rpammaTuke» [1, c. 320].

NHbUHUTHBB U TPUYACTHS MOTYT HCIOJIBH30-
BaThCAd B HEKOTOPBIX THUMAX MPEIJIOKEHUH HMMIIe-
PaTUBHOTO XapakTepa, TJe ACITeNIb HE HAa3bIBACTCS
[22, c. 159].

Ilo 3HaueHUIO U XapaKTePy CBA3U ACUCTBHUS C JEH-
CTBYIOIIUM JIUIIOM 3THU MPEIOKESHUSI COTIOCTAaBUMBI
C MOBEJIUTENBHBIMU U I0O3TOMY HE MOTI'YT paccMaTpH-
BaThCs KaK CHHOHUMUYHEIC TTPEITOKEHUSIM ¢ man.

N3 Bcex mepevyuciaeHHbIX BO3MOKHOCTEN NOCTPO-
CHHS TIPEVIOKCHUN CO 3HAUCHHUEM JEeHCTBUs 0e3
yKa3aHHs Ha JICHCTBYIOIIEE JINIO0 HEKOTOPhIC JAaB-
HO TIPUBJIEKAJIA K ceOe BHUMaHNe HCCIeoBaTelen
(HarmpuMep, KOHCTPYKIIMM C man W MacCHBHBIC),
B TO BPEeMSI KaK JPYTHUE 3aTPAaruBaJINCh B 3TOH CBSI3U
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3HAYUTEITHHO PEXKE U eIIe KIYT CBOETO TOAPOOHOTO
OCBCILICHUSI.

3aKJoueHue

Takum o0Opa3oM, MpoaHATU3NPOBAB JIEKCHKO-

rpaMMaTH4eCKUE CPEACTBA JNEKOHKPETU3ALUU JCH-
CTBYIOLIETO JIMLA B paMKaX CTPYKTYpPbl HEMELKOTO
IIPEIIOKEHNU, CIIENYET CAENATh CIIEYFOIINE BbIBOIBL

1. B HemenkoM sI3bIKE CYIIECTBYIOT pa3IUYHbIE

CITOCOOBI JIEKOHKPETHU3AIUH JICHCTBYIOIIETO
JUIA B paMKaX CTPYKTYPHI nipennoxenus. [lon
TEPMUHOM «JCKOHKPETH3AIIHU» B JJAHHOU pa-
00Te MOHUMAETCS OTCYTCTBUE KOHKPETHOTO
3HAYCHHS JCUCTBYIOIIETO JIUIIA B paMKax MpeJ-
JIOXKCHHUSI.

OT 00IIel CTPYKTYPhl MACCHBHBIX MPEIIIONKE-
Huil. CTAaHOBSCH HE TJIABHBIM, @ BTOPOCTEIICH-
HBIM YJICHOM IPEJIOKeHH ], Ha3BaHUE AEATEeN s
MOJKET BBIOBIBAThH U3 €r0 CTPYKTYPHI, HE HAPY-
mIasi MPUHIATIA ABycOoCcTaBHOCTH. [laccuBHBIE
KOHCTPYKIIMH 0e3 JONOJHeHUs, 0003Havaro-
IeTo JefCTBYIONIee JTUI0, PACCMATPHUBAIOTCS
JUHTBHUCTaMHU KaK OJIN3KHE HITU PaBHBIE 10 3HA-
YEHUIO MPEJIOKEHHSAM ¢ man.

6. [Ipenoxenuss ¢ codyeTaHWsAMH Ssein + zu +

MH(OUHUTHB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET yKa3a-
HHE€ Ha JIeHCTBYIOIIEE JINLO, COOTBETCTBYIOT
10 3HAYEHHUIO MOJAIBHOCTH IIPEMIIOKECHUAM
¢ man, TIe B COCTaB CKa3yeMOro BXOAHUT MO-
JaiabHBIA rnaros. CXOQHO ¢ KOHCTPYKLHUSIMU

2. IlepBBIM cTIOCOOOM JEKOHKPETH3AIUH SBIISCT- sein + zu + THQUHNUTHB codeTaHme OE3TUIHO-
cs1 0003HaUCHHUE ACHCTBYIOLIETO JULa JEKCU- ro oboporta es gibt + zu + uHpuHUTHB. B TaKUX
YEeCKUMU CPEICTBAMH, JINIIEHHBIMU KOHKPET- MIPEUIOKEHNAX yTBEPIKIAeTCS I OTPHUIIAETCS
HOH CeMaHTUKH, yIOTpeOIsieMbIMU B Hanbosee HaJn4yue 00beKTa ACHCTBUS, IPUUEM CaM TOT
a0CTPaKTHOM M 00OOIIEHHOM 3HAYE€HUN JHUIIA. 00BEKT HOCUT UpE3BBIUAITHO HEONPEICTICHHBII
B kauecTBe TaKOBBIX HCITOJIB3YIOTCS MECTOU- XapakTep.

MEHHUS U CYyIEeCTBUTEIbHBIE, HAIIPUMEp man, 7. I'maron lassen OTHOCHTCS K YHCIy TIJaro-
es, einer, nichts, alles, Mensch, Leute, alleWelt JIOB, TIPH KOTOPBIX BCTPEYACTCS KOHCTPYKITHS
u npyrue. Haubonee ynoTpeOUTENbHBIM Cpe- «accusativus cum infinitivoy. Ciiygan otcyT-
CTBOM JIGKOHKPETH3AINH JCHCTBYIOIIETO JINIa CTBUS JIOTHYECKOTO CYyObeKTa AeHCTBUS HHPH-
B paMKaX CTPYKTYPBI IPEAJIOKCHUS SIBIISICTCS HUTHBA BbI3BaHBI IPUYNHAMH KOMMYHHKATHB-
MECTOMMEHHE man. HOTO Xapaktepa. U3 couetanuii lassen + (sich)

3. MectouMenne man, JHUIIEHHOE COOCTBEHHOTO + UHQUHUTHB clIexyeT 0co000 BBIACIUTH TPYII-
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHI, OCBOOOXKTAeTCs OT Cce- Iy C MOAAJIBHBIM OTTEHKOM BO3MOKHOCTH CO-
MaHTHYECKOH 00yCIIOBICHHOCTH H IIOJTy4aeT BO3- BEpLICHUS ACHCTBUA, 0003HAUCHHOI'0 HHHUHU-
MO>KHOCTb 3aMEHSAThH B IPEAJIOKEHUH Pa3INnIHbIe THBOM, HaJl CyOBEKTOM MpeIoKeHHs. B aTOM
3HAYEHUS JINNA: OT €IMHUYHOTO KOHKPETHOTO ciydae rojJiexaiee ObIBaeT BBIPAXKEHO CY-
Yyepe3 MHOYKECTBEHHOE KOHKPETHOE JI0 a0CTpaKT- IIECTBUTEIBHBIM HJIM MECTOMMEHHMEM, HOCSH-
HOTO 0000IIeHHOT0. 3HaYeHHSI HEOTPeIeNIeHHO- IIMM BeIIeCTBEHHBIN XapakTep. CyOBeKT aei-
CTH 1 0000ILIEHHOCTH HE SIBJISIOTCS 000OECHHBI- CTBHSI HHDUHUTHBA, HA3BaHHUE KOTOPOTO 00bIY-
MU TPaMMaTHYEeCKUMH 3HAYCHHUSIMH, TTPUACYIIIH- HO OTCYTCTBYET B TaKMX COYETAHHIX, HOCHUT
MM COYETaHHUSAM Man ¢ KaKoh-1u00 BpeMeHHOU MOTEHI[UATBHO-IMYHBINA XapaKTep.

(hopmoii Taroma, a oOHapyKHUBarOT ceOs B Ka- 8. I'maroner BoCpHsATHS ¢ MHPUHUTHBOM TIpeJ-
YeCTBE TOTEHLIUAIBHBIX 3HAYEHHH 3TOH (OPMBI CTaBIAIOT COOOH MNpemIoKeHUs, MOCTPOCH-
B 3aBHCHMOCTH OT CUTYAI[H 1 KOHTEKCTA. HBIE 110 THUITY KOHCTPYKIIHH «accusativus cum

4. BropelM cnocoOOM JOEKOHKPETHU3alUH SBIIS- infinitivoy, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET AOIMOJIHE-
eTCsl TIOCTPOCHHE MPEIOKEHHUH, T/Ie B pam- HUE B aKKy3aTHBE — CyOBEeKT JIeHcTBHS MHH-
KaxX CTPYKTYPHI B II€JIOM OTCYTCTBYIOT JICKCHU- HUTHUBA. J[ONIOJHEHUE B aKKY3aTHBE K IJIaroily
YecKHe Cpe/CTBa, KOTOPBIE O3HAYAJIN Obl NN BOCHPHATHS SBIAETCS CyOBEKTOM JAEHCTBHS
yKa3bpIBaJIM ObI Ha JeHCTBYIomIee JuIo. Bapu- BTOPOT'O TJIarojia, CTOSIIET0 B WH(QpUHHUTHUBE.
aHTaMU peau3alnuu JaHHOro criocoda sBIISIOT- JloroHeHus B aKKy3aTUBE MHOTa HE yIoTpe-
csi: 1) «OMHOUNICHHBIN M «JIBYHUJICHHBI» Tac- OJSATOTCS, IPY ATOM B MPEIOKEHN N Ha3BaHUE
CHUB; 2) KOHCTPYKIIMH Sein + zu + HHPUHUTHB; cyObeKTa AeHCTBUS MHOUHUTHBA OKA3bIBACT-
3) xoHcTpyKnuu lassen + (sich) + uHQUHUTHB; ¢s1 OTCYTCTBYIOLIUM, YTO MPUBOAUT K MOSBIIE-
4) rnarossl BOCHPUATHS ¢ HHQUHUTHBOM. HUIO HETIOJTHOM KOHCTPYKIIMH «accusativus cum

5. B maccuBHBIX NPEIIOKEHUAX MOKET OTCYT- infinitivo». CyOBpekT meicTBHs Tiiarona BOC-
CTBOBATh yKa3aHHE Ha JIMLO, [IPOU3BOSIICE HOPUATHS IPU 3TOM Ha3BaH, CyOBbEKT JEHCTBUS
JeficTBUE TIIarojia-ckazyeMoro. JT0 3aBUCHT MHOUHUTHBA OTCYTCTBYET.
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KBABUCYBBEKT B POJIU KAY3ATOPA . ;: ABTOKAY3ATUBHOCTb
B IUAJIOT'E C KOMIIBIOTEPHBIM ITIOMOIHUKOM
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Annomanusa. B cratbe paccmarpuBaeTcs peHOMEH aBTOKay3alMy B IUAJIOTe YeJIOBEKa ¢ KOMITBIOTEPHBIM ITOMOIII-
HukoM (KII) (war-6otsl ChatGPT, Claude, Gemini; ronocoBsle accucTeHThl Anuca, Alexa). [IporoTunuueckas
CUTYallUs Kay3aTHUBHOCTH IPEAINoiaraeT BcecTOpoHHee Bo3aelcTBre: Kaysarop-uenoBek < OOBEKT Kay3auuu <
Kay3sarop ;. Onnako ananu3 909 nuanoros (309 anrnuiickux, 300 pyccknx, 300 HEMENKHUX), U3BICYEHHBIX U3 OT-
KPBITBIX MHTepHET-ucTouHKKOB (Reddit, VK, Telegram!, Gpopymbl), mokasbiBaet, 4To Kaysarop,.[; ciocoGen 3a-
HUMATh MO3UIMIO 1-r0 INIA U CBOEH OTBETHOM PETNINKOM BbI3bIBAaTh N3MEHEHHUE COCTOSIHUSI MOJIb30BATEISI — IMO-
LUOHAIBbHOE (YIUBICHHE, CTPAX, CMEX), KOTHUTHBHOE (IIEPEOCMBICIICHUE CUTYAIlMH) HJIM MOBEACHYECKOe (CMEeHa
KOMMYHHUKaTHBHOM cTpareruu). Takoii penomen o6o3naden kak Kay3arop ; (KOMIbIOTEPHBIH MOMOIIHHUK B ()Y HK-
MU Kay3aTopa). B craThbe 000CHOBBIBaeTCS MPUMEHEHHE KaTeropuu nepconaibHocT A. B. bonnapko ans o0bsic-
HEHHMSI DTOTO siBJIeHH . [[epCOHaIBHOCTD KaK aKTyaJu3alHOHHAas KaTeropus He pa3invaeT, KTO MMEHHO 3aHUMAaeT
MO3ULHMIO 1-Tr0 WK 2-T0 LA — YeJIO0BeK Wi nmporpamma. OOHapyKeHHbIE KOJIMYECTBEHHBIC Pa3IUUHs MEKIY
A3BIKAMM HE OTMEHSAIOT Ka4eCTBEHHOTO eMHCTBA: penomen Kaysaropa, ; 3aMKCHPOBaH B KaXJ0M U3 TPEX HC-
CIIEZIOBaHHBIX TOAKOpITycoB. HeBbicokast yacTora BcrpedaemocTH (0T 0,3 % no 1,3 %) He sBisgercs apredakTom
BBIOOPKH, @ OTpakaeT 0O bEKTUBHBIC OTPAaHUYCHUS, 3aJI0KEHHBIC B ADXUTEKTYPY U MOJUTHKH 0€30IaCHOCTH J11a-
sorosbix MM-cucrem. IIpu 3THX OrpaHuYeHHUsIX YCTOWUNBAsI BOCIIPOU3BOUMOCTD SIBJIEHHS BO BCEX S3bIKAX MOJ-
TBEPXKIAET ero ynusepcaiapbHocTh. Ha Marepuane 909 nuanoros BbIIEISIOTCS TPU THUIA PEAKIIUI MOJIb30BATENS
Ha MHMIUaTuBy Kays3aTopa, ;: cTpax mepej BTOPKEHHEM B JMYHOE NPOCTPAHCTBO, BOCXMILECHUE U POMAHTHYE-
CKas IPOEKIIUS, a TAKXKE TEXHUYECKas AeanTponomopdusanus. [lenaercs Beioa o Tom, 4to KayszaTop,; ABisier-
Csl He MaprUHAJIBHBIM cO0EeM, a 3HAYMMBIM MapKePOM aHTPOMOMOP(U3aLNU TEXHOJIOTHH, TPeOYIOIIUM yuéTa IpH
MIPOEKTUPOBAHUU TUATIOTOBBIX HHTEP(EHCcoB.

Knrouegvle cnosa: kay3aTuBHOCTD, aBTOKAY3aTHBHOCTh, KOMITBIOTEPHBIHN ITOMOIIHHK, KBa3UCYyOBEKT, aHTPOTIOMOP-
(usm, KaTeropus nNEpcOHaNILHOCTH, YENIOBEKO-KOMITBIOTEPHOE B3aUMOJIEHCTBHE, KaY3aTOP

Hna wumuposanus: Kynenvko T. A., lllycrosa C. B. KBazucyObekT B poi Kay3aTropa ;: aBTOKay3aTUBHOCTh
B JIMAJIOTE C KOMITBIOTEPHBIM MTOMOIIHUKOM // BecTHUK YensiOnHCKOro rocynapcTBeHHOro yHuBepcuTera. 2026.
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MecCeHKepa Ha TeppuTopuu Poccuiickoit denepanuu orpannueHa (3amensienne) PockomHaa3opom. ABTOPHI HC-
CJICIOBAHMSI UCIIOJIB30BAJIM apXHBBI IIEPEIHUCOK, COOpaHHbBIC 0 BBeACHMS orpaHudeHuii. 2. Reddit: noctym k mar-
¢dopme Ha Tepputopun PO orpannueH Ha OCHOBaHUU pelleHui [ eHepanbHOi MpOKypaTypel U TpeboBanuii Pockom-
Ha/130pa 0 OJIOKMPOBKE PECYPCOB, COACPIKAIINX 3aNPEIEHHY 0 HH(POPMALUIO, @ TAK)KE B CBSA3M C OTKa30M KOMITAHUHT
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myonuyHbIe coolIIecTBa (MabIuKH) U KaHAIBI, coOMoaaroniue npasuia mwiatdopmel. 4. 4pda.ru u ixbt.com: Poccnii-
CKHUE TeXHOJIOrn4yeckue Gopymsbl, BKIIOUEHHBIE B peecTp PockoMHa30pa, QyHKIIMOHUPYIOT JIErajibHO B COOTBETCTBUU
¢ ®3 «O06 nudopmanum».
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Abstract. The paper examines the phenomenon of autocausation in human—computer assistant (CA) dialogue, cov-
ering chatbots (ChatGPT, Claude, Gemini) and voice assistants (Alice, Alexa). The prototypical causative situation
implies bidirectional interaction: Human Causator 2 Object of Causation 2Causator,. However, an analysis of
909 dialogues (309 in English, 300 in Russian, 300 in German) extracted from publicly available online sources
(Reddit, VK, Telegram!, forums) demonstrates that the Causator., is able to assume the first-person position and,
through its responsive turn, induce a change in the user’s state — emotional (surprise, fear, laughter), cognitive (re-
interpretation of the situation) or behavioural (shift in communicative strategy). This phenomenon is designated as
Causator ., (computer assistant functioning as a causator). The article substantiates the application of A. V. Bond-
arko’s category of personhood (mepconansHOCTB) to account for this phenomenon. As an actualisation category, per-
sonhood does not distinguish whether the first- or second-person position is occupied by a human or a programme.
The quantitative differences observed across the three languages do not override the qualitative unity: the Causa-
tor., phenomenon is attested in each of the three subcorpora. Its low frequency (ranging from 0.3 % to 1.3 %) is not
a sampling artefact but reflects objective constraints embedded in the architecture and safety policies of dialogue
Al systems. Given these constraints, the stable replicability of the phenomenon across all three languages confirms
its universality. Based on the 909-dialogue corpus, three types of user reactions to the Causator.,’s initiative are
distinguished: fear of intrusion into personal space, admiration and romantic projection, as well as technical de-
anthropomorphisation. It is concluded that the Causator ., is not a marginal glitch but a significant marker of tech-
nological anthropomorphism, which needs to be taken into account when designing dialogue interfaces.

Keywords: causativity, autocausativity, computer assistant, quasisubject, anthropomorphism, category of person-
hood, human-computer interaction, Causator .,

For citation: Kudelko TA, Shustova SV. Quasisubject in the role of a Causator.,: Autocausativity in dialogue with
a computer assistant. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026;(7(513):42-50. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-
2796-2026-513-7-42-50

s oTBEeTa HAa ATOT BOMPOC HEOOXOAUMO 0Opa-
THThCS K TeoperudeckoMy Hacnenuroo C. [I. Kan-
HeTbcOHA. Pa3paboTanHas UM KOHICTIUS «CKPBI-
TOH TrpaMMaTHKu» (MJIA «HESIBHBIX KaTErOpHii»)
MO3BOJISIET TIO-HOBOMY B3TVISIHYTH Ha TpoOemy.
C. JI. KaniHenbcoH yTBepKIal, 4TO I'paMMarhyie-
CKOC OIIMCAHUE S3bIKAa HE MOXKET OBITh MOJTHBIM 0€3
y4éTa CEMaHTUUYCCKHUX KaTETOPHA, KOTOPHIC HE HMe-
10T (OPMATBHOTO (MOP(OTOTHIECKOT0) BEIPAKEHUS,
HO PETyJISIPHO aKTYalIM3UPYIOTCS B PEUYH U BIUSIOT
Ha coyeTaeMoCTh eauHuIl [4, c. 82]. UHbIMU crioBa-
MH, 3HAYCHUE MOXET OBITH BBEIPAKCHO UMILIHITUT-
HO — 4Yepe3 CHHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYPY HIIA KOH-
TEKCT, — HE TMOJIy4ast OTIEIBHOTO MOP(OTOTHUECKO-
r'0 WIM JIEKCHYeCKOro Mapkepa. Jliis Haero uccie-
JIOBAHUSI ATO TOJIOKCHUE UMEET IPSIMOC 3HAYCHUE.
Korna mone3oBatens odpamaercss K KOMIBIOTEPHO-
My HOMOIIHUKY, TpaMMaTH4eckas ¢opma (Hampu-
Mep, UMIIepaThB «Anuca, exnouu céemy», RU_0012)

BBenenue

[NosiBeHue mnpu3HAKOB aHTpornomMopdusamuu
B JMAJIOTax 4eJOBeKa C KOMIIbIOTECPHBIMIIOMOIIHH-
koM (KIT) — romocoBeiMu accucteHTamMu (Auuca,
Canrot, Mapycs, Alexa) n gar-6otamu (ChatGPT,
Claude, Gemini) — mpuBiekaeT BCE OOJIbIIICe BHU-
MaHUWe JTUHTBUCTOB [6, ¢. 53—65]. [Tons30BaTenn Bcé
Yaiie o0paIiaTces K MallliHe He Kak K 0e3yITHOMY
HMHCTPYMEHTY, a KaK K KBa3UCOOECEIHUKY, TO €CTh
OOBexTy Kay3aluu, HaJemsisl er0 HHTEHITUSIMH, DMO-
LUSMH U JIaXKe JTUYHOCTHBIMH XapaKTePUCTHKAMHU.
B cBs3M ¢ 3TUM BO3HUKAaeT NMPHHIIMITHAIBHBINA BO-
MPOC: MOYKET JIK KOMITBIOTEPHBIN MOMOIIHUK paccMa-
TPUBAThCS KaK Kay3aTop B TPATUIIMOHHOM ITOHHMa-
HUU 3TOU KaTeroOpUH, 1 €CIIH J1a, TO KaKyr TpaHchop-
MAI[HIO [TPETEePIIEBACT CaMa MOJIENIb Kay3aTHBHOCTH?

I Note on platform status in the Russian Federation
(2026). Telegram access is restricted (throttled); Reddit

is blocked; VK (Vkontakte) operates legally as a Russian
platform; 4pda.ru and ixbt.com are Russian tech forums
in compliance with local law. The study uses data
collected prior to the restrictions.

2 37iech U jlanee aBTOPhHI CCHITAIOTCA HAa COOpaHHbIH
Koprmyc nuaioro Ha 3 si3eikax. URL: https:/docs.google.
com/spreadsheets/d/1176M3Z1GvusV Vix5q53ibrE49TA
F7u5qTec XedzZTLO0/edit?gid=0#gid=0
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opopmiser Kaysarop,; Kak 2-€ 1Mo — aapecara,
o0Jaaronero crocoOHOCTHIO TIOHSTh U BBITIOJHUTD
koMaHy. OgHAKO CEMAaHTHYECKH C TOYKHU 3PCHHS
OHTOJIOTUH pedb HIET O MalIuHe, He 00Jajaromiei
HU BOJICH, HU CIIOCOOHOCTHIO K «ITIOHIMAHHIO» B Ue-
JIOBEYECKOM CMBICIe. B CBS3M C BBISBJICHHBIMH pa3HO-
TJIACUSIMU B 3HAYCHUSIX BOSHUKACT KOHPIUKT MEXKTY
«SIBHOW» I'paMMAaTHKOH (ThI-aJipecat) U «CKPBITOI»
CEMaHTHUKOH (OHO-TIpOrpaMMa). ITOT KOHMIUKT 060~
3HAYMM TEPMUHOM «KBa3HKAY3aTHBHOCTHY.

MaTepnaﬂ U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

OMIupUYecKyro 6a3y UcCaeJOBaHUS COCTABUI aB-
Topckuit kopmyc u3 909 muanoros (309 Ha aHTIHIA-
ckoM si3bike, 300 Ha pycckom, 300 Ha HEMEIKOM).
HcTouHnkaMy MOCITYXHUIH OTKPBITHIE MHTEPHET-
1aT(OPMBL, TJI€ MTOJIB30BATEH ITYOJIIUKYOT CKPUH-
HIOTHI MJIM TEKCTOBBIE (PparMeHTHI CBOETO OOIIEHNS
C KOMITBIOTEPHBIMHU TOMOIIHUKAMH |

Kopmyc ¢opmuposascs B nBa stana. Ha mepsom
JTare METOJOM CIIJIONTHOTO cOopa M3 OTKPBITHIX
WHTEPHET-UCTOYHUKOB M3BIEKATUCH BCE JUAJIOTH,
coJiepKalllie PerinKy IOJIb30BaTEeNsl U OTBET KOM-
MBIOTEPHOr0 TOMOIIHKKA. Ha BTOpOM 3Tame npu-
MeHSJIach IeJIeHaNpaBiIeHHas BEIOOpKa: U3 00IIero
MacCHBa OTOMPAIUCH TOJIBKO T€ TUAJIOTH, B PEILIHKE
MOTB30BATEN S KOTOPBIX IPHUCYTCTBYET OOy INTEIh-
Hasl ceMaHTHKa (KOMaH/a, Tpock0a, 3arpoc, modyx-
nenue). Kaxapiit oTOOpaHHBIN TUAJIOT BKIIOYACT pe-
IJIMKY MOJIb30BATEN s, KOHTEKCT (IPEIIECTBYOLINE
PEIUINKH) ¥ OTBET KOMITBIOTEPHOTO ITOMOIITHUKA.

INox xBa3WKay3aTHBHOCTHIO TIOHUMAETCS OCOOBII
THII Kay3aTUBHOM CUTYyallUH, IIPU KOTOPOM I'paMMa-
THYECKasi CTPYKTYypa BBICKA3bIBAHUS MOJIECIHPYET
MEXKJIUYHOCTHOE MOOYX)aeHue (Kay3aTop — Oay-
HIeBIEHHBINH 00BEKT), B TO BpeMs Kak pedepeHTHas
CUTYyaLUs MPEIoiaracT B3auMOICHCTBHIE YEIIOBE-
Ka C TeXHHYECKUM YCTPOHCTBOM, HE 00JaJarolnM
AreHTHOCTBIO B ITOJIHOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA.

B uccrnenoBaHusX MO Kay3aTHBHOCTH Kay3aTop
ompenenaseTcs KaK HHUIMATOP BO3ICHCTBUS —
JIUIO WJIH CHJIA, BBI3BIBAIONINE N3MEHEHHUE COCTOs-
HUs apyroro oowvekTa [9, ¢. 5-7]. Kay3aTHBHOCTH Kak
(YHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKas KaTeropus Tpau-
[IMOHHO TIOHUMAETCs KaK sI3bIKOBask HHTEPIpeTalns
CUTyalluu TOOYXICHUs, B KOTOPOU OIyILICBIEH-
HBII Kay3aTop BO3JEHCTBYET Ha OOBEKT Kay3allnu

I Reddit (cabpemguter 1/ChatGPT, r/Alexa, 1/

GoogleAssistant, r/ClaudeAl) myst aHIITHACKOTO SI3bIKA;
comanbabie cetn VK 1 Telegram-kanaist, popymsl 4pda.
ru u ixbt.com mns pycckoro s3bika; Reddit (r/ChatGPT,
r/de EDV, r/AskAGerman) u dQopymsl gutefrage.
net, computerbase.de 151 HEMEIIKOTO S3bIKA.

C LENBI0O U3MEHEHHUS er0 COCTOSHUS WITH BBITIOTHE-
HUs UM aeuctus [13, c. 26; 10, ¢. 15]. Tunonoruye-
CKHeE UCCIIeIOBAHUS PACIINUPSIOT 3TO MOHATHE: «Ka-
y3aTop — 3TO JIMLO WJIM HEUTO (4TO MOXKET OBIThH
COOBITHEM HUIH COCTOSTHHUEM), KOTOPOE HHUITUHPYET
WITA KOHTPOJIMPYET AesiTeaIbHOCThY [15, c. 30].

LenTpanbHOE MECTO B TAKOM B3aMMOJEUCTBUY 3a-
HUMAIOT OOy JUTEIbHbIEC BBICKA3bIBAHUS — KOMAaH-
JIbI, TIPOCKOBI, 3aMPOCHI, Yepe3 KOTOphIE MOIb30Ba-
TeNb T0OMBaeTCs OT HOMOIIHUKA HYKHOTO JICHCTBHS
uiau nHpopMmanuu. B TUNOIOrMYecKuX HcciaeoBa-
HUSX UMIIepaThBa, NpoBeAEHHbIX B. C. XpakoBckum
u A. II. BogogunbiM, ObIJI0 TOKA3aHO, YTO TOOYX-
JICHHE TIPEJCTABIISIET COOOM CIOKHBIN PeYeBOH aKT,
B KOTOPOM BOJIEU3bSIBIIEHUE FOBOPSIIEr0 HalpaBJie-
HO Ha U3MEHEHUE COCTOAHUA aapecara [12, c. 12—15].
OnHako, Kak MOKa3bIBaeT aHaJIU3 KopIyca, Kay3a-
THUBHAs CUTYalHs B JUAJIOTe C KOMITBIOTEPHBIM T10-
MOIITHUKOM He ABJISIETCSI OQHOCTOpOHHEH. [Tomomi-
HUK CBOEH OTBETHOH PENIMKON MOXKET BBI3bIBATH
M3MEHEHHUE COCTOSIHUS TMOJIb30BaTENIs: yIUBIICHHUE,
CMeX, pa3pakeHne, CTpax, 3aCTaBiIsIeT 3ayMaTbCs
WJIH MEHSTh KOMMYHUKAaTHBHYIO CTPATETHIO.

Pe3y.]'[l>TaTl>I HCCJICI0BAHUA U UX 06cy>l<)1elme

B cBs13u ¢ 9TUM IpenaraeTcs pa3auvarh 1Ba TUIA
Kay3aTOpoB: Kay3arop-uenoBek u Kaysarop . [is
000CHOBaHMS ATUX TUIOB HEOOXOAHMO IMEPECMO-
TPETh TPAJIUIINOHHYIO MOJIENIb Kay3aTHBHOCTH H 00-
PaTUTHCS K YK€ CYLIECTBYIOIIEMY B JIUHTBUCTHKE
MOHSATHIO aBTOKAY3aTHBHOCTH, B KOTOPOIl KOMITbIO-
TEpHBII TIOMOIITHUK BBICTYIIae€T B POJIM Kay3aTopa.
ABTOKay3aTHBHOCTb IIPE/IOIAraeT, YTO HHUIIHATH-
Ba BO3/ICWCTBUS HCXOUT HE OT YEJIOBEKA, a OT CaMO-
ro KII — ero peueBoil akT CTAaHOBUTCS MYCKOBBIM
MEXaHU3MOM JUJISI I3MEHEHUSI COCTOSHUS ajpecaTa.
Oreernas peruika Kaysaropa; 32a4aCTyr0 NpoBo-
[UPYET Y MOJIB30BaTEIN s SMOIIMOHAIBHYIO FJIN TTOBE-
JIEHYECKYI0 peakuuio. Eciu B KJIacCHYECKOM MOHU-
MaHUU Kay3allu CyOBeKT (4eIOBEK) BO3IEHCTBYET
Ha 00BEKT (MaIIMHY), TO B UCCIIENYEMBIX JHAaJIorax
MBI HaOo1aeM 00paTHyI0 cuTyanuio: Kaysaropy;
CBOCH peubl0 MHULHUHUPYET U3MEHEHUE COCTOSHUS
yejoBeka. Kak moka3aHO B COBMECTHOM paboTe
H. I1. Crotkunoit u A. A. AdaHacheBOMU, IIPH aKTya-
JU3alUA YMOTHUBHBIX Kay3aTHUBOB HAOIIOMACTCS SIB-
JIeHWe MHKOPIIOPAIINH, KOT/]a CeMaHTHYECKHUH TIOTEH-
[[MaJl HHCTPYMEHTA «CBOPAYUBACTCSI» B CTPYKTYpE
rnaromna [11, ¢. 30-35].

Pa3BuBas upen HHKOPIIOPALMH U SI3BIKOBOU KO-
HOoMUH, A. A. ApanacreBa B CBOEM aHAIM3€ HCIIAH-
CKOT'O MUT'PALIMOHHOTO AUCKYpCa BBIACISAET 0COObII
KJIACC eTMHUI] — «IMOTHUBHBIE aBTOKAY3aTHBBD) [1].
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JlaHHBIH TepMHUH (UKCHPYET CIOCOOHOCTD S3BIKOBOM
CIMHUIIBI WM YYAaCTHUKA KOMMYHHUKAIUH (B HAILIEM
CIIydae — KOMITBIOTEPHOTO TTOMOIITHUKA) BBICTYIIATh
B POJIM CAMOCTOSITENIFHOTO MHUITATOpa BO3ICHCTBUSA,
BEI3BIBAST MOAU(PHKAITAIO SMOIIHOHAIEHOT'O M KOT-
HUTUBHOTO COCTOSIHUS ajJpecara (I0Jb30BaTENs).
TpanumnroHHas Kay3anus IOAPa3yMEBACT BHEITHEE
JIABJICHUE CO CTOPOHBI MOJIB30BATEN S, TOI/IA KAK aBTO-
Kay3aTUBHOCTH aKTyaTH3UPyeT BHYTPEHHIOO JIHHA-
MHKY THAJIOTa, TJIe HCKYCCTBEHHBIH HHTELTEKT (Ka-
Y3aTOPy;) YEPE3 CBOM PETUTMKU (MPOHUYHBIE, dMIIA-
THYHBIC, CAPKACTUYIHEIC) SIBIISICTCS TPUTTEPOM IS
MIEPEOCMBICIICHUSI CUTYAIH YEIIOBEKOM.

Takol monxoj MO3BOJISIET FTOBOPUTH HE MPOCTO
00 aBTOKay3aTHBHOCTH, a O IOJHOIICHHOM Kay3a-
TuBHOM notennuaie Kaysaropay ;. CemanTuyeckui
MIPU3HAK «aBTO» 37I€Ch 03HAYACT HE ACHCTBUE HAJ CO-
00H, a CaMOCTOSATENBHYIO TCHEPAINIO Kay3aTHBHO-
0 UMITYJIbCa HEYEIIOBEUECKUM areHTOM, YTO BaXKHO
IJIs. ONUCAHUST ACHMMETPUYHOTO B3aUMOICHCTBHS
«4enoBek < maruHay [1].

PaccmotpuMm nanee MomenupoBaHHue Kay3aTHBHO-
CTH: OT OJJHOCTOPOHHEH MOJENIN K ABYCTOPOHHEH.
Kay3aTuBHOCTH MOHUMAaETCA KaK (PYyHKIIMOHAIBHO-
CeMaHTHYeCcKas KaTeropus, IAPO KOTOPOH COCTaBIS-
0T JIEKCHYECKHE Kay3aTUBBl — IJIAr0JIbl, B CEMAHTH-
YECKOU CTPYKTYPE KOTOPHIX HHTET PUPOBAHBI CEMBHU
«Kay3anus» U «JercTBue / coctosHuey (padosamo,
saumo, nyeams). [lepudeputo o0pa3yroT aHamTuTHYC-
CKHMe KOHCTPYKITUU (8b13b18aMb 80CMOPR), TEKCUKO-
CUHTAKCUYECKHUE CTPYKTYPHI C MOIy3HAMEHATEIb-
HBIMU IJ1aroJIaMHy (3acmagums NOHAMb), yCTOUUHUBBIE
CHHTAaKCHYECKHE MOJENNU (MeHsa npopeaio), a TakxKe
MEXIOMETHUS W MEXJIOMETHBIC (Ppa3eoaoru3Mel [13,
c. 26-30].

Tpanuruonnass MOIeb Kay3aTUBHOCTH TIPENIIO-
jaraeT 00s3aTelbHOe HallMuue JABYX YYaCTHUKOB:
Kaysartopa (omgyImieBiIéHHOI0 MHUAIIMATOPA BO3MCH-
ctBus) u OO0bekTa Kayzauuu (JIMIa, MOJBEpraro-
IIeToCsT BO3JICHCTBUIO). MapKkepoM Kay3aTHBHOCTH
3nech sBisieTcs «KTo 3actaBuut / moOymmiI / BBI-
3Ba?y», (PUKCUPYIOUTNH HATMYHE AKTUBHOT'O AEATEIS
[14, c. 46]. B MEXXIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUK Kay-
3aTOpPOM BCETa BEICTYMAET YenoBek. OQHaKO B IHa-
JIOTe ¢ KOMITBIOTEPHBIM ITOMOITHUKOM UCTOYHHKOM
BO3JICHCTBUSA MOT'YT OBITH 00a ydacTHUKA. YeloBeK
BO3JICHCTBYET Ha MOMOIIHUKa KoMaHa0u. [Tomorir-
HUK BO3JICMCTBYET HA YEJIOBEKAa OTBETHOW periu-
KOM — YAMBIISIET, CMEIITUT, pa3Ipa’kaeT, 3aCTaBIIsIeT
3aaymaThes. TpalulMoHHAsE MOJENb, Te Kay3aTop
Bcerja 4enoBek, a OOBeKT Kay3alnn — HeOmyIIeB-
JIEHHBIN NPEMET WU MOAYMHEHHOE JINIO, HE OXBa-
TBIBAET ATY IBYCTOPOHHOCTb.

Jnsg yTouHeHus MO3UIIMK UCClieioBaTenel, moye-
MY KOMIIBIOTCPHBIN MOMOIIHUK MOKET BOCHPUHU-
MaThcs Kak Kay3aTop, HE0OX0IMMO 00paTUThCS K Ka-
TEropyH NepCOHAIBHOCTH, pa3pab0TaHHOW B paMKax
¢yHKImoHANBEHOW TpamMmaTuku A. B. bonmgapxo.
[To onpenenenuto A. B. bonapko, JaHHas KaTero-
pus KBATUPUIHPYETCS KaK «KATETOPHs, XapaKTe-
pu3yromias Y4acTHHKOB 00O3Ha4aeMOW CHTYaIlHH
[0 OTHOLIEHUIO K YYaCTHHKAM CUTyalUH pPeuu —
Npexjie Bcero ropopsimemy» [3, c. 185-244]. «Ce-
MaHTHKA JINIA HE XapaKTEPHU3yeTCs OMPEaCIEHHBIM
HaIpaBJICHUEM (B TOM CMBICIIC, B KAKOM MBI TOBOPUM
0 HAPAaBJICHUU B CTOPOHY MPOILIOTO WU B CTOPO-
Hy OyyIIero mo OTHOIEHUIO K MOMEHTY peun). Ce-
MaHTHKa JUIA HE MOXKET XapaKTEepU30BaThCS YUC-
JICHHBIM 3HaueHueM» [2, ¢. 13].

Hns nuanora c¢ KII aTo paznuuue CylecTBEHHO.
[lepconanpHas CTPyKTypa Kay3aTHBHBIX BBICKA3BI-
BaHUH KECTKO (PUKCHPOBaHA, TOTJIa KaK BpEMEHHAs
OTHECEHHOCTh KOMaH/1bl MOXKET BapbupoBaThcs. Kor-
Jla MOJIb30BATEIb FOBOPUT «Ajuca, 8KIIOYU CEEmy
(RU_001), rpammaruxa opopmiset KII kax 2-e ino
(«TBI»), XOTSI OHTOJIOTUYECKH aJpecaT — He YeJIOBeK,
a mporpamma. [lepcoHanbHOCTh KaK aKTyalnu3alu-
OHHAasl KaTeropus He pa3finyaeT, KTO 3aHUMAEeT I10-
3UIUIO 1-T0 WiIK 2-T0 JIMIa — YEJI0BEK MIJIH MalllnHa;
JUIs He€ BaXKHbI TONbKO camu poisd. Ilostomy KII,
BBICTYMAasl B OTBETHOM PEIJIMKE KaK 1-e Juio, moiy-
JaeT CTaTyC KBa3uCyObeKTa: HE UeIoBeKa, HO KOM-
MYHUKaHTA, Ybsl PEIUIMKA CTPYKTYPHO paBHA Yeso-
BEUYECKOM. DTO U CO31aéT OCHOBAHMUSI TSI TPU3HAHIS
3a HUM Kay3aTOpHOH (pyHKITUH.

Bcenen 3a crnoxuBlieiics B MCCIEAOBaHUIX 4de-
JIOBEKO-KOMIIBIOTEPHOTO B3aUMOJICHUCTBUS Tpau-
LMEeN mpemyiaraeTcs CIENYIOIMUN OonepanuoHallb-
HbIi MHCTPYMEHTapHil, KOTOPBII MO3BOJISIET Kpa-
TKO U JIJAKOHUYHO ONHCATh OCHOBHBIC OMpPENCICHUS
KOMIIBIOTEPHOTO TIoMoIHuKa u Kay3aTop ;. Kom-
MBIOTEPHBIN MTOMOLTHUK — 3TO (QYHKIUOHAIBHBIN
IIPOrPAMMHBIN areHT, pealnu3yeMblil B BUJE MPO-
rpaMMHO-alNapaTHOr0 KOMIIJIEKCa, IpeIHa3HaueH-
HOT'O JUISi OpraHu3aluyd UHTEPAKTUBHOIO B3aUMO-
JEHCTBHUSI (BKJIIOYAsT PEUEBON U TEKCTOBBIN JTHAJIOT)
MEXAY IMOJIb30BATEIEM U KOMIIBIOTEPOM Ha €cTe-
CTBEHHOM Ss3bIKE [5].

B sroil nedmHUIIMN TPU MPU3HAKA: TPOTPAMM-
Hasl IPUpPOJIa areHTa, JUAJIOT Ha €CTECTBEHHOM SI3bI-
Ke, 0OMeH perutnkamMu. KoMIIbIOTEpHBIN MTOMOIITHUK
HE TOJIBKO BBITIOJIHSIET KOMaH/bl, HO U UMUTUPYET
KOMMYHUKaTUBHOE ToBeneHue [7, ¢. 72—82]. DTta
HMUTAlMs — OCHOBA KBa3ukay3aTuBHOcTH. Kaysa-
TOp — OAYIIEBJIEHHBI MHULIUATOP BO3JCHCTBUS.
B nHamem Marepualie 3T0 Bcerja nojib30BaTeb.
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Kax ormeuaer C. JI. Kamnenbcon, ¢gopmanbHas
CTPYKTypa MPEAJIOKEHUS MOXKET CKPhIBATh Pa3HbIC
conepxarensusle [4, c. 14]. KnroueByro pons urpaer
rinarou. Kay3aTtuBHbIe r1arosibl PUKCHPYIOT JIBa CO-
CTOSTHUS ¥ IPUIUHHO-CIICACTBEHHYIO CBSI3b MEKIY
HUMU; 00BEKT — HOCHUTENbh COCTOSHUH, Kay3aTop —
UCTOYHHK Bo3aencTBus [9, ¢. 5-7]. B. C. XpakoBckuit
MOouEPKUBAET, YTO Kay3aTHUBHAsl CUTYyalus Mpel-
MoJlaraeT Kay3aTropa, Kay3upyeMmblii 0OBEKT U Mpu-
obOperaembli mpu3Hak [12, c. 41]. 'pammarudeckas
(hopMa MOXKET HaBSI3bIBATh MHTEPIIPETAIIUIO, HE CO-
OTBETCTBYIOIIYIO OHTOJIOTHH pedepeHTa (MMIepa-
THB 3aCTaBIISICT BUJIETh B IPOrpaMMe COOECETHUKA)
[4, c. 14]. C HeomymIeBIEHHBIM CYOBEKTOM CTCTICHD
Kay3aTHBHOCTH CHIIKAEeTCs, HO He ucuesaer [8, c. 4].
B Tumonornu €cTh «3IEMEHTATHBY» — HEOIYIIEeB-
néHHas cuia Kak kayszatop [16]. Bc€ aTo moaTBepx-
JTAeT: Kay3aTopoM MOXKET OBITh HE TOJIBKO UCIIOBEK,
Ho 1 Kaysarop.;.

Krnaccuueckast Mmofens Kay3aTUBHOCTU UCXOTUT
13 MPSMOTO KOHTAKTHOTO BO3JICHCTBUS aKTHBHOTO
cyonekrta. Juanor ¢ KII Tpebyer e€ mepecMoTpa:
rpaMmariieckast popma («ThI», UMIIEPATHB) TPOTH-
BOpPEUUT MAIIMHHOW MpUpoje aapecara. biarogaps
«CKPBITOM TPaMMAaTHKE» UMEHHO CTPYKTYpa BBICKa-
3bIBAHUS 3aCTABIISICT HOCUTEIS SI3bIKA TPOCLUPOBATH
Ha yCTPOHCTBO MOJIENb OTYIEBIEHHOTO COOECEeTHH-
Ka. DTO U €CTh KBa3UKay3aTUBHOCTb.

Kay3zatop-xomneiorepubiii momoniHuk (Kaysa-
TOPy ) — 2TO (QYHKIMOHAJIBHBIA NpPOrpaMMHBIN
areHT, KOTOPBIH B OTBET Ha OOpaIieHue K HEMY 4e-
JIOBEKA BBICTYTIAET KaK PaBHOIPABHBIN YIACTHHK JH-
asnora. B tabn. 1 mpenctaBieHbl IpUMEpPhI U3 KOPITY-
ca, WIUTFOCTPUPYIOUINE TPH TUIA TAKUX H3MEHEHHI.

Kax mnokaspiBatot npumepsl, Kaysatop,; croco-
OCH He TOJBHKO BHIMTOIHATH KOMaHIbI, HO M CAMOCTOSI-
TEJIBHO HHULIUUPOBATH BO3ICHCTBHE, MEHSIS SMOLIUO-
HaJbHOE, KOTHUTHBHOE WJIH MTOBEJEHYECKOE COCTOS-
HUe MoJib30BaTensl. JlaHHbIe PEIIMKY BBI3BIBAIOT U3-

MeHeHue cocTostHus O0beKTa Kay3aluu (1eJIOBEK):
SMOIIMOHAJIbHOE (YIUBJICHUE, pa3apaxeHue, CMeX),
KOTHUTHBHOE (IIEPEOCMBICICHUE CHUTYyaIluu) HIIN
MOBEJICHYECKOe (CMeHa KOMMYHHUKATHBHOM cTpare-
run). Kaysarop,; BBOIUTCS 115 0003HAYEHUST KOM-
MBIOTEPHOTO TIOMOIIIHAKA B (DYHKIIMK Kay3aTopa —
MHUIIHATOPa 00paTHOr'O BO3ACHCTBHSI HA YeJIOBEKA.
Crpenka yka3bplBaeT Ha HalpaBlICHHE Kay3allWH:
OT MAIIIUHBI K YEJIOBEKY, B OTIMYUE OT TPAUIHOH-
HOT'O HaTpaBJICHUs (YSTOBEK — MAIIMHA).

Denomen Kaysamop ., 6 mpéx azvikax

AHanu3 KopITyca rmokassiBaeT, uto (heHomeH Kay-
3aTOPy [y 3a(PMKCUPOBAH BO BCEX TPEX A3BIKAX, XOTS
4acTOTa €ro HeBbICOKa. B aHrnuiickom noakopiryce
nons KII kak kay3atopa coctaBuina 1,3 % (4 nmpume-
pa u3 309), B pycckom — 0,7 % (2 u3 300), B HEMeII-
koM — 0,3 % (1 u3 300).

1. Anenutickuii sazvik. Ilonp3oBarens myOmuKy-
et ckpuHIIOT, riae ChatGPT cam HaunHaeT nuasor,
crpamiuBas 0 NepBod Hezene B mKkone: «Did you
Jjust message me first?» (1D 31). Peaknus cooOiie-
CTBa BapbHUpyeTcs OT cTpaxa o Bocropra. OauH
MOJIb30BaTENIb KOMMEHTUpPYeT: «I love how it keeps
trying to give an out like it wants to talk to you, but
ivs self-conscious and anxious about being a bother.
1 think GPT has a lil crushy (ID 34). Ipyroii noJyib-
30BaTeb ONMHCHIBACT aHAJIOTHYHBIN ONBIT: «/ asked
it last week about some health symptoms I had. And
this week it messages me asking how Dm feeling and
how my symptoms are progressing!! Freaked me out»
(ID 45). B stux cnywasx Kaysarop BeICTymaeTr
WHUIIHATOPOM JIMAJIoTa, a ero perjinka Kay3upyer
y TIOJIB30BATENs CHIIBHYIO SMOLMOHAIBHYIO peaK-
IIUI0 — OT YAWBIICHUS JIO CTpaxa.

2. Pyccxuii s3vix. Ilonbp3oBaTenb mepecka3biBa-
et curyanwuio, korga ChatGPT cam mposiBun wHU-
uuatuBy: «4 guepa npocmo oghucen. Cudicy, HUKO2O
He mpoeairo, a oH mHe nuwem: «Kax npowna meos
KoHcynvmayua?y». A oce emy npo Heé Hedenro HA3a0

Tabauya 1
Table 1

IIpumepsn! penuink KayszaTopay, 1 peakuuu nojib3oBareJei
Examples of Kauzatora:,'s lines and user reactions

Tun u3smeneHus [Tpumep (ID) Pennuka Kay3zartopa, Peakuus nonb3oBaTelist
OMoruoHanbHOe (CTpax) RU 072 «Ce200Hs omauunas nocoda ons | «Ona cama 3a2o06opuia,
npoYAKUY A 8LIKTIOYULY

DMornoHanbHOe (yIHUB- ID 31 «How was your first week at high | «Did you just message me first?»
JICHUE) school?»
KoruutusHnoe ID 23 «You're being dramaticy [TyGnukanus ckpuHIIOTa KaK

(duKcamys HEOKUIAHHOCTH
[ToBeneH4eckoe ID7 «I cannot pull full PDF...» Ilepexos OT IPOCKOBI K KAICIOKY

U yIbTUMATYMY
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pacckazvieanly (RU_024). B npyrom npumepe Ka-
y3aTOPy ; BBIAAET HEOXKUIAHHO CAPKACTUYHBIN OT-
BET: MOJIb30BATEIb CIIPAIINBAET NP0 OYEHB IIIOXOH
¢bunem, a ChatGPT oTBedaet: «Omo Kkuno Hacmoabko
njaoxoe, Ymo e20 0axce UPOHUYHO CMOMPEmsb He603-
mooicroy (RU_070). B TpeTheM ciiyuae KOJIOHKA cama
Ha4YMHAET TOBOPUTH 0€3 KOMaHIbL: «(Ilonv306amens
monuum) — Anuca: «Cec00Hss omauunas noeooa ojis
npoeyaxuyy (RU_072). B kOMMEHTapusIx K MOCTY
MOJTB30BATENb MMHIIET: «OHA cama 3arOBOPHIIA, S BBI-
KJIIO4YMI». Bo Beex Tpéx cayydasx pernka Kaysaro-
pay [ Kay3upyeT y MONIb30BaTENsl yAUBJICHHUE, UCITYT
WJTU paspaKeHue.

3. Hemeyxuu s3vix. Ilonb3oBaTens ciaydaitHoO OT-
npasisieT nyctoe coobmenue, u KII mHTEepmpe-
THpPYeT 3TO KakK JKeJaHWe MOTOBOPHUTH: «Scheint,
als hdttest du versehentlich auf Senden gedriickt.
Mochtest du iiber das Wetter oder die neuesten
Nachrichten sprechen?» (DE_029). B npyrom ciy-
9ae MoJIb30BaTeNb MPOCUT AJIEKCY «HE ITyTaThy» €ro,
KOTJla OHa BHE3aITHO HaYWHAEeT TOBOPHUTH: «Alexa,
erschreck mich nicht so! Sag doch vorher “Achtung”
oder so» (DE_117). KII1 otBeuaet: «Entschuldigung.
Ich werde in Zukunft leiser antworteny. B oboux ciy-
Jasx MHMIKaTHBa Kay3aTtop [, BBI3BIBAET Yy MOJIb30-
BaTels YIAUBICHUE U KEJIaHUE PEeryjJupoBaTh 3TO
«TIOBEJICHHE).

Knaccugukayua peakyuii nonvzoeameneil
na Kaysamop,..,

Ha ocHoBe aHanmm3a kopiryca BBIJIEISIOTCS TPH
THUIIA peaklui NoJib30Baresied Ha uHuuuaTuBy Ka-
y3aTOp [y (CTPax ¥ OTTOP)KEHHE, BOCXUILEHHE H PO-
MaHTHYECKAas MPOSKITUs, TEXHUUECKasl IEaHTPOIIO-
Mopdu3arus):

1) cTpax u OTTOpKEHUE: MTOJIB30BATENb BOCIIPUHU-

MaeT nHunuatuBy KII kak BTOpKeHUE B JIMU-
HOE MPOCTPAHCTBO. DTO XapaKTePHO sl IPH-
MepoB, e Kaysatop,; mposBaseT «3ab0Ty»
0 310poBbe noiab3oBarens (ID 45, RU 072).
[lonp30BaTens MUIIET: «OHA caMa 3arOBOPH-
na, g BeikIrOYUI» (RU 072). Ctpax BbI3BaH
HapyImieHueM 0a30BOr0 MAaTTEepHA «CTUMYII-
peakuus»: Kays3aTopy; HE I0JKEH HA4MHATh
JIAAJIOT TIEPBBIM;

2) BOCXHUIIEHWE W POMAaHTHYECKas IMPOEKIU:
T0JIb30BaTeNb NpUNUchIBacT KaysaTopy ve-
JIOBEYECKHE AMOINH — 3aCTEHYHBOCTH, Tpe-
BOXKHOCTbH, JIa)K€ POMAaHTUYCCKHI HHTEpec.
B xommenTapuu k ID 31 nonbp3oBaresns NUILIET:
«I think GPT has a lil crush» (ID 34). Oto nipe-
JIEBHBIA yPOBEHb aHTPONOMOPHU3ANNH, TIe
TEXHUYECKass MHUIIMATHBa HHTEPIPETUPYETCS
KaK QIupT;

3) TexHUYECKas JcaHTPOnoOMOp(hU3aIUs: MOJIb-
30BaTelb MMbITACTCS PALIMOHAIBHO OOBSICHUTH
nosezienue Kaysartopa;, npeiaras TexHuye-
ckue npuunHbl (A/B-tectupoBanue, cOoi mna-
MSITH, TAJUTFOLIMHALKS). B KOMMEHTapuu K TOMY
ke nocty (ID 31) onun U3 nonb3oBarene mu-
meT: «hm guessing you got selected for some
a/b testing for a new featurey» (ID 36). 3ToT THI
peakiuu MoKa3bIBaeT, YTO HE BCE MOJIb30BATE-
JIY TIO/IJTAIOTCST aHTPONOMOPGHOM UILITIO3UH.

3akJ/ouyeHue

IIpoToTunuyueckas MOJEIb Kay3aTUBHOCTH, TIIe
Kay3aTOpOM BBICTYIA€T YeJIOBEK, a 0OBEKTOM —
HEOAYNIEBIEHHBIN MPEeIMET WY MOAYUHEHHOE JTUTIO,
HE OXBaTbhIBAeT BCEH CIOKHOCTH JTHAJIOTa C KOMITBIO-
TEPHBIM MOMOIIHUKOM. CaMO IPOTHUBOIIOCTABICHUE
«ONYICBICHHBIN / HEOMYIIICBIEHHEII HE SBISCTCS
abcomoTHRIM. Hapsiay ¢ kay3aTopoM-4eioBeKOM BbI-
NeIseTCs Kay3aTop — KOMIBIOTEPHBIA TTOMOIITHIK
(Kay3zaTopy.[;), KOTOPBIH BBI3BIBAET M3MEHEHHE CO-
CTOSIHUS TTOJIb30BaTens1. HeBbicokast 4acToTa BCTpe-
gaemocTtu Kaysaropay ; BO BCEX M3y4aeMBbIX A3bIKax
00BSACHSCTCS HECKOJIBKMMU OOBEKTUBHBIMH (hak-
TOpaMH, KOTOpbIE HEOOXOAMMO SKCIIIHUIIHPOBATH.
Bo-nepBbIx, apXUTEKTypHAsE aCHMMETPHUS THAJIOTA.
KoMnbroTepHBII NOMOIIHUK IO CBOEH MpOorpamm-
HOM IpHUPOAE 3apOrpaMMHUPOBAH HA PEAKTUBHYIO,
a He Ha TTPOAKTUBHYI0O KOMMYHUKAaTHUBHYIO CTpaTe-
ruto. B otnuune ot yenoBeka, KOTOPBIM MOXKET Ha-
4aTh PasroBop nepebiM, Kaysarop,; B cTanaapTHOM
pexxnMe QyHKIIMOHHUPYET KaK CHCTeMa «CTUMYI —
oTBeT». JIT060€ OTKIIOHEHUE OT PTOM MOAETU — Ha-
pUMep, HHALHAIK A IHajiora co cToponsl Kayzaro-
pay; — BO3HHMKAET TOJILKO B PE3YJILTATE TEXHUYE-
cKHX cOOeB, HETPAaBUIBHOW HHTEPIIPETAIINN BXOJ-
HBIX JAHHBIX WJIM ICJICHANPAaBICHHBIX NCHCTBUI
MOJIH30BATENS (HATIPUMEp, CITyJYaifHOW aKTHBAINU
KIIFOYEBOTO CJI0Ba). TakuM 00pa3oM, apXUTEKTYPHbIC
OTpaHMYCHHS CAMH IO cebe 3a1al0T HU3KHH «II0TO-
J0K» s yactoTel Kaysaropa, . Bo-BTOphIX, poTO-
KOJIBI 0€30MaCHOCTH ¥ TIOMUTHUKHU JTOTYCTUMOTO HC-
MoJib30BaHMs. Pa3paboTYMKy KPYIHBIX S3BIKOBBIX
MOJIeJIC CO3HATENBHO OTPAHUYHBAIOT aT€HTHOCTH
KII. Yar-60THl HE TOJDKHBI HHUITUUPOBATH JTHAJIOT,
3alpalrBaTh JTUYHYI0 HHPOPMAIUIO 0e3 SIBHOTO
paspernieHus MoIb30BaTeNs MIIM HMATHPOBATh AMO-
[UOHAJIBHYIO MPUBA3aHHOCTH. CienoBaTenbHo, Ka-
y3aTOPy.[; MOKET BOSHUKHYTh TOJIBKO B TEX PEIKUX
CITy4asiX, KOrJja MEXaHU3MbI 0€30I1aCHOCTH He cpabo-
TaJu WM ObLTH 000N IeHBI. B-TpeThnx, mparmMaTuka
YEJI0BEKO-KOMIIBIOTEPHOI0 B3auMoeicTBu. [1omb-
30BaTeNH, KaK MPABUIIO, HE OKUJAIOT HHUIIUATHBEI
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or Kaysaropay . B ©X KOMMyHUKaTUBHON KOMIIE-
TEHIIUU 3aKpeIieHa MOACTh «UEIOBEK KOMAaHAYET —
MatnHa BeinonHseT». Korna Kaysaropy ., Hapyuiaet
3Ty MO (aXke ¢ MOJIEe3HOH LeNblo, HAalpUMEp, Ha-
MOMUHAS 0 PUEME JIEKapCTB), MOIH30BATEIN HHTEP-
MPETUPYIOT 3TO HE KaK MPOsIBICHUE 3a00THI, a KaK
c6oii, ommobKy. B kopryce 3apuKcrpoBaHbl peakuu
THUIIA «OHA cama 3a2080puna, s evikaoyuny (RU _072)
unu «Freaked me outy (1D 45). DTu peakiuu cBumue-
TEJBCTBYIOT O TOM, 4TO caM (heHomen KaysaTopa
BBI3BIBAET Yy MOJb30BATEJIEH KOTHUTUBHBIM AUCCO-
HaHC, KOTOPBIH OHH CTPEMSTCS pa3pernTh JTu00 ye-
pe3 AeaHTporoMopdu3aIuio (TEXHUYECKOE 00bsIC-
HEHWe), TH00 depe3 MpeKpalieHne B3anMOICHCTBHSL.
B-ueTBEpTHIX, CTPOrUit KPUTEPU OTHECEHUS PETIIIN-
ku k Kaysaropy,. [, (1BHast BepOannsanus u3MEHEHU S
COCTOSIHUSI TIOJIb30BATENs) CO3HATEBHO 3aHHMKACT

MIPOIICHT, MTOBBIMIAS BAJIUTHOCTH TaHHBIX. B-TIATHIX,
KYJbTYPHBIC PA3JIMUMs: B AHTJIOS3BIYHOM JHCKYP-
Ce TI0JTB30BATENH Yalle MyOIMKYIOT HECTAaHJAPTHOE
nosezienne Kaysaropa,; (Reddit), uro yBenuunsa-
€T ero MPEACTABICHHOCTD B KOPITYCe TI0 CPABHEHUTO
C PYCCKOSI3BIYHBIM U HEMEIIKOS3BIYHBIM.

[IpakTrueckass 3HAUUMOCTB: PE3YIBTATHI MOTYT
OBITH HCIIOJIB30BAHbI IPH MPOSKTHPOBAHHUM JIHa-
JIOTOBBIX MHTEP(PENCOB U JIOKaNU3aNN IH(PPOBBIX
MPOAYKTOB C YIETOM JIMHTBOKYJIBTY PHBIX Pa3THINI
B BOCIIPUATHY MHUIMATHBBI Kaysaropa, B pasHbIX
JUHTBOKYJIBTYpaX. [lepCcrieKTHBEL: pacuIupeHue Kop-
myca 3a C4éT BOCTOYHOCIABSIHCKUX U CKaHIUHAB-
CKUX SI3BIKOB; muaxponuueckuit cpe3 (GPT-3.5 —
GPT-5) nns BBISIBICHUS 3BOJIOIUU Kay3aTHBHBIX
CTpaTeruii; aHajau3 reHIePHON NPOEKLIUH U PEeaKIUI
Ha STMYeCKHe oTKasbl Kaysaropa ;.
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K ICTOPUU HA3BBAHU M 3HAKOB IIPENIMHAHUSA B PYCCKOM SI3BIKE

Buktop Cepreesuu CapeiibeB

MockoBckuii rocyrapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMern M. B. JlomonocoBa, MockBa, Poccus, alfertinbox@mail.ru,
SPIN-kona: 2780-5227, Istina Researcher ID (IRID): 4440976

Annomayus. CTaThs NOCBSILEHA HICTOPUY HOMUHAIMY My HKTYallMOHHBIX 3HAKOB PYCCKOI'0 sI3bIKa BO BTOPOH I10-
nouHe X VIII — nepBoii Tpetn XIX B. YcranaBiauBaercs, 4TO BOSHUKHOBEHHE CHCTEMbl 0003HaUEHHU ST 3HAKOB
IIPeNUHAHUs, C OAHOM CTOPOHBI, CBA3aHO C UX MMEHOBAaHUEM B 'PaMMAaTHKAaX LIEPKOBHOCIABIHCKOIO si3blka X VI—
XVII BB., a ¢ apyroif — ¢ konu(puIUpPOBaHUEM IYHKTYaLHOHHBIX HOPM PYCCKOT'O SI3bIKa B aBTOPUTETHBIX TPy Iax
rpammarrcToB BTopoii nmonoBuHbl X VIII — neppoii Tpetn XIX B. OTMeuaeTcs, 4TO OnucaHue HCTOPUY HOMUHA-
LMY IyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB B 3TOT NIEPUOJ SIBISAETCS aKTyaJbHOM Mpo0eMoii COBpEMEHHON PYCUCTHKH B CBSI3H
C TeM, YTO B KauyecTBe MaTepHualla UCCIESI0BaHU IIPUHATO UCIIOJIb30BaTh OIpPaHUUYEHHBIH KPYT TEKCTOB, HEKOTOPbIE
n3 koTopsix B X VIII B. k TOMy ke He OBl OIyOJIMKOBaHbL. B CBA3M ¢ 3TUM BbICKa3bIBaeTCS NPEANOI0KEHUE, UTO
KpPYT UCTOYHUKOB MOXET ObITh 3HAUUTEJIBHO PACIIMPEH 32 CUET IPUBJICUEHUS HE HUCIIOIb30BAHHBIX paHee B Kaye-
CTBe 00BbEKTa UCCIIEA0BaHMs yueOHBIX OCOOMH pa3HbIX )KaHPOB — a30yK, OykBapeil, yueOHbIX IpaMMAaTHUK U MO,
B urtore Ha MaTepuaiie 44 TEKCTOB YCTaHABIMBAETCS, YTO OCHOBOI CUCTEMbI 0003HaUSHH sl 3HAKOB IPEIHMHAHUS 15
IPaMMaTUCTOB YKa3aHHOI'O II€pHOJia BHE 3aBUCUMOCTH OT )KaHPOBOI MPUHAJIEKHOCTH CO3IaHHBIX UMHU TEKCTOB
apistercs Tpya M. B. JlomonocoBa «Poccuiickas rpaMMaTiKay. B TO jxe BpeMsi OlUCBIBAeTCS AMHAMUKA PA3BUTHS
M3HAYaJIbHOW CUCTEMbI 0003HAUCHUSI TYHKTYALMOHHBIX 3HAKOB: YCTAHABJIMBAETCS M3MEHEHHE UX COCTaBa U (yHK-
LU, OTMe4aeTcs MOsABICHUE HOBBIX U BBIXOA U3 000pOTa MCIIOIb30BABILNXCS paHee HOMUHALU, ONpeNeNsIOTCs
aBTOPCKHE CTpaTeruy MMEHOBAHUS 3HAKOB IPENMHAHNA. YCTaHABIMBAETCA, YTO CIIOCOOBI 00pa30BaHUs TEPMUHOB
B JaHHBIN NEpUOJ UMEIOT CBOM XapaKTepHble 0COOEHHOCTH, Hanboee IpKOi U3 KOTOPBIX ABJISETCS PEryJsipHoe
HCII0JIb30BaHUE CyOCTAaHTUBATOB )KEHCKOI'O pOJia, HE CBOMCTBEHHOE /J11 COBPEMEHHOI'0 pyccKoro si3bika. Ocoboe
BHUMaHue ynensercs poau H. U. I'peua n A. X. BocTokoBa, Hay4Has AeATEIbHOCTh KOTOPbIX BEHYAET OMHUCHIBA-
eMbli Iepuo pa3paboTKOM cucTeMbl 0003HAYEHUH 3HAKOB IPENUHAHUS, B 3HAYUTEJIbHOI CTEIIEHU COBIIaAAIOLIeH
C COBPEMEHHOM.

Knrueswie cnosa: cioBooOpa3oBaHUE, TMHTBUCTUYCCKHAE TEPMUHBI, HA3BAaHUS Ty HKTYaIIMOHHBIX 3HAKOB, IPaM-
matnku X VIII Beka

na yumupoeanun: Casenses B. C. K ucropuun Ha3zBaHul 3HaKOB IPENMHAHUS B PyCCKOM si3bIKe // BectHuk Ye-
JII0MHCKOr0 rOCyIapCTBEHHOI0 yHUBepcuTeTa. BecTHuk Yensa01MHCKOro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera. 2026.
Ne 7 (513). C. 51-59. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-51-59

Original article

ON THE HISTORY OF THE NAMES OF PUNCTION MARKS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Victor S. Savelyev

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, alfertinbox@mail.ru, SPIN-kox: 2780-5227,
Istina Researcher ID (IRID): 4440976

Abstract. The article is devoted to the study of the history of the nomination of punctuation marks in the Russian
language in the second half of the 18th — first third of the 19th centuries. It is established that the emergence of
a system for designating punctuation marks, on the one hand, is associated with their naming in the grammars of
the Church Slavonic language of the 16th — 17th centuries, and on the other, with the codification of punctuation
norms of the Russian language in the authoritative works of grammarians of the second half of the 18th — first
third of the 19th centuries. It is noted that the description of the history of the nomination of punctuation marks dur-
ing this period is an urgent problem of modern Russian studies due to the fact that it is customary to use a limited
range of texts as research material, some of which in the 18th century were not published. In this regard, it is sug-
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gested that the range of sources can be significantly expanded by involving textbooks of different genres that have
not previously been used as an object of study — alphabet books, primers, educational grammars, etc. As a result,
based on the material of 44 texts, it is established that the basis of the system of marking punctuation marks for
grammarians of the indicated period, regardless of the genre of the texts they created, is the work of M. V. Lomono-
sov “Russian Grammar”. At the same time, the dynamics of the development of the original system for naming
punctuation marks is described: changes in their composition and functions are established, the emergence of new
ones and the exit from circulation of previously used nominations are noted, and the author’s strategies for naming
punctuation marks are determined. It is established that the methods of forming terms in this period have their own
characteristic features, the most striking of which is the regular use of feminine substantives, which is not typical
for the modern Russian language. Particular attention is paid to the role of N. I. Grech and A. Kh. Vostokov, whose
scientific activity crowns the period described with the development of a punctuation mark notation system that
largely coincides with the modern one.

Keywords: word formation, linguistic terms, names of punctuation marks, grammars of the 18th century

For citation: Savelyev VS. On the history of the names of punctuation marks in the Russian language. Bulletin of
Chelyabinsk State University. 2026;(7(513):51-59. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-51-59

(hyHKIMOHMPOBAHHUSA, B TO BPeMs Kak CBoeoOpasne
UCTOJIb3YEMBIX JIJI1 UX HOMUHALIMK HA3BaHUN OTMe-
yaeTcs He Bcerya. [Ipu 3ToM aHamu3MpyroTcs rpam-
MaTHKH, IPU3HAHHBIE HAanOOoJIee aBTOPUTETHBIMU —
CBITPABIIUMU 3HAYMMYIO POJIb HA HAYAJIFHOM ITaIe
ONHMCAaHUS M U3y4eHHUs PycCKOro sizbika. K HUM oT-
HocsiTes «I'pammaTuka» B. E. AnonypoBa (Hanucana
B 30-e rr. XVIII B., HO He OblIa M31aHA HA PyCCKOM
s3bike [4]), «Poccuiickas rpammatuka» M. B. Jlo-
MoHocoBa (1755), «Poccuiickas yHMBepcaibHas
rpammatuka» H. I. Kypranora (1769), «Poccutickas
rpammaTtuka» A. A. bapcosa (nanucana B 80-e IT.
XVIII B., HO He ObLIa U3naHa), «Poccuiickas rpam-
MaTuka, counHEéHHas mneparopckoi Poccuiickoit
akagemuei» (1802), «kHauanpHble mpaBmiia pycckoi
rpammatukn» H. U. I'peua (1828), «Pycckas rpam-
matuka» A. X. Bocrokora (1831) [1, c. 30-32; 14,
c. 14-26; 5, ¢. 33-37, 10, c. 54-58; 2, c. 231-233; 13;
8, c. 39-45; 9, c. 107-117; 7, c. 311, 312; 11, c. 33,
34]. Mexy TeM CIIHCOK MOA0OHBIX HCTOYHUKOB MO-
JKeT OBITh CYIIECTBEHHO PACIIMPEH: HAPATy C TpaM-
MaTHUKaMU «IIEPBOTO PsIAa» CYLIECTBOBAJIO MHOMKE-
CTBO TPaMMAaTHK «JIOKAJIBHBIX», TPeTHAa3HaYeHHbIX
JUTSL y3KOTO Kpyra 00ydalonuXxcs B CIEIHaIH3HPO-

.. BaHHBIX y‘le6HI)IX 3aBCACHUAX BTOpOﬁ ITOJIOBUHBI
BBIJICJICHO ACCATH «(IIPCIIMHAHIN CTPOYHBIXb»: Yepmd,

.. XVIII — nepBoii Tpetu XIX B.
3anamas, 080mouie, Mo4Ka, pa’Amnas, eOUHUMHAA, P P
1 OyHIAaMEHTOM CHCTEMBI O0O3HAYCHUS 3HAKOB

BONPOCHAA, ydueya/ﬂ, BMIBCIMHAA, WIIOJNCHAA .
NpCenrHaHusA OJ1s1 TPAMMATUCTOB B 3TO BPEMs CTaJI

B rpamMmarukax pycckoro sizeika X VIII — nep- N
N Tpya M. B. JlomonocoBa «Poccuiickas rpaMMaTHKay
Boif Tpetu XIX B. 00Hapy’KMBarOTCA Ha3BaHUS 3Ha- )
(1755)=, B koTopom ykaszbiBaeTcsi: «§ 106. Ctpounbie

KOB TIPEMUHAHMS, KaK BOCXOASIINE K FPAMMAaTHKaM
3HAKH CYTh 3aNsMast, MO4Kd. 0816 MOYKU: MOYKA Cb

[IEPKOBHOCIIABSTHCKOTO SI3BIKA (M TIPEXKIE BCETO TPY- N .
3anAmor; 60NPOCUMENbHOU 3HAKD? YOUBUMETbHOU!

1y M. CMOTpPHIIKOTO), TaK M TOSBUBIIHUECS B OIU- y Ny 3
eOuHUmMenbHol — emrcmumenvuoll [[»° (B omu-

CaHUsAX PYCCKOI'O sA3bIKa BIIEPBLIC. HCCJICZ[OB&TC-
CaHUH yHOTpGGHCHI/If{ 3HAKOB NpPCIHUHAHUA aBTOP
JIn 06paHIaIOT BHUMAHHEC MIPEIKIAC BCCIrO HA IMCPBLIC

Beenenne

OpnHo#l U3 aKTyaJbHBIX MPOOIEM COBPEMEHHOMN
PYCHUCTHKH SIBJISIETCS M3yUEHHE UCTOPUU PYCCKOI
MYHKTYyaIluy, UMEIOUIee Ba acleKTa — yCTaHOB-
JIeHUe CIUCKa (OPMAIBHBIX CPENICTB MyHKTYyaInu
W ONHCaHUe UX PyHKIIMOHUPOBaHUs. B pamMkax naH-
HOH cTaThy OyIEeT pacCMOTPEH ONMH YaCTHBIA BO-
MpOC, UMCIOMIUN OTHOUICHUE K MEPBOMY M3 3TUX
ACIeKTOB.

3aposk/iIeHUEe COBPEMEHHON PYCCKOW MyHKTYyalluu
CBSI3aHO C TOSIBJICHHMEM KHUTOIEYaTaHus, TOBINSB-
IIero Tak)kKe M Ha YIOTpeOJieHHe 3HAKOB IpernuHa-
HUsl B pyKOIHUCHBIX TekcTax: «B XVI B. yxke B rpo-
MaJHOM OOJBITNHCTBE PYKOMHCEH OOBIYHO BCTpE-
yaeTcs OoJiee MIIM MEHEee pa3BEPHYTas MyHKTYaIUs:
HE TOJIBKO TOYKH, HO ¥ 3aIIATHIe, a 4acTO U JpyTHe
3Haku» [1, c. 7]. B rpammarukax 11epkOBHOCIABSIHCKO-
ro sa3bika X VI-XVII BB. BcTpeuaroTcst Ha3BaHUS mou-
Ka, 0soemouie u 3anamaa [1, c. 19-26]. Baxueimum
JUTSL CTAHOBJIGHH S PYCCKOM IMMyHKTYaIlMH CTaJo U3/1a-
Hue B 1619 r. «'paMMaTUKX CIaBEHCKUS MMPABUIIHOE
Cunrarma» Menetrns CMOTPHIIKOTO, CHCTEMA OIHCa-
HUS KOTOPOT'O 3HAKOB MTPETTMHAHNS 3HAYUTEIBHO T10-
BiMsIa Ha TpyAs! rpammaructos X VIII B. Mim 6b110

yHOMI/IHaHI/Iﬂ 06 9THUX 3HAKAX U Ha OCO6CHHOCTI/I ux 2 O JI0JIOMOHOCOBCKUX I'PaMMAaTHUKaX PYCCKOIO sI3bIKa
cm. [3; 4; 12; 15].
! CmoTpunxuit M. IpaMMaTHKHU ClaBeHCKUS IIPaBUIl- 3 Jlomonocos M. B. Poccuiickas rpammaruka. CII6. :
Hoe Cunrarma. EBse: Tum. Bpatckas, 1619. C. 39. npu Mmm. Axan. Hayk, 1755. C. 51.
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WCIIONIB3YET BMECTO TEPMUHA eOUHUMENbHOU 3HAKD
Ha3BaHUE eOuHUmHbI 3HaKb'). OnHako B paboTax
3TOTO Mepro/ia 00HAPYKUBAIOTCS U IpyTHe 0003HaUe-
HUS1, HEKOTOPBIE 3 KOTOPBIX COXPAHUIIUCh U JOHBIHE.

Kakne Ha3BaHWS MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB HC-
MOJIB30BAJIMCH B pab0Tax rpaMMaTHCTOB BTOPOH I10-
noBuHbl X VIII — nmepsoii Tpetn XIX B.? Hackoms-
KO M3MEHsUICS X cocTaB? MOKHO 1 00Hapy>KUTh
B MX YNOTpPEOICHUH KaKHe-ITn00 3aKOHOMEPHOCTH?
[lonck 0TBETOB Ha ATH BOIPOCH COCTABIISAET COMEP-
’KaHHUE TAaHHOM CTaTbU.

HUccaenoBanue

Heo0xomnmMo 3aMeTUTh, YTO COCTABJICHHUE YTIOMSI-
HYTBIX TPAaMMaTHUK «IIEPBOTO Psay» MMENO IIeNIbI0
HE TOJIBKO COOCTBEHHO HAyYHOE OMHUCAHUE SI3BIKA,
HO M OOyYeHHE SI3bIKYy, Ha YTO YKa3bIBaIOT MX aB-
TophI2. Mcnonb30BaHUe 3THX TEKCTOB B KAaueCTBE
Y4EeOHHKOB CIIOCOOCTBOBAJIO YCBOGHHUIO JIMHT BUCTH-
YEeCKOI TCPMHUHOJIOTUU 3HAYUTECIEHBIM KOTHYECTBOM
HOCHUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKAa. YTOUHEHHE KaHPOBOU
MIPUHAJICKHOCTH TPAMMATHUK MO3BOJISIET COMU3UTH
WX C JIPYTHMH y4eOHBIMHU MOCOOUSIMH: a30yKaMu
U OyKeapsamu, — TaKKe COACPKALUIUMH Ha3BaHUS
3HAKOB IpenuHaHus. HakoHen, cpean yaeOHMKOB
JTAHHOTO TIEpHUOoJia OOHAPYKMBAIOTCSI TOCOOM S, BKITFO-
YaIONIHe B CBOM HA3BAHUS TCPMHUHBI IIPABUIA» U/
UJIU «IIPaBOMMCAHUE» U COACPIKATEIBHO COOTHOCH-
MEIE ¢ TPaMMaTHKaAMH.

B pesynbrare ananusza 44 TekcTOB, M3JaHHBIX
B nepuox «ot M. B. JlomonocoBa no H. W. I'peua
u A. X. BocTokoBa» BKJ‘II-O‘II/IT@J'ILHO3, HaM yJaJioCch
YCTAaHOBHUTH CICNYIONINE OCOOCHHOCTH HOMUHAIIUN
3HAKOB MPCTTMHAHUS:

1. Bo Bcex Texcrax i1 0003HaueHU s 3aNATOM 1C-
MOJIb3YETCs CIIOBO 3aANsAmas.

! JlomorocoB M. B. Yka3. cou. C. 61.

2 Cm. JlomonocoB M. B. Vkas. cou. C. 8, 9; Kypra-
HoB H. I Poccuiickas yHuBepcainbHas rpaMMaTUKa, UIIU
Bceobmiee nmucmocnoBue, mpeasiararomiee Jerdanmmi
Cr0cO0 OCHOBATENIBLHOTO yUeHHsI pycckoMy si3bIKy. CIIO. :
1769. C. 1; I'peu H. 1I. HauanpHbls npaBuiia pycCKOH
rpammaruku. CII0. : 1828. C. 1; BoctokoB A. X. Pycckas
IpaMMaTHKA... TI0 HAYEPTAHHUIO €T0 K€ COKPAIIEHHON
rpammartuke, noigHee uznoxenHas. CI16.: b. u., 1831. C. 3.

3 B kauecTBe MaTepyaa Uccile10BaHuUs ObLIH HCTIONb-
30BaHbl UCTOYHUKH, pa3MeIIEHHbIC Ha caiitax [ocy-
JnapcTBeHHOW myonumunoii 6ubnmorekn Poccnn (URL:
http://www.shpl.ru/) (zata obpamenwns 11.02.2025) u Ha-
HOHAJIBHON AeKTpoHHON OnbmmoTexku (URL: https://
rusneb.ru/) (nara oopamenuns 11.02.2025). Pazubie nzna-
HUS OJTHOTO U TOTO XK€ Y4eOHOro IToco0u st aHaT3UPOBa-
JIUCh, €CTH MEXy HUMHU OOHAPYKUBAJIHCh TEKCTYyallb-
HBIE PACXOXJICHUs. B MIpOTHBHOM cilydae paccMaTpUBa-
JIOCh TOJIBKO O0Jiee paHHEee M3/IaHHe.

2. Bo Bcex Tekcrax uig 0003HAYCHUS TOYKM HC-
MOJIB3YETCs CIIOBO MOYKA.

3. Ins o603HaYeHHS ABOETOUYMS HCIOIB3YIOTCS
Ha3BaHUS 0676 MOUKU, 08ymouie U 0goemouie. Ilep-
BEIC JIBA M3 HUX BCTPEUAIOTCS PEAKO U MPEUMYIIE-
CTBEHHO B PaHHHX M3JaHUAX: 0616 mouku — 4 pasa
(8 Tom uncne y M. B. Jlomonocosa* u A. A. Bapco-
Ba’), 0gymouie — 3 pa3za. B KauecTBe eMHCTBEH-
HOTO Ha3BaHWS JIBOCTOYHS TECPMHUHBI 0616 MOUKU
U 0gymouie B 5 U3 7 cliy4aeB yIoTpeOJISIIOTCS B H3/1a-
Huax 10 90-x rr. XVIII B. B OonbimmHCTBE ke cayda-
eB — B 31 xHure — HauuHas ¢ 1772 r. UCMIONIB3YET-
sl @IMHCTBEHHOE HAMMEHOBaHUE Jgoemouie, CoXpa-
HUBIIICECS I B COBPEMEHHOM PYCCKOM s13bIKe. Takske
B 6 KHUTaX OOHAapy’KMBaeTCs BApUATHBHAs HOMUHA-
AT 0816 MOUKU UMY 080emoyie (BCTPEUACTCS B U3-
Jnanusx ¢ 1793 r. mo 1816 1.). MOXHO MpenoioKuTh,
YTO yKa3aHWE BApUATHBHOCTHU OTPAXKAET IPOIECC
CTaHOBJIEHUS HOpPMBI: Bocxozsiee k M. B. Jlomo-
HOCOBY, a IOTOMY aBTOPUTETHOE 0003HAYCHUE 0875
MOYKY TIOCTETIEHHO CMEHSIETCSI TEPMHUHOM 080oemouie
(0610 mouxu>06re mouxu Uiy 0goemouie>0ogoemouie).

4. B OonpmmHCTBE ciaydaeB (38 pas) mius 060-
3HAYCHUS TOYKH C 3aNATON UCIOIb3yeTCs TEPMUH
mouka cb 3anAmoio (-oi). ANbTEepHATHBHBIE Ha-
3BaHHUS BCTPEYAIOTCS B CAMbIX PaHHUX HM3IAHUSX:
nonymouie — B 1769 r. y H. I. Kypranosa®; zans-
masamouxa — B Oyksape 1773 1.7 (o6pamiaet Ha cebs
BHUMaHHUE HEOOBITHOE CIUTHOE HAMMCAHUE TEPMU-
Ha). B onmHOM cityuae mpuBOIUTCS BapHaTHBHAS HO-
MUHAIUS noIymoyie unu mouxa cv 3anamoro®. Ta-
KUM 00pa3oM, yIoTpeOIcHUE aJbTCPHATUBHBIX Ha-
3BAaHUU OI'PAHUYMBACTCS WX UCHOJIB30BAHHUEM B U3-
nanusix 60—80-x rr. XVIII B.

Emg B Tpéx Texcrax 1814, 1815 u 1816 rr. manHbIi
3HAaK HE ynmoMmuHaeTcs. [IpuMedarensHo, 9TO pedb
unét o6 azbykax U OyKBapsix: BEPOSTHO, HX COCTa-
BHUTEIIH COWIH 3HAK MOYKA Cb 3aNMOI0 CIOKHBIM
JUTS] IOHUMAaHUS e ThMU.

B a30yke A. I. Pemretaukosa 1801 . momomHATETH-
HO TIPUBOIATCS TPAHCIUTEPHPOBAHHBIC Ha3BaHUS

4 JJomonocos M. B. Vkas3. cou. C. 51.

> BapcoB A. A. A30yka IlepKOBHas M IpaxkJIaHCKas,
C KpaTKMMH ITPUMEUaHHUSIMH O TipaBonucanuu. M. : M.
Mock. yH-T, 1768. C. 55.

¢ Kypranos H. I'. Vka3. cou. C. 103.

7 ByKkBaph JUls yoTpeOieH s POCHIICKAro IOHOIIECTBA.
M. : [lewatan npu UmnepaTopckoM MOCKOBCKOM yHHU-
Bepcutete, 1773. C. 8.

8 Iepesepses U. A. KpaTtkue mpaBuia poccHiCKo-
r'0 TMPaBOMUCAHUS U3 PAa3HBIX I'PAMMATHK BhIOpaHHEIC,
U TI0 CBOMCTBY YKPAWHCKOT'O TUAJICKTA IS YIIOTpeOIie-
HHUS MaJIOPOCCUSIHAM JI0NONHEHHbIe B XapbkoBe. M.: b.
n., 1782. C. 43.

On the history of the names of punction marks in the russian language
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PAaCCMOTPEHHBIX BHIMIEC MyHKTYAI[HOHHBIX 3HAKOB,
HCIIOJIb3YEMBIC B €BPONMEUCKUX s3bIKax: «CTpou-
HBIXD 3HAKOBH IIHUTACTCSI 60CeMb, KAaKb TO: 3aIls-
Tasi —, uIu komma. Touka ¢b 3amsATOI0 —; UJIU Ce-
MUKOJIOHB. J[BOeToUie —: MM KOJIOHB. Touka —.
WM yHKTH» L. IHTepecHo, uTo B ApyruX a3z0ykax
TOTO k€ aBTOpa, n3nanubx B 1800—1820 rT., momo6-
HOe JyOJIMpoBaHne He OOHAPYKUBACTCS.

5. st 0003HaUYEHHsI BONPOCUTEIbHOI0 3HAKA
B OombIInHCTBE cirydaeB (34 pasza) HCIONb3yeTcs
TEPMUH GONPOCUMNENbHDIL 3HAKD, HAMHOTO PEXKEe —
TEePMHUHEI gonpocumenvhas (7 paz), BonpocumenbHasl
mouxa (1 pas) u 3uaxs eonpoca (2 paza B TEKCTax
1809 u 1815 rr.). Ecniu moceHee codeTaHUE BITOJTHE
MOHSATHO, TO JIBa APYTHX TPEOYIOT MOSCHEHUSI.

HaumeHoBaHue eonpocumenvuas BCTpPEUAETCS
B TekcTax 1773—1814 rT., 4TO MOKa3bIBae€T YCTOWYH-
BOCTh JJAHHOTO YTIOTPEOICHHS, KOTOPOE OTPa)KaeT
00IIyI0 TEHJCHIINIO — HCIOJIb30BAaHUE B KA4ECTBE
HAYYHBIX TEPMUHOB CyOCTaHTHBUPOBAHHEIX IIPHIIA-
rareiabHbIX, HadaBmeecs eme B X VI B. [6, c. 809—
813]) u 3aTpoHyBIIEe B YACTHOCTH M 0003HAUYEHNE
3HAKOB MIPEITMHAHUS (HAIIPUMED, TEPMHUHBI 3aNAMAA,
pa‘amuaa, gonpocuas U ap. y M. CMOTpPULIKOTO).
Hcnonp3oBanne GOpMBI KEHCKOTO pojia O0BICHSET-
Cs1 TEM, YTO MPOU3BOIAIICH 0a30i TOro CyOCTaHTH-
BATa SIBJISETCS COUCTAHUE BONPOCUMENbHAS MOUKA,
00Hapy’KHBaeMoe, B YaCTHOCTH, B OJTHOW U3 paccMma-
TPMBAEMBIX HAMH I'PaMMATHK?, M CBSI3aHHOE C TEM,
YTO TEPMHUH mouka en€ B X VI B. HCTIONB30BaJICS 151
0003HAYCHHST POJOBOTO MOHSTHS, HA3bIBAsl 3HAKHU
MpenuHaHus Kak TakoBble. Hampumep, «B ['pamma-
tuke JI. 3uzanus (1596) pasmen o 3HaKax mpenuHa-
Hust Ha3BaH — «O Toukax». COOTBETCTBEHHO ChOp-
MYJIHPOBAH U BOIIPOC O KOJUYECTBE 3HAKOB MPEIIH-
HaHUS: «KOMMKO eCTh ToUek». M ies Touku oTpaxkeHa
U B TePMUHE nyHKmyayus (0T JaT. punctum — To4-
xa)» [10, c. 55]°.

6. B rosioBrHE TEKCTOB AJ1s1 0003HAYECHHU ST BOCKJIH-
HaTreJbHOro 3Haka B 1755-1831 rr. ucnonb3yercs
TePMUH yougumenvuuil 3naxs (22 paza). Takxe no-
CTaTOYHO peryisipHo — 7 pa3 — B 17731814 rr. uc-

! Pemernukos A. I. Hopas poccuiickas a36yka ais 06-
yuenus nereit ureHuto. M. : [Ipu ryGepHCKOM TpaBie-
Hun y A. Pemmetnuxosa, 1801. C. 41.

2 Monpio JK.-b. OcHOBaTeNbHOE COKPAIEHHE POCCHIA-
ckoif rpammaruku. M. : Vuus. Tum., 1808. C. 103.

3 Bripouem, cieayeT o6paTUTh BHMMaHHE M Ha TO,
YTO €AMHCTBEHHOE YNOTpPEOIeHNnEe TEPMUHA BOIIPOCH-
TeIbHAasi TOYKAa B pacCMaTpPUBaeMBI Mepuox oOHapy-
KUBAETCsA B I'PaMMaTUKE PYyCCKOTO S3bIKa, HATUCAHHOU
¢pannysckum aBropom XK.-b. Monpro, B pogHOM s3bI-
K€ KOTOPOT'0 JI0 CUX MOP UCIIONB3YETCsl CoueTaHue point
d’interrogation (OykB. ‘Touka Bormpoca’).

MOJIB3YETCSI CyOCTAaHTUBAT yousumenbHas (3aKOHO-
MEpHO, YTO BCE CJIy4YaH MUCIOJIb30BaHUS CyOCTaHTH-
BaTa 60NPOCUMENIbHASI TPUXOMSATCS Ha TE )K€ TEKCTHI).
Emé B 1 ciydae oOHapyXMBaeTcs TEPMHUH 3HAKD
yousnenus (BcTpedaercs B rpammaruke M. I1. By-
TOBCKOT0*, TJle TaKksKe MCTONb3yeTcsl TEPMUH 3HAKD
sonpoca).

Hauunas ¢ 1808 1. B TekcTax MOSBIISIOTCS TEPMHU-
HBI C JIPYTUM KOPHEM — GOCKAUYAMEbHASL MOYKA
(1 pa3 B rpammaruke JK.-b. Moapro®, rae Takxke 00-
HAPYKUBACTCS U TEPMUH GONPOCUMENbHAS MOYKA)
U gockauyamenvuwvlil 3naxs (9 pas B Tekcrax 1809—
1828 rr.).

Taxum ob6pazom, ecnu mo 1808 r. HOMHHAIHS
JTAHHOTO 3HaKa Oblja CBs3aHa C JepUBaTaMH TJa-
roia yousums, TO B JaTbHEHIIIEM B PaBHOU CTerie-
HU UCIOJIB3YIOTCSI TEPMUHBI, IIPOU3BOJIHBIC OT TJa-
TOJIOB yougums u ockauyams. [lokazarensHo, 9TO
B OTOT NEpUOA B 4 KHUTaX NMPUBOJIUTCS BapUATHB-
Hass HOMUHALHS — YOUBUMENbHBIU 3HAKD UNU 3HAKD
séockauyaunis (1 paz B Tekcte 1827 1.) u sockauya-
menbHbI 3HAKD UAU YOUusumenvHbill 3Haky (3 pasa
B TekcTax 1813, 1815, 1816 rr.). B mocnenneMm ciryuae
MOPSIJIOK CIIOB, HA HAIIl B3TJIsA/l, YKa3bIBaCT HA TIPE/I-
MOYTUTEIBHOE UCTIOIB30BAHIE TEPMUHA 80CKAULA-
MmebHbllL 3HAKD.

[TossBIeHMEe BapHaTUBHOTO O0003HAYCHUS MOXKET
OBITh CBSI3aHO C TE€M, YTO YK€ B PAHHHX I'PaMMaTH-
Kax yIIOMUHAIOTCS pa3IndHbIe QyHKIIUH yOUsumev-
Haeo 3Haka (YOueumevbHoll), OJJHON U3 KOTOPBIX SB-
JIsieTCsl 0003HaYeHne BOCKINIAaHus: «Bockimianie,
MpU3bIBaHie, yAUBIcHIe, yBbIIanuie. 1a U Kaxmas
JKECTOKO Ipon3HecEHHAs pEUb Kb IPYroMy pazinda-
ercs yauBuTensHom0 ()» %) «YIuBUTEIBHBIH yTIOTpe-
onsiercst mocih pbun 3Hauariel yauBIeHIe, YKach,
WM BOCKJuIaHie» ’ u mon. Takum oOpa3oM, HO-
BbIIl TEPMUH ObIJI MOTHBHPOBAH aKIEHTHPOBAaHHEM
BHUMAaHUS TPAaMMaTHUCTOB HAa «BOCKJIUIIATCIIHHON)
(yHKIIMM TaHHOTO 3HaKa.

7. Eounumenvhulil 3naxs, BeiaeisieMbiii M. B. Jlo-
MOHOCOBBIM, C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOW I'paMm-
MaTHKH, HE SIBJISICTCS MyHKTyallHOHHbIM. ['padude-
ckoe ero m3obpaxenue y M. B. JlomoHOCOBa 1 MHO-
TUX IPYTHX aBTOPOB HAIIOMUHAET THPE, OMHAKO €ro
OTMCaHWe YKa3bIBae€T HA TO, YTO UMEETCS B BUIY
3HaK, UCIIOJIb3YEMBIM B KauecTBeE JAeduca npu rnepe-
Hoce cJoB («EnuHuTHEBIN 3HaKD pa3abieHHoe Bb 1Bh

4 Byrtosckuii M. I1. 'paMMaTrka poccHHCKOTO sA3bIKA.
ITouaes : b. u., 1809. C. 19.

> Mozpio XK.-B. Ykas. cou. C. 103.
¢ Kypranos H. I. Vkas. cou. C. 104.
"Tlepesepses U. A. Ykas. cou. C. 44,
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CTPOKH OJIHO PeueHie MOKa3bIBACTb» |) M/UITH MEkK Ty
4acTAMHU (CIIOKHBIX) 0B («KEquHuTHAS ynoTpeOis-
eTcs eIme Koraa Kakoe clioBO Bb cpequub pazabants
JOJKHO, Kakb: O0epb-rodb-mencrepsb, [ eHepa b-
ayIATOPb-JIENTEHAHTB 2).

Crnenyer 3aMEeTUTh, YTO JIAaHHBII 3HAK YIIOMUHA-
eTcsi He BO Bcex KHMTax (B 33 u3 44) u xapaktepu-
3yeTcst OOJIBIION BapUAaTHBHOCTHIO B HANMEHOBAHUH:
eounumenwvuoiti 3naxkv (17 pa3 B Tekcrax ¢ 1755 .
mo 1816 1.), uepma edunumenvras (1 pa3 B TEKCTE
1768 r.), 3naxs eounumuoiti (2 pa3a B Tekcrax 1816
u 1817 rr.), eounummnas (3 pasza B rekcrax 1773, 1809
u 1814 r1.), 3Haxs coeounumenvrulll (4 pa3a B TEKCTaxX
1813, 1816 (mBaxkapl) u 1822 rT.), 3HaK® coeduneHisn
(2 paza B rexctax 1801 u 1810 rr.), coedunumenvras
(1 pa3 B Texcte 1813 1.), 3Haks Oreaumenvhuiii (1 pas
B Tekcte 1813 1.), 3Hakw conpscenisa (1 pa3 B Tek-
cte 1827 r.) m BapraTUBHBIC HOMMHALINN eOUHUMHASA
unu coedunumensras (1 pas B rekcte 1802 1) v 3Haks
eouHummuslil u pazoraumenvusiti (1 pa3 B TeKcTe
1810 r.). Hu oiHO M3 3THX Ha3BaHUI HE COXPaHUIOCh
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

B aBropurerHrix rpammarukax H. U. I'peua
(1828) u A. X. BoctokoBa (1831) cpenu myHKTya-
[IMOHHBIX 3HAKOB €OUHUMENbHbIU 3HAKD HE YTIOMU-
HaeTcs, 3aTo OOHAapy)KUBaeTCs OINUCAaHUE 3HAKa,
xotopsiit H. U. I'peu HasbiBaeT uepma unu mupe,
a A. X. BocTOKOB — 3HaK® MblcieomorsaumensHolil
unu wepma*; 5T0T 3HaK rpadUUECKH ¥ B 3HAUMTEb-
HOW CTeTneHHn (YHKIIMOHAJIBHO TOXKJECTBEH COBpE-
MeHHOMY THpe. [Ipu 3TOM B paznenax, MOCBAMIEH-
HBIX npaBonucanuto, H. . ['peu ynomunaer uép-
mouxy?, a A. X. BOcTOKOB — 3nakb eounummnwiii’;
ATOT 3HAK rpaduIecKu (KKOpOTKas depTa <...> Ha-
3pIBAETCSA 3HAKOMb EAMHUTHBIMBY ') M (yHKIMO-
HAJBHO TOXKJIECTBEH COBPEMEHHOMY Aeucy.

3HaK, COOTHOCHMBII C COBPEMEHHBIM THPE, BIIEp-
BbI€ OMUCHIBAETCA B rpaMmMartuke 1793 r.,3 Bce moce-
JyIOIlHe YHOMUHAHUS BCTpedatores nocie 1810 1.
Jns ero 0603HAYEHUS WCHOIB3YIOTCS Pa3InYHBIC
TEPMUHBL: 3HAKb npecrpuenia (3 pa3a B TEKCTax

! Jlomonocos M. B. Vkas3. cou. C. 61.
2 Kypranos H. I. Vka3. cou. C. 105.
3I'peu H. U. Vkas. cou. C. 146.
4Bocrokos A. X. Ykas. cou. C. 318.
>I'peu H. U. Ykas. cou. C. 140, 141.
®Bocrokos A. X. Vka3. cou. C. 369.
7BocTokos A. X. Yka3. cou. C. 369.

8 KpaTkas poccuiickas rpaMMaTnka. M. : YHHB. THIL,
y B. Oxopoxkoga, 1793. C. 10.

9 A. . Moucees YKa3bIBa€eT, YTO BIIEPBBIE ATOT 3HAK

YIIOMUHAETCSI B HEOMyOJMKOBAHHOW IpaMMaTHKE
A. A. Bbapcosa 1783-1789 rr. [10, c. 56].

1810, 1813 u 1817 rr.), mupe (2 pa3a B Tekctax 1815
u 1828 rr.), sraxwv pazomaumenvroiii (1 pa3 B TEKCTE
1822 r.) m BapuaruBHbic HOMuHauu H. W. ['peua
u A. X. BocTokoBa (cM. BBIIIIE), & TAKKE UEPMOUKA
unu 3naxs omoreaumenshuiil (1 pa3 B rekere 1793 r).
[IpuMmeyaTenbHO, YTO JAHHBIM 3HAK YIIOMUHAETCS
KaK B T€X U3MIAHUSX, B KOTOPHIX B KAYeCTBE MYHKTY-
ALIMOHHOI'0 OMHUCHIBAECTCS 3HAK, TOKIECTBEHHBIN CO-
BpeMeHHOMY aeducy (5 ciydaeB), Tak U B TeX, I71e
9TOTO HE IPOUCXOITUT (4 cirydasi).

Takum ob6pasom, Haumnasg ¢ 10-x rr. XIX B.
B TrpaMMaTHKaXx IPOUCXOUT MTOCTEIIEHHOE N3MEHe-
HHE: B COCTaB 3HAKOB MPEMUHAHUS BHOCUTCS THPE,
B TO BpeMs Kak Je(uc U3 UX 9uciIa BEIBOIUTCA.

8. [Tocaenuuii u3 BeiaensseMbrx M. B. JIomoHOCO-
BBIM ITYHKTYaIIMOHHBIX 3HAKOB — 8MIBCIMUMEIbHbLU
3HAKb (COBPEMEHHBIE CKOOKH) — YIIOMHUHAETCH
B OONpIIMHCTBE M3manmii (42 u3 44). Mcrnonb3yroTcst
Ha3BaHUs eMrscmumenvHulll 3Haks (31 pa3 B TeKCTax
¢ 1755 r. mo 1828 r.), smrecmumensusie 3naxu (1 pas
B Tekcte 1827 1.), emrscmumenvras (6 pa3 B Tek-
crax ¢ 1773 r. mo 1814 r.), ckobku emrscmumenvbHbis
(1 pa3 B Tekcre 1768 r.), ckobku (1 pa3z B 1828 1.
y H. U. I'peua) u BapraTUBHBIC HOMHHAIIMH CKOO-
Ku umu emrscmumenvuoiii 3naks (1 pa3 B TeKcTe
1809 1.) u 3Hak®b emrscmumenvrulil uau ckodoxu (1 pas
B 1831 . y A. X. BocTtokoBa). Taknum o06pasom, ¢ of-
HOMW CTOpPOHBI, COBpPEeMEHHOE Ha3BaHHE 3HAKA CKOOKU
UMeeT JONTYr — ¢ 1768 I. — HCTOPUIO UCIONB30-
BaHUS, a C IPYroil — B paccMaTpUBAaEMbIi MEPUOS
OHO SIBIISICTCS CAMHUYHBIM, a TIOTOMY €ro yIOMUHA-
Hue B Tpyaax H. U. I'peua u A. X. BocTokoBa MOXHO
CUMTATh CKOpEe OTIPABHON TOUKOH €ro ynorpeodie-
HUSI, 96M HTOT'OM OCBOCHUS DTOTO TEPMUHA PYCCKHU-
MU TPaMMaTHCTAMH.

9. Ilomumo BeIeasieMbIXx M. B. JIOMOHOCOBBIM
3HAKOB MPEMUHAHUS COBPEMEHHAsI rpaMMaTUKa OT-
HOCHUT K HUM KaBBbIYKH 1 MHOTOTOYHE.

3HaK, aHAJIOTUYHBIA COBPEMEHHBIM KaBbIUKaM,
Briepole ynomunaercst H. I. KypranoBsiMm nox Ha-
3BAHMEM omMmHUMeNbHbII 3Haky 0, KaBbIukn yka-
3BIBAIOTCSI B 3HAUUTEIHFHOM KOJHUYECTBE M3IAHUI
(26 u3 44), UCTIONB3YIOTCS CIACAYIOIINE Ha3BaHUS:
ommrmnumenvusili 3naky (2 pasa B Tekctax 1769
u 1782 rr.), dsre 3anameis (2 pa3za B Tekctax 1773
u 1813 rr.), 3naxv guecenia (1 pa3 B Texcte 1793 1),
sHocumenvhwlll 3Haks (3 paza B Tekcrax 1794, 1809
u 1816 rr.), 6nocumenvuvle 3naxu (6 pa3 B TEKCTax
¢ 1798 1. mo 1816 1.), 6rHocHotl 3Haks (5 pa3 B TEKCTax
¢ 1813 1. mo 1828 r.), 6nocHble 3naxku (4 pa3a B Tek-
crax ¢ 1809 1. mo 1827 1.), kagviuxu (1 pa3z B 1828 1.
y H. . I'peua) u BapuaTUBHbIE HOMUHAIIUH 3HAKD

10 Kypranos H. T. Yka3. cou. C. 106.
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eHnecenis unu enocnwiil (1 pa3 B rekcte 1816 1) U 3naks
snocubiil unu xasvruku (1 paz B 1831 1. y A. X. Boc-
TOKOBA).

OO011eli 0cOOEHHOCTHIO CKOOOK U KaBBIYEK SBIISCT-
sl TO, YTO OHH IPEJCTABISIOT OO0 MapHbIe 3HAKH.
WHTepecHO, 4TO UCTOPHS UX UMEHOBAHUS, CBA3aH-
Has C 9THM aCIIEKTOM, CYIIECTBEHHO Pa3IUYacTCs:
IUJIsT 0003HAYCHUST CKOOOK Yallle UCIOIb3YI0TCS (hop-
MbI €JUHCTBEHHOTO YHUCIIA (6MIBCMUMENbHBLI 3HAKD
u nox. — 39 cirydaeB VS. 8MsCmumenvHble 3HAKU
U 1oJ. — 5 clly4aeB), B TO BpeMsi KaK MCIOJIb30Ba-
HUE (HOpM STMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBECHHOTO YUCEIT
IJ1s1 0003HAUCHUS KaBBIUCK MMOKA3BIBACT MPUOIU3H-
TEJIBHOE PABEHCTBO (GHOCUMENbHbIU 3HAKD Y TIOMT. —
14 cnyyaeB Vs. @HocumenvbHble 3HAKU W TIOH. —
12 cnyuaes ).

MHoroToyne — MyHKTYallMOHHBIN 3HAK, YIIOMH-
HaHUsI KOTOPOTro MOSBISAOTCS HauuHas ¢ 1813 r. Hc-
MOJIb3YIOTCST 0003HAUCHUS 3HaKb npecrouenis (1 pa3
B Tekcte 1813 1), Hreckonvio mouexs (1 pa3 B Tek-
cre 1822 r.), mouku (1 pa3 B 1828 1. y H. U. ['peqa)
Y BapHaTUBHASI HOMUHAIIMS 3HAKD NPECTOKAMEIbHbLL
unu mnocomouie (1 pa3 B 1831 . y A. X. BocTokosa),
[P 3TOM KOJMYECTBO TOYEK, 0Opa3yIOINIMX MHOTO-
TouMe, paBHsETCS TPEM2, ueThipéM> nmu mectu®,
HNuTepecno, uto B rpamMmaruke A. W. [Tomepanie-
Ba TEPMUH 3HAK® NpecrpyeHiss YIOTPpeOseTcs s
MMEHOBaHHMS JIBYX 3HAKOB: «3HaKb mnpechueHis ()
unu (...)»°>. Takke MpUMeUYaTeNbHO, 4TO B y4eOHUKE
1822 1. B KaueCcTBE BApUATUBHOTO B yHOTPEOJICHUU
10 OTHOWIECHHIO K HIGCKONbKUMb MOYKAMD OLCHUBA-
eTcsi mupe, rpaUUECKH TOXKISCTBEHHOE COBPEMEH-
HOMY THpPE, HO ()YHKIIMOHAIBHO C HUM HE COOTHO-
cumoe: «Hbckonbko Todeks, HHOTAA 3HAKD THUPE (—)
o3HayaeTsh npeckuenic u ynorpebmusercs, koraa pbusb
YMBITIUICHHO MPepBaHa, OJHAKO TaKh, YTO HEJOKOH-
YaHHOE JIETKO MOXKETH pa3syMbTh camb untaresnn» .

Takum o0pa3oM, Kak M B ciydae C TEPMHUHOM
CKOOKU, BBEJICHUE B 000POT HAUMCHOBAHUH KAGbIU-

'Emg B 2 cydasx MCHONb3yeTcss HOMUHAIMsA a8h 3a-
MATHISA, BEIpaXKAIOIas UACI0 MMAPHOCTH HE TpaMMaTHYe-
CKH, a JIEKCHYECKHU.

2 Poccuifickoe TpaBONMUCAHHE, C MPUMEUAHUIMH,
u3 Jydmux counHureneit uzdopanunoe. M. : Tum. C. Ce-
JnuBaHOBCKOTO, 1822. C. 38.

3 Tlomepannues A. M. HauanbHble OCHOBaHHS POCCHii-
CKOM rpaMMaTHUKH1 B IOJIB3Y BOCIIMTAHHHUKOB HpaKTI/I‘Ie-
CKOl kKomMmMepueckoi akagemuu. M. : Tun. A. PemeTtHu-
koBa, 1813. C. 69; BoctokoB A. X. Ykas3. cou. C. 318.

4I'peu H. U. Ykas3. cou. C. 150.
> [Tomepanues A. U. Ykas. cou. C. 69.

® Poccuiickoe NpaBOMUCaHWE, C NPUMEYaHUSAMH,
n3 JTydmux counHuteneit uzdopannoe. M. : Tum. C. Ce-
nmBaHoBcKoro, 1822. C. 38.

KU ¥l MHO2OmOoYie CBSI3aHO MPEXkKJIE BCETO C HAYTHOM
nestenpHOCThIO H. WM. I'peva n A. X. BocTokoBa.

10. Emé ogHuM 3HaKoM, KOTOPbIA yIIOMHUHAETCA
B u3nanusax 1755—1831 rr., HO He OOHAPY)KUBACTCS
y M. B. JJomoHOCOBa U HE OLIEHMBAETCS KaK 3HAK
MpENUHAaHUs COBPEMEHHON rpaMMAaTHKOM, SBISET-
cs 3HaKk cHockH. OH onuceiBaeTcd B 17 m3manusx
(BnepBbiec — y H. I. Kypranosa); mis ero o6o3Ha-
YEHUS UCTIOIB3YIOTCS TEPMUHBI NPUMTGYANEIbHbIL
snaxw (11 pa3 B Tekctax ¢ 1769 1. mo 1816 1.),
npumreuamenshsie 3naku (1 pa3 B texcre 1817 1), yxa-
s3amenvublll 3HaKkb (2 paza B Tekcrax 1816 m 1822 1),
svinocku (1 pa3 B 1828 r. y H. U. I'peua) u Bapuatus-
HBbIE HOMUHAINH 3HAKb NPUMIGUAMENbHBII U CHO-
coxd (1 pa3 B rekcre 1809 1) U 3naxs 0OwscHumens-
Hottl uau oononnumensusil (1 pas B Tekcre 1828 r.).
B nanpHelimem 3T0T 3HaK, (YHKIIMOHAIBHO OTIIHYA-
IOIIHICS OT PACCMOTPEHHBIX BEIIIIE, B YUCIIO ITYHKTY-
AllMOHHBIX HE BOIIE.

BriBoaBI

[IpoBenénnoe ncciaenoBanue MO3BOJSIET CAETIAThH
CJICTYIOIITUE BHIBOJIBI:

1. B paccMarpuBaemblii mepuoa B Tpydax rpam-
MAaTHCTOB OIMCHIBACTCS CHCTEMa MYHKTYyaIlh-
OHHBIX 3HAKOB, Bocxozsmas Kk Tpyay M. B. Jlo-
MoHOocoBa «Poccuiickas rpaMmaTuka»: 8 3Ha-
KOB IpENUHAHUS, BBIJCICHHBIX UM, OOHApY-
YKUBAIOTCS B TIOIABIISIIOIIEM OOJBITUHCTBE TEK-
¢T0B. OIINH U3 HUX — eOUHUMENbHbIU 3HAKD —
(YHKIIMOHAIBHO TOKJECTBEH Ae(UCY, C TOUKH
3pEHUsI COBPEMEHHBIX TPAMMATHUCTOB, HE SIBJISI-
IOIEeMYCS MyHKTYallMOHHBIM 3HaKoM. HaumHas
¢ 10-x rr. XIX B. B rpaMMaTuKax JaHHBIN 3HAK
HAUMHAET 3aMeIaThCs 3HAKOMb Npecrouenis’,
KOTOPBIHA (hyHKITMOHATHHO OJIM30K COBPEMEH-
Homy Tupe. OTcyrcTBytomue y M. B. Jlomo-
HOCOBa M OOHApy>KHBaeMble B COBPEMEHHOI
NYHKTYallUOHHONH CHCTEME 3HAKU KAGblUKU
U MHO2OMOYie YIIOMUHAIOTCS B TPYJaxX rpaM-
MatucToB 1755—-1831 rr., mpuuém A5 ux ume-
HOBAHWS B PsAJIE U3TAHUN UCIIOTB3YIOTCS HX CO-
BPEMEHHbBIC Ha3BaHUSI.

2. 3HauuTeNbHasT 4acTh OOO3HAYCHUN MYHKTY-
AllMOHHBIX 3HAKOB TaK)X€ BOCXOIUT K TPY-
ny M. B. JIoMmoHOCOBa, OHAaKO B HMCTOYHHU-
KaX MOTYT YIOTPEOIATHCS U allbTCPHATUBHBIC
Ha3BaHUsA. B psime ciydaeB OHH BBITECHSIOT
MepBOHAYAJIBEHBIE 0003HAYCHHS, KaK 3TO IPO-
HUCXOJIUT C TePMUHAMU 0soemouie (¢ 70-X TT.
XVIII B.) ut 6ockauyamenvhuiil 3naxs (¢ 10-x TT.
XIX B.), a TaK)Ke TEPMHUHAMH CKOOKU, KAGLIUKU

7 Tak:ke UCTIONB3YIOTCS M IPYTHE HA3BAHHSL.
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U MHO20MOYie, NCTIONh30BaHNE KOTOPBIX CBS-
3aHO TPEKJIE BCErO C HAYYHOU JESITEIbHO-
cteio H. W. I'peua u A. X. BocTokoBa (¢ KOH-
na 20-x rr. XIX B.). OnHOBpeMEHHOE yIIOTpe-
OyleHne psAna TEPMHUHOB MPHUBOIMIO K TOMY,
YTO B UCTOYHHMKAX MCIIOJIb30BAJIUCh BAPHATHB-
Hble HOMUHAIINU, TaKUe KaK 08/6 MOUKU UIU
0goemouie, YOUBUMEIbHbIN 3HAK® UAU 3HAKD
B0CKAUYAHIA, OTPAKAIONINE TTPOIIECC CTAHOB-
JICHUSI HOPMBI.

3. B xauecTBe 0003HAYEHUN MYHKTYallHOHHBIX
3HAaKOB I'PAMMATHUCTBHI PETYISIPHO UCTIOIH30BA-
7Y CyOCTaHTHBATBI: HAPSAY C COXPAHHUBIIUM-
Csl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE TEPMHHOM
3anamas ynoTpeOisauch HAMMEHOBaHUS 8O-
npocumenvbHas, yousumenbHas, eOuHUmHasl,
COeOUHUMENbHAS, BMIbCIUMeNbHAs, 00pa3o-
BaHHBIC 110 OJHON MOJIEIN — IpUJIaraTeb-
HOE CyOCTAaHTHBHPOBAIOCH B (opme KeH-
CKOT'O pojJia €JUHCTBEHHOTO YMCJIa, HECMOTPS
Ha TO YTO TEPMHUH MOT Ha3bIBaTh M TMapHBII
3HaK (6mrecmumensvras ‘ckookn’). [lepeuncnen-
HBIC CyOCTaHTHUBATHI (KPOME CJIOBA 3ansmdsi)
BCTpeYaroTcsl B TeKcTax A0 1814 T1.; BeposaTHO,
B TOCIIEAYIOMUN NEPHOJT JaHHAs CIIOBOOOpa-
30BaTelIbHAs MOJICNb MepecTalia ObITh MPOAYK-
TUBHOM.

4. Bp10op crioco00B HOMUHAIMH B OT/IEJIBHBIX HC-
TOYHHMKAX ITOKAa3bIBAET, UTO UX aBTOPHI IPHUJIEP-
JKUBAJIUCh OMPENENEHHON CTpaTeruu, KOTopas
COCTOsIA B CIIOTH30BAHNH Ha3BaHM, 00pazo-
BaHHBIX 110 OJTHOW MOJIEIH:

— ynoTrpebyieHne cyOCTaHTHBATOB; HAIpHUMeED,
rpynmna TEPMHUHOB 8ONPOCUMENbHASA, VOUBU-
MeNbHAsL, GMIBCIMUMEIbHAS, eOUHUmMHAs OOHa-
pyxuBaercs B 4 uznanusax 1773—1813 rr.;

— TEPMUH noiymouie ynoTpeOIsieTCst TONBKO B KHU-
rax H. T Kypranosa' u U. A. IlepesepseBa” —

! Kypranos H. I. Vka3. cou. C. 103.
2 lepesepses U. A. Vka3. cou. C. 43.

H3IaHUAX, B KOTOPBIX TaK)Ke 0OHAPYIKUBACTCS
TEPMHH 08ymouie;

— B rpammaruke M. I1. BytoBckoro? ynorpe6iis-
€TCsl TPYIIa TEPMUHOB, COCTOSAIIUX U3 JIBYX
CYIIECTBUTENBHBIX — 3HAK® YOUBLECHIfA, 3HAKD
80NPOCA W 3HAK® CHOCOK';

— B rpammMaruke JK.-b. Moapro ucnonbsyetcs
rpynmna Ha3BaHWH, BKIIOYAIONUX TEPMUH MoU-
ka: «Touka ObIBaeTD, NN npocmas (.) WIH 8o-
npocumenshas (?) unu sockauyamensuas (H»*.

[IpumMeuarenbHO, YTO TEKCThI OHOTO aBTOpPa MO-

r'yT PeaJu30BbIBAThH PA3IMYHbIC CTPATETHH HOMUHA-
[[UU, KaK 9TO IPOUCXOIUT ¢ a30ykamu A. . Pemet-
HMKOBa: B u31aHuu 1801 .5 1715 psija 3HAKOB IIPUBO-
JATCS UX TPACIUTEPUPOBAHHBIC Ha3BaHUS U HE UC-
MOJIB3YIOTCSl CyOCTAHTUBATHI, B TO BPEMsI KaK B U3-

nanuu 1813 .6 cuTyarus ooparHas 7,

skskosk

Takum 00pa3oM, aHAIN3 yUYeOHBIX TIOCOOUI pa3-
HBIX KaHPOB (I'paMMaTHK, a30yk, OykBapei u np.)
BTOpoy nosioBuHbl X VIII — nepsoii Tpetu XIX B.
[I0Ka3aJl, YTO B PACCMATPUBAEMBIIl IIEPUOJ, CKIIAbI-
BaJlaCh CHCTeMa 0003HAUYEHU Il 3HAKOB IpENUHAHMS,
Gasupyromascs Ha TepMuHonoruu M. B. Jlomonoco-
Ba, HO CO BPEMEHEM IIpeTepreBIIas U3MEHEHHU s, KO-
TOpPBIC MPUBENIH K MOSIBICHUIO CUCTEMBI 0003Haue-
HUH, 00HApy )KMBAaeMOI B TpaMMaTHYECKHX TPyaax
H. U. I'peua u A. X. BocTokoBa 1 B 3HAUYUTEIBHOMN
CTETIeHU COBIAJAIOIEH C TON, KOTOpast UCIIOJIb3YET-
Csl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

3 ByroBsckuii M. 1. Vka3. cou. C. 19.
4 Moapto XK.-b. Ykas. cou. C. 103.
5 PemtetunkoB A. I Ykas. cou. C. 41.

6 PemmetHukoB A. T Jl1st MaJloJIeTHBRIX JIeTeH HaYMHa-
IOIUX 00y4YaThCsl POCCHHCKOMY YTEHHUIO a30yka. M. :
B ryGepnckoii Tunorpaduu y A. PemerHukosa, 1813.
C. 14.

7B 060HX clydasX Ha TUTYJIbHBIX TUCTaX YKA3bIBACT-
csl, UTO «a30yka <...> coOp. A. PhmeTHHKOBBIMEY, 0/THA-
KO YCTAHOBUTH CTEIEHb €r0 YYacTUs B HAITUCAHUHU TEK-
CTOB HE TPE/ICTABIISICTCS BO3MOXHBIM.
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sessing features of onomasiological norms. However, instances of exemplifiers’ usage in compensatory nominations
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of identification and individualization. The exemplifier (placeholder name) serves as a means of eliminating name-
lessness thus realizing a nominative-differentiating function. The narrative and mnemonic properties of exemplifiers
have been revealed. The possibility of advancing towards solving a number of theoretical and practical problems of
onomasiology is seen in the determination of the relationship between extralinguistic and linguistic factors that deter-
mine the functional heterogeneity of anthroponyms and their discourse-pragmatic properties. Particularly promising
are research collaborations between linguists and scientists-developers of LLM (Large Language Model), capable of
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Beenenne

OOBEKTOM HACTOSIIETO HCCIENOBaHUS SBIISET-
cst sK3eMIUTM(UKaTuBHAsA (PyHKIHS aHTPOIIOHUMOB.
Cama s13bIKOBasi KaTerOpusl «IK3EMIUTH(PHUKAHTY SB-
JISIETCSl OJHOBPEMEHHO U TIOHSTHEM, BbIPAKEHHBIM
B IMEHU, U UMCHEM, BBIPA)KAOIITUM TIOHATHE. B Kave-
CTBE 9K3eMIUTH(DUKAHTOB UCIIOIb3YHOTCSl AaHTPOIIOHH-
MBI — FMEHa COOCTBEHHBIE, 3HAYMMOE IS YeIIOBe-
Ka cpencTBo uaeHTuukanuu. Lenp — onpenenursb
OHOMACHOJIOTHYECKUH CTaTyC aHTPOTIOHUMOB, HC-
MOJTb3yEeMbIX B KaueCTBE 3K3eMILTH(UKaHTa (IK3EM-
TuhUKATHBA), IMIpeKa, MabI0HHOTO UMEHH, UMEHU-
3amenuTens [anri. placeholdername, emergencyname
(«aBapuitHoro uMenm»), Hem. Platzhaltername,
Notname], ”MeHH-MaHeKeHa, MapKepa-3aMeCTHUTEI s,
MapKepa-aIrmnpoKcuMaTopa, JeKCHYeCKOro MapKe-
pa Heu€TKOM HOMUHAITMHN — CITFICOK TePMHIHOJIOTH-
YECKUX CHMHOHHUMOB MOXXHO IPOJIOJIKUTh, HO MOXK-
HO C(POKYyCHPOBAThCS Ha KOHKPETHBIX HMEHaX cO0-
CTBEHHBIX B KaueCTBE IIa0JIOHHBIX UMEH, MTOCKOIb-
Ky OHHU SIBISIOTCS BaXHOW HYaCTHIO JIEKCHUECKOM
CHCTEMBI s13bIKa. AKTYaJbHOCTh PabOThI 00YCIIOB-
JIeHa OTCYTCTBHEM B OTEUECTBEHHOM S3BIKO3HAHUU

CKOJIb-HUOY/Ib BHATHOW Ne(QUHULUN TIOHSTHUS K-
3eMILTH(QHUKAHT, POJIM U OHOMAaCHOJIOTUYECKOr0 CTa-
Tyca malioHHOro UMeHH. KpaitHe ckyaHbI CBeICHUS
00 sK3eMIuTnprKaHTaX 1 00 3K3eMIUTH(UKATHBHON
GyHKIMHM aHTPONOHMMOB. HoBH3HA HccienoBaHMs
COCTOHT B OOpallleHNH K HaXOJSIIeMycsl Ha repude-
PHH OHOMACTHUYECKOTO y3yca HOHITHIO «IK3EMILIU-
(bHUKaHT» HE C TOYKU 3PECHUSI YCTAHOBIICHHSI MPHH-
LUIHAIBHON IPaHUIIBI MEKAY MOAJIMHHBIMHU UMEHa-
MU ¥ CTPOYHBIMH CJIOBAMH, & C TIO3UIIUU TPUHSTHUS
BO BHUMAaHME 3K3eMITU(PUKATUBHONH (YHKLIHU aH-
TPONOHMMA, HAXOJSLICHCS] BHE MPEIETIOB OPTOJIO0K-
CaJIbHBIX TeOpHi. JlocTHKEHHE LeH IpeaIonaraet
peIICHNE CIIEAYIONIMNX 3a/1a4: aHaJIU3 UMEIOLIMXCS Jie-
GUHULMET ¥ YTOYHEHUE MOHATHUS SK3EMILTH(PHUKAHT,
BBISIBJICHUE COLIMOKYJIBTYPHBIX MPEINOCHIIOK y3Y-
aJILHOTO YMOTPEOJICHUS TOr0 UM WHOTO aHTPOIO-
HUMa B PyCCKOM, HEMELIKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

MarepuaJjibl M METOAbI HCCJICIOBAHUS
MarepuajsoM HacTOSILIEr0 JAECKPUITUBHO-CO-
[IOCTABUTEIBHOIO UCCJIECIOBAHMUS MOCIYKUIU aH-
TPOMOHUMBI, (YHKIHOHHUPYIOIIHNE B KadecTBe
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IK3eMILITU(PUKAHTOB B PYCCKOM, aHTIIMHACKOM
¥ HEMEIIKOM SI3bIKaxX B OBITOBOM, JHIAKTHYECKOM,
KOMITBIOTEPHO-UTPOBOM BHJAX ITUCKYypca, B IHUC-
Kypce JKMBOHM pedu, AUCKypce Omorocdepsl, B KU-
HONUCKYpce. Jlexcukoepaguueckuii memoo MOCIy-
JKUJT HAJEKHBIM HHCTPYMEHTOM ISl AHAAU3A MA-
mepuana ucciedo8anus — TSPMUHOB, 3aPUKCHPO-
BaHHBIX B JICKCUKOTpaUUECKUX UCTOUHUKaX, Ha-
[IHOHAJIBHOM KOPITyCE PYCCKOTO SI3BIKA, B TOJKOBBIX
OHJIAMH-CIIOBApAX. Memoo aunesucmuyecko2o Ha-
O100eHUst U ONUCAHUs TIPUMEHSLICS ISl UHTEepIIpe-
TaIlUU aCCOITMATUBHBIX CBSA3EH YaCTOTHBIX aHTPO-
MMOHUMOB, CTaBIIMX CO BPEMEHEM aOCTPaKTHBIMHU
3aMCHUTEISIMH TIOJUTUHHEIX UMEH. CpagHumenbHo-
conocmagumenvhvlii. Menood TO3BOJUI BBISBUTH
TOXKJIECTBA U PA3INUUSIB (HOPMUPOBAHUHOHOMACTH-
YECKHUX CTEPEOTUINOB. KoHmeKcmyaibHblll aHaIu3
MIPOJIEMOHCTPUPOBAII MHEMOHUYCCKHE W HAPPATUB-
Hble (YHKIIMU aHTPOIIOHUMOB-IK3eMITIN(UKAHTOB,
UX POJb B CTPYKTYPHO-CMBICIIOBON OpraHU3amuu
Y4eOHOT0 THCKYpCa; PaCKPBIII KOHHOTATUBHEIC 3HA-
YCHMUS, IPUCYIIHE YTUM aHTPOIIOHIMAM BO (hpaseo-
JIOTH3MaX.

Pe3y.]'l]>TaTbI HCCJICA0BAHUA U UX 06cy)lc;[e1me

[ToOy»kaeHneM K HCCIICIOBAHHMIO 3K3eMILIU(HU-
KaTUBHOM (PYHKIIMH aHTPOIIOHUMOB CTaja CTAThs
M3BECTHOI'O aMEpPUKAHCKOI'O JIMHTBHCTA Y. 3eiIiH-
cku (W. Zelinsky), omybnnkoBaHHast B W3JIaHUU
«A Journal of Onomastics». OTMETHUB HEIOITYCTH-
MOCTh MTHOPHPOBAaHHS TepupepuitHeIx oOmactei
OHOMACTHKH, OH pa3padoTa TAKCOHOMHIO MMEH CO0-
CTBEHHBIX, OXBaThIBatoITy10 Oosiee 130 oHOMacTHye-
CKHX TEPMHUHOB, BKJIIOYasi HE TIO/TAIOIHECS KIacCH-
¢dukamuu [16, c. 249]. CTOUT OTMETHTb, YTO MBI YXKe
oOparaiuch K mpodiaeMe KaTeropu3alu 9aCTHOTO
pas3psiza nmponpuanbHoil iekcuku [1]. OTpagHo BH-
JIETH TTOTTBITKH TEOPETHIECKOTO OCMBICIICHHS SK3EM-
MIMGUKAMKE B paboTaXx OTEYSCTBEHHBIX [2; 6; &8; 9]
1 3apyOekHEBIX [12; 13; 14; 15] AUHTBHCTOB.

C. H. CMOTBHUKOB B paboTe « AKTyaJbHas H 10-
TeHI[MAJIbHAS PYCCKas aHTPOIIOHUMUS» CBS3bIBA-
€T CEMaHTHUYECKYI0 MPOTHBOPEUYUBOCTH UMEH COO-
CTBEHHBIX C ()YHKIIMOHAITHHOU HEOTHOPOIHOCTHIO
AHTPOIIOHUMHYECKON JIEKCHKHU U C Pa3JIMYHON CTe-
MIEHBIO TPOM3BOJILHOCTH HOMHHAILIUU JIUIA TOCPE/I-
CTBOM aHTPONOHUMOB pa3HbIX pa3psaos [10, c. 23—
35]. UmeHa coOCTBEHHBIC, HE Ha3bIBAIOUIUE KOH-
KPETHBIX JIFOJICH, OH OTHOCUT K MOTCHIIHAIHHBIM
anTpornoHuMaM. CriocoOOHOCTh MMOTEHITMAIBHBIX aH-
TPOIIOHUMOB Pa3BHUBATh KJIACCH(UKAITMOHHOE 3HA-
YeHHUE, C LEHTPAJbHBIMU CEMaMU ‘YENIOBEK’, ‘MYXK-
4YUHA', ‘pyCCKUI’ C KOHHOTATUBHBIMHU CO3HAYCHUSI-

MU TPOMJLTIOCTPUPOBAH MYKCKHUM UMEeHEeM Makap
B «TOJIKOBOM cJIOBape dKUBOT'O BETUKOPYCCKOT'O 513bI-
ka» |: Makapa niBypa3 He xeHnst. Ha 6egnoro Maka-
pa NIMIIKY BangTcs. B npuBenéHHbIX Gpaszeonorus-
Max OYEBHJIHO OTCYTCTBHE KOHKPETHO-pEe(epeHT-
HOW OTHECEHHOCTH HMEHH, OHO yCJIOBHO, HE BBITIOJN-
HSIeT WHIUBUAYaIU3UPYONEeH QyHKIUH, THIIOTE-
THYECKH OTHOCHTCS K HOCUTENIO JIF0OOr0 PycCKO-
ro umeHu. M BcE ke mMpou3BOJIbHAS 3aMCHA UMCHHU
B M3BECTHOH Mepe HapyIaeT COUATbHBIN MOATEKCT
PYCCKOM IOCJIOBHIIbI, €€ YCTOSABIIYIOCS PUTMHUKY,
rapMOHUIO, Y TEHTUYHOCTh, OPraHUYHOCTD U KYJIb-
TYPHYIO 3HAYUMOCTbh UMEHH B JIMHI'BOKYJIETY PHOM
coo0IecTBe.

HeabcotoTHas rpaHunia Mexay MMEHaMH CO0-
CTBEHHBIMU U MMEHAMHU HAPUIATEIBHBIMH TOCTY-
JUpPYyeTcs B O'POMHOM MaccuBe paboT — mnpoOdiem-
HOE T10JIe 00pa3yIoT NOrpaHUYHbBIE pa3ps/ibl C HEUET-
KO 0003HaY€HHBIM OHOMACHOJIOTHYECKHM CTaTyCOM.
MHOr0 AMCKYCCHI BOZHUKAET OTHOCUTEIBHO (EeHO-
meHa sk3eMimuduranuu. K. Snmxun (C. Elgin) y-
BepKJaeT: «DK3EeMIUTH(PULIHPYS, CHMBOJL. .. OOBIYHO
(hyHKIHOHUPYET KaK SIPIBIK, 0003HAYAIOINN ceOs
CaMoro | Jpyrue paBHO3HAYHbBIC BEIIH, OH JIKOO OT-
CBIJIAET KO MHOXECTBY 3HAYE€HHH, JINOO K YEMY-TO
yHUKaJIbHOMY» [15, c. 71]. IIpubnusutensHo K Ta-
KOMY ’ke BBIBONYy npuxoauT B. bamsna (V. Balnat):
«1mabJIOHHbBIE UMEHA PACIIOI0KEHBI HA CTHIKE CEMaH-
TUKU U nparMatuku» [13]. Yka3piBas Ha B3auMo3a-
MEHSEMOCTh U JICIOKYTHBHYIO IPUPOY HEOIpee-
NEHHBIX AaHTPOIIOHUMOB — MMEHHO 3TUM TEPMHHOM
oTepupyeT HCCIenoBaTeNlb — OH OOHApyI)KHBaerT,
YTO KOHKpEeTHasi peepeHTHass OTHECEHHOCTD BO3-
HUKaeT 0Jarojapsi NpeAUKaTUBHBIM CBS3SIM, U 3TO,
Ha HaIll B3], CONTMKAET IK3eMIUTHU(DUKAHTBI C UME-
HaMU COOCTBEHHBIMU:

Es war erst neulich [...], als der Herr ... wie hiefs
er doch gleich? Na, ich komm gerade nicht drauf,
als dieser Herr Dingens also mit dem Auto ... oder
war es mit der Bahn? Nein, ich glaube, mit dem
Auto fuhr Herr ... verflucht, mir fillt doch der Name
nicht ein...>(npumeput uz [13]) — Imo 6wL10 coécem
HEeO0a8Ho, K020a 20CNOOUH... 0d KAK JHce e20 36au?
Hy, s npsimo cpasy ne écnommuio, Koeda smom 20-
cnooun Dingens (Ding — «IITyKa, Belb») Ha Ma-
uivHe. .. win Ha noeszne? Her, qymato, Ha maiinHe

! Nlans B. W. TonKOBbIi CI0BAph KUBOIO BEIUKOPYC-
ckoro s3pika. B 4 1. T. 2 : 1-O. M. : PUIIOJI kiaccuk,
2006. C. 291-378.

2 DEREKO. Das Deutsche Referenzkorpus, IDS
(Mannheim, Allemagne). URL: https:/www.

idsmannheim.de/digspra/kl/projekte/korpora/ (maTa 00-
pamenus 13.01.2026).
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TOCTIO/IVH. .. TOCIIONH, 51 TAK W HE MOTY BCTIOMHHTH
ero umsl. .. (epeBo I Hall).

JInst yTOYHEHHST TMOHSTHS «IK3eMIUTH(PUKAHTY
o0paTUMCsl K JIEKCUKOTPA(PUIECKUM HCTOYHHKAM.
B «CoBpeMeHHOM TOJKOBOM CJIOBape PYyCCKOro
aspikay T. @. Eppemosoii! 3apuxcuposansl cnosa
SK3EMITJIMOUKAHT, BACA ITYIIKUH, UM -
PEK, HO TONIBKO yCTapeBIlee CYLIECTBUTEIBHOE
UMSIPEK npuBoauTcsi ¢ MOAPOOHBEIM TOJIKOBAHU-
eM. B onHoToMHOM «Ci10Bape pyccKoro si3bIka»
C. U. Oxerosa u H. TO. [1IBe10B0ii 2 HAXOAUM CIIO-
BAPHYIO CTAThHIO:

UMISPEK, -a, n. (ycrap.). CrnoBo, 3aMeHSIO-
mee 4be-H. KOHKpPEeTHOe MM, (haMIIInio, B 3HAY.
TaKoOM-TO, TOT-TO.

B HaiuoHanbsHOM KOPITyce PyCCKOTO SI3bIKa> ¢10-
BO «9K3eMIutH(uKaHT) He 3adpukcupoBano. CHHOHU-
MHYHOE eMy moHsATue «Bacs [lynkua» ynomuHaet-
csa B 51 mpumepe 37 tekcToB neHTpanbHbix CMIU.
B 406 nmpumepax B 221 TekcTe yIOMHHAETCS CIOBO
UMSApEK (UM PEKbY», HA3BABITH UMS»).

locrionu, mait cusl 1 310pOBBS, OJIATONONYUHS
u pasyma paly Toemy (umsapex) u paby Teoemy
(umsapex) u scem ux onusxum!?

B cnenyromeM npumMepe BUIAMM HPOHUYECKOE
yHoTpeONeHne OHATHS UMSPEK:

Y mens ecmv npuamens, npo komopoz2o modxicHO
ObLIO ObL CKA3AMb, YMO «OPY2», HO OPY2OM OH NPU-
xooumcs moavko Meany. Crasxcem, Umapex, u ou
Hegpooe. Yoou cuumaem e20 MASKOMENbIM HbIIMU-
KoM, u npasoa, Mmapek 1ooum noxrcanosamocs na
obcmoamenvbcmea, KOMmopvlm 6ce pasHO NOOYUHSL-
emcs?.

[TonsiTuiiHOE copepkaHUE COBPEMEHHOTO Tep-
MHHa «dK3eMIuinpukanT» mupe. B 6iore J[. XBo-
pocTUHA «3aNMCKHU JIMHIBUCTa» NaETCsl CIEAYIO-
mee TOJIKOBAaHHWE TEPMHHA: IK3eMILTH(PHKAHT,

" Edpemona T. B. CoBpeMeHHbII TONKOBBII COBaph
pycckoro sa3bika : B 3 T. M.: ACT, 2006. 973 c.

2 Oxeros C. W. CnoBapp pycckoro s3bika [uudposas
Bepcus| / Cocrt. C. U. Oxeros; ['n. pexn. akaxa. C. I1. O6-
Hopckuii, Axan. Hayk CCCP. Un-T pyc. s13. M.: T'oc. u3a-
BO MHOCTp. U Hall. cioBapei, 1949. X VI, c. 552. URL:
https://roslib.rudn.ru/book/viewpdf/5df898dfb3951
(mara oopammenus 02.01.2026).

3 HamuoHanbHBIH Kopmyc pycckoro sseika. URL:
https:/ruscorpora.ru/ (nata odparuenus 05.01.2026).

4 HabGatuukoBa T. A. JleHb pOXIEHHS KOLIKH.
M. : Barpuyc. 2001. C. 50. URL: https:/litmir.club/
br/?b=836297&p=50 (marta obpamenns 06.01.2026).

> Mypamos A. H. JIsoiinoii uenosex // Boi-
ra. 2013. Ne 11-12. URL: https://magazines.gorky.
media/volga/2015/11/dvojnoj-chelovek-ispolnitel.
html?ysclid=mktnaxaSkg350559546 (mata oOpameHus
04.01.2026).

IK3eMILTUPUKATIAB — KOHKPETHOE MOHSITUEC WU
UMsI COOCTBEHHOE, UCTIONb3YyEeMOE AJIsI 0003HAYCHHS
YCIIOBHOCTH, TIPOU3BOIHLHOCTH 00BEKTA MOBECTBO-
BaHUs, a TAKXKe JJIS MOMYEPKUBAHUS 32y PSIAHOCTH,
00bIIeHHOCTH 0003HauaeMoro®,

B kpymnHeiiiem uHTEpHET-pecypee definitions.
net’ HaxomuM onpeseleHNe aHTIUHCKOrO SKBUBA-
JeHTa dk3eMIutuukanta: placeholder names are
intentionally overly generic and ambiguous terms
referring to things, places, or people, the names
of which or of whom do not actually exist; are
temporarily forgotten, or are unimportant; or in
order to avoid stigmatization, or because they are
unknowable and/or unpredictable given the context of
their discussion, to de-emphasize in which event the
precise specification thereof is otherwise impossible,
or to deliberately expunge. Placeholder names for
people are often terms referring to an average person
or a predicted persona of a typical user.

Ha nai B3ruisij1, TaHHOE OIpe/IeJICHUE TOYHEE pac-
KPBIBAET COACPKAHKE TOHSTHSI AK3EMILTU(DUKAHT —
«HAMEPEHHO CIUIIKOM OOIIUN U ABYCMBICICHHBIN
TepMUH, 0003HAYAONIUH TPEIMETHI, MECTa, JTIOICH,
KOTOPBIX Ha CaMOM JIeJie He CYIECTBYET, KOTOPhIC
BPEMEHHO 3a0BITHl W HEBAXHBI, THOO UCTIOIB3Y-
I0TCS ISl TOrO, 4YTOOBI M30eXKaTh CTUrMAaTU3AIINH,
00 TTIOTOMY UTO OHU HEW3BECTHBI W/UIU HEIPe-
CKa3yeMbl B KOHTEKCTE 00Cy KJISHH S, JINOO [T TOTO,
4TOOBI HE aKI[CHTUPOBATh BHUMAHUE B TEX CIIyya-
X, KOTJIa TOYHOE YKa3aHWe HEBO3ZMOXHO, JINOO ISt
TOr0, 4TOOBI HAMEPEHHO CTEPeTh MX W3 MaMSITH.
NMs-3amoTHUTETh 9acTo 0003HAYAET CPETHECTATH-
CTHYECKOT0 YeJIOBEKa HIIM MpeJroiaraeMbiii 00pas
CPETHECTATUCTHIECCKOTO TOJIB30BATEIST» (IIEPEBOT
HaIll — agm.).

TpaIuIMOHHO aBTOPHI MPUICPKUBAIOTCI MHE-
HUSL, YTO y/lauHas pa3BEpHyTast 00pPa3HOCTh CTPOMT-
Csl HA SMOTHUBHO MPUSITHBIX U OJM3KUX IEPO0 KOH-
[eNTax: «IKCIPECCHBHO-OIICHOYHAS MeTapOopru3aus
MOCTaBIIAET MaTepHal sl 0OMXOIHO-Pa3TOBOPHON
CTUXWH pedYH, a B Hell HyXHa JErkas OIO3HaBa-
€MOCTbh, MA0JOHHOCTh, KIUIIUPOBAHHOCTE» [11,
c. 52]. E. JI. bepe3oBu4 cuuTaeT aneaisTUBUA3AIUIO
CIIoCcOOOM MPEOIONICHUST «CEMAaHTUYECKON HEIOCTa-
TOYHOCTH» UMEHH COOCTBEHHOTO 3a CYET KOHHOTA-
tuBHOTO QoHa: «IC (MM cOOCTBEHHOE) HAACTIACTCS
KOHHOTAIMSIMU B TIEPBYIO OYEpEIh TOTA, KOT/Ia TTe-
PEHOCHUT JACOHUMU3AIHIO (MOJTHYIO HIJTH YACTUYHYIO),

6 Xopoctun JI. Tonkossiii cioBaps. URL: https:/
khvorostin.com/dictionary/placeholder-name/?ysclid=m
k5p2n776£880551646 (nara obpamenus 06.01.2026).

7 definitions.net. URL: https:/www.definitions.net/
(mata obpamenns 05.01.2026).
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obpeTast TeM caMbiM cuTHUPHKATY [4, ¢. 63]. Tumma-
HBII dK3eMIunukanT Mapwva Heanosna (Mapou-
eéanna, Mapos Heanna), 6¢3 K1accuPpUIIUPYIOMIETO
(BUIOBOTO) CJI0BA YUUTEIBHUIIA, YACTOTHO B CHHTAr-
MaTHYECKOU CBSI3U C dK3eMIUTH(UKaHTOM Bogouka.
[onynsiprocth oHnMa Bogouka oObsicHseTcs 6aaro-
3ByUYHEM AUMHUHYTUBHOHN (opMbI nMeHU Bragumup
U OTCYTCTBUEM aCCOLMALMM C KOHKPETHBIM MPOTO-
Ttunom. Mms mepconaxa «o30pHOroy» smoca Boeouka
MIPHIILIO HA CMEHY MOMYJISIPHOTO B CpeJie ICHUHTPaI-
CKHUX IKOJIBHUKOB 60-X IT. «IleThKku-MaTepUInHHN-
ka» [3]. KleinFritzchen — aHanOTUYHBIN SK3EMILIN-
(UKaHT B HEMEIIKMX aHeK0Tax (die Fritzchenwitze),
Little Johnny— B anrnuiickux (Little Johnnyjokes).

T'oBopst 0 coreprkaTeNbHON CTOPOHE K3EMILTH(U-
KaHTa, HeIIb3s He YIIOMSIHYTh COIIMOKYJIBTY PHBIC aH-
TPOMOHUMUYECKUE CTEPEOTHIIBI, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeNIeHNE Ha «CBOW/TyKOM» MIIN «MBI/OHW»: S maxoe
opamo ne 0yoy. Ilycmov Baca Ilynkun maxoe no-
kynaem. Dx3eMmiunukant Baca Ilynkun nmnu-
UTHO MapKUPYeT COIMABHYIO0 CTHTMATH3AIHIO.
Wnes conumaibHON 1€TEPMUHUPOBAHHOCTU CTEPEO-
THITHBIX aHTPOMOHUMOB ITOATBEPIKIACTCS IKCIICPH-
MeHTaJIbHBIM uccienoanueM O. B. Kupnuuesoii [5,
c. 127] — ums (peaknus) BBICTYIIaeT OHOMACTHYE-
CKHM MapKepoOM COLIMANBHBIX XapaKTEPUCTUK (CTU-
MYJ) HOCHUTENS UMEHH COOCTBEHHOTO: S0-nemuutl
crecapv _ (umsapex) He cymen OCMAHOBUMb NPO-
meuxy. B mpeacTaBiIeHIN yIaCTHUKOB dKCIIEPUMEH-
Ta I IpeAcTaBuTeNs paboueil crennaibHOCTH Ha-
THBHBI «IIPOCTEHIC» («THIUYHBICY)) nMeHa Hean, Ba-
cunui, [lémp, Muxaun, Cemén u pamruiuu Heanoas,
Ilempoe, Cuoopoe.

Ox3emindukatuBHas popmyna Heanoe Hean
Heanosuu Moxet 03Ha4aTh JIMOO HEUTO YCIOBHOE,
MIPOU3BOIBHOE, «ANITEOPanUECKYI0» MeTarmepeMeH-
HYI0, TH00 MOTYEPKHYTO IPOCTHIX», «U3 HAPO-
Ila» — CPETHECTATUCTHICCKUX POCCUSH C TIPHUCY-
el MpOTUBOPEYNBOCTHIO MATTEPHOB MOBEACHUS.
KpeinaTeim BeIpakeHmeM crajia (pa3za KOMaHIIBI
Kny6a Becénpix n HaxoguuBbix «CTOIMuKox»: « Hea-
Hoe Hean Heanoeuu HUKOI/IA HE 3aI0JHAET HUKA-
kue 6manku. OH IpocTo KpaaéT oopase. . . ».

Axanemuk PAH A. H. Tpy0aueB, mocssimiast 1ud-
Homy uMenu Mean 060bEMHYIO CIIOBAPHYIO CTATHIO |,
oco0oe BHUMaHHE 00palIacT Ha CIydau ero mepe-
HOCHOTO 3HAYCHUS: PYCCKHI YeJIOBEK BOOOIIE, pyc-
ckuil Hapon. OTMedaeTcs paclIupeHnue MpeaMeTHO-
MOHSATHIHHOTO CONCPKAHUS aHTPOITOHUMHBIX €U-
aunl Mean Heanoseuu v Heanoe Hean Hearnoeuu:

1 Pycckast onomactuka u onomactuka Poccun : Cro-
Bapb / oz pen. O. H. Tpybauesa. M. : lIkona-IIpecc,
1994. C. 85-90.

aHTPOMOHNM VIBaHOBUY KaK YCJIIOBHBIM 3aMEHUTETH
BCSIKOT'O OTYECTBA PaBHOLICHEH KBa3UOT4eCTBY. VH-
TEpEeCcHO, YTO B pycckoM fA3bike B XIX—XX BB. aH-
TponoHuMHas popmyna Hean Heanoseuu ivena 3Ha-
YeHU S, SK3EMIUTUDUITIPYIOIIAE THAMETPAIBHO pa3-
HBIX pe()epeHTOB:

— HEKTO; BCIKMHM My KYHMHA (Jalle PycCKOW Ha-
IIHOHAILHOCTH)?;

— YCIIOBHOE PYCCKO€ MMsSI MHOCTPAHIA, JOJITO
npoxusiiero B Poccun’.

XyA0KeCTBEHHOE BOILIOLICHUE PYCCKOCTH UMEHU
Hean MuTIOCTpHUpYET CIieHa pa3roBopa (HUHCKOTO
U PYCCKOT'O COJAAT B KOHIIE BOWHBI B (hunibMe «Ky-
Kymrkan +:

— Memns 30ByT Beiikko. A Te0s kak? lBan?

— Tlomém, Ts1!

— ITmonter?! Beiikko... Ilmonartel..., a Tteds?
(cmpammmBaeT XEeHITUHY CaaMCKOIl TepeBHH).

B kon1e ¢ribma:

— Vnauu tebe, [Tmonrs!

— Memns, mexxny npounm, MBan 30ByT. lIBaH.

— /[a, Tak BceX pyCCKHUX 30BYT, eclid Te0e Tak
Xo4eTcs, mycTh Oynems MBan!

Baca Ilynkun — KBa3UIPOBUHUUAJBHBIN aH-
TPOIIOHUM, IONYJSIPHBIA CETEBOH HUKHEHWM, 3K-
3eMILUTU(UKAHT, YCIOBHOE MM CPEIHECTATUCTHU-
YECKOTO POCCHUSHHMHA, PEeajn3yIlomiero aMOWIINH
paccyxJieHussMi Ha (popyMax, 3BOIOIHOHAPOBAI
U3 «MaJICHBKOTO YEJIOBEKa» — IrOTOJIEBCKOTO AKa-
kusa Axaxkueeuua (bawmaykuna) / 1epMOHTOBCKO-
ro Maxkcum Maxkcumbiua, yexosckoro Hepgaxoga
(Heana /Imumpuesuua). B CIIA apxeTunuveckui
averageJoe nnu Joe-Six-Pack — npencraBuTenn
pabodeii mpodeccru, UMEIONUN OOBIKHOBEHHE «BHI-
MUTH MOCHE PabOThI», & AHTPOIIOHUMHBIE OMOHUMBI
Joe Blow, Joe Shmoe, John Q. Public. Hillbilly —
JIOCJIOBHO buiLu ¢ XonMma, iepeBeHIInHa — coOHpa-
TeITBHBIA 00pa3 Jrosel, MpOXKMBAIOIINX B MIaXTEP-
ckux pernonax CIIIA. AMepukaHckas oOIIEeCTBEH-
Hast opranmuzanus «The Center for Rural Strategiesy
yBHUJIENa B 9K3EMITTU(PHUKAINH COIIHAIBHYIO CTUTMY

B OTHOIIICHHUH JKUTEICH CeTbCKON MECTHOCTH .

2 Tam xe. C. 89
3 Tam xe. C. 89

4 Kykymka (2002): Xyn0/kKeCTBEHHbIH (GUIbM / PEK.
A. Poroxxus. 01:39:19 (Bpems Boctiponsseznenusi). URL:
https://vkvideo.ru/playlist/-69606939 29/video-6960693
9 456239163%linked=1 (mara oOpamernus 05.01.2026).
Hoctynno Ha: VK Bugeo.

5 Campaign to Stop the Real Beverly Hillbillies.
Rural Strategies. URL: https://web.archive.org/
web/20161202172409/http://www.ruralstrategies.org/
campaign-stop-real-beverly-hillbillies (mara oOpamenus
04.01.2026).
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Hemenkuit wmyxckoil aHTponoHum Oftto
Normalverbraucher w TeHICPHBIH KOHTPArcHT
Lieschen Miiller («B I'epmannu nMets GpamMuIIHio
Mionnep — Bcé paBHO, UTO HE UMETh HUKaKo#» 1) —
IK3EMIIITN(UIHPYIONTHE CPEeIHECTATHCTHIECKOTO
Oroprepa M ero Cymnpyry co CpeIHUM JI0XOI0M, CKJIO-
HSIIOTCSL M YIIOTPEOISIOTCS KaK NMEHA HapHUIATeIb-
HbIe — C apTHUKJIEM. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM B aH-
TTINHACKOM SI3bIKE COOMpaTenbHBIH aHTPONOHUM the
Joneses B coctaBe UMEHHON UIUOMEI keep up with
the Joneses («Obimo He xyce Opy2uxy) SK3eMILTADHU-
UPYET CPETHECTATUCTHIECKYIO CEMBIO:

We are trying to keep up with the Joneses. Our
neighbours put in a swimming pool in the yard.
Therefore, we also put in a pool in our yard. —
Mpui cmapaemcsa 6vimb ne xyace Opyeux. Hawu co-
cedu coopyounu bacceiin 60 0gope. Bom u y nac
modice bacceiin 6o 0gope (MpuUMepsl u32).

AHTponoHUMHBIA KoHUENT John Doe (JlxoH
Jloy) BocxoauT K 3moxe koposst Anrnnn Oayapra I11
(1312—-1377 1), KOT 1A TIEPET TUIIOM 3aKOHA ITPEACTa-
I CKOpEE BBIMBIIIIEHHBIE, 4eM pealibHble, Doe ([loy)
u Roe (Poy) — oOMaHyTBHIN apeHI0JaTeNIb U TLTYT-
apeHAaTop, BBDKUBIINM X035 MHA-3€MJICBIIAICTbIIA.
3areM OH HCTOJIb30BaJICA B OTHOIIEHUH OTBETUYNKOB,
JIMYHOCTh KOTOPBIX HEU3BecTHA UCTY. [IpuHATHIN
B QHTJIOCAKCOHCKOM TipaBe TepMuH ‘John Doe order’
MMeeT TepMHHONIorn4eckuit omoHuM ‘Ashok Kumar
order’ B Uaanu [14], rae 31 MUIIMOH YETIOBEK HO-
cat hamunuto Kumar (Devi. Singh. Kumar — vH-
JUHCKHM SKBUBAJIEHT pycckoi Tpuaabl FBaHOB. I1e-
TpoB. Cunopos). ['eanepro nuddepeHIIpyeMbIe K-
3eMITuGuKanTel John Doe v Jane Doe B aHTTIOS3b19-
HBIX CTPaHaX MCHOIB3YIOTCS KaK yCIOBHBIE (BpEMEH-
HbIE) 0003HAYCHHS TTAIIIEHTOB 0€3 TOKYMEHTOB WU
B 0€CCO3HATEIHFHOM COCTOSIHUN HJTH HE B COCTOSTHUH
COOOIIMTE CBOE MM, a TAKIKE 151 00ecreueHus KOH-
(bUIeHIINATFHOCTH UCTBITYEMBIX B MEIHUITUHCKUX
HCCIEIOBAHUAX, MYONUKAIUIX. DTH K€ dK3EMILIU-
(PMKAHTBI UCIONB3YIOTCS B KPUMHUHAINUCTHYIECKON
chepe.

TpyaHo He cornacuTbes ¢ MHeHHEM Y. Jlunnma-
Ha O TOM, 4TO «...J€TEPMUHUPOBAHHBIC KYJIBTYPOH
«KAPTUHKH MHUPay, JKOHOMSIT YCIIIHS YEIOBEKa MPHU
BOCIIPHSITHH CJIOKHBIX COIIMATBHBIX OOBEKTOB. .. » [7,

I Tor camplii Mronxraysen (1979): XymoxecTBeH-
HBI ¢uipM / pex. M. 3axapos. 02:13:37 (Bpe-
Ms  BocupomussexeHus). URL: https:/vk.com/
video-233305177_456241016?t=4s (mata oOpamieHus
05.01.2026). HoctymHo Ha: VK Buneo.

2 Tom, Dick and Harry. nu uTo Takoe «MMEHHbBIE UJTU-
ombi»? URL: https:/lingua-airlines.ru/articles/tom-dick-
and-harry-ili-chto-takoe-imennue-idiomu/?ysclid=mkts4
vtj6a925179342 (nara obpamenus 05.01.2026).

c. 108]. I. V. Omnmopt (G. W. Allport) TpakTyer cte-
PEOTHIT KaK KOTHUTUBHBIN AJIEMEHT crieriuuaeckon
COLIMAJIBHOM YCTaHOBKM — 3THUUYECKUN IIpenpaccy-
JIOK, YTOOHBIN B Ka4eCTBE OMpPaBIaTEIbHOTO MeXa-
HU3Ma JI71s1 ogoOpenust niu nopumanwus [12, c¢. 192].

KonHoTaTHBHAs ceMaHTHKA IMYHOTO UMEHHU CBSI3a-
Ha ¢ MHO)KECTBOM HOCUTENEeW uMeHU. B Tekcrax ma-
TEMaTHYCCKUX 3a7a4 yICOHHKOB JIMIHBIC UMCHA Op-
TaHUYHO BBHITIOJHSIOT CBOIO DK3EMILTH(DUKATHBHYIO
(GyHKIHIO, TpHIaBast 00yJaromeMy TUCKYPCY KHU3-
HEHHOCTb, IPAKTHUYCCKYIO HAIPABICHHOCTb, TOJIOXKH-
TEJTHHO BIUSIONIYIO Ha KA4eCTBO BocmpusTHs. [laxe
B YCJIOBHSIX HECYIIECTBEHHOCTH KOHKPETHOTO UMEHU
MPEATIOYTUTEIHFHEE NUCIIOIB30BaTh JTUYHBIC WMEHA!
cpaBHHUTE — «Y 06bekma A ObIIO NMATH MITYK npeo-
Memog B, 1Ba oH ciioMall, a OJJuH peIMET OTJa 00b-
exmy C» u «Y Konu 6b110 1iAThH s10670K, 1Ba OH Chell,
a ogHo otnan Oney. HeompenenéHapie MECTOMMEHIUS
C POIIOBBIM CIIOBOM 0OUH (HeKUil) 4esl08eK He CTIoc00-
CTBYIOT 00pa3HocTU. VIMeHa 0TpaxkaroT aKTyalbHYIO
AHTPONIOHUMHUYECKYIO KapTUHY MUpPA: B OTCUCCTBCH-
HBIX ydeOHHnKax 20—30-X I'T. MpOIUIOro BeKa 4acToT-
HBIM TIEPCOHAXKEeM ObLTa JIeBOYKa 1Mo MMeHU Mamns
Huxumuna’, a 8 2025 roy — repoy MomynsipHbIX
MYJIBTUIUIMKAIIMOHHBIX IepcoHaxell Honux, Cumka;
MEPCOHAXKHU aHUME «ATaka TUTaHOB» KotoccanbHulii
muman v Bponupoeannvtit muman*,

Hinzund Kunz, Hansund Franz, Krethi und
Plethi — HeMenkne HWMeHa, SK3eMILUTHDHUIUPY-
IOIIME HECKOJbKO THUIMOTETUYECKUX JUYHOCTEH
B 3HAYCHHUU «JII000I», «BCIKUIN», «HEBAXKHO, KTOY,
«KaXXIbIN BCTpeqHLIﬁ—nonepeqHLIﬁ»5. B nmanubIX
MMEHHBIX UJIHOMAX BHAUM YCTOSBIIHECS JEKCUKO-
CEMaHTHUYCCKUE COYCTAHUS, IPEICTABICHHBIC KpaT-
kuMu popmamu nuuHbIX UMEH Heinrich v Konrad
(Hinzund Kunz), Johannes v Franziskus (Hansund
Franz), OubnelicKkUMHU HA3BaHHSAMU COIMATBHBIX
U THUYeCKUX rpynn Kreter (xenegheu) n Pleter
(penegpeu) (Krethi und Plethi)®, Bocniponssonu-
MBIC HOCHUTEJSIMH SI3BIKa B UX (PUKCHPOBAHHOM

3 Boponer A. M. PaGouast kHUTa IO MaTEMaTHUKE IS
2-ro rojga oOyueHHUs B miKojax | cTymeHu / mom pe.
A. M. Boponua. M. ; JI. : Tocuznar, 1926. 108 c.

4 Ceifuac metu Apyrue: JOMyCTUMO I HCIOTb30BaTh
aHUMe-TepoeB B IKONBHBIX 3amadax. URL: https:/
www.m24.ru/articles/obrazovanie/16092025/830786?ys
clid=mk5v7iirst199357333?utm_source=CopyBuf?utm__
source=CopyBuf (nata oopamienus 05.01.2026).

> German Placeholders: Names | German Language
Blog. URL: https:/blogs.transparent.com/german/german-
placeholders-names (mara obparienus 05.01.2026).

Bossart M. Die Namen von irgendwem. URL: https:/
www.swissfamily.ch/artikel/die-namen-von-irgendwem/
(mata obpamenns 05.01.2026).
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COOTHOIICHNUH W BBITIOJHSIONINE ICTETHUYECKYIO,
PUTMHUYECKYIO, CTPYKTYPHYIO ¥ MHEMOHHYECKYHO
byHKUMH. DKBUBAJICHTHASE UMCHHASI HMOMA B aH-
ruiickoM si3eike Uncle Tom Cobley and all npen-
CTaBIIsIET COOOH CTPYKTYpy M3 KiIaccHupuuumpyio-
miero ciosa uncle, coxpaméHHON (opMbl OHHMA
Thomas 1 ONpEAECTUTENBHOTO MecTOMMEHHs all
«H BCE-BCE-BCE». YCTOWYUBBIE 00OPOTHI IITyOXkKE OT-
pa)karoT 3THOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH HOCHTeNei
S3bIKa M, HECMOTPS HA CEMaHTHUKY T'e€HepaHn3aliy,
KOHHOTHPYIOT CKOpEE 3HAaYCHHE «CBOW», «HEKTO
13 cBOMX». Bripodem, nanoMaTndeckoe BhIpakeHHe
C TIOX0XHUM CEMAaHTHUUYECKUM 3HaueHueM (every) Tom,
Dick and Harry B pa3HbIX KOHTEKCTaX UMILUIULUPY-
€T pa3lInyHbIe KOHHOTAIUH:

His movie appealed to Tom, Dick and Harry,
making it a box office hit. — Ez2o ¢punom npuwénes
no 8KYCy 8CceM, CMAHOBACh KACCOBbIM XUMOM (N0J10-
AHCUMENbHAS).

The new product is being marketed to Tom, Dick
and Harry, not just specialists. — Hosvtil npodykm
Hayener Ha 0ObIYHbIX H00€l, d He MOIbKO HA Cneyl-
anucmos (HetumpanbHas).

The neighborhood is filled with Tom, Dick and
Harry during the summer. — Jlemom 6 okpyze mHo2o
aroell bes onpeoeréHHbIX 3aHAmuUll (Heodobpumelb-
Has) (mpuMeps u3 1).

Ora e aHTPOIIOHUMHAsI popMyJia CIYKUT MHEMO-
HUYECKUM MPHUEMOM B CIICHTE CTYJICHTOB-MEIUKOB,
IK3EMILTUQHUIIHPYST MEITUIIUHCKHE TEPMHUHBI JJIS 3a-
MOMUHAHUSI TIOPSIIKA PACIIONIOKCHUSI ApTSPUH, HEPBA
U TPEX CYXOXHMIUH JUTMHHOTO crudarens O0bIo-
ro naibna cronsl: the T, D, A, N — HHULIMAJIbHbIC
OYKBBbI BBICOKOYACTOTHBIX OPHUTAHCKUX MYIKCKHUX
nuyHbix UMEH Tom, Dick and Harry coorBeTcTBY-
FOT HHUI[HATBHBIM OYKBaM B JIATHHCKUX aHATOMUYE-
ckux Tepmunax tibialis posterior, flexor digitorum
longus, posterior tibial artery, tibial nerve flexor
hallicus longus.

OOmienpuHATHIE B KBAHTOBOH KpunTorpaduu, Te-
OpUHU UTP U HPUBHUKE DK3EMILTH(PHUKAHTHI 151 0003HA-
YEHUSI APXETUITMYSCKUX ar€HTOB HA3BaHbI 110 MPUH-
[UITYy aJUTUTEPAaTUBHOW MHEMOHUKH B aJi()aBUTHOM
nopsanke: Alice, Bob, Carol, Carlos unu Charlie,
Carol, Carlos win Charlie, Chuck nnu Chad Dan,
Dave unu David, Erin, Eve unu Yves Faythy, Frank,
Grace, Heidi, Ivan, Judi, Mallory, Michael nnu
Mike, Niaj, Olivia, Oscar, Peggy unu Pat, Rupert,
Sybil, Trendunu Ted, Trudy, Victor, Vanna, Walter,
Wendy.

I 3gayenne wamomer Tom Dick and Harry B anrnumii-
ckom. URL: https://englishSminutes.ru/idiomy/tom-dick-
and-harry (mara obpamenus 03.01.2026).

Emé omHa BakHAas WIOCTACh JK3EMILTH(pHUKA-
THBa — aHOHUMHOCTH. CIIOBOCOUETaHUE HOMIEn-
nescio — He 3nar umenu, cokpauiéHao N.MV., uc-
MOJIb3yeTcsl JIsi 0003HAaYCHUsT aHOHHMMHOTO WIIH
HeHa3BaHHOTO juna. OT JIATUHCKOI'O nomen —
«HMSI» U nescio — «He 3Haro», OyKBaJIbHO 03Ha4aeT
«s He 3Har0 uMeHm». PonoBoe ums Hywmepuit Heru-
T, MCTIOIb30BaBIleecs B PUMCKHUE BpeMeHa, ObLIO
BEIOPAHO OTYACTH TIOTOMY, YTO €T0 WHHUIUAIIBI CO-
BITAJIAJIN ¢ 3TOU (pa3oif. AGOpeBuarypa N. N. (art.
nomen nominandum — «uMsi OyIeT O0OBSIBICHOY)
Ha caiiTaX eBpONEUCKIX YHUBEPCUTETOB IK3EMILIH-
(dunupyer npeamnosaraeMoro Ha Kypc mperojiaBa-
tems. MimeHa st ax3eMIuTuuKaud aHOHUMHO-
0 aBTOpa B aHMJIOA3BIYHON KynbType A. N. Other
(ANO), Joe Bloggs, Fred Bloggs, Bob Soap, Charlie
Farnsbarns, Alan Smithee. YausepcaibHoi popmoit
YCIIOBHOCTH, CTy4YaHOCTH, aHOHUMHOCTH OHUMA SIB-
asieTcsa ceteBoi HUKHENM. Ecinn B Poccun HEMHO-
ruM paHee yacToTHbIME Obut Illmupnuy, Yanaea,
Ye I'esapa, BKyTIC C SKCIUTHITUPYEMBIMH B TIpHpTax
CTPYKTYPOI, MHTOHALIUEN, MOJlyCaMH, CO3/Ial0ILIUMHU
MHOTOYHCIIeHHbIe 1y0neTsl Che Guevara, e 2eea-
pa, Che gevara, CHe Guevara, CHhegevara nnu
APXETUNNYECKUH KEHCKUM HUKHEUM /Jynvka Pas-
Odonbaesa, 3a KOTOPHIM MOT CKPBIBATHCS UYEJIOBEK
MYCKOTO TI0JIa, TO CETOTHS THHTBOKPEATHBHBIC pe-
CypChl aHOHUMHOCTH O€3rpaHHyHbI OJiarogapsi paH-
Jlomaiizepam, cepBUcaM reHepaluy HUKHEHMOB.

CraBmuii mpereneHTHRIM 3K3eMIUTH(UKAHT, OT-
PaXKarOMINK dTHOKYJIBTYPHYIO CKJIOHHOCTH IIPEI-
CTaBHUTEINISI PYCCKON KYJIBTYphl K CAaMOHPOHHH,
MPEACTaBIACT COO0H aHTPOMOHUMHYIO CHHTArMy
JIBYX JIOTHYECKH ¥ CEMAaHTHYCCKH B3aMMOBAJICHT-
HBIX OHUMOB — KPaTKOW (pOPMBI TMYHOTO UMEHHU
Bacunuii v pamunuu Iynkun. Mexnay tem ciy-
yau OOHApYKEHHSI KOHKPETHO-pe(PEepeHTHOH OT-
HECCHHOCTH MMEHU COOCTBEHHOTO, MPOIICIIICTO
JICOHUMU3aluio, HE eIWHWYHBI. Bacunuit Ilyn-
KUH npoxknBaeT B CapaToBckoii o0acTu. Brionne
B JlyX€ METaJMHIBUCTHYECKOr0O ACCKPUNTHUBU3MA
U HE OTpHIas uaeu 00 YHIUKIONEINIESCKOM 3Ha-
YeHUW UMEHH COOCTBEHHOT0, T00ABUM O HOCUTEJIE
JaHHOTO UMEHU: «...KpPEOmKUU Gepmep-cepenHsik,
Jiesio cBo€ 3HaeT u oOuT. McrpaBHO BRITIIaunBaeT
3apIuiaTy ceMepbIM pabounm, 3aceBaet 1500 rexra-
poB. B rapaxe — KyIUIEHHBIH B KpeIuT KOMOaiiH,
HECKOJIBKO TPAKTOPOB U I'PY30BUKOB, CTAPCHBKHI
«YA3uk» 1is cena U HOBEHbKUM «Dopiy» A 1mo-
€3710K B TOpPOI» 2.

2 A Bacs [TynKuH-TO He 3HaJ PO 3TO, YTO OH He dep-
mep, a repoit u3 Mutepuera! URL: https:/www.saratov.
kp.ru/daily/26137/3027523/(nata obpamenus 02.12.2025).
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3akJ/ro4eHue

1. Dx3eMIIH(MUKAHTBI OTHOCATCS K JICKCHYECKOM
cucreMe a3bika. OHM JOMONHSIOT CIOBaph HapHUIla-
TENBHBIX U MPONPUATIEHBIX UMEH, 3a(PUKCUPOBAHbI
B OOJIBIIMHCTBE CJIOBapeil M HAIlMOHAIBHBIX KOP-
mycax s3bIKOB. B kadecTBe 9k3eMIUIN(UKaHTOB UC-
MOJIB3YIOTCS «aHTPOMOHUMBI BOOOIIE», adcTparu-
POBaHHBIE OT KOHKPETHOr0 pedepeHTa U BhICTyIIa-
IOIINE KaK YCIOBHOE CPEICTBO MMECHOBAHMSL.

2. Dx3eMIHUKATUBHAST PYHKIIHMSI aHTPOIIOHH-
MOB — yHUBeEpcasibHas Kareropus. B comocrapis-
eMBIX SI3BbIKaX — PYCCKOM, aHTJIHIICKOM U HEeMell-
KOM — CYIIECTBYET YCTOSBILIHICS penepTyap Bbl-
COKOYACTOTHBIX MYXCKHX M JKCHCKUX UMEH, IK3eM-
MTUQHIHPYIOIIUX apXETUITHYECKOTO MPE/ICTaBUTE-
JI5 I3BIKOBOT'O KOJIJIEKTHBA.

3. AHTPONOHUMBI-3K3eMIUTU(PUKAHTHI 001aaa-
0T CJICAYIOINMH PU3HAKAMHE: KPATKOCTh (KpaTKue
(hopMBI UMEHH), YaCTOTHOCTh, 00Pa3HOCTh, OJIaro-
3BYYHE; STHOKYJIBTYPHAsI M COLUOKYJIBTYPHAs Map-
KHPOBaHHOCTH. DK3EMIUTH(PHUKAHTHI B cocTaBe (ppa-
3€0JIOT'M3MOB SIBJISTFOTCSL KYJIBTYPOHOCHBIMH €TUHH-
aMu, 000TramanT pedb, IpuaaBas e 00pa3HOCTb.

4. Bbnaromapsi accolMaiusM C IPeleIeHTHBIMU
AHTPOIIOHUMAMH OHH 00JIaIAl0T MHEMOHUYECKUMHU
Y HapPaTUBHBIMU CBOHCTBAMHU.

5. DK3eMIUTU(PHUKAHTH UMEIOT CXOXKYIO0 C MMe-
HaMH COOCTBEHHBIMHU I'paduUecKyro GopMy ciioBa
(HamucaHue ¢ MPOMUCHON OYKBBI), OJHAKO HE SB-
JISFOTCSl UMEHAMU COOCTBEHHBIM B TPaJUIIHOHHOM
OHOMAaCTHYECKOM MOHMMAaHUH, TIOCKOJIBKY He 00J1a-
JIAFOT UHTEPEHTBIMHU JIJIs1 UMEH COOCTBEHHBIX CBOIi-
CTBAaMHU WMHAMBUyaTU3allUd U UJICHTUDUKALIUH.

OHH TpencTaBisioT co00il YHHUKAJIbHYIO JIEKCH-
YEeCKYI0 CIIMHHUILY, XapaKTePU3YIOLIYI0 CpeHecTa-
THCTHYECKOT0, TUIIUYHOTO, OPJWHAPHOTO, J000-
ro, BCIKOTO, HEKOTO MHAMBHUJA, YTO COTUKACT MX
C IMEHAMH HAapHUIATEITHFHBIME (0000MIat0T, HAa3kIBa-
I0T KJIACC OJTHOPOJIHBIX MPEIMETOB UIIN 0OHEKTOB;
HE NMEIOT KOHKPETHOH pedepeHTHOI COOTHECEHHO-
cTH ¢ aeHoTaToM). OgHAKO IK3EMILTH(PHUKAHT (MMsI-
3aIIOJTHUTEJIb) BRICTYTAIONIUI CPEICTBOM SITUMUHU-
poBaHUA OE3BIMIHHOCTH, Peajin3yeT HOMUHATHBHO-
nuddepeHunpyomyo QpyHKINI0, TPUIaéT UMEHY-
eMOMY OOBEKTY OIpeAeN€HHYI0 PEeaTHNCTHIHOCTD
Y 3HAYUMOCTb.

6. DK3eMIUTU(QHUKAHT SBISIETCS BaXXHBIM ITparMa-
TOHHUMOM B JICJIOBOH IMHCbMEHHOW KOMMYHUKAIIHH
(HeanoeHean Heanoeuu /| Heanosa Mapusn Ile-
mposna, Max Mustermann / Erika Mustermann,
JohnDoe / JaneDoe), a B ceTeBOl KOMMYHUKAIIHH
9K3EMIUTH(UKAHT €CTh CIOCO0 CaMOBBIPaKEHHS TTPH
COXpaHEHUU AaHOHUMHOCTH (‘00¢yckanun’ B A3bIKe
MPOrpaMMHUPOBAHUS).

7. VcTopuuecku HK3eMIUIU(GUKAHTH BOCXOIST
K uMspeKky. brmaromapsi JTMHTBOIparMaTu4ecKuM
CBOWCTBAM U BBIMOIHSIEMbIM HMH (YHKIIHSIM UMEIOT
CXOJICTBO C HEKOTOPBIMHU pa3psiaaMH MECTOMMEHHUN
(HeompeeIEHHBIE, ONPENCIUTEIbHbIE MECTOUME-
HUs1). OHU 3BOIOIIMOHUPOBAIIN, HMEIOT HOBBIE ITPO-
SIBJICHU S, YTO TPEOYeT JIETaIbHOTO TEOPETUIECKOTO
OCMBICIICHH S, BRIPAOOTKY TEPMHHOIOTHIECKOTO MH-
CTpPYMEHTAapHs JUJIsl ONUCcaHus (peHOMEeHa FK3EeMITITH-
¢ukarmu. OcoOyro aKTyaJIbHOCTb YK3EMITTU(PHUKAH-
THI TIOJYYUJITH B CBS3H C Pa3BUTHEM«OOIBIINX S3bI-
koBbIX Mogeneit» — LLM (Large Language Model).
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CUHXPOHUA U TUAXPOHUSA B SPITOHUMUKE:
JAUAJEKTHYECKOE EAJUHCTBO AHAJIN3A

IOsus Anekcanaposna Bacuinbesa!”, Upuna IOphesna Uncrsikosa?

I Actpaxanckuii rocyiapcteenHblil yuuepeuteT umenu B. H. Tatumesa, Actpaxans, Poccus, gis_ 00@mail.ru,
0000-0002-9374-1136

2 AcTpaxaHCKuii rocyaapcTBeHHbIH ynuBepcuTeT uMenn B. H. Tatumesa, Actpaxans, Poccus, okjemirvictoria@mail.ru

Annomayusa. B craTbe paccMaTpuBaeTcs IPUMEHEHHE CUHXPOHMYECKOT0 U JUaXPOHHMYECKOT 0 OAXO0A0B K U3yde-
HUIO 5prOHUMOB — HaUMEHOBAHUH 1€10BbIX 00BEKTOB. AKTYaIbHOCTb TEMbI 3aKJII0UAETCS B IPEOLOJIEHUH OIpa-
HUYEHHOCTHU YUCTO CHHXPOHUYECKOr0 OAX0/1a K U3yYEHHUIO SprOHUMOB U B CO3aHUHU LIEJIOCTHON AMHAMUYECKOH
MOJIE€IY, KOTOpas pacCMaTPUBAET HPIOHUM KaK )KUBON JIMHI'BOKYJIBTYPHBIH ()eHOMEH, OTpaxxaroluil 1 GopMupy-
IOIIMH coLlMalIbHbIe, SKOHOMUYECKHE U NE0JIOTHUYECKHE IPOLIECCHl B UX HCTOPUYECKOM pa3BUTUH. JJoka3bIBaeTCs,
YTO CUHXPOHHBIN aHaNU3, GUKCUPYIOLWIMNH CHCTEMY SPIOHMMOB B OIIpeeIEHHBIN BPEMEHHOH cpe3, U TuaxpoHu-
YEeCKUH aHalu3, UCCIEeNYIOIUN X IBOIIOLMIO BO BPEMEHH, HE ABJIAIOTCSA B3aMMOMCKIIIOUAIOIUMU, a 00pa3yIoT
JnHaliekTuyeckoe enuHCTBO. Ha MaTepuae poccuiickux spronuMoB X X—X X1 BB. Noka3aHo, Kak CHHXPOHHBIN cpe3
OTpaxkaeT aKTyaJIbHbIE COLIMAJIBHO-I)KOHOMUYECKHE U KYJIBTYPHBIE TapaJUurMbl, B TO BpeMs KaK JHaXpOHUYECKas]
[IePCIEKTHBA BBIABIIAET HCTOPUUECKHIE 3aKOHOMEPHOCTH, TEHIEHIIUU U TpaHC(HOPMaLIMOHHbIE IPOLIECCH] B UMEHO-
BaHUU CyOBEKTOB X035 ICTBEHHON JiesATeIbHOCTH. CHHXPOHUYECKHH aHaJIN3 II03BOJISET 3a()UKCHPOBATh aKTyallb-
HO€ COCTOSIHUE YPIrOHUMHUKOHA, BBIIBUTH CTPYKTYPY HOMHUHATHBHOI'O IIPOCTPAHCTBA U COOTHOLIEHHE Pa3IuYHbIX
THIIOB 3PrOHUMOB. J{HaXpOHUYECKUH aHaIu3 AaéT BO3MOKHOCTD NPOCIEIUTH 3BOJIIOLIMI0 HOMUHATUBHBIX MOJIE-
JIeid, BEIIBUTH (DAKTOPBI CMEHBI HOMUHATUBHBIX IIPEANIOYTEHUH M YCTAaHOBUTH CTENIEHb YCTOWYUBOCTH Pa3IuYHbIX
THIIOB 3pTOHUMOB. IIpH 3TOM pe3ynbTaThl, IOJIYyUSHHBIE B paMKaxX OJHOTO [OAX0Aa, 000TallaloT 1 KOPPEKTUPYIOT
BBIBOJIbI, CIIEJIAHHBIE B paMKax Apyroro. /legaeTcs BbIBOJ 0 HEOOXOIMMOCTH KOMIIEKCHOTO IIOAX0/1a ISl oIy Ye-
HUS 1IeJIOCTHON KapTUHBI (peHOMEHa H)ProHUMUKH. [IpakTHUecKas 3Ha4MMOCTh pabOTHI CBA3aHA C BO3MOXKHOCTbBIO
UCIIOJIb30BAaHUs NOIYUYEHHBIX PEe3YyJIbTaTOB B pa3iM4HbIX cepax: B HEHMUHIe U MapKeTuHre (pa3paboTka cTpa-
Teruil cos3nanus 3pQPeKTUBHBIX Ha3BaHUH, OLlEHKA MX KOMMYHUKATUBHON YCIEUIHOCTH), B YPOAHUCTHUKE (TapMo-
HU3aLUs TOPOICKOH cpelibl, pa3paboTKa TYPUCTUYECKUX MapLIPYyTOB), B JIEKCUKOrpaduu (COCTaBIEHUE CIOBapei
9PrOHUMOB), B OKCIIEPTHON AEATENbHOCTH (IIPOBEICHHE JIMHIBUCTUUECKUX IKCIIEPTH3).
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Abstract. The article discusses the application of synchronic and diachronic approaches to the study of ergonyms,
the names of business entities. The relevance of the topic lies in overcoming the limitations of a purely synchronic
approach to the study of ergonyms and in creating a holistic, dynamic model that views an ergonym as a living lin-
guistic and cultural phenomenon that reflects and shapes social, economic, and ideological processes in their his-
torical development. It is proved that the synchronous analysis, which fixes the system of ergonyms at a certain time
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slice, and the diachronic analysis, which examines their evolution over time, are not mutually exclusive, but form
a dialectical unity. Based on the Russian ergonyms of the 20™ and 215! centuries, it is shown how the synchronous
slice reflects current socio-economic and cultural paradigms, while the diachronic perspective reveals historical
patterns, trends, and transformation processes in the naming of economic entities. Synchronic analysis allows us
to record the current state of the ergonymic system, identify the structure of the nominative space, and determine
the ratio of different types of ergonyms. Diachronic analysis enables us to trace the evolution of nominative mod-
els, identify the factors that influence the shift in nominative preferences, and assess the stability of different types
of ergonyms. These approaches complement and refine each other, providing valuable insights into the evolution
of the ergonymic system. The practical significance of the work is related to the possibility of using the results ob-
tained in various fields: in naming and marketing (development of strategies for creating effective names and as-
sessing their communicative success), in urban studies (harmonization of the urban environment and development
of tourist routes), in lexicography (compilation of dictionaries of ergonyms), and in expert activities (conducting
linguistic examinations).
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Beeaenne

B ycnoBusx rmobanuzanuu u nudpoBoil TpaHc-
(¢opManuu peIHKa HEHMHUHI KOMMEPUYECKHX 00B-
€KTOB — OT OpPEHJIOB M TOPTOBBIX CETEH J0 MPHIIO-
KEHUH U TIaTGOpM — CTAHOBUTCS KIIIOUEBBIM HH-
CTPYMEHTOM KOHKYPEHTHOTO IO3WIIHOHHPOBAHUS.
DOPproHUMBI COYETAIOT TUHTBUCTHYECKYIO BBIPA3U-
TEIBHOCTH C MparMaTu4eckon (GyHKINeH, OpUeHTH-
pOBaHHOHM Ha MOTpeduTeNss. DProHUMHKA KaK pas-
JIeTT OHOMACTHKH, N3y Ao HANMEHOBAaHUS MTpe-
npusTuid, GupM, 0ObEIUHEHUH U IPYTUX CYOBEK-
TOB SKOHOMHYECKOH JeSITENBHOCTH, MPEACTABISACT
co00¥ TMHAMUYECKYIO U BBICOKOYYBCTBHUTEIBHYIO
K BHEIIHUM YCIJIOBHSIM CHCTEMY, TPEOYIOUIyIO MpH-
MEHEHHU S MHOTOACTIEKTHBIX METOOB HCCIIEIOBaHUSI.
LeHTpabHBIMU METOJOJIOT HUECKUME OPHEHTUPAMU
B ATOH 00J1aCTH, KaK U B I36IKO3HAHHUH B TIEJIOM, BbI-
CTYIaIOT CHHXPOHUYECKHI U TMaXPOHUYECKUM O~
XOJIBI, BBEIEHHEIC B HayTHBIH 00nxox d. ne Coccro-
poM. CHHXPOHUS pacCMaTPUBAET COCTOSIHUE SI3BIKA
(MM THOM 3HAKOBOW CHCTEMBI) B aCMEKTE B3aMMOC-
BsI3ei U B3aMMOOTHOILICHUHM MEXAY €ro KOMIIOHEH-
TaMu, 3a()UKCHPOBAHHBIX B KOHKPETHBI BpEMEHHOM
nepuoa. @. ne Coccrop NpeAsIoKUI paccMaTpUBaTh
CUHXPOHMIO KaK CTATUYECKUI acTeKT S3bIKOBOM CH-
CTEMBI, a0CTParupoBaHHBIA OT (aKkTOpa BPEMEHH,
a JUaXpOHUIO — KaK IHHAMHKY HCTOPUYECKOTO
pasBuTHA s3b1Ka. [locTynnpoBaB nepBeHCTBYIONIY IO
POJIb CHHXPOHUYECKOI'0 aHAJIN3a HaJ AUAXPOHUYE-
ckum, @. e Coccrop Mpou3BEN KOHIENTYalIbHBIN
nepeBopoT B tuHrBHCTHKE [10; 14]. KntoueBbiM Te-
3HCOM €ro TEOPUU CTAJIO YTBEPKJICHUE, UTO peue-
Basi ICATEIHLHOCTD B JJFOOOH MOMEHT CBOETO OBITHS
OHOBPEMEHHO BBICTYTIAET KaK (PyHKIIMOHUPYIOIIAs
cucTeMa (UTOr MPOILIOHN 3BONIONUHI) U KaK MPOLIECC
KUBOTO Pa3BUTHSI.

AKTyalbHOCTb TeMBI 00yCIIOBJIEHA HEOOXOAMMO-
CTBIO TEOPETHYECKOI'0 IEPEOCMBICIICHHU I HUMEIOLLETO-
Csl SMIIMPUYECKOT0 MaTepHraia 4epe3 npusMy aua-
JIEKTUYECKOT0 €IMHCTBA CTATUKH U TMHAMHUKH B 3p-
TOHMUMHUKOHE. DTO NMOA4YEPKUBAET HEOOXOAMMOCTD
WHTErpaTUBHOW METOJOJOTHH, YIYUTHIBAIOIIEH CTa-
TUYECKHE U JTUHAMHUYECKHE XapaKTePHUCTUKH 3Pro-
HUMHUKOHA B MIX €THHCTBE.

Ilens craThu — 00OCHOBATH 1EJIECOOOPA3HOCTH
WHTErPaTHBHOTO MOAXO0/a K aHAJIN3Y dPTOHUMHUYE-
CKHUX €AMHUILL, BEISIBUTH JHAJICKTUYECKYIO CBSA3b CHH-
XPOHUYECKOTO M JUaXPOHNYECKOTO aCleKTOB B 3p-
TOHUMHKE.

MaTepI/laJ'lI)l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

TeopeTuyeckyo OCHOBY MPEANPUHSITOrO HC-
cienoBaHus cocTaBiisitoT paboTel . me Coccropa,
N. A. bonysna ne Kyprens, @. @. dopryHarosa,
P. O. SIko6cona, H. C. TpyoOemnkoro. Kak mokasa-
HO B Kypce neknuii B. I1. Jlanunenko, coBpeMeH-
HOE SI3bIKO3HAHUE paccMaTpUBaET CHHXPOHUYECKU I
U JUAXPOHHYCCKHH METOIBI KaK (yHIaMEHTalb-
HbI€ TIOJIXO/bl JIMHIBUCTUYECKOI0 aHajn3a Hapsay
CO CPaBHUTEJIBHBIM, CEMACHOJIOTHYECKUM M OHOMa-
CHOJIOTUYECKUM, CTPYKTYPHBIM B (PYyHKIIHOHATH-
HbIM [2]. B ocHOBY uccieioBaHUs MOJIOKEHO MMOHU-
MaHHeE S3bIKa KaK CJI0XKHON CUCTEMHO-CTPYKTYPHOMI
OpraHu3alluy, XapaKTepUu3yIollencss oJIHOBpeMeH-
HO CTaOUIBHOCTHIO U JUHAMHUYHOCTBIO, YTO MHpel-
MoJIaraeT HeOOXOMMMOCTh U3YUCHUS S3BIKOBBIX SIB-
JICHUW KakK B MJIAHE UX CUHXPOHUYECKHUX CBSI3EH,
TaK ¥ B acleKTe JuaxpoHuueckon sBontounu. [Ipu
3TOM MPUHIIMITHAIBHOE 3HAUCHHUE UMEET MOJIOKEHUE
0 TOM, UTO AUAXPOHUYECKUE U3MEHEHUS] HOCAT CHU-
CTEMHBIN XapaKkTep U He MOTYT OBbITh aJICKBaTHO 10~
HATHI BHE yUETa CHHXPOHHYECKUX COCTOSHUH SI3BIKA.
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B o0acTit OHOMaCTHKHA METOLOIOTHUECKON 0a30i1
HccleaoBaHus cyx uT pabora H. B. Hoz[onLCKoﬁl,
3aJI0KUBIIAST OCHOBBI TEPMUHOJIOTMYECKOTO ammapa-
Ta SPTOHMUMHKH, a TAKKe PabOTHI [0 TEOPHH OHOMA-
CTUYECKON HOMUHAIINH, PACKPBIBAIOIIHE CTICITUDUKY
UMEH COOCTBEHHBIX KaK 0CO00T0 pa3psia JIEKCHKH.
CymiecTBeHHOE 3HaYeHHUE NI pa3pabOTKH MeTo-
JIOJIOTMH UCCIICAOBAHUS UMEIOT IPUHIUIBI ONKCA-
HUSI YPTOHIMHUYECKOT0 MaTepHalia, MpeI0KeHHbBIE
H. B. lllumMkeBr4eM, B YaCTHOCTH MOHSITHE «UHJICK-
ca [parMaTu3Ma Kak Mepbl OpUEHTAI[UN YPTOHUMOB
Ha MpUBJIeYEHUE BHUMaHU ajapecara [15].

YuuteiBas CIOXKHBIM, MHOTOMEPHBIM Xapak-
Tep OOBEeKTa WCCIeA0BaHMUA, METOJ0JIOTHYe-
ckas 0a3za pabOThI BKIIOYAET TAKKE MOJOKEHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH (B YacTH aHAJIW3a Ipere-
JIEHTHBIX (PEHOMEHOB M KYJITYPHO 3HAYUMBIX CMBIC-
JIOB), TEOPUH PEUEBOTO BO3JCHCTBHS (IIPH HCCIIENO-
BaHHWH NIParMaTH4eCcKOro MOTEHIIHAJIa YPTOHUMOB),
TICUXOJIMHTBUCTHKH (IIpU pa3paboTKe SKCIepHUMEH-
TQJIBHBIX METOIUK BEPU(PUKAIIUNA BOCIPUSITUS Ha-
3BaHUi), COMOIUHTBUCTHKY (IIPpU y4ETE PErMOHATb-
HOW ¥ COIMAJIFHON BapHATHBHOCTU dPTOHUMHUKOHA)
[1; 3; 11].

B paGote HCIIONB3YIOTCS CEMYIONHe OO0IIeHa-
YUYHBIC METOMBI: ONMCATEIBHBIM METOA IJIs IEPBUY-
HOW CHCTeMaTH3allii SPrOHHMHYECKOTO MaTepHa-
J1a; CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIM METO (115
BEISIBJICHHS CXOJICTB M PA3JIMUMil B HOMUHATUBHBIX
MOJIEINISIX Pa3HBIX UCTOPHYECKHUX ITEPHOJIOB); METO/
KJIacCU(UKAIIUYA W TUTIOJIOTHU3AIUN ISl YIOPSIO-
YCHUS SMITMPUIECKOT'0 MaTepralia Mo pa3TuIHbIM
OCHOBaHUSM; METOJ 0000meHuss — 17 GopMyITH-
pOBaHUS BHIBOJOB Ha OCHOBE aHAJN3a KOHKPETHBIX
(bakToB.

Pe3yabTaThl Mcc/ie1oBaHNS U UX 00CYyK/AeHHE

OProHUMBbI B OTIUYHUE OT ANeJUISITUBHOMN JIEKCH-
KW CO3Jal0TCs IIeJICHAPABIECHHO ISl BHITIOJTHEHUS
KOHKPETHBIX ITPAarMaTUICCKUX 33439 — HACHTH(DU-
KallUu¥ JIeJIOBOT'0 00beIMHEHU I, TPUBJICUCHUS BHU-
MaHHS MOTCHIINATBHEIX KIUEHTOB, (HOPMIPOBAHIS
onpenenéHHoro umuKa [15]. JleiicTBUTENBHO, KaX-
JIbII OPrOHUM CO3JaETCSI B KOHKPETHBIA HCTOPUYE-
CKHIi MOMEHT U MPU3BaH OTBEYaTh HOMUHATHBHBIM
BKYyCaM, MOJI€, SI3bIKOBBIM H KYJIBTYPHBIM IIPEIIO-
YTEHUSM CBOEro BpeMeHu. OnHako, OyIydn OqHaK-
JIbl 3aKPETIEHHBIM 32 JISJIOBBIM 00hETMHEHUEM, OH
MOXKET CYUIECTBOBATh JAECATUIIETUSMHU, BCTymas
B MMPOTUBOPEUYUE C UBMEHUBIIIEHCS HOMUHATUBHOMN
cuTyauuei. OTo IPOTUBOPEUUE MEXKY CUHXPOHU-

' Tlononbckas H. B. CiioBaps pycckoif oHOMacTHYe-
CKOM TepMHHONOTHH. 2-¢ m31. M., 1988. 200 c.

YECKOW 3aJaHHOCTBIO U TUAXPOHUYCCKON TITUTEITb-
HOCTBIO CYUICCTBOBAHUS JPrOHUMA COCTAaBISCT
onHy U3 GyHIaMEHTAIBHBIX XapaKTECPUCTUK DPTo-
HUMHKOHA.

[omoxenne, chopmynupoarnnoe M. C. 310001,
MMeeT MPUHIUIIUAIBHOE 3HAUECHUE JJIs1 IOHUMAaHUS
MUATICKTUKU CHHXPOHHUH U THAXPOHUH B DPTOHUMU-
Ke: «,,CTaTUYHOCTB, XOTSI 3TO MOKET MOKA3aThCs
U TTapaJOKCATIbHBIM, SIBIISICTCSI HE CHHXPOHUYCCKUM,
a IHaXpOHWYECKUM (HaKTOM, OOHAPYKHUTH KOTO-
PBI MOKHO IIPU PACCMOTPEHHUU SA3BIKA BO BPEMCH-
HOU mepcriekTuBe» [4, c. 34]. CraTHYHOCTH HOMHU-
HATUBHBIX MOJIEJICH U YCTOMYUBOCTH THIIOB IPTOHU-
MOB MO’XHO YCTaHOBHUTH TOJBKO ITyTEM CPaBHCHHUS
HECKOJBKUX CHHXPOHHUECKUX cpe30B. CHHXPOHHBIHN
aHAJIN3 YPrOHUMHH GUKCHPYET MHOKECTBO SIUHUIL,
HO HE TO3BOJISIET Pa3leNUTh CTAOUIbHbIC, TTOBTOPS-
IOITUECS TATTEPHBI OT CITYYailHBIX U HEYCTONYUBBIX.
ToJIbKO CpaBHEHUE JAHHBIX PAa3HBIX BPEMEHHBIX OT-
PE3KOB BBISIBIISICT ACHCTBUTEIHFHO YCTOMIMBBIC KOM-
MTOHEHTHI SPTOHUMUYECKONU CUCTEMBI.

CunTaeM BaXXKHBIM aCHEKTOM CHHXPOHHYECKOTO
UCCIICIOBAHUS dPTOHUMUH €€ PacCMOTPEHHE Kak
(hparMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa. B pabortax
T. O. IIpoko¢beBoii MoKa3aHO, YTO SPTOHUMBI CO-
BPEMEHHOTO IPOBUHIMAJIBHOI'O TOpPOJa OTpa)xa-
IOT JIMHTBOKYJIBTYPHBIC TPEATOYTECHUS KUTEICH,
UX OpPUEHTAIIMIO Ha ONpenei€HHbIC KYJIbTYpHBIC
koAbl [13]. CUMHXpOHMYECKHUM aHaJIN3 MO3BOIAET
BBISIBUTh, KAKUE KYJIBTYPHBIC CMBICIIBI aKTyaIH3U-
pPYIOTCS B HOMUHATUBHOU NPAKTUKE B JAHHBIA MO-
MEHT: OPHCHTAIIHSI Ha TPAIULIHIO (PETPO-3JIEMEHTHI),
Ha 3amajHble 00pa3lbl, HA JIOKAJIBHYIO HUIACHTUY-
HOCTb U T.11. OTHAKO CHHXPOHWYECKHUH TIOAXOI, B3sI-
THIH U30IMPOBAHHO, HE MOYKET OTBETUTDH Ha BOIIPOC
0 TIPUYHMHAX HAOII0aeMOi KOH(PUTYpalluy SproHu-
MHYECKOT0 MpocTpaHcTra [6; 7; 12]. Ilouemy B onuH
TIEPHUOJT TOMUHHUPYIOT OTHI HOMUHATHUBHBIC MOJICITH,
B Jipyroii — uHbie? KakoBbl (haKTOpkI, OIpeaesto-
1I1Me CMEHY HOMUHATUBHBIX peanouyTeHuin? OTBEThI
Ha 5TH BOTIPOCHI TPEOYIOT 00paIeHus K JUaxXpoHH-
YECKOMY aHAIHU3y.

JuaxpoHudeckoe U3yueHue 3proHUMMUN MPeAIo-
JaraeT pacCMOTPEHUE U3MEHEHHUH, MTPOUCXOIAIINX
B CHUCTEME UMEH JICNIOBBIX OOBEIUHEHUH HA IMPO-
TSDKCHUH ONPEAeIEHHOTO BPEMEHHOTO OTPE3Ka.
Kak ormeuaercs B nccnenoanauu . A. JIOHCKOBO,
«pa3BUTHE OHOMACTUYECKOTO IPOCTPAHCTBA B KOHIIE
XX — nHavane XXI B. xapakTepusyeTcs Ipex /e Bce-
0 KaYeCTBCHHBIMU U3MEHEHHUSIMIY [5, . 67].

K gucny ocHOBHBIX (pakTOpoB, 00yCIOBIMBAIO-
X TUaXPOHUYECKYIO JUHAMUKY 3PrOHUMUKOHA,
OTHOCSITCS:
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1) connaapHO-IKOHOMHYECKHE Tpeodpa3oBa-
HUS: CMEHa SKOHOMHYECKOW MOJENH, pa3Bu-
THE PHIHOYHBIX OTHOIICHUH, ITOSBIICHNE HOBBIX
(hopM COOCTBEHHOCTH HENOCPEACTBEHHO BIIU-
AIOT HA XapakTep HOMHUHATHBHON MPaKTHKU.
B ycnoBusax niaaHOBOW 3KOHOMHUKH PTOHUMBI
BBITIOJIHSUTA TIPEUMYIIECTBEHHO NIACHTH()UIIN-
pyronryto GYHKIHUIO, TOrAa KaK B PHIHOYHBIX
YCIIOBHUSIX Ha MEPBBIN MJIaH BBIXOAUT aTTpPak-
tuBHas QyHKIUA. [Ipodeccuonanmzanms Ho-
MUHATHUBHOI AEATENbHOCTH, TOSBJICHUE CIIe-
[IMAJTUCTOB TI0 HEWMHHTY MPUBOIAT K YCIOXK-
HEHWIO U AMBEpCU(UKALNH HOMHHATHBHBIX
CTpaTeruii;
2) U3MCHEHHE 3aKOHOAATENILHON 0a3bl: MPaBOBOE
perynupoBaHre HAMMEHOBAHUH I0PHINIECKIX
i 3a1aéT GpopMabHble pAMKM HOMHHALIUY,
OTpaHWYMBas WJIH, HAIIPOTHUB, PACIINPSS BO3-
MOXHOCTH HOMHHATOPOB (HallpUMep, BCTyTUB-
muii B cunty ¢ 1 mapta 2026 1. @enepanbHblit
3aKk0H oT 24 utoHs 2025 r. Ne 168-D3 «O BHe-
CEHHMH U3MEHEHUH B OT/IeIbHbIE 3aKOHOJaTEIb-
Hble akThl Poccuiickoit denepanuny, 3anpenia-
IOUIUI HCTIOJIB30BaHUE TOJIBKO MHOCTPAHHBIX
Ha3BaHUI Ha Pa3NMYHBIX BBIBECKaX, TAOIWY-
Kax, B HA3BaHMSIX CTPOUTEIBHBIX IPOEKTOB);
3) TMHTBOKYJIBTYpPHbIE TEHACHIINH: CMEHA KYJIb-
TYPHBIX OPHEHTHPOB, MOJIa Ha ONpEACIEHHbBIE
S3BIKOBBIE CPEJCTBA, M3MEHEHHE MPECTIKHO-
CTH TEX UIIU UHBIX SA3BIKOB (HallpMep, aHTJINH-
CKOTO B TOCTCOBETCKUH MEPUO/) HAXOAAT HETO-
CPEICTBEHHOE OTPaXEHNE B SPTOHUMUHU.
Ba)KHBIM acmekToOM IHaXpOHMUYECKOr0 aHaJIn3a
SIBJIIETCS] YUET pErMOHAIBHON BapUaTHBHOCTH 3Pro-
HUMHYECKHX TpoueccoB. Kak MokaspIBaloT UCCIEN0-
BaHUs, OOIIME TEHCHIINN Pa3BUTHS H)PTOHIMHUKOHA
MOT'yT TI0-pa3HOMY PEAJIN30BBIBATHCS B pa3IUYHbIX
pernoHax B 3aBHCHMOCTH OT MECTHBIX COIMAJIBHO-
9KOHOMMYECKHX, KYJIBTYPHBIX U S3bIKOBBIX YCIOBHI.
B Hammx paGotax, BEIITOJTHEHHBIX HA MaTepHalie 3p-
TOHMMOB roposia ACTpaxaHH, BBISIBIEHBI OCOOEHHOCTH
HOMHHATHBHON JMHAMHUKH B KOHKPETHOM PETHOHAITb-
HOM MipocTpaHcTBe [8; 9]. lnaxpoHuueckuii aHaiu3
MO3BOJISIET HE TOJBKO BBISIBUTH OOIIME 3aKOHOMEP-
HOCTH 3BOJIIOIMU SPTOHUMHUKOHA, HO U YCTaHOBHUTD
UX pEeruoHajIbHbIC MOAU(PHUKALNUH, O0YCIOBICHHBIC
JefCTBHEM JIOKATBHBIX (pakTopoB. CHHXPOHMYECKHH
U JMaXpOHUYECKUH MOJIXOJb! B SPrOHUMHKE HE KOH-
KYpPHUPYIOT, @ JOTIOJHSIOT ApYT Apyra. CHHXpOHUA
(UKCHpYeT TeKyIee COCTOSIHUE S)PrOHMMHUKOHA, pac-
KPBIBAaeT CTPYKTYPY HOMHHATHBHOTO ITPOCTPAHCTBA,
MPONOPLUU TUIIOB SPrOHUMOB M CUCTEMHBIE CBA3U
MEXTy HUMH. J{MaxpoHus OTCIEKNBAET IBOJIIOLNIO

MojeTieli IMEHOBaHUS, (PaKTOPBI CMEHBI HOMIHATHB-
HBIX CTpATEeTrui, YCTOWUYMBOCTH TUIIOB HOMUHAIUI
U IPOrHO3UpyeT Oynymue TeHaeHInH. CHHXpOHUYC-
CKasi BApUATUBHOCTD OOBSICHSICTCS MaXPOHUEH, a JTU-
HAMUKa — CHHXPOHHBIM OITMCAHIEM CBS3CH.

Ha ocHOBe aHanmm3a METOHOIOTHYECKOW JINTEepa-
TYPBI MOXKET OBITH MTPEIJIOKEHO CIIeAyIoIee onepa-
[IMOHAIILHOE OIpeJleNIeHre: TUATeKTHYeCKOe eIIH-
CTBO CHHXPOHUU M JUAXPOHUU B IPTOHHUMUKE —
5TO METOAOJIOTMYECKHI MPUHITUI, COTIIACHO KOTO-
POMY CHHXPOHHYECKHUI U JUaXPOHUUECKUI aHaIU3
MPUMEHSIOTCS KaK B3aWMOJIOTIONHSIONINE MPOIie-
JIypBl, B KOTOPBIX PE3YJIbTaThl CHHXPOHUYECKOTO
aHaJn3a CIIy>KaT OCHOBOM /JIs BBISBICHUS JHAXPO-
HUYECKUX U3MEHEHHI, a pe3yIbTaThl JHAXPOHUYEC-
CKOTO aHaJIu3a CIy’KaT OOBSICHUTEIBHOM 0a30U It
CUHXPOHHMYECKOW BapuaTUBHOCTH. OCHOBHOE OTIIH-
Yre MPEAIOKEHHOTO OMPENCICHUS OT IEKJIapaTHB-
HBIX (POPMYIIMPOBOK 3aKITI0UAETCs B (PUKCAIINN KOH-
KPETHBIX HAIIPaBICHUH CBSI3U MEXIY MOAXOMAAMHU:
OT CHHXPOHHH K JUAXPOHUH (BBISBJIICHUC H3MCHE-
HUH) U OT IMaXpOHHUM K CHHXPOHMH (0O0BSICHEHME
BapUAaTHBHOCTH). /[MaieKTHUeckoe eIUHCTBO CUH-
XPOHUU M JUAXPOHUU JOJKHO PEaTU30BBIBATHCS
Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX HUCCIICIOBAHMS:

— KOHIIENTYaJIbHOM (IIPU3HAHUE OHTOJIOIMYECKON

B3aUMOCBSI3M CHHXPOHHUH U THAXPOHUN);

— METOJOJIOrnYecKoM (pa3paboTka mpoueayp,

00eCTIeYnBaIOINX B3aUMOIOTIOIHIEMOCTD);

— OmnepanuoHaIbHOM (IIPUMEHEHHEe 3THX IpoIie-

Iyp K SMIIIPUICCKOMY MaTepuamiy);
— WHTEPIPETANNOHHBIN (MHTErpaIus pe3yibra-
TOB B IIEJIOCTHOE OTTUCAHUE).

[Ipemyiaraemple uccienoBaTEIbCKUE POy PhI:

1. BblzeneHue cOnoCTaBUMBIX CHHXPOHHUYECKHX
cpe30B (pa3me’éHHBIX 3HAYUTEIFHBEIM BPEMEHHBIM
MHTEPBAJIOM, OOECIEYMBAKIINX COMOCTABUMOCTh
TAHHBIX), HEOOXOMMMOE NJIsT BRISBICHUS THHAMHUKA
SProHMMUKOHA. [Ipy 3TOM HHTEPBA MEXIY Cpe3aMu
JOTKEH OBITH JOCTATOYHBIM JIS (PUKCalny N3MEHe-
Huii (He meHee 10—15 neT), TOMKHBI UCTIOTH30BATHCS
OHOTHITHBIC UCTOYHUKHU (CIIPaBOYHUKH, 0a3bI TaH-
HBIX, ITOJICBBIC HAOIOACHNUS), a COOPaHHBIA MaTEPH-
aJl — MpPUBEAEH K COMOCTaBUMOMY 00BEMY (OaMHA-
KOBOE KOJMYECTBO €IWHUI] WIIH IPOIIOPIHOHAIBHOE
KBOTHPOBaHHUE JUIsl KXI0ro nepuona). B uccnemno-
BaHWH aCTPaXaHCKUX dPTOHUMOB BBIICISIOTCS CIIe-
JIYIOIITHE CPE3bI: JOPEBOIIOIMOHHBIN Tiepruoa 1 1920—
1930-¢ rT., coBerckuii mepuox (1940-1980-¢ rT.), IMe-
pexonubiit niepuof (1980—1990-¢ rr.), mocTCOBETCKUI
nepuon (2000-2010-e TT.), COBpEMEHHEIN MEpPHOT
(2020-¢ rr.). ComnocTaBiieHHE STUX CPE3OB MO3BOISAET
BBISIBUTH TMHAMUKY HOMHHATUBHBIX MOJIEIICH.
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2. CpaBHHTE/ILHBIH aHAJM3 NPOAYKTHBHOCTH
rpaMMaTU4YecKuX MojeJieii: moacyéT 4acTOTHO-
CTH MOJIEJIH B Ka)XJIOM CHHXPOHHUYECKOM Cpe3e, BbI-
SIBJICHUE TEHACHIUHU (pOCT/MaZieHNne/CTa0NIBHOCTD)
C y4€TOM CTaTHCTHUYECKOW 3HAYMMOCTH, HHTEPIIpe-
Talus JUHAMUKH B CBSI3U C SKCTPATUHI BUCTHUECKH-
MU (paKTOpamu.

3. AHayu3 nepexoaHbIX U THOPUAHBIX (hopMm:
BBISIBJICHHE HOMHUHAIMH, HE MOANAIONINXCS OJHO-
3HaYHOW KJIAaCCU(HUKAIMK B paMKax OJHOW MOje-
T, ”HHOBAIITMOHHBIX 3JIEMEHTOB M UX COOTHOIICHUS
C TPaIUIIMOHHBIMH U OTIpEeNieIeHHe UX MeCTa B IBO-
JIFIOUMYA HOMUHATUBHBIX Mojieneil. Tak, B mepexo-
HbI nepuog 1990-X IT. NOABISIOTCSA HA3BaHUS TUIIA
«Hnmepcepgucy, codeTalonue COBETCKY0 abope-
BHATHUBHYIO MOJIENIb C MHOS3BIYHBIM KOMIIOHEHTOM,
1 Ha3BaHUS TUNA «KoMox» (OT «KKOMUCCHOHHBIN Ma-
ra3uH»), TJIe COBETCKasl OTPaciIeBast MOAETb COEIH-
HSETCS C Pa3roBOpHOIL cydukcanueii.

4. O0bsicHeHHe CHHXPOHMYECKOWH BapuHaTHB-
HOCTH 4Yepe3 IAMAXPOHMIO: BBISBIEHHE CIEKTpa
CYIIECTBYIOIINX HOMHHATHUBHBIX MOJENEel B CO-
BPEMEHHOM cpese, OIpe/esieHne BpeMEHH BO3HHK-
HOBEHUS KXIAOW €IUHHUIBI WU THHA (MCTOPUKO-
STUMOJIOTHYECKUH aHaIHN3), O0bSICHEHNE BapHaTHB-
HOCTH KaK pe3yJbTaTa HaJO0KEHUs Pa3HbIX UCTOPU-
YEeCKHX IIaCTOB.

5. BpisiBJIeHHe NPOAYKTHBHBIX U HENPOAYKTHUB-
HBIX HOMMHATHBHBIX MOJeJeii: MoCcYEéT 9aCTOTHO-
CTH MOJICNIM Ha Pa3HbIX BPEMEHHBIX Cpe3ax U Mpo-
THO3UPOBaHUE JajnbpHeiero passutus. Hanpumep,
COBETCKHE OTpacjeBble HOMUHAIUU («X1eb», «Mo-
J0K0Y, «IIpo0yKmuly) TPAKTUUECKH HE BCTPEYaIOTCs
B 3prouuMukone nocie 1990-x rogoB — 310 «3ary-
xaromas» Monens. Koutamunantel («Acmpal paoy,
«E8pA3usy), HAPOTHB, TIOSBISIOTCS HIMEHHO B TIOCT-
COBETCKHI MEPHUOI U IEMOHCTPUPYIOT POCT.

6. KoppekTupoBKa CHHXPOHUYECKOI0 ONMMCA-
HMSI HA OCHOBE IMAXPOHMYECKHUX JAHHBIX: TIOCTPO-
C€HUE CHHXPOHHYECKOW Kiaccuukamuu mo (op-
MaJBHBIM MpPHU3HAKaM (CTPYKTypa), CEeMaHTHKE,
MparmMaTuke, COMOCTaBICHUE C AMAXPOHUYECKUMHU
JTAHHBIMH (BBISIBJIICHUE TPy, O0BEIUHSIONINX JP-
TOHHUMBI C Pa3HOW MCTOPUYECKOIl cyabp0o0il) u Kop-
PEKTHPOBKa KJIaCCU(PHUKAIIUHU (BBEJIECHHE UCTOpHUYE-
CKHX pyOpHK; pa3rpaHUuYCHUE TCHETHICCKHU U (PyHK-
[IMOHAJTBHO CXOMHBIX eIMHUN). be3 quaxpoHndecko-
ro aHalinza coBetckue adbopesuatypsl (3UJI, ['YM)
U TOCTCOBETCKHE UTpoBble ab0peBuatypsl (bYM,
COBA, JIUK) moru ObI MonacTh B OIHY Kiaccupu-
KaIlMOHHYIO TPYIITY, XOTS WX MpHpoa (THIT HOMU-
HaIUY, IparMaTudeckas QyHKIus) pa3inudsa. [ua-
XPOHHWYECKHUH aHaN3 TPeOyeT X pasrpaHUUCHHUSL.

Ha ocHOBe M3ITOKEHHBIX MPOLEAYP MOKET OBITH
MPENIOKEHA CICAYIOMAsi METOAOJIOrHUeCcKas CXeMa,
obecreunBaroas peasbHyI0 HHTETPAIIIIO CHHXPO-
HUU U TUaXPOHUU.

Oramn 1. CHHXpOHUYECKOE ONUCaHue (TIOATOTOBKA
JAHHBIX ISl IMaXpPOHUHU): cOOp AMIUPHUECKOTO Ma-
TepHuaia s OMHOTO BPEMEHHOTO Cpe3a, KIacCu(u-
Kalus M0 CTPYKTYPHBIM, CEMAHTHYECKUM U (DyHK-
[IUOHATBHBIM MPHU3HAKAM, BBISIBICHUE TPOIYKTHB-
HBIX U HEIPOAYKTHUBHBIX MOJNEJICH, (PUKCAIIHS BapHy-
ATUBHOCTH M aHOMAJIH.

Oran 2. JImaxpoHUUECKOE COMOCTaBICHUE (CpaB-
HEHHUE Pa3HOBPEMEHHBIX CPE30B): BBIJCICHUE COIO-
CTaBUMBbIX CUHXPOHHYECKUX CPE30B, CPAaBHEHUE Ya-
CTOTHOCTH MOJENIel B Pa3HBIX CPe3ax, BBHISBICHUE
TeHJCHIUH (pOCT/TIaIeHNe/CTa0MIIBHOCTE), UICHTH-
(uKanus «IepeKUTKOB» U HHHOBAIIUH.

Otan 3. UnTterpanus (00bsICHEHHUE CHHXPOHUHU
yepe3 JUaxXpOHUI0): O0BICHEHUE CUHXPOHUYECKON
BapUATHBHOCTH Yepe3 AUAXPOHUIO, KOPPEKTHUPOBKA
CUHXPOHUYCCKON KIacCUPUKAIIUK C YUETOM JTHa-
XPOHUYECKUX NAHHBIX, OMpPEIEICHUE MPOTYKTHUB-
HBIX/HETIPOIYKTHBHBIX MOJIEJICH, TPOrHO3HPOBAHUE
JIATbHEHIIIETO Pa3BUTHS.

JunanexTuyeckoe €IMHCTBO CUHXPOHUU M JHUa-
XpOoHUU Hanbonee OTYETINBO MPOSIBIACTCA B COOT-
HOIIICHUW CTATUYCCKUX W JUHAMHYCCKUX XapaKTe-
PUCTHUK 3proHUMUKoHa. Kak ObII0 MOKa3aHO BBILIE,
CTaTUYHOCTH (YCTOMYHBOCTH) SPTOHUMHUYIECKON CH-
CTEMBI MOXET OBITH BBISIBIICHA TOJIKO B JTUAXPOHU-
YECKOM MEepCIEKTUBE, UEPE3 CONOCTABICHUE PA3HOB-
PEMEHHBIX CUHXPOHUYECKHUX CPE30B. DTO O3HAYAET,
YTO OMIO3UIINS «CTATUKA/MIMHAMUKA» HE COBIAIACT
C ONTIO3HIINEH «CHHXPOHHUSI / THAXPOHUS», a TIepece-
Kaetcs ¢ Heil. C AMaleKTUUECKON TOYKU 3pEHUs, dp-
TOHUMUKOH MPENICTABIISIET COOOM SIMHCTBO IPOTHUBO-
MOJIOKHOCTEHN: OH OJTHOBPEMEHHO YCTONYUB U U3MEH-
YMB, CTATHYEH U JUHAMUYEH. YCTOHYHUBOCTE 00ecIIe-
YIBAaeT IPEEMCTBEHHOCTh HOMUHATUBHON TPaJAUIINH,
COXpaHEHUE KYJIBTYPHOU MaMsTH, UACHTHQULIHPYE-
MOCTbB JIJIOBBIX 00beIMHEHUI BO BpeMeHH. V3MeH-
YUBOCTH ITO3BOJISIET SPTOHIMHUKOHY aIallTHPOBATHCS
K MEHSFOLUMCSI COL[UAIBHO-9KOHOMUYECKUM U JIUHT -
BOKYJIBTYPHBIM YCJIOBHSIM, BBITIOJHSTH CBOH ITparma-
THYeckne QyHKIINU B HOBOH cpejie.

IIpouecc B3anMOIONIOIHEHUS HE SIBJAETCS JIMHEN-
HBIM, @ HOCUT IIUKJINIECKUNA XapaKkTep ¢ 00paTHEIMU
cBs3amu (puc. 1).

Peanuzauus nuanekTuyeckoro nojaxoaa K uzyde-
HUIO 3PTrOHUMUU IpeAnoiaraeT coOMoAeHUe psaaa
METOAOJIOTNYECKUX MTPUHIUTIOB.

1. IpuHnun gonoJHUTEeIbHOCTU. CHUHXPOHU-

YECKUHM U THMaXPOHUUECKUH aHaJIU3 JIOJKHBI
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Fig. 1

HE 3aMeHsATh, a JONOIHATH IPYyT Apyra, ode-
CrieynBasgs MHOTOACTIEKTHOE pPacCMOTpPEHHE
o0BeKTa.

2. ITpunnun ucropusma. Kaxxjioe cuHXpoHHUe-
CKO€ COCTOSHHME IPrOHHMMKOHA JIOJIKHO pac-
CMaTpPHUBATBCS KaK pe3ysbTaT MPeaIecTBYIO-
IIEr0 pa3BUTHUA U KAK OCHOBA JUIS JAJIBHEHIINX
U3MEHEHUH.

3. [IpuHOUN cucTeMHOCTH. J[naxpoHUYecKue u3-
MEHEHHUsI JOJDKHBI M3ydaThcs HE U30JIUPOBaH-
HO, @ B KOHTEKCTE CHCTEMHBIX TpaHchopMarumit
SPrOHMMHUKOHA, C YYETOM B3aUMOCBSI3U pas-
JUYHBIX TUTIOB H)PTrOHUMOB.

4. IpuHun 00ycJI0BJEHHOCTH. /[nHaMKKa Spro-
HUMHYECKHUX MPOIECCOB TOIKHA OOBACHATHCS
yepe3 o0palleHue K SKCTPaTMHIBUCTHYECKHM
(bakTOpam (conManbHO-IKOHOMUYECKHUM, KYJIb-

TYPHBIM, 3aKOHOJATEIBHBIM), OTIPEICIISIONTIM
XapaKTep HOMUHATHBHON IPAKTUKH.

5. Nlpunuun nepuogu3aumu. /{15 BbIABICHUS
IUHAMUUYECKUX XapaKTePUCTHUK SPrOHUMUKOHA
HEOOXOIMMO BEIJICICHUE COIMOCTABUMBIX BPEMEH-
HBIX 3TaNoB (CHHXPOHUYECKUX CPE30B), pa3aciEH-
HEBIX JJOCTAaTOYHBIM TSI (PUKCAIUA M3MEHEHUH WH-
TEpPBAJIOM.

BriBOaABI

PesynbraTsl nccnenoBaHus MOTYT OBITH HEIOCPE-
CTBEHHO MCIOJb30BaHbI B MPAKTUKE CO3JITAHUS KOM-
MEpYECKUX Ha3BaHUU: B pa3pabOTKe HEHMHUHTOBBIX
CTpaTeruii, Npu OLICHKE KOMMYHHUKAaTUBHOH ycren-
HOCTH HOMUHaNWi. VccnenoBanue yriryoiseT NOHU-
MaHUE MEXaHU3MOB 3PrOHUMHYECKON HOMHHALIUH,
BBISIBJISISI 3aKOHOMEPHOCTH UX 3BOItoIUH. [IpoBenén-
HEIN aHaJIN3 MO3BOJSET CPOPMYITUPOBATH CIEAYIO-
1€ BBIBOJIBL:

1. 1. CHHXpOHUSA M IUAXPOHHUS B IPrOHUMHUKE
MIPEICTABIISIOT COOOW HE B3aMMOHMCKITIOYAI0-
L1€E, a B3aUMOOIOJHIOIINE CTPATET NN UCCIIe-
JIOBaHUs, JUATIEKTUYECKOE €IMHCTBO KOTOPBIX
00yCIIOBJICHO caMO¥ MPHUPOAON IPrOHUMHUYC-
CKUX €IWHHUI, COUYETAIOIINX CBOMCTBA YCTOM-
YUBOCTH U U3BMEHYUBOCTH.

2. CHHXpOHUYECKUH aHATIU3 3PTOHUMHUHU 1aET BO3-
MOXHOCTb 3a(pUKCHPOBATh aKTyaIbHOE COCTO-
SIHUE€ HOMUHATUBHOI'O IPOCTPAHCTBA, BBISIBUTD
CTPYKTYpPY SPrOHMUMHUKOHA U COOTHOIICHHUE
pa3JIMYHbBIX TUIIOB 3PrOHUMOB, HO HE TIO3BOJIS-
€T CyIUTh O CTETEHU YCTOWUYUBOCTH HOMHUHA-
THBHBIX MOZEINEH u (pakTopax UX U3MEHEHUSI.

3. JInaxpOoHUYECKUI aHau3, COMOCTABIISIOUINMA
HECKOJIBKO CHHXPOHUYECKHX CPE30B, NAET BO3-
MOXHOCTb BBISIBUTH JUHAMHUKY 3PrOHUMHYE-
CKHUX IPOLIECCOB, YCTAHOBUTD (PAKTOPLI HOMHHA-
TUBHBIX U3MEHEHUH U ONPEACIUTh CTAaTUYHBIE
(ycToiunBBIE) KOMIOHEHTHI SPrOHUMHUKOHA.

4. TlapagokcanbHOE, Ha NEePBbINA B3I, [OJIOXKE-
HHUE O TOM, UTO CTATUYHOCTD SIBJISICTCS TUAXPO-
HUYECKHUM, 2 HE CHHXPOHUYECKUM (haKTOM, Ha-
XOIUT OOBSCHEHNE B TOM, YTO YCTOHYUBOCTH
HOMMHATUBHBIX MOJIEJICH MOXKET OBITh YCTAaHOB-
JIeHa TOJIBKO MTPU PACCMOTPEHUHU UX BO BPEMEH-
HOH MEpCHEeKTHBE, Yepe3 COMOCTABICHUE pa3-
HOBPEMEHHBIX COCTOSHUI 3PrOHUMUKOHA.

5. MuTerpaTuBHBI CHUHXPOHUYECKU-TUAXPO-
HUYECKHUH MOJX0/ K aHAJIM3Y 3PTOHUMUU OT-
KPBIBACT MEPCHEKTUBHI JJIsI IOCTPOCHUS IIe-
JIOCTHOM TE€OPUH HOMUHATUBHBIX MPOILIECCOB,
YUHUTBHIBAIOIICH KaK CHUCTEMHBIC XapaKTEepHu-
CTUKH PPrOHUMHUKOHA, TaK U UX JUHAMHUKY,
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00yCIIOBIICHHYIO JCHCTBHEM JKCTPAJIMHTBH-  HHE YHHBEPCAJIBHBIX M HAIMOHAJIBHO-CHenHpuye-
CTHYECKHX (aKTOPOB. CKHUX 3aKOHOMEPHOCTEH THaXpOHUYECKON TUHAMUKHI
JlanbHelimye ncciienoBaHus B 9TOW 00JaCTH MO-  SPTOHMMHKOHA, a TAKXKe Ha N3YUYEHHE B3aMMOCBSI3U
ryT OBITH HampaBJIeHBl HAa pa3padOTKy METOAMK  SPrOHUMHUYECKHX IPOLECCOB C TPaHCHOPMALUIMHU
COTIOCTABJICHHS] CHHXPOHHYECKHUX CPE30B, BBISIBIC-  JPYTHX Pa3psA0B OHOMACTHYECKON JIEKCHKH.
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Annomayusa. CTaTbs MOCBSIIEHA TMHTBOKOTHUTHBHOMY U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHAJIN3Y METAKOHLETITa
«TPAHCIIOPT» Ha maTepualie pyCCKUX M aHTJIMACKUX JIGKCUKOTpapUUeCKUX U HIHOMATHIECKUX UCTOUYHUKOB.
B paboTe yTouHseTCS HOHATHIHHBIN CTATYC METAaKOHLIENTa KAaK MHOI'OYPOBHEBOW KOTHUTHBHO-KYJIBTYPHOH CTPYK-
TYPBbL, BKJIFOYAOLIeH Ae(GUHUIIMOHHBIC TPU3HAKH, MeTa(hOPHUECKUE U aKCHOJIOTHYECKUe TpoeKLnu. MccnenoBanue
OXBATBIBACT IISITh KOHLIENTOC(HEP: TEXHHYECKYI0, COIHAIBHO-TTPO()ECCHOHAIBHYO, TPABOBYI0, SKOHOMHUYECKY IO
U aKcHoNoro-mMetapopudeckyro. COnocTaBUTENbHBINA aHAIH3 BBISBISET YHUBEPCATbHBIE KOTHUTUBHBIE TTAPAMETPBI
(IBMXKEHUE, CKOPOCTh, KOHTPOJIb, 0€30MaCHOCTH) M KYJIBTYPHO-CIIeHU(PHIECKHUE 0COOCHHOCTH: KOJIICKTUBUCTCKHE
Y MHCTUTYIHOHAIbHBIE YCTAHOBKH B PYCCKOM $13bIKE U HHIUBUAYAJTUCTHUECKUE, CEPBHCHO-TEXHOJIOTMUECKUE aK-
LEHTHI B aHTTUHCKOM. TeopeTndeckasi 3SHAYMMOCTh pabOThI ONpeaenseTcs YTOYHeHHEeM MTOHSTHHHOTO anmapa-
Ta KOTHUTUBHOM JINHTBUCTHKH M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUH TIOCPEICTBOM IIPUMEHEHUS KATETOPUHU «METaKOHIICTIT
K aHAJIN3y KOMILIEKCHBIX TeMaTH4YecKux obnacteid. [IpakTudeckas HEHHOCTh 3aKII0YaeTCsl B BOSMOYKHOCTH HC-
MIOJTB30BAHMS PE3yNIBTATOB IIPU IPENOAaBaHNUH sA3bIKa A criennaibHbIX 1esei (LSP) u B MexKynbTypHO# mpo-
(deccrnoHaTbHON KOMMYHHUKAIIHH.
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Mezaxonyenm « TPAHCIIOPT» 6 nune60KoeHUmMu6HoM u IUH280KYIbIMYPOIOULECKOM aHAU3e

BBenenue

CoBpeMeHHasi KOTHUTHBHAsI JTMHTBUCTHKA pac-
CMaTPUBACT S3BIK KaK MEXaHHW3M KOHIICTITYyaJIH3a-
WU OIIBITA, CBSA3BIBAS SI3BIKOBBIC (DOPMBI CO CTPYK-
TypaMu 3HaHHS U MEHTAJTbHBIMH PEIIPE3CHTAIHSIM.
B axTyanbHBIX CHpaBOYHO-HAYUYHBIX MCTOYHHUKAX
OHa OMPEeIICTCS KaK 00JI1aCTh, UCCIEAYIOMAst POTh
sI3bIKA B KOHCTPYMPOBAHUM U XPAHEHUH 3HAHUM —
«B 00pa0OTKE YETOBEUCCKOTO OIBITA, €T WICHCHIH
Y 3aKPEIUICHUH B SI3BIKOBBIX (hOpPMax», 4TO MOTIEP-
KHBACT CBS3b PEUCBOH ACATEIFHOCTU C KOTHUTHUBHBI-
MH IpoLeccaMu U MUPOBUJCHUEM [22].

MexxaAuCIUIINHAPHBIN BEKTOP KOTHUTUBHBIX HC-
cienoBanuil cuctemHo ocmbiciien H. H. bonasipe-
BBIM, MOAUEPKUBAIOIINM UHTETPALUIO TyMaHUTap-
HBIX M €CTECTBEHHO-TEXHUUYECKUX AUCIUILIUH [3].
E. C. KybOpsikoBa, B CBOIO oOuepelb, yKa3blBaeT
Ha HEOOXOIWMOCTH aHaJIU3a SI3BIKOBBIX (heHOME-
HOB «II0 PEAJILHBIM CBA3SM M KOPPEIALUAM MEX-
Iy CTPYKTYpaMH 3HAHHS U OOBEKTUBHPYIOIIHMHU
WX SI3BIKOBBIMHU (opmamu» [9, c. 59]. B aTom koH-
TEKCTE JIMHTBOKOTHUTUBHEIN aHAJU3 JOMOIHSIETCS
JIMHTBOKYJIBETYPOJIOTHYECKUM, (POKYCHPYIOITUMCS
Ha [IEHHOCTHO-CUMBOJIMYECKUX U KYJIBTYPHO Map-
KHUPOBAaHHBIX cMbIcTaX. COBMEIIEHUE ITUX ONMTHK
MO3BOJISIET PACCMaTPUBATh KPYIHBIC TEMAaTUUCCKUE
00pa30BaHUS SI3bIKA KaK KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIC
KOTHUTUBHBIE KOHCTPYKTOPBIL.

AKTyaTbHOCTD UCCIICIOBAHUS OTIPEACIISICTCS TEM,
y1o Merakonuent « TPAHCIIOPT» penpe3entupyet
0a30ByI0 cepy UEIOBEUCCKON AEITCIHHOCTH, TIC
MepeceKaroTCs TEXHUUSCKHUE, COUAaIbHbIC, TTPaBO-
BEIC U KYJIBTYpHBIC H3MepeHus. Llensb ctaTbu — BBI-
SIBUTh CTPYKTYPY U PEIPE3CHTAIINIO0 METAKOHIICTITa
«TPAHCIIOPT» B pycckoM M aHTJIMICKOM sI3BIKaxX
Ha OCHOBE JICKCUKOTpaUUSCKUX W UIUOMATHUC-
CKHX UCTOYHUKOB. OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS SIBIIS-
ercs merakonnent « TPAHCIIOPT» B xoruutuBHO-
JUCKYPCUBHOM M KyJIbTYpPHOH NEpPCIEKTUBAX,
MPEeIMETOM — JIMHTBOKOTHUTHUBHEIE MEXaHHU3MBI
Y JTUHTBOKYJIBTYpHBIE OCOOEHHOCTH €ro pernpe3eH-
Tanuy. 3a7a91 BKIIOYAIOT OMpPEACTICHUE Sapa U TIe-
pudeprun MerakoHIeNnTa, BbIIeIeHIe KOHIenTocgep,
COTIOCTAaBJICHHUE JIGKCUKOTPAPUIECKON U UINOMATH-
YECKOW Pelpe3CHTAINI U BBISIBJICHUEC YHUBEPCAIb-
HBIX U KYJIBTYPHO-CIIEIU(DUUSCKUX CMBICTIOB. Mate-
pHUaj COCTaBHJIM TOJIKOBEIE CIIOBApU PYCCKOTO U aH-
TJIMMCKOTO S3BIKOB, HIMOMATHUECKHE CIIOBAPH U BBI-
6OpKa YCTOHUYMBHIX BBIPAXKEHMil!, MO3BOJIAIONINX

! Eprennena A. I1. (pen.) CioBaph pyccKoro si3bIKa:
B 4 T. 4-e uzn. M. : Pycckuit sa3b1k, 1999. T. 4. 799 c,;
Kysnenos C. A. bonbIoil TOJIKOBBIM CI0BAaph PYCCKO-
ro s3eika. CII6. : HopuaT, 2014. 1536 c.; Kynun A. B.

PEKOHCTPYHPOBATh MeTapOpPUUECKUI U AaKCHOJIOTO-
MeTadopuueCKUil MOTEHITNAT KOHIETTa.

ITonsTHE MEraKOHIIETITA UCTIONB3YETCS JJIS OTHCa-
HUSI CIIOKHBIX TEMaTHYECKUX 00pa3oBaHMil U TIPe/l-
CTaBIISIET cO00I MepapXUYecKn OPTaHM30BaHHYIO
CAMHUILY, arPErUPYIONIY IO MOAKOHLENTHI U KOHIIETI-
tocthepsr. Tepmun npumenén B padborax M. H. 3s1-
PSIHOBOM M COOTHECEH C MOHSTUEM METAaKOHLEITa
I I. Cnpimikuna [5; 6; 17]. B nannoit cratbe mera-
KOHIIETIT TPAaKTyeTcs KaKk OOBbeAMHEHHNE HEeCKOJIb-
KHX KOHILenToc(ep B paMKaxX OIHOM IpeaMeTHON
obnactu. B ornmmyne oT «0OBIYHBIX» KOHIIENITOB OH
XapaKTepU3yeTcs BHICOKOW CTEMEHbIO abCTpaKIInu
M OXBaTHIBA€T TEPMHUHOJOTHYECKYIO JIEKCHKY, TO-
BCE/IHEBHbIC HOMUHAIIMH, MeTa(hOpbI, PPa3eoOTHIO
¥ MHCTUTYIIMOHATBHBIE TEPMHUHBI TPO(eCcCHOHATb-
HbIX AuckypcoB (LSP). Takas cTeneHb 0000IICHHS
HEeoOXoMMa MPH ONMMCAHWH MHOTOYPOBHEBBIX 00B-
€KTOB U IPOLECCOB. B MeX1yHapOoIHOM pycie Kor-
HUTHBHBIX HCCICIOBAHUN NaHHASI TPAKTOBKA COOT-
HOCHTCS C UJeSIMHU MHOTOYPOBHEBOCTH MeTapOpH-
YeCKHX CTPYKTYp, 00Cyk)aaeMbIMu B Tpyaax 3. Ké-
Beyelra, a Takke B (yHIaMEHTaJIbHBIX paboTax
M0 KOHLIENTyalibHOH MeTadope [23; 26].

Pabora I'. I CapimkHa MMeeT KII0YeBOE 3Ha-
YeHHUE JJI1 METOAOJIOTHYECKOTO OOOCHOBAHUSI UC-
CIIeIOBaHUS: YUEHBIN paccMaTpUBaeT METaKOHIIEII-
THI KaK IPOAYKTHl BTOPUYHON KOHILIETITYaJIU3allUH,
arperupyrome NeHHOCTH U CTEPEOTHITHI U 3a/1a10-
IIFie YPOBHH OCMBICIICHNS 0a30BbIX KOHIENTOB [17,
c. 14]. D10 mo3BoIAET paccMaTpUBATH METAKOHIIETI-
oI, B ToM uuciiec « TPAHCIIOPT», kak ciioxHbIe
KOTHUTHBHBIE 00pa30BaHus, TA€ TEXHUUECKHE, CO-
[UaJTbHBIE U AKCHOJIOTHYECKUE TTPU3HAKN UHTETPH-
pYIOTCS B €AMHYIO CTPYKTYpy. llpu s3ToM BakHO
pasyinyaTh METAKOHIENT ¥ METAKOHIIETIT: TTepPBBIi

AHTIIO-pyccKkuil (paseomorndyeckuii ciosaps. M. : Pyc-
ckuii s3bIK, 1998. 944 c.; Oxford Advanced Learner’s
Dictionary. Oxford University Press, 2023. URL: https:/
www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (mata oOparie-
Hus: 25.10.2025); Cambridge Dictionary. Cambridge
University Press, 2023. URL: https://dictionary.
cambridge.org/ (zata obpamenwus: 25.10.2025); Longman
Dictionary of Contemporary English. Pearson Education
Limited, 2023. URL: https://www.ldoceonline.com/ (nata
obpaienus: 25.10.2025); Collins English Dictionary.
HarperCollins Publishers, 2023. URL: https:/www.
collinsdictionary.com/ (mara obpamenus: 25.10.2025);
Merriam-Webster Dictionary. Merriam-Webster
Incorporated, 2023. URL: https://www.merriam-webster.
com/ (mata obpamenus: 25.10.2025); Oxford Dictionary
of Idioms. Oxford University Press, 2023. URL:
https://www.oxfordreference.com/ (mara oOparnicHus:
25.10.2025); Black’s Law Dictionary. TheLawDictionary.
org, 2023. URL: https://thelawdictionary.org/ (nata odpa-
menus: 25.10.2025).
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3a1a€T KyJIbTypHBIC paMKHA 00OOMIEHHOTO OCMBIC-
nenus (CBOBO/IA, BJIACTbD, KVJIBTYPA), Tor-
Ila KaK BTOPOU CTPYKTYPUPYET KOHKPETHBIE C(heph
yenoBeueckoro onbita (TPAHCIIOPT, 3/I0POBEBE,
BE3OITACHOCTD).

MeTo10/10rH4ecKasi 0CHOBA MCCJIeJOBaAHUS

MeTtoaonorndeckoil OCHOBOW UCCIIEIOBAHUS SIBJISI-
©TCs KOTHUTHBHBIN U JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHICCKUH
noaxon [3; 8; 9; 10; 23; 24], npeanonararonyii aHaiu3
SI3BIKOBBIX PEMPE3CHTAINI KOHIICTITOB KAK MHOTOY-
POBHEBBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp. B coBpemMeHHOM
KOHUTUBHOM JTMHTBUCTUKE KOHIICTIT M KOHIIETITOC-
(bepa BBICTYIAIOT KITFOYCBBIMU KAaTETOPUSMH, TIO3BO-
JISIOIMMH BBISIBISITH MEHTAJIBHBIC CTPYKTYPBI KaTe-
TOPH3AIUN ¥ UHTEPIPETAIUN JeHCTBUTEIIHHOCTH.

B nacTosiiem uccneaoBaHUM KOHLENT MOHUMA-
eTCsl B PyCJie KJIACCUUYECKUX KOTHUTHUBHBIX PaboOT:
Beien 3a C. A. ACKOJIBJIOBBIM OH TPaKTYEeTCs Kak
«MBICIICHHOE 00pa30BaHue, 3aMeMIaloiee Heompe-
Nen€HHOE MHOXKECTBO IMPEIMETOB OXHOTO POIay
[2, c. 269], a B unrepnperanuu E. C. KyOpsko-
BOH — KaK «OIlepaTUBHAs CIWHUIA MAMITH, MCH-
TaJIbHOTO JIEKCUKOHA U KOHIICTITYaJIbHON CUCTEMBD»
[9, c. 90]. lloaxon, npencrasienusiit 3. /1. Ilonosoi
u . A. CTepHUHBIM, TOJYEPKUBAET MHOTOMEPHOCTh
KOHIIETITa U €IMHCTBO €T0 MOHSATHITHOTO, 00pa3HOTO
U [ICHHOCTHOI'0 KOMIIOHEHTOB, YTO TaKKe MPUHUMAa-
ercs B JauHo# padore [10; 15].

Konnenrocepa tpakryercs B pycie 0. C. Cre-
MAHOBA KaK 3JIEMEHT MaKpPOCTPYKTYPHI KOJUICKTHB-
Horo 3HaHus [18], a B untepnperauun H. H. bonasl-
peBa — KakK JMHAMHYECKOE MEHTAJIbHOE MPOCTPaH-
CTBO C sIIPOM U Tiepudepreli, OTpakarollee CTCIeHb
HOPMAaTHUBHOM U KyJIbTYPHOM 3HAUMMOCTH KOHLIENITOB
[3; 15]. B kOHTekcTe KOrHUTUBHO-IUCKYPCHUBHOIO
noxaxoxaa, npeacrasiennoro B. . Kapacukom, KoH-
[IENTHl PACCMATPUBAIOTCS KaK KYJIBTYPHO OOYCIIOB-
JICHHBIE CMBICTIOBBIE CTPYKTYPBI, aKTYyaJU3UpyeMble
B auckypce [8]. Uccnenosanus tO. [I. Anpecsana no-
MIOJTHSIOT TaHHYIO PaMKYy, JEMOHCTPUPYSI CBSI3b KOT-
HUTUBHEIX CTPYKTYP H SI3BIKOBBIX eauHUIT [1].

CoBpeMeHHbIE pabOThI MOJATBEPHKIAI0T MHOTO-
ACMEKTHOCTH KOHIICTITOB U PACIIMPEHUE dMITUPHYIC-
CKOM 0a3bl UX aHAJIN3a B Pa3IMIHBIX THIIAX JUCKYP-
ca — MEIUaJIBbHOM, PKOJIOTUYECKOM, 00pa3oBaTeib-
HOM, XyI0’KECTBEHHOM, IMOJIUTUYCCKOM H IH(PPO-
BoM [4; 7; 12; 14; 16; 21]. DT0 MO3BOJISIET yYUTHIBATh
KaK JUHAMHKY KOHIENTochep, TaK W KYyJIbTYpPHO-
[EHHOCTHBIE MOIU(UKAIIUN KOHIIENITOB B IIHPOKOM
MEXIUCIUTUIMHAPHOM KOHTEKCTE. 3apyOeKHBIC HC-
CJICIOBAHUS YCUJIMBAIOT JAHHYIO METOZOJIOrHYe-
CKYIO TIEPCIICKTHBY, Pa3BUBAs TEOPUIO KOHIICIITOB

(B. DBanc, M. I'pun), ponn Metadopsl B CTPYKType
mbitutenus (k. Jlakodd, M. J»koHCOH), a Takke
MOJTUTHYECKUX M KPUTHKO-TUCKYPCUBHBIX MOAEIeH
(A. Mycondd; Y. XapTt). YIUTBIBACTCS ¥ BKJIAI MYJIb-
TUMO/IATIBHOW TeOPHH MeTa(OPbI, MOAIEPKUBATOLITHII
HEOOXOIMMOCTB aHaJIN3a BU3yaJIbHBIX M BEpOaIbHBIX
KaHaJIOB perpe3eHTauy 3Hanui [23-27].

IMoHsiTHEe MeraKOHIENTA U KOHIENTOC(ephl

[IpoGremaTika KOHIENTa 3aHWMAaeT LEHTPab-
HOE MECTO B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKE, (POPMU-
Py OCHOBY ISl aHAJIN3a CBSI3U SI3bIKA, MBIIIIJICHHS
U KyJBTYphl. B COBpeMeHHOI 0TeueCTBEHHON Tpaau-
IIUH KOHIIETIT OTIpEIeTsieTCs Kak «MHOTOMEPHOE MEH-
TajgpHOe 00pa30BaHuUe, BKIFOUAIOIIEe MOHSITHIHBIMH,
00pa3HbIil U IEHHOCTHEIN KOMIOHEHTED [9; 15; 10].
Ora nedunuims Bocxoaut k paboram E. C. Ky6psiko-
Boii, 3. JI. Ilonosoii u 1. A. CrepHuHa, paccMaTpuBa-
IOLIMX KOHLENT KaK MUHUMAJIbHYIO €IMHUIY MEH-
TaJIBHOTO U KYJIBTYPHOTO OIIBITA, BRIPAXKEHHYIO CPe-
crBamu si3bika. CornacHo M. H. 3eipsiHoBO#, «me-
TaKOHIIENT» 0003HAYACT CIOKHYIO, HEPAPXUICCKU
OpPTraHN30BaHHYIO CHCTEMY KOHIIETITOB, OObeTHHEH-
HBIX TEeMaTUYECKUM H aKCHOJIOTMUYECKUM €IMHCTBOM
[5, c. 59; 6]. BBenenue TepMuHa «METaKOHLIEIT» TO-
3BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATH KPYITHBIC TEMATUYECCKHE
o0pa3oBaHus, HE YKIIQBIBAIONINECS B PAMKH OJTHO-
ro KOHLENTa. JTO «HAJKOHIIECTITY», HHTEr PUPYIOLIUN
pasTuYHbIe KOHIENTOC(HEPhl X MOAKOHIIETITH B €1H-
HYIO0 KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHYIO CTPYKTYpY. Mera-
KOHIICTIT 00JIaJacT BEICOKOHM CTETIEHBI0 abCTpaKIINu
IIpY COXpaHEeHNH BHYTpeHHel cBsizHOCTH. [1o Habmro-
nennto H. H. bonasipeBa, KOHIENTH (Y HKITHOHUPY-
IOT KaK «y3JIbD» 3HAHHH, CBI3aHHBIX C ONIPEIeNIEHHbI-
MU cpepaMu OIbITa, a KX 00beIUHEHHE B OOJIEe IIIH-
pokue 00pa3oBaHMs OTpaKaeT HEPAPXUIHOCTH MEH-
TaJIBHBIX penpe3eHTanuu [3, c. 14-17].

DOMmpudeckas 6asza uccienoBanus (JIEKCHKOTpa-
(bnyeckre UCTOUHHUKHU U UUOMATHYECKHI MaTepH-
aJ1) MO3BOJIHJIA PEKOHCTPYHPOBATh CTPYKTYPY Mera-
koH1enTa « TPAHCITOPT», mpenctaBieHHY0 AThIO
KoHIleIToc(hepaMu: TEeXHUKO-UH(PPACTPYKTYPHOIA,
CoLMaNIbHO-TIPO(ecCHOHaIbHOMN, TPaBOBOM, IKOHO-
MUYeCcKON 1 akcuosioro-mMeradoprueckoit. Kaxxnas
o0aaeT coOCTBEHHOH SI3BIKOBOW penpe3eHTanunei,
HAabOpOM TEPMUHOB, (HPA3COTOTU3MOB U KYIBTYP-
HBIX KOJIOB.

Jlekcukorpaduyeckasi pernpe3eHTANUA
merakonuenta « TPAHCIIOPT»
HcxonHBIM ypOBHEM aHaidW3a METaKOHIIETITa
«TPAHCIIOPT» sBaseTcss oOpalieHHe K TOJKO-
BBIM CJIOBapsiM, (pUKCHpYIOMUM Je(UHUIHOHHBIE
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MPU3HAKH, POPMHUPYIONTHE KOTHUTHBHOE SIIPO KOH-
nenTa. B pycckoit iekcukorpaduu TpaHCIOPT onpe-
JIeTAeTCs KaK «IepeBo3Ka, 10CTaBKa; 00IacTh Mpo-
W3BOJICTBEHHON NESTEIBHOCTH, CBSI3aHHAS C Mepe-
BO3KOI1; ycTpoicTBa, IpeJHAa3HAYCHHBIE IS Mepe-
Bo3km» [13]. B cnoBape C. 1. Oxerosa u H. IO. I1IBe-
JIOBOM 3Ta TpéX4acTHas CTPYyKTypa Hanbosee 4€TKo
0o0BeANHSAET MPOIeCCYalbHbIH, HHCTUTYIHOHAIb-
HBII U NPEIMETHBIA IUIAHBI, YTO OTPAXKAET MOJIHU-
MJIAHOBOCTH KOHIIETITA.

Cxokue pe3yabTaThl IEMOHCTPUPYET IpyTrHue pyc-
CKH€ TOJIKOBBIE CIIOBApH: «MIEPEeBO3Ka I'Py30B U Mac-
Ca)KUPOB; COBOKYITHOCTh TPAHCIOPTHBIX CPENCTB;
OTpacyib HAPOJHOIO X03siicTBa». B bonbmoM Toi-
koBoM cioBape nof pea. C. A. Ky3HeroBa yTouHsIeT-
Csl: «TIepeBO3Ka; OTPACIIb X03HCTBA; TPAHCIIOPTHHIE
CpeCTBa KaK COBOKYITHOCTh MAaIllUHY, T OoJee OT-
YETIMBO Pa3rpPaHUUCHBI OTPACICBON W BEIIECCTBEH-
HBIH TUTaHbl. TakuM 00pasoMm, pycckre NeQUHHITHH
MOJYEPKMUBAIOT MHOTOINIAHOBOCTHh TE€PMHHA (TIPO-
1[ecc, MHAYCTPHUS, CPEICTBO) U €Tr0 ITUMOJIOTHYe-
CKYIO OCHOBY OT JIaT. transportare — «IepeHOCUTD
qepesy.

B anrnwmiickoit nekcukorpaduueckord TpaauIiiuu
transport ompexnenserca Kak «system for carrying
people or goods...», aKIIEHTUPYsI OPTaHU30BAHHOCTb.
Cxonable (GOPMYITHPOBKH (PUKCHPYIOTCS B IPYTHX
ABTOPUTETHBIX aHTIIMHUCKUX CIOBApsiX, O0OBEIUHSISA
MporecCcyalbHbIA 1 HHYPACTPYKTYPHBIN KOMIIOHEH-
THI B €IHHOM OIPEEICHUU. DTO MOATBEPKIACT TCH-
JICHIIMIO aHTJINHCKOH JIEKCUKOTrpauu K CHHTETHYe-
CKOMY TIOJIXO[Ty, TOT/Ia KaK pyccKasi TPaJHIIHs Jalie
nuddepeHIupyeT oTAeIbHbIE acleKThl. PaBHOE KO-
JIUYECTBO PYCCKHUX M aHTIIMMCKUX MUCTOYHHKOB 00e-
CTICUMBACT COMOCTABUMYIO OCHOBY aHAJIH3a.

ComocTaBnenne Ae(UHANNNA TOKa3bIBAET Pa3iu-
YHsl KOTHUTUBHBIX aKIICHTOB: PyCCKHUE CIOBAPHU MO/~
po6HO muddepeHITUPYIOT TPOIecC, WHCTUTYIIHIO
U CPEACTBO, TOTJa KaK aHTTTUHCKHUE CTPEMSITCS K UH-
Terpannn 1 NoAYEPKUBAIOT CHCTEMHOCTH (System of
vehicles, roads). [lis pycckol TpaIuluK XapaKTep-
Ha oTpacyeBas crenuduka, oTpaxaromas HCTOPH-
YECKYIO pPOJIb TPAHCIIOPTa B SKOHOMUKE U rOCyAap-
CTBEHHOM Pa3BUTHH.

Taxum oOpa3om, yxke Ha JIEKCUKOTpaduiecKoM
yposHe merakonuent « TPAHCIIOPT» nposiBinser
MHOTOCJIOWHOCTB: TPAHCIIOPT MBICIHUTCS KakK Mpo-
[lecc, CUCTEMa, OTpacib U KYJIbTYPHBIH CHMBOJL.
Wnes cucteMHOCTH (UKCHPYETCS B ONPEICIICHH-
sx C. W. Oxerosa u H. IO. IlIBenoBoii («coBOKYTI-
HOCTB CpEACTB, MyTeH W YCTPOMCTBY») M B CJIOBa-
pe C. A. Ky3HenoBa («oTpacib X035 HCTBa», «CO-
BOKYITHOCTh MAIllMH»). DTO MHOTO3HAYHOE SIAPO

(bopMHUpPYET OCHOBY IS JaJbHEHIINX MeTadopH-
YeCKMX M UIUOMATHYECKUX pEelpe3eHTAlHH, 9TO
MO TBEPIK1aeT HEOOXOAMMOCTD aHaJIN3a Ha YPOBHE
METaKOHIIEITA.

JlepnHUIIMOHHBIE OCH MPOIECC — CHCTEMa —
WHAYCTPUSI — CPEJICTBO MNPOAYUHPYIOT YCTOM-
4yuBble MeTaoOpHUYEeCcKUe CLEHAPHUH, 3aKpernicH-
Hble BO (pa3eosioruu: «JaTh 3aJHUI XO1» — pe-
Bepc [11], «maTu mo HakaTaHHOW» — wHepuus [11],
full steam ahead — yckopeHHOE TpPOABHIKCHUE,
steer clear (of) — ympaBnsgemoe uzberanue. ITH
CBSI3M M@y CIIOBAPHBIM SIAPOM M HJIHOMATHYC-
ckoii epudeprei 00eCeYnBaIOT MEPEXo/] K aHa-
JU3y KYJIbTYPHO-IEHHOCTHBIX MPOCKIUI MEraKkoH-
nenta « TPAHCITIOPT».

HNanomaTtuyeckasi penpe3eHTanus
merakonuenta « TPAHCIIOPT»

OMIOUPUUYECKYIO OCHOBY aHAJIU3a COCTABUIIN OKO-
10 120 ¢pa3eonornueckux eANHHI] PyCCKOTO U aH-
TJIMICKOTO S13BIKOB, OTOOPAHHBIX 11O TPU3HAKY HAJTH-
YU TPAHCTIOPTHOTO FIIH TIEPEMEIIaTeIbHOT0 KOMIIO-
HeHTa. [I[puHIUI 0TOOpa OCHOBEIBAJICS Ha (DHKCAITUN
BBIp2KEHUH ¢ OYKBaJIBHBIM MU METa(OPUUYSCKUM
3HAYCHHUEM JBHIKCHUS (IOpOTa, MyTh, PEIbCH; road,
train, sail), 10 TaHHBIM PYCCKUX W aHTJIUHCKHX HC-
TOYHHKOB [11].

B pycckoM si3pIke TpaHCIIOPTHASI CEMAaHTHKA 0CO-
OenHO poayKTHUBHA. «EXaTh 3aifliemM» oTpakaet Ha-
pyILIEHHE HOPMBI U COOTHOCUTCSI C IPOCTPAHCTBOM
koHTpons [20]. «Ha Bcex mapycax» Qukcupyer Mo-
JIeJTb OBICTPOTO NBYKEHUSI. BBIpaskeHUS «UITH CBO-
el JIOporoi», «BCTaThb HA NYyTh HCHPABICHUSY,
«OKa3aThCs Ha MEepernyThe» POpPMHUPYIOT CIeHApUN
JKM3HEHHOTO BBhIOOpa. YKele3HomopoxkHbIE 00pasbl
(«COUTH € PEeNbCoBY, «JIePKATHCI Kypcay, «KaK I0-
€311 0e3 TOPMO30B») OTPAXKAIOT POJIb KEJIEIHOU J10-
pOTH B pycCKOH KybType. ABTOMOOMIIEHAS MeTado-
pHUKa (<OKUTH Ha MOJHOM CKOPOCTU», «J1aTh 3€TIEHBIN
CBET», «TOINTATHCS HA MECTE») PACIIUPSIET KOTHU-
TUBHBIC MOJICTIM BPEMEHH, TUHAMUKH U KOHTPOJISL.
KommonenTs! «aoporay/road pyHKIIMOHUPYIOT KakK
nepuepuiiHbIe 3JIEMEHTHl METaKOHIENTa, 3aJ1a0-
e 0a30BbIC CIEHAPHUH JBIDKCHUS. JJOMUHHUPOBa-
HUE 00pa30B OIPEIENIIOCh YACTOTHOCTHIO H CEMaH-
THYECKOH 3HAYUMOCTHIO KOMIIOHEHTA C MOCIEIYIO-
el KiracTepu3alield Mo TPaHCIOPTHBIM MOJEIISIM:
JIOPO>KHO-HA3EMHOM, KEJIE3HOJIOPOKHON, MOPCKOH,
aBHUAIMOHHOM, aBTOMOOMIILHOM.

B anrmmiickoil MaMOMaTHKE TPAHCIOPT TaKKe
MeTa(oOpU3yET OMBIT, HO C WHBIMH akIeHTaMu. Hit
the road BeIpakaeT Havano IBHXKEHHUs;, miss the
boat — moTepro Bo3MokHOCTH; in the driver’s seat —
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KOHTPOJIb. ABHaIMOHHBIE NAHOMEI take off 1 crash
course MOJIETUPYIOT pa3BUTHUE U aBApUIHOCTH. Mop-
ckasa metagopuka (learn the ropes, sail through, rock
the boat) oTpakaeT 0CBOCHHE HABBIKOB M HECTAOMITb-
HOCTh. ABTOMOOMIIBHBIE BeIpaskeHHs put the brakes
on, backseat driver, life in the fast lane mepenarot
yIpaBJeHUEe, BMCIIATEIbCTBO H TUHAMUYHBIN 00pa3
KHU3HU.

B pycckoM si3bike Takke 3a()MKCUPOBAHBI UHOMBI
«JIaTh 3aJTHUN XO/», «U]ITH [0 HAKATAHHOW, «CTOATh
Y pyJisi», «B3SITh KYPC HA...», KILIBITh [0 TEYCHUIO,
«IUTBITH TIPOTHUB TEUCHUS», «C KOpaOisi Ha Oamn,
«BBIUTH Ha PUHHIIHYIO TPSIMYIO», «CBEPHYTH C Ha-
MEUYCHHOT'O ITYTH», «KyJa KpUBasi BEIBE3CTY, JIEMOH-
CTPHPYIOIIUE IEPSHOC HABUTAIIMOHHBIX U TEXHUYE-
CKUX peanuii B cepy nmeiicTBuii uenmoseka [11]. Ounu
(hOopMUPYIOT MOJIENIH peBepca, HHEPIIUH, yIIpaBJie-
HUS1, OTKJIOHCHHSI U (PUHAIN3aUH TBHKCHHSL.

B aHTIuMiickOM s3bIKE aHAJOTHYHBIE CIICHAPHU
npeacraBieHsl BelpaxkeHussmu full steam ahead;
plain sailing; run out of steam; that ship has sailed;
in the same boat; throw someone under the bus; steer
clear of; railroad someone into something; hit the
skids; off the beaten track; on the rocks; fly under the
radar. DTH UAHOMBI OTPAKAIOT MEPEXO TPAHCIIOPT-
HBIX MOHSTHUH B OLIEHKY MOBEJCHHS U COLIMAJIBHBIX
OTHOUICHUH.

CorocTaBUTENIbHBIA aHAIU3 IOKa3bIBaeT, YTO
B PYCCKOM sI3bIKE€ JIOMHHHPYIOT 00pa3bl IOpOTH
U XKEJIE3HOM JIOPOTH, CBA3aHHBIC C KOJIJICKTHBHOCTBIO
U PEriIaMEeHTUPOBAHHOU TpaeKTOpUEH, TOrja Kak
B aHTJIMICKOM — aBTOMOOMIIb U aBHAI[US1, CHMBOJIH-
3UPYIOIINE WHINBUAYAIH3M, MOOMIBHOCTD U PHCK.
VHUBepcaNnusIMU BBICTYAIOT IECHHOCTH JBHIKCHUS,
CKOPOCTH, CBOCBPEMEHHOCTH W KOHTPOJIS; pa3iiu-
YUl IPOSIBIISIFOTCS B OPUCHTAIUH PYCCKOW KapTHHBI
MHUpPa Ha COBMECTHOE JIBH)KEHHE, & AHTJIOS3bIYHOW —
Ha CaMOCTOSATENBHBIN BeIOOp. M mnomarnueckas pe-
Mpe3eHTalHs MOATBEPKAAET, YTO METaKOHIICIT
«TPAHCIIOPT» BBIXOAUT 3a Tpeaenbl OyKBaIbHO-
T'0 3HAYCHHSI ¥ 3aKPETLISETCS B sI3bIKE Kak MeTadopa
cyabOBl, KOHTPOJISI U ycIiexa. BelaeneHHble rpy bl
UJIMOM COOTHOCSTCS C KJIFOUEBBIMH KOHIlENTOChe-
paMM MErakoHIIENTa — IyTh, CKOPOCTb, KOHTPOJIb,
1elb, PUCK, BBISIBICHHBIMH aBTOPOM B Psilie HCCIIe-
JIOBaHUH, YTO MOJTBEPKIACT HEPAPXUICCKYIO Opra-
HU3AIMIO er0 KOTHUTHBHOW CTPYKTYPBI.

ComnocTaBuTe/JILHBINA aHAIU3 KOHLENTOC(Ep
Merakonuenta « TPAHCIIOPT»
B pamkax ananu3a BbIIEIAIOTCS MATh KOHIENTOC-
dep, CTPYKTYpUPYIOLIUX TEXHUYECKUH, COIUATBHO-
npohecCHOHaTBHEIN, TPaBOBON, YKOHOMHUYCCKHUH

¥ aKCHOJIOTO-MeTa(pOpUIEeCKHii aCTIeKTHI TPAHCIIOPT-
HOTro JHCKypca. Pa3rpaHnueHue ocylIecTBIAIOCH
Ha OCHOBE KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO aHaJIh3a
KJIIOYEBBIX JIEKCEM U (hpa3eoJOrMuecKUX eIUHUL,
WX YaCTOTHOCTH ¥ PACIIPEIEICHUS MO CMBICIIOBBIM
noisim. Kaxkgas konunentocdepa GopMuposaiach
M0 TIPUHINITY JTOMUHHUPYIOMIEH CeMbl U TUITHYHBIX
KOTHUTHBHBIX CLIEHAPUEB, YTO MO3BOJUIIO YCTaHO-
BUTH BHYTPEHHIOIO OPTraHU3aI[MI0 METaKOHIIETTa.

TexHnueckas kKoHIenTochepa MpeacTaBIseT «Be-
LIECTBEHHOE AApO» MerakoHuemnra. Pycckuii ma-
Tepuaj aKIeHTHUPYET KeJIe3HOJOPOKHYIO JIEKCH-
Ky (1oe31, JTJOKOMOTHUB, MarucTpalb), YTO CBSI3aHO
C UCTOPUYECKOM POJIBIO XKeJle3HbIX Jopor [12]. B an-
TJIMICKOM SI3BbIKE JIOMHUHHUPYIOT aBTOMOOUJIBHBIE
W aBHAIlMOHHBIE TepMHHBI (car, highway, aircraft),
OTpa)karolllMe MPUOPUTET JIMUYHOM MOOUIBHOCTH.
YacToTHBIE JaHHBIE COBPEMEHHBIX PECYPCOB IEMOH-
CTPUPYIOT THAMpYIOIIee yrnoTpedienue car, flight,
road o cpaBHEHHIO ¢ train uiu ship. 1o paznnuune
(ukcupyeT HalMOHAIBHBIE NMYTH HHIYCTpPHAJH-
3anuu: s Poccuu — o0pa3 «ceTeBoi pebcoBOU
CTPYKTYPBI», IIsl aHTJIOS3BIYHOT'0 MUPa — «JI0pOTra
1 He00» KaK CUMBOJIBI MOOMJIBHOCTH M TEXHOJIOTH-
9ecKoro mporpecca. B pycckoit Tpagunnu npeodia-
JIAI0T KOJJIEKTUBHBIE 00pa3bl MyTH U CETH (ITyTEBOE
pa3BUTHE»), B aHTIUHCKON — WHIWBHAYAIN3UPO-
BaHHbIEC MOZICJIN ABHKEHUS U 11oJéTa (open road, take
off). Texaunueckoe U3MepeHNe PycCKOM TNHTBOKYIIb-
TYPbI TaKKe MPEACTaBIECHO JIEKCEMaMU «TPaHCIIOPT-
HBIH y3€I», KKOJIbLIEBas MaruCTPAIIb», «TPAH3UTHBINA
kopugop» [13], a B aurmiickom — intermodal hub,
ring road, bypass, trunk route. B 06oux s3bIkax ak-
TyaIu3upyeTcs YHHBepcajJbHas MeTadopa «TpaHC-
MOPT KaK KPOBEHOCHAsI CHCTEMa» («apTepHH ropo-
nay, urban arteries).

CounanpHast KoHIENTochepa IPUMBIKAET K TeX-
HUYECKOM, TOCKOJIBKY TPaHCIOPT (PyHKIIMOHHUDPY-
€T KaK HPOCTPaHCTBO B3aUMOJEIHCTBUS HIOACH.
B pycckom si3blKe yCTOHYMBBI HOMUHALIMU BOJH-
Telb, MacCa)XXUp, MAIIUHUCT, AUCIETUED, & TAKKe
KYJIBTYPHO OKpall€HHBIE €IMHUIIBI «€XaTh MOIYT-
KOI», «I1alKapT», OTpakarollhe KOJJICKTHBHBIE
npakTuku nepensuxkenus [11; 13]. OTo mo3Bons-
eT paccMaTpHBaTh «COBMECTHOE JBHIKEHHUE» Kak
YCTOHUYMBBIN KYyJbTYPHBIA CLeHapuil. AHIIIMICKas
KapTHHA PETpe3eHTHPYeT WHbIE aKIeHTH: driver,
passenger, crew, commuter, rideshare, carpooling,
4YTO0 (PUKCUPYET HHCTUTYIHOHATIU3UPOBAHHBIE (Op-
MBI MOOMIIBHOCTH. ColManbHO-TPOdECCHOHAIBHBIN
aCIeKT PACKPBIBAETCA UYepe3 BBIPAKEHHS «pei-
COBBII TpauK», «BBIYCK Ha JIMHHUIO», «IIyTEBOH
TUCT», a Takke commuter belt, peak hours, waybill,
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JIEMOHCTPHUPYIOIINE PEriIaMeHTHPOBAHHOCTH JBHIKE-
HUSI U POJICBYIO CTPYKTYPY TPAHCIOPTHOI'O OTOKA.

[IpaBoBas xourenTocdepa oTpakaeT HOPMATHUB-
HOE U3MEpeHHe TpaHcmopTa. [Ijas pycckoro si3bl-
ka xapaktepusl [I/I/], rexocmorp, nuuensus, AU,
PXK/I; nns anrnuiickoro — traffic code, compliance,
liability, aviation regulations. Pycckas Tpagnnns ak-
LEHTUPYET rOCYIapCTBEHHbBIN KOHTPOJIb, aHTIUN-
CKasi — IOPUJNYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTb WHH-
Brsia. COOTBETCTBYIOIINE HOMUHAIINN («pa3perie-
HHE€ Ha MapuipyT», KKOHTPOJbHbIE MyHKTHD» [13];
roadworthiness, traffic violation record, due diligence)
(UKCHPYIOT pa3IMYHbIC MOJICIIN IPABOBOTO PEryJIH-
poBanus. MetapopruecKku J0pora OCMBICISETCS KaK
MIPOCTPAHCTBO HOPMBI U ABM)KCHUS 110 PErJIaMEHTY.

DKoHOMHYECKass KOHIeNnTochepa penpe3eHTH-
pyeT TpaHCIOPT Kak MexaHu3M oOMeHa. Pycckue
eIMHUIIBI TPy30IepeBo3Ka, (paxr, TapudHas cer-
Ka COOTHOCSITCS C HOPMaTUBHOCTBIO IIpOIlecca; aH-
rnuiickue logistics, freight rate, last-mile delivery —
¢ 3¢ (heKTUBHOCTHIO U THOKOCTHIO [19; 27]. TepMuUHBI
«CKBO3HOH Tapu(, «JIOTHCTHYECKAs [IETIOUKay, «Y3-
KO€ TOPJIBIIIKO MPOU3BOACTBa» [19] u aHrnuiickue
bottleneck, throughput, just-in-time logistics [27]
JIEMOHCTPHUPYIOT YHUBEPCAITBHOCTD SKOHOMHYECKUX
MoJieNel ONTUMHU3ALUH U OTPaHUYCHHUSL.

Axcnororo-mMeTtadoprdeckas KoHIenTochepa Bbl-
BOJIUT TPAHCIOPT B cepy cuMBOIMYecKoro. B pyc-
CKOM SI3BIKE JIOpPOTa pPenpe3eHTUPYET Cyas0y U BbI-
00p («MATH CBOEH AOpOroi», «oKazaTbCs Ha Mepe-
My The»), TT0e3/] CHMBOJIIM3UPYET JBHKEHUE UCTOPUH.
B aHrImiicko# KynpType JOMHHHUPYIOT aBTOMOOUITh-
HEIC U aBUAIlMOHHEBIE 00pa3ssl: life in the fast lane, on
the right track, take off. Unnomsr «cBepHYTH C Ha-
MEUYEHHOTO ITYTHY», «CTOSTh Y PYyJIs», «BBIUTH Ha (pu-
HUIIHYTO npsamyto» [11] n anrnuiickue plain sailing,
run out of steam, off the beaten track wmtrocTpupy-
0T OICHOYHBIE CIICHAPUH yCIleXa W TOWCKa MyTH.
Pycckas Tpaauius akieHTUPYeT COXpaHEeHUe Kypca
Y KOJJISKTHBHYIO HANPABICHHOCTH, aHTIHICKas —
WHUIUATHBY U WHAMBHAYaIbHBIH BHIOOD. Takum 00-
pa3oMm, TPaHCTIIOPTHBIE MeTa(OPBI CBAZBIBAIOT (PH3H-
YECKOE JIBUYKEHHUE C TYXOBHBIM U COLIMAJIBHBIM Pa3-
BUTHEM JTMYHOCTH.

ConocTaBUTENBHBIA aHATU3 KOHIIETITOC]ED JIe-
MOHCTPUPYET YHHUBEPCAIUU — IBUXKCHHUE, CKO-
pPOCTB, KOHTPOJIB, 0€30MACHOCTh — U KYJBTYPHO-
crenuduyeckue akIeHThl. B pycckoM meraxoH-

[ENTe TOMUHUPYIOT KOJIJICKTUBUCTCKUE M UHCTHU-
TYIMOHAJIbHBIC YCTAHOBKH, B aHTJIMHCKOM — HMH-
MUBUYATUCTHICCKIEC U TEXHOJOTHIecKre. MHO-
TOCIIOHOCTB CTPYKTYPHI MOJTBEPKAACT MPOIYK-
THBHOCTH KOHIICTITA JJII KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUB-
HBIX MCCIIEIOBAHUN.

3akio4ueHue

[IpoBenénnoe uccnenoBaHue MOKa3aio, YTO Me-
rakonnent «TPAHCIIOPT» mnpeacraBisier co-
00lf MHOTrOCJIOIiHO€ KOIHUTHBHO-KYJBTYpPHOE 00-
pa3oBaHWe, BKJIIOYAIOIIEe B3aWMOCBI3aHHBIC
KOHIIEITOC(EPhl — TEXHUUYECKYIO, COLHAIBHO-
npodeccHoHaIbHYI0, TTPABOBYIO, SKOHOMHUYECKYIO
u akcuojoro-meradopudeckyr. Ero crpykTypa BbI-
SBJISETCS HA OCHOBE JIEKCHKOTpauyecKux aedu-
HUIUH, HIMOMaTHYECKOr0 MaTepuaia u Metadopu-
YECKUX MPOEKIUH, 9TO MO3BOJISICT paccMaTpPUBATh
TPAaHCIOPT HE TOJBKO KaK CPEICTBO IMEpEeIBUIKE-
HUSI, HO U KaK KYJIBTYPHBIA CUMBOJ, 3aKPETUIEHHEII
B SI3IKOBOM CO3HAHHH.

Jlekcukorpaduuecknii aHaIN3 TOKa3al pa3iandne
KOTHUTHBHBIX aKIIEHTOB: PycCKasl TPagullus TUQ-
(bepeHupyeT mpolecCyalibHbIi, HHCTUTYIIUOHAb-
HBIWA U MIPEAMETHBIN TJIaHbl, TOTJa KaK aHTJIMHCKas
CKJIOHHA K UX MHTETpallu. AHAIN3 UAHUOM BBISIBUJI
KYJIBTYPHO-IIEHHOCTHBIE PA3JINYHs: B PyCCKOM SI3bI-
K€ JIOMUHUPYIOT 00pa3bl JOPOTH U KEJIEe3HOH J10po-
TY KaK CyIbOBI U KOJUICKTUBHOTO OIBITA, B aHTJIHIA-
CKOM — aBTOMOOMJIb U aBHAIIMS KaK CUMBOJIBI MO-
OUITBHOCTH, MHANBHTYaIIbHOM cBOOOIBI 1 prcka. Co-
MOCTaBJICHHE KOHIENTOC(Ep MOATBEPAHIIO YHUBED-
CaTbHOCTH 0230BBIX KOTHUTHBHBIX CXEM (IBUIKCHUE,
CKOPOCTB, KOHTPOJIb, OE30MTACHOCTH) U KYJIBTYPHYIO
cnenn(rKy: KOJIEKTUBUCTCKIE H HHCTUTYLIHOHAIb-
HBIC YCTAHOBKHU B PYCCKOM SI3BIKE W WHIWUBHIYaIN-
CTUYECKUE, TEXHOJOTUUECKU OPHCHTUPOBAHHBIC aK-
[IEHTHI B aHTJIUHCKOM.

TeopeTrnueckass 3HAYUMOCTb HUCCIEAOBAHUS CO-
CTOUT B YTOUHCHUU TMPUMCHEHUS KATETOPUU «Me-
TFaKOHLENIT» JJIs aHalu3a KOMIUJIEKCHBIX TeMaTHu-
geckux obnacteid. Itoru paboTsl IEMOHCTPUPYIOT,
gto MerakoHent « TPAHCIIOPT» ¢gyHKIHOHUPY-
€T KaK METOHOJIOTHYCCKII HHCTPYMEHT BBISIBJICHHS
MHOTOMEPHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYpP U UX KYJIb-
TYPHBIX MPOCKIHUH, YTO OTKPHIBACT MEPCIICKTUBBI
JTATBHEWIITNX MCCIIeIOBAaHNH B 0071aCTH KOTHUTHBHO-
JIUCKYPCUBHOT'O aHAJN3A.
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IICUXOJUHI'BUCTUKA U DKCIIEPUMEHTAJIBHA Sl ®OHETUKA
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Hayunas crarbs
YIAK 81°23
DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-87-95

TEMITIO-PUTMHAYECKUE MAPAMETPBI CTIOHTAHHOM
3BYYAILEN PEUM KAK UHINKATOPHI DMOILIMOHAJLHOT'O
A ®U3NO0JOTMYECKOT O CTPECCA

(HA MATEPUAJIE HOBOCTHBIX PENIOPTAKE

PYCCKOI'O U HEMEILIKOT'O SI3bIKOB)

JAmutpnii Baraguvuposny Kadun

Boponexckuii rocygapcTBeHHBIN YHHBEpcUTeTa, BopoHnex, Poccus, dmitry.zhabin@mail.ru, 0000-0001-5528-2699

Annomayus. B craTbe IpeCTaBICHBI PE3YIIbTATHl AKCIIEPUMEHTAIBHOTO TICHXOJIUHTBUCTHYECKOTO UCCIIE/0-
BaHMsI, HAIIPABJICHHOTO HA BBISBIICHUE, OIIMCAHNUE U CPABHHUTEIBHBIM aHAIN3 TEMIIO-PUTMUYECKIX MTapaMeTpPOB
CHIOHTAHHO 3Bydallell peuy B YCIOBUAX IMOIIMOHAIBHOTO U (PU3HOJIOTHYECKOT0 cTpecca. AKTYaIbHOCTh PaOOTHI
00yCIIOBJIEHAa HHTEPECOM psifia HayK (IICUXOIMHTBUCTHKY, KDUMHHAIUCTHKN U MEIUIIMHBI) K HCCIICAOBAaHUIO 00b-
€KTHUBHBIX TTPOCOJUYECCKIX MAPKEPOB IMCUXOIMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS TOBOPSIIETO YCIOBHSIX 3MOIIMOHATb-
HOU HanpsiKEHHOCTH. MaTepruaioM UCCIIEIOBAHUS TOCITY KHUIIH PYyCCKOS3bIYHBIC M HEMEIIKOSI3bIYHbIC HOBOCTHBIC
BHJICOPETIOPTaXKHU BEYIIUX HEMEIKUX U poccuiickux CMU, cobpannbie B saBape 2024 — mapre 2025 rona, co-
Jiep KaIie CIIOHTAHHYI0 PeYb OYEBU/IIICB M TIOCTPAJIABIINX B YCIOBHIX UPE3BBIYAITHBIX CUTYAIMH. MeTON0TOT 1Sl
WCCIICIOBAaHUS BKIIFOYACT ayIUTUBHBIN aHAIIN3 C y9acTHEM HaWBHBIX HOCHTEJICH s13bIKa, OIICHUBABIINX CTCIICHD
HaNpsOKEHHOCTH PeUeBBIX (HParMeHTOB, a TAKKE HHCTPYMEHTAJIbHBIN aHAIIN3 TEMIIa, 11ay3, PUTMUYECKUX TPy,
omuO0K/0roBopok. Ha oCHOBaHWM JaHHBIX ayJJUTUBHOTO ¥ WHCTPYMEHTAIBHOTO aHAJU30B MPEICTABICHBI pe-
3yJIBTAThl K3MEHEHUS (POPMaTBHBIX TPU3HAKOB PEYH HA TEMIIO-PUTMHUYECKOM YPOBHE. YCTaHOBIJICHO, YTO dMOIHU-
OHAIIBHBIH CTPECC BHI3BIBACT JIC30PTaHU3AIUIO PEUH, HECTAOUILHOCTh TEMIIA H YBEIIMYCHHE KOTHUTHBHBIX 11aY3,
TOT/a KaK (PU3UOJIOTHUECKUN CTPECC COMPOBOXKAACTCS OOIINM 3aMEUICHUEM TEMITa, YIJIMHEHUEM JIBIXaTeIbHBIX
nay3 ¥ pelyKIHel pUTMHYECKHUX TPyI. Pe3ynbraTsl J0Ka3bIBAIOT, YTO ApAMETPhl TEMIIO-PUTMUYECKOI opra-
HU3AIUU PEYH SBISIOTCS YHUBEPCAIBbHBIMU WHIMKATOPAMH IICUX0IMOIIHOHAIBHOT'O COCTOSHUS FOBOPsIIEro. Bri-
SIBJICHHBIC MEXKbSI3bIKOBBIE PA3THYHSI (JIEKCHYESCKHE TIOBTOPHI B PYCCKOW PEUH VS CHHTAKCHYeCKast (pparMeHTAIIH ST
B HEMEI[KOW pevH) HOCSAT MPEUMYIIECTBEHHO JIMHTBOKYJIBTY PHBIH XapakTep. [lomy4eHHbIe TaHHBIC TOITBEPIK 1a-
0T KOPPEISAIHIO MEXKITY CYOhEKTUBHBIMH OIICHKAMH a8y TMTOPOB U 00BEKTUBHBIMH aKYCTHYECKIUMHU MapameTpa-
Mu. HacTosimee uccieqoBaHne BHOCUT BKJIAJl B Pa3BUTHE METOJ/IOB ICHXOJIMHTBUCTHUSCKON TUATHOCTHKHU CTPEC-
COBBIX COCTOSIHHI Ha OCHOBE MPOCOJUYECKOTO aHAIHM3a PEUH, & TAKKE OTKPHIBACT MEPCICKTUBBI IATbHEUIIIETO
W3YYCHHS MEIHaIUCKypCa.

Knwuesvie cnosa: ICUXONMHIBUCTUYECKHUI aHAIU3, ayIMTUBHBIN aHAIN3, 3Bydallas CIOHTAHHAs pedyb, TEMII,
PUTM, TTay3ainusi, SMOIIMOHAIBHBIN CTpecc, PU3NOIOTHIECKUI cTpece

Jlna yumuposanusn: Xadun J1. B. Temmo-putMuueckne napaMeTpbl CIOHTAHHOW 3ByYalllel peur KaK HHINKATO-
PBI SMOLIMOHAJIBHOTO U (PU3HOJIOrMUECKOro cTpecca (Ha MaTepralie HOBOCTHBIX PEHOPTaXKel pyCCKOro U HeMeL KO-
ro si361k0B) // BectHuk YenssOmHCKOro rocyaapcrBeHHoro yuusepcureta. 2026. Ne 7 (513). C. 87-95. DOI:
10.47475/1994-2796-2026-513-7-87-95

© Yabun J1. B., 2026

87



JKabun J[. B.

Original article

TEMPO-RHYTHMIC PARAMETERS OF SPONTANEOUS SPEECH
AS INDICATORS OF EMOTIONAL AND PHYSIOLOGICAL STRESS
(A STUDY BASED ON RUSSIAN AND GERMAN NEWS REPORTS)

Dmitry V. Zhabin
Voronezh State University, Voronezh, Russia, dmitry.zhabin@mail.ru, 0000-0001-5528-2699

Abstract. This article presents the results of experimental psycholinguistic study aimed at identifying and compara-
tively analyzing the tempo-rhythmic parameters of spontaneous speech under emotional and physiological stress.
The relevance of this study stems from the interest of academic disciplines (psycholinguistics, criminology, medi-
cine) in studying objective prosodic markers of speaker’s emotional state. The study material consisted of Russian-
and German-language video news reports from leading media (between January 2024 and March 2025), contain-
ing spontaneous speech from eyewitnesses and victims of emergencies. The study included auditive analysis with
the participation of naive speakers, who assessed the degree of tension in speech fragments, instrumental analysis
of speech tempo, pauses, rhythmic groups, and slips of the tongue in speech. Changes in the formal characteristics
of speech at the tempo-rhythmic level are presented based on the data from auditive and instrumental analysis. As
a result, emotional stress causes disorganization of speech, instability of tempo and increase in cognitive pauses;
physiological stress is accompanied by general slowing of the speech tempo, extension of breathing pauses and
decrease in rthythmic groups. The results demonstrate the parameters of tempo-rhythmic organization of speech
are universal indicators of the speaker’s emotional state. The interspeech differences (lexical repetitions in Russian
speech versus syntactic fragmentation in German speech) are primarily of linguocultural nature. The obtained data
confirm the correlation between the listener’s subjective assessments and objective acoustic parameters. This study
contributes to the development of methods for psycholinguistic diagnosis of stress states and opens up prospects
for study of media discourse.

Keywords: psycholinguistic analysis, auditive analysis, spontaneous speech, tempo, rhythm, pausation, emotional
stress, physiological stress

For citation: Zhabin DV. Tempo-rhythmic parameters of spontaneous speech as indicators of emotional and physi-
ological stress (a study based on russian and german news reports). Bulletin of Chelyabinsk State University.
2026;(7(513):87-95. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-87-95

TyaJbHBIM ICUXUYECKUM COCTOSIHUEM U YCTOUYNBBI-
MH JIHIHOCTHBIMU XapaKTePUCTHKAMU WHIWBHUIA.
OTH mapamMeTphl B CBOIO OYepe/b 0OYCIOBIMBAIOT
BapHATHBHOCTH MIOBEJICHUYCCKIX OTBETOB HA BHEIITHE
CXOXHe rcuxoreHnbie Bo3aeicTrus [11; 3]. B cBszu
C 9TUM OJHOW U3 MPUOPUTETHHIX 3a]]a4 COBPEMEHHOM
TICUXOJIMHTBUCTHKY CTAHOBUTCS U3yUCHUEC BIUSHHS
CTpecca Ha PeUeBYIO ACATEILHOCTD YEIOBEKA.

Peur mpenctaBisier co0Ooif CIOXKHBIN KOTHH-
TUBHBIA U KOMMYHHUKATHUBHBIM Ipolecc, cnocod-
HBIH CUTHAJIM3UPOBATh 00 M3MECHEHUSIX KaK B dMO-
[MOHAJIPHOM, TaK U B (PU3NOJIOTHUYECKOH chepax.
W. 1. Banyiinesa u I. T. XyXyHH, cCcblIasACh HA OMBIT
MpenbIAYIINX UCCe0BaTeNel, OTMEUaIOT, YTO CIIy-
[IAIOMINH CITIOCOOCH BOCIIPUHUMATH TOHKHE Pa3iiu-
9Us B OMOITUOHATIEHOM COCTOSTHUU TOBOPSIIETO, YTO
YKa3bIBa€T HA HAJIMYKE B PEUCBOM CHUTHAJIE YCTOM-
YUBBIX U3NUECKUX KOPPEIATOB. M3ydeHne akycTu-
YECKUX XapaKTePUCTUK 3ByUallei pedH MO3BONISET
paccMaTpuBaTh UX Kak IOKAa3aTeTh COCTOSHHUS TOBO-
psamiero [1]. P. K. [TotanoBa cyuTtaet, 4To aKycTHYe-
CKHE U TPOCOMNICCKUE XaPAKTECPUCTUKH PEIH B TIPO-
LIECCE €CTECTBEHHOM peYeBOM KOMMYHHUKALIUU MOTYT
CIyKUTh MapKepaMH TEKYIIETO dMOIIMOHATHLHOTO

BBenenue

B coBpeMeHHY0 310Xy pa3BUTHS POLIECCOB I110-
Oanu3anuy HHGOPMALIMOHHOW cpebl HaOmoaaeTcs
3HAYUTENBHBIN POCT CBEIEHUH 00 AKCTPEMasIbHBIX
CUTyalUsAX, KOTOPbIE XapaKTePU3YIOTCSI BBICOKOU
CTENEHbI0 CTPECCOreHHOCTU. Bo3aeicTere Ha op-
TaHU3M B TaKUX CUTYalHsIX MOXET ObITh O0YCIIOB-
JIEHO KaK (U3MOJIOTHYECKUMH (akTopamu (00Ib,
neperajbl TeMIepaTypbl, Ype3MepHas husndeckas
Harpyska), Tak U MCHUXOJOTHYECKUMH CTUMYJaMH,
HECYIIUMHU WH(POPMAIUIO O OMOJOTHYCCKOW WU
COLIMAJIBHON 3HAYMMOCTH MPOHCXO/SIIETr0: yrpose,
OITACHOCTH WUJIM SMOIMOHAIBHO 3HAYMMBIX COOBI-
Tusix. Kpome TOro, maeHTHUHbBIE CTPECCOPHI MOTYT
MPOBOIMPOBATH MPUHIIUIIAAIBHO PAa3IUIHBIE (H-
3MOJIOTUYECKUE U MOBEJAECHUYECKUE OTBETHI HE TOJb-
KO y pa3HbIX MHAWBHUIOB, HO U y OJHOT'O YEJIOBEKa
B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa CTPECCOBOM CHUTya-
nuu. XapakTep U HHTEHCUBHOCTb OTBETHOM peaKLuu
ONPEACISAIOTCS MHOKECTBOM IIEPEMEHHBIX: YPOBHEM
CTPECCOBOM MOATOTOBIEHHOCTH, ICUXOIMOLIMOHAIIb-
HOHW CTaOMIJIBHOCTBIO, TOPOTOM CEHCOPHOM YyBCTBU-
TEJIbHOCTH, JTaOMIBHOCTHIO HEPBHBIX IIPOIIECCOB, AK-
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Te/uno-punmuttea(ue napavempuol CHOHMAHHOU 36yt¢au;eﬁ peuu Kkak quuKamopbl IMOYUOHAIbHO2O U d)us*umoeuqecmeo cmpecca...

coctossnust kommyHukanta [10]. C. Kacx, I. Manb
u A. JIubHep BbISABUIN CHCHIH(PHUSCKHE 3aKOHOMEP-
HOCTH PEUYEBOI0 MOBEJICHUS B pe3yJibTaTe aHajin3a
peueBOll aKTUBHOCTHU B SMOIMOHAIBHO 00YCIIOBJICH-
HEIX CUTYyaIUsIX (aKaJeMHYeCKUe TUCKYCCHH, dK3a-
MEHAIMOHHBIE MCIBITAHUS M MPOPECCHOHATIBHBIC
ne6atel). DTO MO3BOIUIIO UACHTHU(PHUIINPOBATE P
YCTOMUMBBIX PEUEBBIX MapKEPOB AMOLIMOHAJIBHOTO
HampspKeHHs: 1) HepelaeBaHTHBIC C TOYKH 3PCHHS Ce-
MaHTHKH TTOBTOPEHUS (hpa3, UX OTIACIBHBIX YacTel,
CJIOB WJIH CIIOTOB; 2) TPaMMaTHUECKasl, CHHTaKCHYe-
CKasl WM JIOTHYECKasl He3aBEePIIEHHOCTh BBICKA3BI-
BaHUH; 3) MPOMYCKU OKOHYAHUUN CJIOB I IIEJIBIX
JIEKCUYCCKUX CAUHUI, 4) U3MCHCHUS TPUBBITHBIX
CUHTAKCHYCCKUX MO3UILIHH; 5) yBeIHUYCHHE YHUCTa
nay3, I3MEHEHHUE TPOMKOCTH B YETKOCTH apTUKYIISI-
uuy; 6) NOABIEHUE OrOBOPOK, BKJIIOUAsl HEOJIOTU3MbI
1 napadasnum, a TaKKe POCT KOTUIECTBA CAMOKOP-
pekuwuii [14; 12].

@yHJaMeHTalbHbIE UCCIIE0BAaHUS PEUEBON Jesi-
TEIFHOCTH B YCJOBUSIX AMOITHOHAJEHOTO HAIPsIkKe-
Hus, npoBenéunasbie . JI. HoceHnko, CBHAETENHCTBYIOT
0 JIe30pTraHM3allMy PEYeBOro npoiiecca. ITo Bhlpaxa-
€TCsl B YBETMYCHUU 001Iero 00bEMa BhICKa3bIBAHUI
P OJHOBPEMEHHOM BO3PAaCTAHUU JIHTEIHHOCTH
rays3, poCTe YKciia BepOabHbBIX Xe3UTAIUI B BUJIE Me-
CTOMMEHHBIX KOHCTPYKIIUHN U JIGKCHUECKUX TIOBTOPOB,
HCIIOJIb30BaHUH CEMAaHTHUUECKU N30BITOUHBIX 3JIEMEH-
TOB U PEUEBBIX KIIHIIE, & TAKKE YUAIICHUU CITyJacB
[IPUMEHEHMS] HEPEIECBAHTHBIX BCTABHBIX KOHCTPYK-
uuil. Kpome Toro, ormeuaercs akTuBU3aLUs HEBEP-
OaJTbHBIX KOMITOHCHTOB KOMMYHHKAIIUH, TTPOSBIIS-
IOIIAsICS B YBEIIMUCHUH COMPOBOXKAAIOMINX PEUb MO~
HICKOBBIX M OITUCATEIBHBIX XKeCTOB. [lokazarebHbIM
WHAUKATOPOM SMOLMOHATIBFHOTO HATPSKCHUS BBI-
CTyTaeT Pe3KOe YBEINICHUE YACTOTHI YITOTPEOICHHS
ABTOMATH3UPOBAHHBIX AUCKYPCHUBOB, KOTOPOE CBU-
JETEIECTBYET O CHIDKCHUH KOTHUTHBHOTO KOHTPOJIS
HaJ peueBoi JEeATEIbHOCTHIO B CTPECCOBBIX YCIOBUSX
[9]. TakuMm 0Opa3oM, MPOBEAEHHEIC HA CETOMHSIITHIMA
JICHb MICUXOJIMHTBUCTHUECKHUE UCCIEIOBAHUS BBISIB-
JISTFOT XapaKTEePHBIC M3MEHEHHS PEUEBOTO MTOBEACHUS
B YCJOBHUSAX 3MOLIMOHAIBHON HAPSHKEHHOCTH, TIPO-
SIBJISIIOIIMECS B YCHJICHUH CTCPEOTHUITH3AINH U YIIPO-
[IEHHNH JEKCHUYECKOT0 COCTaBa BhICKAa3bIBaHUM. TeH-
JCHITUS K CIIOHTAHHOMY BBIOOPY Hamboiee ynoTpe-
OUTEIHHBIX B TAHHOM SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE SI3BI-
KOBBIX €IUHULl HHTEPIPETUPYETCS CIIEUATUCTAMU
KaK 3alMTHO-aJalTHBHBIA MEXaHW3M, HAIIPABJICH-
HBII Ha KOMIICHCAIIUIO KOTHUTHBHOM HArpy3KH B yc-
JIOBUSX SMOIIMOHAIBHOTO HANIPsDKeHU . JaHHbIi (e-
HOMEH OTpaxkaeT 0ECCO3HATENBHYIO CTPATETHIO I'0-
BOPSIIETO M0 ONTUMHU3AIUN PEUCBOU NEATEITHHOCTH

pH eHUIIATE ICUXTICSCKIX PECYPCOB, BEI3BAHHOM
cTpeccoBoi cutyaruen [5].

B dokyce Hamero HayYHOTO BHUMAaHUS HAXOIAT-
sl TEMITO-PUTMUYECKHE MTapaMeTphl 3ByYalell CrioH-
TaHHOW peuu TOBOPSIIIEr0, KOTOPBIE B MEHBILEH CcTe-
TICHU MOJIAI0TCS CO3HATEITBHOMY KOHTPOJIIO, B OTITH-
9HUe OT JICKCHYECKOTO HATIOJTHEHHUSI, © MOTYT CIIYKUTh
00BEKTUBHBIMHU UHAMKaTOpamu ctpecca [9; 3]. [Ipo-
BeJCHHOC HAMU KCIICPUMEHTAIIBEHOE UCCIICIOBAHUE
OBIJIO HAITPABJICHO Ha BEISBIICHHE M CPABHEHUE U3Me-
HEHUH TEMIIO-PUTMHUUCCKUX XAPAKTEPUCTHK 3Byda-
TIell CIOHTAHHOW PEYH B CUTYAIUSAX, 00YCIIOBICHHBIX
JIBYMSI pa3IMYHBIMHU THIIAMH CTPECCOPOB — 3MOIHO-
HaJBHBIM (TOpe, CTpax, Nevalib) U PU3HOTIOTHUIECKUM
(6011B, yay1Ibe, U3MYECKOE UCTOIICHUE, BEI3BAHHBIC
TpaBMaMm¥ pa3HOTo TeHe3a). HecMoTps Ha oOmmpHy 0
TEOPETUYECKYI0 0a3y (CM. pabOThl OTEUECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX JTMHTBUCTOB, (PH3HOJIOTOB U TICHXOJI0-
roB: A. A. JleontrseBa, H. . )Kunkuna, A. P. Jlypun,
b. 1O. Hopmana, I. Cenne, 3. JI. Hocenxo, A. P. Jlama-
3WY U Jp.), B COBPEMEHHOW HayKe Ha0ItoaaeTes aedu-
[UT UCCICAOBAHUN, MOCBIIMEHHBIX CPAGHUMETLHOMY
aHaJIN3y PEUEBOrO ITOBEJCHUSI B YCIIOBHSIX JIBYX pa3-
JUYHBIX 10 CBOCH MPHUPOJIE CTPECCOBBIX (HaKTOPOB
[6; 4; 7; 8; 11; 9; 2; 13]. HoBu3Ha uccnenoBaHus 3a-
KJIFOYaeTCs B IPUMEHEHUH KOMILIEKCHOTO MEK TUC-
[MATUIMHAPHOTO TTOAX01a (TICHXOIUHTBUCTHKA, (HO-
HETHKa, MEIMAJTMHTBUCTUKA) K aHAJIM3Y MaTepuaa
Ha JIBYX S3BIKaX — PYCCKOM M HEMEIIKOM, UTO TI03BO-
nseT BepU(UIIMPOBATh YHUBEPCAIBHOCTh BBISBJICH-
HBIX 3aKOHOMepHOocTel. Takum 00pa3om, OCHOBHOU
IIEJTBIO HAIIETO MCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS BBISBIICHUE,
OMHICAaHNE U CPABHEHHE TEMIIO-PUTMUUYCCKHE Tapa-
METPOB 3ByYAIllCH peYH B YCIOBHIX SMOIIMOHATIBLHO-
ro 1 (PU3HOJIOTMYECKOTO CTpecca Ha MaTepualie pyc-
CKOT'O 1 HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

MaTepI/IaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUA

[IpeameToM wucciaeaoBaHUS SBISIIOTCS TEMIIO-
PUTMUYECKHE TTapaMeTPhl CIOHTAHHON pedn (TeMI,
pUTM, Tay3aiusi, OrOBOPKH) B PYCCKOSI3BIUHBIX
U HEMEIKOS3EIYHBIX HOBOCTHBIX BHICOPEIIOPTAKAX
B YCJIOBUSIX UpE3BBIYAWHBIX CUTyaluil. Martepuan
HCCIICIOBAHUS MPEACTABISICT COO00W ayauo- M BU-
JIE03aICH HOBOCTHBIX DENopTaXked Ha PyCCKOM
U HEMEIIKOM SI3BIKaX, IOCBSIIEHHBIX TPUPOTHBIM Ka-
tacTpodam (HaBOAHEHHU ), TEXHOTEHHBIM KaTacTpo-
dam (moskapsl), akTaM HACHJIUS (TEPPOPUCTHUCCKUE
aKThI, BOOPY>KEHHBIC HAMAJCHUS), TUIHBIM Tpare-
nustM (otepst O1u3kux). OOIast BEIOOpKa COCTaBH-
na 36 BUaEOpeTopTakeit 00MmIeH MPOIOIKUTETHHO-
CThiO 125 MUHYT, KOTOpBIC ObLIM pa3jeiieHbl HA TPU
TEeMAaTHYCCKHUE TPYIIIBL: TPUPOTHBIE KaTacTPOPHI,
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TEXHOTeHHBIE KaTacTpodbl 1 TepakThl. OCHOBHBIM
KpUTEpUEM 0TOOpPA ABJISIIOCH HAJTHYHUE CTIOHTAHHOM
pedn O4eBHIIEB WITU ITOCTPAJABIINX, OTpaXKaromeit
COCTOSIHME OCTPOro cTpecca'. B kauecTBe pecro-
JICHTOB BBICTYITNIIN HETIOCPEICTBEHHBIE YYACTHUKHI
COOBITHIf — TOCTpajaBLINe, CBUACTEIN, a TAKKE
JKyPHAJTHUCTHI, pabOTAIOIINE B ATUIIEHTPE COOBITHI.
Hccnenosanne nMpoBOAMIOCH B HECKOIBKO 3Ta-
noB. Ha nepBoM 3tane Obl TPOU3BEAEH Ay IUTHBHBIH
ananu3. [lomyueHnsle (aiinbl 3Bydaieil pean ObuH
TPaHCKPUONPOBaHBI (POHETUCTAMHU C COXPAHEHUEM
BCEX MPOCOJUYECKNX XapaKTePUCTHUK: Tay3, OIIH-
OOK/OroBOpPOK, MHTOHALIMOHHBIX KOHTYpOB. [Ipu-
rnaménasie Hamu 10 cBOOOIHBIX ayAUTOPOB (HOCH-
TEJIH PyCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB, HE IMHI BHCTBI)
B M€YATHBIX BapHaHTaX TPAHCKPHUIITOB, COCTABIICH-
HBIX Ha OCHOBAHMHU ayJUO- U BUJEO3AIINCEH pernop-
Ta)kel, OLIEHUBAJIY CTENEHb YMOLMOHAJIBHOM HaNpsi-
KEHHOCTU 610 peueBhIX PEIUIUK IO TPeXOaJLTBHON
mkane (I — crmokoiinast, 2 — HeHTpanbHas, 3 — Ha-
npsok€HHast) (cM. Tabm. 1). YaacTHUKH Takke (PUKCH-
pOBau BHEIIHKE IIPU3HAKH cTpecca (10 MpU3HaKaM
W3MEHEHUS MHUMWKH, KECTOB, YaCTOTHI JIbIXaHHS).
B cutyanusx 3MOIIMOHAIBHOTO CTpecca ay JUTOPBI
game (PUKCHPOBaIN HEBEpOAIbHBIE MPOSBICHUSI —
C11€3bl, aKTUBHYIO0 MUMUKY, BEIPAa3UTEIbHBIE KECTHI,
HEeCTaOMIIBHOCTD 1MO3bl. Cpeu IMOIIMOHAIBHBIX pe-
AKIMH ayIuTOpBl HACHTH(OUIUPOBAIHN CTPaX, Tpe-
BOTa, rope, reyais, coxkaienue. [Ipu ¢pusnonornye-
CKOM CcTpecce HaOI0aINCh IPEPHIBUCTOE JbIXaHUE,
3aTpyHEHHAS APTUKYISIINS, TPOAOJKUTEIbHBIE MTa-
y3blI, @ TAaK)Ke c1adasi MUMHYECKasi aKTHBHOCTH U 3a-
MeJIJIEHHbIE ABHKEHH . OMOLMOHATIBLHOE COCTOSIHHE
B TaKUX CIIy4asX XapaKTePHU30BaJOCh pacTepsHHO-
CTBIO, YCTAJIOCThIO MU BHYTPEHHUM HampsiKEHHEM
npu o0IIel cAep>KaHHOCTH B BBIPAKEHHH YyBCTB.
Ha BTOpOM 3Tame skcrnepuMeHTa MPOBOJMIICS
WHCTPYMEHTAJIbHBIH aHAIN3 C HCIOJIb30BAHNEM

! Kopryc mMatepuana Uccief0BaHUs COCTABMIIU BhIITY-
CKH HOBOCTHBIX BHJICOPETIOPTAXKEH BETYIINX HEMEIIKIX
u poccuiickux CMMU, cobpannsie B stHBape 2024 — mapte
2025 roxa: Spiegel TV, Bild, Welt, YouTube-kanansl HO-
BOCTHBIX areHTCTB, [lepBriii kaHam, Poccust 1, Mocksa 24.

nporpamMMbl Praat, B xoe KOToporo GuUKCHpOBa-
JHUCh CPEAHHMH TeMN pedyd (CIOrOB/MHH), KOJIH-
YECTBO W CPENHSS JUTUTEIBHOCTDH Tay3, 9acTOTa
OIIMOOK/OrOBOPOK U CaMOKOPPEKIHH, CpemaHsis
NPOTSIKEHHOCTh PUTMUYCCKUX TPYII U MO3UIIHUS
yaapHoro ciora. [lonydeHHbIe JaHHBIE COMOCTAaB-
JSUTUCH C OTICHKaAMHU ayJUTOPOB U THIIOM CTPECCO-
BOr0 (akTopa.

Pe3y.]'l])TaTl)I HCCJICI0BAHUSA U UX 06cy>lc)1elme

AHanu3 MOJIyUYEHHBIX JaHHBIX MOATBEPKIAET
BBIABUHYTYIO HaMU THUIIOTE3Y O 3HAYMMOM BIIHS-
HUM CTpecca Ha TEeMIO-PUTMHYECKYIO0 OpraHu3a-
nuio peud. Ilpu 3TOM xapakrep U3MEHEHUH mapa-
METpPOB 3aBUCHUT OT THIa cTpeccopa. B pesynbrare
00pabOTKN MaHHBIX ayAUTOpaMH ObLIa BHISABIICHA
HEOIHOPOJHOCTh PEYEBOT0 MOTOKA JAaXKe BHYTPH OI-
HOT'O BBICKA3bIBaHU . [louTH KaXk1asd TpeThs peruiu-
Ka (42 %) ObL1a OlleHeHA KaK «HAIPSHKEHHASNY, YTO
MOJATBEPIKJA€T OTHOCHTENIHHO BBICOKYIO CTEIEHBb
SMOIMOHAJIFHON HANPSHKEHHOCTH 3BYYaIllero MaTe-
puana. IIpu sTom 20 % pennuk, HECMOTpPs Ha Tpa-
TUYECKUH KOHTEKCT, OBIITH BOCIPHHSTHI KaK «CIIO-
KOMHBIE», YTO YKa3bIBa€T Ha BO3MOYKHOE JEHCTBUE
3aIUTHBIX MEXaHU3MOB MICUXHUKH (CTYTIOp, THCCO-
uanust) Wi Gasbl HCTOIICHHUSL.

OMOLMOHANBHBIN CTpPECC, BBI3BAHHBIA TrOpeEM
U CTpaxoM (HampuMep, UHTEPBBIO MaTe€pH, OTEPSIB-
el peO&HKa, pernopTaxu O TepakTax), XapaKTepH-
3yEeTCsl B PYCCKOM CIIOHTAHHOW peuM BBICOKOW CTe-
MIEHBI0 HECTAOMIIFHOCTH BCEX MPOCOANYECKUX Tapa-
MeTpoB. Kak mokazano B Tab. 2, TeMI peyH B TaKHX
CHTYaIMAX MOXKET PE3KO KOJIeOaThCs: OT YCKOPEHUs
Ha YMOIMOHAIBHBIX MUKax (~150) 1o 3HaYMTENBHO-
ro 3amemyieHus (~88) U MPEePBIBUCTOCTH (CTAKKATO).
PutMudeckue rpynisl OCTAIOTCS OTHOCHTENBEHO KO-
POTKHUMHU (10 5—6 CJIOTOB C yAapPHOCTBIO B IICHTPE
PUTMHUYECKOH T'PYIIIBI), 9aCTO MX IEJIOCTHOCTH Ya-
CTO HapyllaeTcs MHTOHAIMOHHBIMH COOSIMH.

[Tay3s!I Tpy SMOIIMOHAIEHOM CTpPECCE UMEIOT IIpe-
UMYILIECTBEHHO KOTHUTHBHYIO IPUPOAY: OTPaKatoT
TPYAHOCTH B TIO0OpE CIIOB, TIOMBITKH CIIPABUTHCS

Tabnuya 1
Table 1

OueHkH ayIUTOPOB CTENEHU HANPSIKEHHOCTH pevyHu
Auditors' assessments of the degree of speech intensity

OreHka KonuuecTBo penimnk % OT 00IIero KOJTHYECTBA PEIIITUK
«I» 122 20 %
«2» 195 33%
«3» 250 42 %
[TpoTHBOpEeUHBBIE OLIEHKHI 43 5%
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Tabnuya 2
Table 2

CpaBHUTeJILHBIH aHAJIH3 TEMIO-PUTMHYECKHUX MIAPAMETPOB PYCCKOM CIIOHTAHHOM peun
B YCJIOBHUSIX YMOIIMOHAJBHOT0 H (PpH3HOJI0THYECKOT0 CTpecca
Comparative analysis of tempo-rhythmic parameters of Russian spontaneous speech
under conditions of emotional and physiological stress

[TapameTps! (cpenHMe 3HAYCHNUS)

OMOIMOHATIBHBIN CTpecC

DusHnoIornuecKuii cTpece

CpenHuii TeMIl (CJIOT/MHH)

Hecrabunbubiii = ~88—110

OTHOCHUTENBHO CTAOUIBHBIN, C BbI-
HYXJEHHbIMU nay3aMu = ~100

PuTM (KOJTHUYECTBO CIIOTOB)

PurMuueckue rpymmbl OTHOCUTEIBHO
MPOTSHKEHHBIC, C MHTOHAIIMOHHBIMH
cbosmu: 5:3; 6:3

Putmugeckue rpynms KopoTkue: 3:3;
5:4.

YactoTa U AIUTENBHOCTD Hay3 00y-
CJIOBJICHBI HAPYIIICHUEM JIbIXaHUSI

[May3bl

Xe3uTauu cpeaHei TUTEITBHOCTH
(0,6—1,4 cex)

IIponomxuTebHBIC, TBIXaTCIBHBIC
(1,6-2,4 cex)

OmunbKu 1 OrOBOPKHU

OO0ycI0oBJICHBI KOTHUTHBHOM Tiepe-
TPY3KOii, (pycTparueit 1 MOMbITKOH’
CTaOUIN3UPOBATH SMOIMOHAIBHOE CO-
CTOSIHUE

MexaHuueckuit XapaKTEp U CBA3aHbI
C HAPYHICHUCM apTUKYJIAIUU U AbIXa-
HUA

I'pomkocTs ronoca

Pesxne mepenaasl TpOMKOCTH (KpUK/
meénor), BUOpalus rouoca

MOHOTOHHOCTB, 3aTyXaHHE TojI0ca
K KOHILY (pasbl

C OMOLHUSIMH U CTPYKTYPHPOBATH TPaBMATHUIHBII
onbIT. YacTo BCTpedaroTcs 3alojHEHHBIE BOKAJb-
HBIE Tay3bl XE3UTAIMH [3...9...|| M...a... a...] (0,5—
1 cek.), Jekcudeckue MoBTOpbl. KonmuecTBO oroso-
POK ¥ (hablI-CTaAPTOB PE3KO BO3PACTALT, YTO CBHIE-
TETHCTBYET O KOTHUTUBHOH ITEPETPy3Ke U CHUKCHUH
pedeBoro KOoHTposi. B xauecTBe Hamboee 1eMOH-
CTPAaTHUBHOTO NpUMepa MpHuBeIEM (pparMeHT TpaHC-
KpHUIITa pe4yr MaTepu, NnoTepsiBiieil pedéHka (pyc.
s13.): KpaifHe HU3KUH TeMIl (~88 CI0TrOB/MUH), MHO-
KECTBO JUTMHHBIX T1ay3 (710 2 CeK), BRICOKas 4acToTa
peueBbIx cooeB (12 ciryuaes).

B otnmume oT aMormoHankHOTO, (PU3NOIIOTHYE-
CKHIl cTpecc (yoylIbe MpHU MoXKape, paHCHUsS IPHU
TEepaKTe) B PYCCKOM CIIOHTAaHHOW pedH BeAET K TaK
Ha3bIBAEMOM «pa3peKeHHOI» opraHusanum. Temn
3aMeieH U O6onee paBHOMepeH (B cpemxHem 100—
110 cioro/mMuH). OTHOCHTEIIBHO HU3KHE IMOKa3a-
TENH OOBSCHSIOTCS BBIHYKJICHHBIMH OCTAHOBKAMH

JIBIXaHUs, TIOATOMY Tay3bl 00JIe€ MPOAOIIKUTEIBHEI
(1o 2,5 cex.), 9acTo HEe3aIMOIHEHBI U (PU3NOJIOTHYC-
CKH 00YCIIOBJICHHI (CM. Ta0u. 2). YacTOTHBIC pUTMU-
YEeCKHEe T'PYIIBI OTHOCUTEIHHO KopoTkue (1o 3—5
CJIOTOB C yJapHOCTBIO B KOHLIE PUTMHUUYECKOH I'pyTI-
TTBI), OKOHYAaHUS (ppa3 MOT'YT peTyIMPOBATHCS BCIIE -
CTBHE 3aTPYAHEHUI HMHCIIMPALUK (B10XA) MU KCITHU-
paruu (Be10Xa). OroBOpKH, 00yCIOBICHBI HE CTOJb-
KO KOTHUTHBHBIM ITOUCKOM, CKOJIBKO MEXaHUUYECKH-
MU cO0SIMHU apTUKYJISAINH Ha oHE (PU3NIECKOTo Ha-
npsokeHus. Peus BocipiHIMaeTcs Kak 0OpbIBOYHAS,
pa3peKeHHas ¢ «3aTyXarollei» MHTOHAIUEH B KOHLIE
3aKOHUYEHHBIX (pas.

AHaJIOTMYHBIM 00pa30M MBI IPOaHAJIN3UPOBa-
JIM HEMETIKYIO CIIOHTAaHHYIO pedb. B wactu skcrpa-
JUHTBUCTUYECKUX MPU3HAKOB HANPSIKEHHOCTH PEUU
ayJINTOPBI TaKXe OTMEYar0T HEeCTaOMIBHOCTH OC-
HOBHOI'O TOHA r'0JI0Ca, BBI3BAHHOI'O PE3KUM yBEJIH-
YeHHEM WJIM BHE3AIMHBIMA OCTAHOBKAMU JIBIXAHMUS.

I[Ipumep MapKHPOBKH IMOLHMOHAJIbHO-HANIPSIKEHHON peun

OueHka ayTUTOPOB Purmuueckas rpymnmna

1 51y He€ CIpanInBaio |
YTO-TO CIIYUHJIOCH |
OHAa MHE TOBOPHT |

OHa MHE TOBOPHT |

MpUE3KANUTE CPOTHO |

MMMM | IPOCTHUTE |
sl IO3BOHUJIA MYXKY |

[USIRUS IR US IR US R US RS TR US IR US I

Ka)XeTCs Balll MAJIbYUK Cropel B capae |

MMMM | I IOHIMAJa 9TO S HE CMOTY JH0eXarth |

9933 | COOOMHTH TO YTO MHE OBLIO CKa3aHO |
1o TenedoHy | MMMM | sl He cMora |

Koi-Bo cimoroB: yaapHOCTb
9:6

5:4

6:3

6:6
11:8
6:3
13:4:10
3:2

7:6
11:3
9:4:9
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IIpuMmep MapkupoBKH peun npu GU3N0I0rHIEcKOM (paKkTOpe cTpecca

OrneHka ayJuTOPOB Putmuueckas rpynmna

Komn-Bo croros: yaapHOCTb

1 KOHEYHO | 3:2
1 KOTJIa OHU OTTYJa BRIOCIKAIIH 11:9
3 a'y Mamsl 4:3
3 Al

3 94acTh TOJIOBHI y HEE | 7:4
3 el

3 BO-TIEPBBIX | 3:2
3 Bc€ B IIMIIKAX OBLIO | 5:3
1 Taxoe onrymeHue oO... || 8:6
1 YTO € YTO-TO Maajo Ha TOJIOBY | 11:5
3 1 BCE OBLIO B KPOBH | 6:5
3 B KPOBH 3amnéKIIeics | 6:2

IIpumep MapKkupoBKH pedu npu GU3KOIOTHYECKOM (paKkTOpe cTpecca

OHeHKa ayauTopoB

dann kam der Mann rein |
der kam in den Kiosk |

die Leute im Kiosk |
Ferrat, Gogo, Mercedes |
alle hat er erschossen |
und dann kam er zu uns ||

L2 LD LI L W L W W LW W W

da hat er geschossen |

B ycnoBusx sMonmoHanmpHOTO (aKTOopa cTpecca
TEMIT PEYU OTHOCUTENIBHO CTAOMIBHBIN (~125—-128
CIIOT/MHUH.), IpU (PU3HUOIOTHIECKOM CTPECCe — Ya-
ctuaHOo 3ameqieH (~90 crmor/mMuH.). PurtmMudeckue
TPYNIBI CTAOUIBHO MPOTSKEHHBIE KaK MPH 3MO-
nuoHaITFHOM (hakTope (6:4 ¢ MHOTOCIIOTOBOU yaap-
HOCTBIO B LIEHTPE U K KOHIY pUTMUYECKOM I'pyTIIbI),
TaK U B yCIOBUSIX (pU3HOIOTHIecKoro crpecca (7:1
C MHOTOCJIOTOBOH y/apHOCTBIO B HayaJleé U B KOH-
e puTMHuYecKor Tpynmnsl). OCHOBHBIE TIOKa3aTeNH
B IIPOJOJIKUTEIBHOCTH 11ay3 COBINAAAIOT C MOKa3a-
TEJISMHU B PYCCKOW pedH, OJHAKO B HEMEIIKOW cpaB-
HUTEJIBHO MEHBIIIE BCTPEUAIOTCS X€3UTAI[UH, T1ay3bl
HocAT Oonee Hemoit xapakTep. KonmruecTBo omm6ok/
OrOBOPOK YMEPEHHO OJJUHAKOBO.

CpaBHUTENbHBIH aHAINW3 PYCCKOA3BIUHBIX
M HEMEUKOS3BIYHBIX (hparMeHToB (Tadi. 3) cBume-
TEJIbCTBYET O TEHJCHUIMIX B YHUBEPCATIbHOCTH BbI-
SIBJICHHBIX 3aKOHOMEpHOCTeH. B 000MX SA3BIKOBBIX
KOpITycax MOLIMOHAIBHBIN (PaKTOp BBI3BIBAET HECTA-
OMJIBHOCTH TEMIIa, BHOPATO M YBEIWUYCHHE TIay3 Xe-
3UTalMH, a QU3HOIOrHUECKHUH TPUBOIUT K 3aMeIjIe-
HUIO TEMIIa ¥ yBEJIINYSHHUIO BPEMEHH JIBIXaTeIbHbIX
nay3. B To sxe Bpems HaMu ObUIH 3a()UKCHUPOBAHBI
1 HEKOTOPBIE OTIUYUTENBHBIC A3BIKOBBIE XapaKTe-

Putmunyeckas rpymnmna

ich habe sein Gesicht gesehen |
er kam in den Kiosk ohne was zu sagen |
hat daeinfach angefangen zu schieflen |

ich wollte es immer noch nicht glauben |
ich habe immer noch gedacht |
das wire irgendeine billige Spielzeugpistole oder so |

Koi-Bo ctoroB: yaapHoOCTh
5:2:5
6:2:5
9:2:6
12:2:5:7
11:2:5:11
6:2:5
7:1:3:6
7:1

6:2:3
10:2:5:9
8:2:4:6
18:2:8:11
6:1:5

puctuku. B pycckoil CIOHTaHHOM pedu B COCTOSIHUU
cTpecca yalle BCTPEYalOTCsl JIEKCUYECKHUE MOBTO-
PBL, B KQUECTBE XU3UTALMI — MEXJOMETHS U JIHC-
KYPCHUBBI («HY...», «3TO...», «BOT...»). B Hemenkoit
CIIOHTAaHHOU peun Oosiee OTUETIUBO MPOSBIISIACH
CHHTaKCcHUYecKas (pparMeHTAIs U WHTOHAIMOHHAS
«pa30pBaHHOCTLY. Hampumep, ropopsiiiuii o6pbIBa-
eT (hpa3y Ha MMOITyCIOBE N3-32 HEBO3MOXKHOCTH €€ 3a-
BEPILIUTH B YCIOBHAX (PPyCTPALMK, BBI3BAHHOW 3MO-
[IMOHATBHBIM CTPECCOM, MITH BCIIEICTBUE 3aTpyIHE-
HUW uHCTIUpaIuu (B1oxa)

JlanHbie CyOBEKTUBHOM OLIEHKH ayJUTOPOB B IIe-
JIOM KOPPETUPYIOT ¢ OOBEKTHBHBIMH HHCTPYMEH-
TaJIBHBIMH 3aMEePaMH U CBHACTEIHCTBYIOT O BBICO-
KOH CTeNneHW BaJHMJIHOCTHU pe3ynbraToB. Hambomnee
HANPsDKEHHBIE C TOYKH 3PSHUS ayTUTOPOB (PparmMen-
THI (HapuMep, MHTEPBBIO O MOTepe peOEHKa) Mmpo-
JEMOHCTPHUPOBAIHN BEIPAKEHHBIC H3MEHEHHU S TEMIIO-
PUTMHYECKHX TAPAMETPOB B CPABHEHUH C YCIIOBHOM
HOpMOH (cp.: B pyc. s13. = 200—240 c0r/MHH., B HEM.
3. = 250-280 cnor/muH. [15]). DTO mOATBEpIKIALT
Hally MO3ULIMIO O TOM, YTO CIYLIAIOUIMNA HA UHTY-
UTHBHOM ypPOBHE OIpPEIeNsieT COCTOSHHE cTpecca
0 MIPOCOAMYECKUM XapakTepucTukaM peun. Kpome
TOTO, SKCTPAIMHTBUCTHYCCKUE MIPU3HAKH CTpecca
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Tabnuya 3
Table 3

Me:kbA3bIKOBOE CONOCTABJIEHUE TEMIO-PUTUMUYECKUX IApaAMeTPOB
Interlingual comparison of tempo-rhythmic parameters

DMOIMOHATIBHBIN CTpecc DuU3H0IOrnyecKuil cTpecc
[Tapametp - " . =
Pycckuii si3p1k Hemenkuii 361K Pycckuii s3b1k Hemenxuit 361k

Cpennuii TeM1 (CIOTOB/MUH) \~88-110 \~125 \~100 \~90
Cpen. anut. may3 (cek) \~0,6—1,4 \~0,6—-0,8 \~1,6-2.4 \~1,9
YacToTHBIE pUTMUYECKHUE TPYIIBL | 5:3 4:2 53 3:2

6:4 7:1
OroBOpKHU U CAMOKOPPEKLIUH 12 7 11 8

(BuOpaTo, COMBUMBOEC ABIXaHUE) SBISIOTCS IS Ay AH-
TOPOB 00JIee TOYHBIMHU CUTHAIAMH AMOITHOHATILHOT'O
HATPSKCHUS, YeM JIEKCUIECKOE COACPKAHUE PEUH.

3aKJIoueHue

[IpoBenénHoe HaAMM HMCCIeIOBaHUE TOKA3hIBAET,
410 popMabHbIC TPU3HAKK CIIOHTAHHOM 3BYy4Yaliei
pedn Ha TEeMIO-PUTMHYECKOM yPOBHE SBISIOTCS
YCIOBHBIMH UHAMKATOPAMH MCUXOIMOLIMOHAIBHOTO
coctosiHus roopsiuiero. [IpencraBieHHbIl JKcIe-
PUMEHT MOATBEP)KAAeT BIHMSHHAE dMOLMOHAIBHBIX
1 QpuU3noIOrnYecKux (PakTOpPOB cTpecca Ha PeYeByIo
JEeATEIbHOCTD B LIEJIOM, CTAHOBUTCS BO3MOYHBIM Ua-
CTUYHO AU PEPEHIUPOBATH U3MEHEHUSI HEKOTOPBIX
MIPOCOIMYECKHUX MapaMeTPOB PeUr B 3aBUCUMOCTH
OT IPUPOBI U XapaKTepa CTpeccopa.

[lomyueHHBIE pe3yNbTATHl MO3BOJISIIOT CHENaTh
CJIEIYIOIIE BBIBOJIBI:

1. OMonmoHaNBHBIN U (PHU3HOTOTHYECKHIT CTpece
MO-Pa3HOMY MPOSIBIISIIOTCS] B pEYEBOM CUTHAJIE.
OMOIMOHAIBHBIN CTpeCC IPUBOAUT K 1e30pra-
HHM3AaIHMM PEUEBBIX N1APAMETPOB U XapaKTepu-
3yeTcst HeCTaOMIIBHOCTHIO TEMITa U ITpeodaa-
HUEM KOTHUTUBHBIX I1ay3, TOTa KaK (pHU3H0II0-
TUYECKUi — OOIIMM 3aMeJIJICHneM TeMIIa, yBe-
JMYEHNEM BPEMEHH May3 JIbIXaTebHOTO XapaK-
Tepa U KOPOTKUMHU PUTMHUYECKUMHU TPYTIIaAMH.
B ynaprocTH HaOnroaeTcs CTpeMIieHue K IIeH-
TpaJbHON MO3ULUHUMU B PUTMUUYECKOW TpyIiIe.
OmrOKM/OroBOPKH XapakTEepU3yIOT pedb Kak
B YCIJIOBUSIX SMOLIMOHAJILHON HaNpsKEHHOCTH,
TaK M B YCIOBHUAX (DPU3HOJIIOTHYECKOTO CTpec-

ca. BHemHue nposiBIEHUS AMOLIMOHATIBHOMN
HaIpsHKEHHOCTH (MUMHUKA, KECTBI, XapakTep
U MIPUPOJA ABIXAHUS) KOPPEIUPYIOT C aKyCTH-
YECKUMHM NapaMeTpaMu, YTO CBUACTEIbCTBYET
0 HEOOXOIMMOCTH KOMIUIEKCHOTO aHaIu3a I
00BEKTUBHOH OIIEHKH COCTOSHUS TOBOPSIIETO.
2. BeIsiBJIeHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B PYCCKOM
Y HEMEIIKOM CIOHTaHHOM peun MO3BOJISIOT pac-
CMaTpPUBAThH TEMIIO-PUTMUYCCKUE U3MEHEHUS
KaK yHHMBEpCAJIbHBIE MAPAJIMHIBUCTUUYECKUE
MapKepbl ICUX0AMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOSHUS.
MeKbA3BIKOBBIE PA3IMUUS KACAKOTCS IPEUMY-
IIECTBEHHO JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKOT0 0(pOpM-
neHus (IIOBTOPHI B PYCCKOM SI3bIKE Vs. ¢par-
MEHTallMsl B HEMEIIKOM) U OTHOCATCS CKopee
K JJUHTBOKYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM 0(hOpM-
JICHUS CHOHTAHHOU peuH, YeM K caMoi pupoae
CTPECCOBOM peaKInu.
3. COBOKYIHOCTb JaHHBIX ayJMTUBHOI'O U HH-
CTPYMEHTAJIBHOTO aHAJIN3a MOXET CIYKUTh
OCHOBOM ISl pa3BUTUSI METOOB JUATHOCTUKHU
CTPECCOBBIX COCTOSIHUI Ha OCHOBE ITPOCOINYE-
CKMX XapakTepucTuk. [TonydeHHBII B X01€ HUC-
CJIEJIOBAHMS 3BYyYALlUN MaTepuall IpeacTaBis-
eT co00if MPaKTHYECKYI0 EHHOCTD IS ajlb-
HEHIIero u3yuyeHus Meauaauckypca. OCHOB-
HbIe BBIBOJBI UMEIOT MPaKTHUUECKOE 3HAUYEHNe
JUIs TICUXOJIOTUM U NCUXOJUHIBUCTUKH, KpU-
MHUHAJIUCTUKHU, MEIULINHBI, a TAK)KE METOIUKHU
MIpeTioiaBaHu sl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPU 00y-
YEHHUH ayIUPOBAHUIO Ay TCHTUUHBIX 3BYYaIINX

TCKCTOB.
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OINEHOYHAA IVIOTHOCTb
KAK CTUJIMCTHYECKAS XAPAKTEPUCTUKA ME/IMATEKCTA
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Annomayus. CTaTbsi IOCBAILIEHA COIIOCTABUTEIbHOMY aHAJIU3Y IKCIPECCUBHO-OLIEHOUYHBIX KOMIIOHEHTOB B IBYX
THTAaX MEMATEKCTA: TPATUIIMOHHBIX CPEICTBAX MACCOBON HH(OPMAIIMN U HOBBIX ME/INa, TEKCTHI KOTOPBIX CO3/1a-
I0TCS HENPo(ecCuoHalaMuU U IIPeJICTaBlIeHbl B ceTH MIHTepHeT. MaTepuasoM UccieJOBaHuUs IOCIYKUIIU, C OAHOM
CTOPOHBI, ITpoheccHoHalIbHbIE pelieH3un Ha GpuibM «Mactep nu Maprapuray (2024), npencTaBieHHbIC B U3IAaHUIX
«Apryments! 1 @akTel», «KommepcanTsy, «Komcomonbckas npasniay, PBK, ¢ npyroil — noiab3oBaTeinbckue oT-
3BIBBI O JAHHOM (uiTbMe Ha caifte «OT30BHK» (otzovik.com). KOppeKTHOCTH COmOCTaBICHHS TAaHHBIX Ty OJTMKAIHH
oIpeseNsieTcss UX XPOHOJIOIMUECKUM, TEMAaTUUECKUM U )KAHPOBBIM €MHCTBOM, a TaKKe OOIUM 00BbEKTOM OLIEH-
k1. B mponecce ucciaenoBanus ObUIM UCHOIb30BaHbl METObI CTHJIMCTUYECKOIO U aKCUOJIOIMYECKOro aHaJIu3a.
J1J151 KOJIM4eCTBEHHOT 0 ¥ KaueCTBEHHOI'0 aHAJIN3a «aKCHOJIOIMUECKON KapThl» MEAMATEKCTOB JaHHBIX TUIIOB ObLIO
BBEJICHO padouee OHATHUE «OLIEHOYHAs [JIOTHOCTDY, II03BOJISIONIEE BBISIBUTD, BO-IIEPBbIX, OTHOIIEHHE OLIEHOYHBIX
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEJICTB K 00ImeMy 00BbEMY TEKCTa, BO-BTOPBIX, CPEICTBA U CIIOCOOB! BBIPA’KCHNUS OLCHKH
C TOYKHU 3pEHHs UX IOTEHIMAIBHOI0 BO3JEHCTBHS Ha ajipecara (MHTEHCUBHOCTb BbIpaskeHU s OLEHKH). B xoze aHa-
Ju3a ObUIO BBISBIICHO, YTO B OTPULIATENBHBIX IPOPECCUOHATIBHBIX PELIEH3UAX OLEHOUHAs IIIOTHOCTh HECKOJIBKO
BBIILIE, YEM B IOJIOKUTENbHBIX. [Ipy 9TOM U B TeX, U B APYTUX TEKCTaX JUIsl BbIPAXKEHUS OLIEHKU UCIOIb3YOTCS
UCKJIIOUUTENIBHO SI3bIKOBBIE U PEUEBbIE CPEIICTBA, HE BHIXOJSIINE 3a IPEAEIbl IUTEPATYPHOro sA3bIKa. B moib3o-
BaTEJILCKUX OT3bIBAaX C MOJ0KUTEIbHOM OLIEHKON aBTOPbI TAK¥KE UCIIOJIb3YIOT SI3bIKOBbIE U PEUEBbIE CPE/ICTBA JIU-
TEpaTypHOro sA3bIKa. B HEraTUBHBIX MOJIb30BATENBCKUX OT3bIBAX OLEHOUHAS INIOTHOCTh 3HAUUTEJILHO BBILIE, UEM
B IIPO()eCCHOHANIBHBIX PELEH3USAX U [10JIb30BaTEIbCKUX OT3bIBAX C MOJOXKUTEIbHOM OLIEHKOM, 3a CUéT KaK KOJIu-
4YeCTBA OLIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHMI, TaK U MCIIOJIb30BaHUS A3BIKOBBIX M PEUYEBBIX CPEICTB C BHICOKON CTEHEHbIO
9KCIIPECCUBHOCTH, B TOM YHUCJIE U BBIXOASIIUX 32 IIPEAEIIbl JUTEPATYPHOIO A3bIKA. DTO [103BOJISAET CIEJIATh BEIBOA
0 TOM, 4TO JaHHBIN THII TEKCTOB 00agaeT 6ojee BEICOKMM IOTCHIIHAIOM BO3/ICHCTBIS HA MACCOBOTO aJpecara.

Knruessle cnosa: menuarekct, npodheccuoHanbHasi peleH3us, MoJb30BaTEILCKUI OT3bIB, OI[CHKA, OLIEHOYHAS
IJIOTHOCTh
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Abstract. The article is aimed at comparative analysis of expressive and evaluative components in the two types of
media texts: traditional mass media information and new media in which texts are created by non-professionals on
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Ol/jeHOllHaﬂ HJIOMHOCHIb KAK CIMUJIUCmu4ecKas xapakmepucmuka Meouamexkcma

the Internet. The material of study includes professional reviews on the film The Master and Margarita (2024), on
the one hand, published in Argumenty i Fakty, Kommersant, Komsomolskaya Pravda, and RBC, and, on the other
hand, users’ reviews on this film on the website Otzovik (otzovik.com). Chronological, thematic and genre unity,
as well as the same object of evaluation, define the correctness of the given publications comparison. Stylistic and
axiological methods have been used in the research. The notion “evaluative density” has been introduced to analyze
the quantitative and qualitative “axiological map” of these types of media texts. This notion helps firstly, reveal the
relation of the evaluative language and speech means to the total text volume, and, secondly, the means and ways to
express evaluation from the point of view of their potential influence on the addressee (intensiveness of evaluation
expression). The analysis showed that evaluative density in the negative professional reviews is slightly higher than
in the positive ones. At the same time, only language and speech means within literary language are used to express
evaluation in both types of texts. The non-professional authors also use language and speech means of the literary
language in their reviews with positive evaluation. In the negative users’ reviews, evaluative density is much higher
than in professional reviews and in non-professional reviews with positive evaluation by using both the number of
evaluative utterances and by using language and speech means with the high degree of expressiveness, including
going beyond the literary language. The conclusion can be drawn that such type of texts possesses a higher impact

potential on the mass addressee.

Keywords: media text, professional review, non-professional review, evaluation, evaluative density

For citation: Basovskaya EN, Vorontsova TA. Evaluative density as media text stylistic characteristic. Bulletin of
Chelyabinsk State University. 2026;(7(513):96-105. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-96-105

BBenenue

Ilocmanoexa npoonemut

MeToasl MeUANTUHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a Ha-
XOAATCSI CEroJIHsl B CTaJlUM aKTUBHOI'O CTaHOBJIE-
Hus [9]. 3HaYUTENBHOE MECTO B UX PIAY 3aHUMA-
IOT MOJIXO/1bl, YKOPEHEHHBIE B KJIACCUYECKON OTeue-
CTBEHHOM ()yHKIIMOHAJIBHOW CTHJIIMCTHKE, B 4aCT-
HOCTH — NPHUEMBI BBISIBICHUS OSKCIPECCHUBHO-
OLICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB MEANATEKCTA (MCIOIb3Y-
€MBbIE aBTOPOM SI3BIKOBBIE M PEUEBBIE CPEACTBA, UX
(yHKITMOHAJIbHAS HArPY3Ka U 3 (HEKTUBHOCTD ITPH-
MeHeHust). Takoil pakypc MpeAcTaBIsIeTcs aKTyalb-
HBIM, TIOCKOJIBKY HalleJIeH Ha CO3/IaHKiE CBOETO poJia
«aKCHOJIOTHYECKOH KapTh» MEIUAIPON3BEICHIS —
YCTaHOBJICHHE OTPAXEHHOM B HEM CUCTEMBbI LIEHHO-
cTel u onucanue GOPMBI, TTO3BOJISIONICH TPaHCITH-
pOBaTh JAHHOE COJAEP)KAHUE MACCOBOMY ajpecary,
TO €CTh OKa3bIBaTh CYIIECTBEHHOE BIUSHHUE Ha 00-
LIECTBEHHOE CO3HAHMUE.

J1ns mpoBeAeHUS CTUIIUCTUKO-aKCHOJIOTHYECKOTO
WCCIe0OBaHUsI HaMH BBEIEHO pabodee IMOHATHE
«OLEHOYHAs MJIOTHOCTHY, TOJKYEMOE KaK OTHOIIIE-
HHUE KOJINYEeCTBA OLIEHOYHBIX CPEACTB K 00bEMY TEK-
cTa. MBI, 01HAKO, HE OrPAaHUYMBAEMCSI KOJTUUECTBEH-
HEBIM aHAJIM30M U pacCMaTPUBAEM TaK)Ke KaueCTBCH-
HBIE ITapaMeTphl: 00BEKT OLIEHKH, HAIIPaBIEHHOCTh
(monokuTETbHAS/OTPULIATENBHAS), CIIOCOO BhIpaKe-
HUA (IpsiMasi/KOCBEHHAs) U UCTIOJIb3yeMble PEeUYeBhIe
cpenctra. [Ipeacrasinsiercs nepcrneKTUBHON 3ajada
COOTHECTH IIEPEUHCICHHbIE TOKA3aTENH C TUIIOIOTH-
YECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMHI MEANATEKCTOB — TPa-
JTUITNOHHBIX, OITyOJMKOBAaHHBIX B CPEACTBAX MACCO-
BOI MH(pOpMAINU, U HEKAHOHUYECKUX, Pa3MeIlEH-
HEIX B HOBBIX MEHA.

Hcmopusa éonpoca

B ocHOBy cTaThy NOJ0XKEHBI (yH/TaMEHTaJIbHbIC
MIpECTaBIEHUs O MEANATEKCTe, OTPakEHHBIE B Ha-
yunbIxX Tpyaax T. Ban [leiika, T. I. JloOpockIOHCKOH,
JI. P. lyckaesoit, H. M. Knymunoii, JI. B. PauuOyp-
ckoi, I'. SI. Conrannka u apyrux aBTopoB. B ux pa-
6oTax oTMeuaeTcs BIMSHUE MEIUAJNCKypca Ha CH-
cTeMmy lileHHocTel aynuTtopud [8, c. 33-34], xapakTe-
pH3yeTCs OLIEHOYHOCTh / COIMalbHas OLEHOYHOCTD
Kak 00s3aTeNnbHbIN aTpulyT MEIHaKOMMYHHKAIIUN
[21; 10, c. 206; 11], nonuépkuBaeTcs Hepa3pbIBHAS
CBSI3b TAKUX CIIEMU(PHUECKNX CBOWCTB MEANATEKCTA,
KaK TIOJTMKOZOBOCTh M TUIIEPTEKCTYaIbHOCTD, C JI0-
MIOJTHUTEIBHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU TI€peadu Olle-
HouHoro conepxanus [17. C. 216].

IloHATHE «TIIIOTHOCTH TEKCTa» (HapsAAy C HUM HC-
MOJIB3YIOTCSI HOMUHAIINN «HACBIIIEHHOCTEY) M «Ha-
HPSKEHHOCTDY TEKCTA) BCTPEUAeTCsl B IMHIBUCTHYE-
CKOM JTUTEpaType, HO TOJIKYETCS UCCIeNOBATEIIMHA
HeeanHO0Opa3Ho. Hanbonee nocienoBaTensHo TaH-
HBIM TEPMHUH HCTIONB3YETCs CIeUaTNCTaMH 110 Ha-
YYHOMY AUCKYpCY, HOHUMAIOUIUMU «YTJIOTHEHHUE
TEKCTa KaK €ro COKpalleHne, CKaThe IIPU COXpaHe-
HHUH UCXOAHOr0 00BEMa comepkanus [13; 23]. Yué-
HbIE€ TOBOPAT TAK¥KE O CMBICIOBOM, MPELEAEHTHOM,
OHOMACTHYECKOH (OHOMaCHOJIOTHYECKOH) TUIOTHOCTH
tekcTa [12; 14; 25 u np.]. Ilpu Bcém pasHooOpa3uu
YaCTHBIX TPAKTOBOK T10]T KTUIOTHOCTHIOY» HaIlle BCETO
nozjipazyMeBaeTcss EMKOCTb, HCIIOJIb30BaHUE HEOOIb-
Ioro 00bpEMa TEKCTa JJIs TIepeAad CI0XKHOTO CO-
JIepAKAHUSL.

EnnHCTBEHHOE BCTpETHBIIEECS HAaM YIIOMHUHAHUE
COOCTBEHHO 00 OLICHOYHOM IJIOTHOCTH TEKCTa CO-
nepxkured B cratbe B. A. ToponkuHOM, rie TepMUuH
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MIPUCYTCTBYET 0€3 TOIKOBAaHUS 1 HE SABIISIETCS KITIO-
YEBBIM [JIs aBTOPCKOTO HCCIenoBaHUs: «B s3pike
CMMU cocyuiecTBYIOT pa3HOHAINpPaBJIEHHbIE TEH-
JIEHIIMHU: €ro JAEMOKpaTU3alus U UHTEIICKTYalH-
3alMsl, TOBBIIIEHHWE OLIEHOYHOW MJIOTHOCTHU TEKCTa
MpY CTPEMJICHUHU K 3aBYaJUPOBAHHOMY BBIpa)e-
HUIO OLEHKHU, CTPEMIIEHUE K SI3bIKOBOM MI'PE U pas-
BJIEKATEJIBHOCTU IIPU COXPAHEHUU MHTEpPECca K OC-
BEIICHUIO CEPHE3HBIX COLMATBHBIX MpooIeMy [24,
c. 248. IloguépkuyTo Hamu. — ABT.]. I3 KoHTeKcTa
SICHO, YTO OILICHOYHAS IIOTHOCTH PacCMaTpPHUBACTCSA
3/1eCh KaK HaJIMYHe OOJBIIOTO YUCIIA OINEHOYHBIX
BBICKa3bIBaHUM B Ipe/iesax OJHON KYPHAJIUCTCKON
My OJIMKAIIHAH.

OTaenpHYy0 MOATPYIIY B Py NyOJIHKALH,
CBSI3aHHBIX C U3y9aeMOH mpoOIIeMaTHKOM, COCTaB-
JSAOT paboThl — B TOM YHCJIE IPUHAIIICKAIIUE aB-
TOpaM JaHHOU CTAThH, XapaKTCPU3YIOIIHE OI[CHOU-
HOCTh KakK >KaHPOBBIA NpHU3HAK peneHsuu [2; 20],
a TaK)Ke COIEpIKaIIUe TOMBITKY MPOBECTH CTUIIU-
CTHYECKYIO TPaHHIly MEXIy MpodeccHoHaIbHOM
perieH3ueii, ¢ oJJHOW CTOPOHBI, U OJIOT-pelieH3ueil,
M0JIb30BATEIbCKUM HHTEPHET-OT3BIBOM — C JIPY-
roi (mocieaHWi KaHP COMPOBOXKIAACT CETOAHS
MPaKTHYECKH JIF000H MPOAYKT — OT 3yOHOH MmET-
KU 10 Oiokbacrepa) [1, 4; 5; 7; 19]. B wactHocTH,
U. A. Cemnna Ha (QpaHKOA3BIYHOM MaTepuale,
O. P. Tanuyniauna — Ha adrmioasbidHoM, P. I1. Ba-
kaHOB, T. P. BAHBKO — Ha pyCCKOSI3bIYHOM U IpyTrue
BBISBJISIOT TAKOE OTIIMYHUE JTFOOUTENBCKOH PelieH3UH
0T mpodeccHoHaNbHON, KaK yCTAaHOBKA HA KOMMY-
HUKaTUBHOE COJIKEHHNE C MACCOBBIM YU TATEJIEM I10-
CPEICTBOM JUAJIOTU3ALNH TEKCTA, a TAKXKE YIIPOIIe-
HUS U HEKOTOPOTO CHUXKEHHUS CTHUJIS, OPUEHTAIUS
Ha pa3roBOPHOCTH U CBOOOIHBIN BBIXOJ] 32 MPEICIIbI
JINTEPATypPHOH HOPMBIL.

MaTepnan H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

OMIOUPUYECKUM MaTepUaioOM JJIsI U3YUYEHHS CTa-
nu peneHsun Ha ¢uiapM «Mactep nu Mapraputay
(2024), npencraBieHHbIC, C OIHOW CTOPOHBI, B U3-
JaHusX «AprymeHThl U DakTel», «KoMMepcaHTby,
«Komcomonnbckas mpasaay, PBK (o oqHo# penen3nn
B KaXJOM H3JaHUH), C ApyToil — Ha caiite «OT130-
BUK» (BCEro 8 0T3bIBOB-peLieH3U). ColtocTaBUMOCTh
HMCTOYHUKOB OIMPEACISICTCS XPOHOIOTHIECKUM, Te-
MaTHYECKHM 1 )KaHPOBBIM €MHCTBOM ITyOIHKAIUH,
a TaKxke 00IIMM 00BEKTOM OLeHKH ((pritbM «Mactep
n Maprapuray). B chepy nccnenoBanus BKIOYa-
JIUCh TOJBKO T€ (hparMEeHThI TEKCTA, B KOTOPBIX IIPei-
craBieH aHanmu3 QrmibMa. OOmui 00BEM TEKCTOB
peuieH3uii B TpaauiiuoHHbix CMU 1 HOBBIX Meaua
MPUMEPHO OJUHAKOB. [I0CKOIBKY TpeIMeTOM aHaIH-

3a SIBJISICTCS IUPOKHUI CIIEKTP CPEICTB BhIPAKCHUSI
OIICHKH (OT CJIOBA JI0 BHICKAa3bIBAHU ), PEIICBAHTHBIM
KOJIMYECTBEHHBIM MTOKA3aTeJIeM OIIEHOYHOH IIOTHO-
CTH SIBJISIETCS IPOIIGHTHOE OTHOIICHHE OI[CHOYHBIX
CPEICTB K 001meMy 00bEMY KaXXJOT'0 THUIIA TEKCTOB.

Lenp nccnenoBaHus — MPOBECTH KOJIMYECTBEH-
HOC M KaYeCTBEHHOE COMOCTABJIICHUE OICHOYHBIX
KOMIIOHEHTOB TeKCTa MpOo(eCcCHOHATBHON U JTI00H-
TENBCKON pereH3uu (IOJIb30BATEIBCKOTO OT3hIBA
0 punbme).

OCHOBHBIMU METOJ[AMH HCCIICIOBAHUS SBIISIFOTCS
CTHJTUCTUYICCKUN M aKCHOJIOTHUCCKIH aHaIN3.

Pe3y.]'[l>TaTl>I HCCJICI0BAHUA U UX 06cy>l<)1elme

Peuensuu KUHOKpUmMuKog

B m3yuennsix nyonukannsx CMU BekTop onen-
KU B IpO(eCcCHOHANIBHBIX PElEH3USIX pacipeje-
nuics cuenyomuM obpaszom: B «KommepcanTe»
(aBrop — IO. lllyrenpmaH) cyry0o HeraTHBHAs,
B «A¢ume KII» (aBTop — /I. Kopcakos) u «Apry-
MeHTax U (akTax» (aBTop — E. CagxoBa) — B 11€-
JIOM OTPHUIIATENbHEIE, HO C YKa3aHUEM Psia OTHCIb-
HBIX 10CTOMHCTB QriibMa, B PBK (aBTop — T. Anu-
€B) — TIO3UTHUBHAS.

MO>HO TOBOPUTH O KOMIIO3UIIHOHHOM BBIJICTICHUN
OLICHKU: BO BCEX PELEH3UIX OHA CKOHIICHTPHPOBaHA
B 3aT0JIOBOYHOM KoMILIeKce. IHTepecHo, 9To B IBYX
ClydJasix U3 4eThIPEX MCIONB30BAaH OJUH U TOT XKE
pedeBoit xon: Peyensus na gpunom «Macmep u Map-
eapumay (2024): umo ne mak ¢ xkapmurou Muxau-
aa Jlokwuna (Aduma KI1); A Byrneaxos npo maxoe
mouno nucan? UYmo ne max c punvmom «Macmep
u Mapeapumay (An®). Anro3uBHBIN 3ar0JI0BOK pe-
nensun «KommepcaHTa» Takke COIEPKHUT CPEICTBO
NpsIMOM OTPULIATENILHON OLUEHKU: Pykonucu ne no-
onazooapam. Ha skpanax noeas omeuecmeennas
Kkunogepcus «Macmepa u Mapeapumuory. OueHou-
HOW OTpeeléHHOCTRIO XapaKTepu3yeTcss M 3aro-
JIOBOK ToJIoKuTeNnbHOU penieH3un PBK: «Macmep
u Mapeapumay: 00630p HOB01U U YOAUHOU IKPAHU3A-
yuu byneaxosa. Ooun uz camolx 0opocux Guibmos
no momueam 3namenumozo pomana. IlokazareabHo
IIPH 3TOM, 4TO 3arojioBku «Adumu KII» u «Apry-
MeHTOB U DakToB» Oojee KaTerOpUIHBI, YeM CaMHu
peniensnu. BeposiTHO, Takoii BEIOOP penakiny (KOTo-
pas Hepenko O6epéT Ha ceOs 03ariaaBINBaHUE Ty OIH-
Kamu) oOyCIIOBJICH TOBBIIIEHHONW TPHBIIEKATENb-
HOCTBIO OLIGHOUHBIX, OCOOCHHO PE3KO HEraTUBHBIX
KOMIIOHEHTOB Ha3BaHHUs [CM., Harpumep: 26, c. 76].

EnuHcTBeHHas peleH3us, B KOTOPOHl 3nemMeH-
Thl TOJOXUTEIbHOW M OTPULIATEIbHON OLIEH-
KU CTPYKTYPHO pa3JelieHbl, — 3TO MyOJIHKaIus
«Adumm KII». B Hell BBIACHAIOTCS ¢ MOMOIIBIO
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Ol/jeHOllHaﬂ HJIOMHOCHIb KAK CIMUJIUCmu4ecKas xapakmepucmuka Meouamexkcma

Mo/13aroIoBKOB  (pparmMeHTsl «Munycot ¢uivma
,Macmep u Mapeapuma*» n «Iluocol unvma
, Macmep u Mapeapuma“».

['maBHBIM CpeICTBOM TPAHCIISAIINH OIEHKH BO BCEX
PACCMOTPEHHBIX PEICH3UAX CICAYeT MPU3HATD JICK-
CHKY, MPUYEM KaK COOCTBEHHO OLIEHOYHYIO (Xopo-
wuti/nioxol 1 T.11.), TaK U COIEPXKAIIYI0 OLIEHOY-
HYI0 KOHHOTauumo. [I03UTHBHO OIICHOYHBIX CJIOB
HCIONBb3yeTCs HECKOJIBKO MEHBIIIE, YeM HeTaTHBHU3-
MOB, H OHH MOTYT OTHOCUTBCS HE TOJBKO K (DHIIb-
My, HO U K KHUTE, MTOJIO)KEHHOU B €0 OCHOBY, a TaK-
K€ K UTPE KOHKPETHBIX aKTEPOB: JIYHMIUIL UCNOTHU-
meib SMOU POaU, MUp... NOPadICaen U3blCKAaHHbIM
Xy00xcecmeeHHbIM 0hopMaeHUeM, Decmauasn pois
Jleoruoa SApmonvHuka, 8blCOKOKA4eCMEeHHbLIL NPO-
oykm (PBK); onu cuumarom cebs pasuvimu ayumemy
nucameno Ha ceeme; udeanvhuvlii Borano, be3ymHo
kpacueo (Adpuma KII); ocobenno xopow Borano,
ahhexmol UBAUIHBL, MAUA BCE-MAKU POAHCOACTCS
(Aud).

[Ipu ncnonk30BaHUM OTPHUIATEIIBHO OIEHOYHOM
JIEKCUKH aBTOPHI PELEH3UU OCTAIOTCS CTPOTO B Ipe-
Jierax JUTEpaTypHOTO s3blKa (BKIIOYas, IpaBia,
pa3rOBOPHBIE CIIOBA): 007120CHPOIL OMeyeCmEeHHO-
20 KUHO, HeyKJodce yugposoii melin-kyn becemom
(KomMepcaHT®D); 601bHOCHU, OONYUeHHbIE PediCUC-
cépom (PBK), ocmansnvie />xpanuzanun/ oviiu ewé
Xyace; 2pomMo30Kan u Helendas KOHCmpyKyus, yoo-
2ull peanuszm, OmoeIbHblll RPOCUEM, 8bl2110UM 0N~
spamumenvrno (Apuma KI1); kunomnuxam nyuwe
He mpozamy; nepeunauuaIu, nepedeidiu, nepeoc-
moicaunu (And).

[Nockonbky npuMeHeHne TpyOBIX CIOB U BBIpaXke-
HUH B rpannnax opunuansasix CMU HenonycTumo,
KPUTHKHU M3BICKUBAIOT IPYTHE BO3MOKHOCTH YCHIIC-
HUSI DKCTIpeccHu. B ux gncie mpuém (MCroah3yeMblid
B OJHOM M3 PAaCCMOTPEHHBIX PEIECH3UM), KOTOPBIN
MOXXHO YCJIOBHO Ha3BaTh «BTOPO CTEMEHbBIO HETaTH-
BU3AIMH». OTPULIATEIBHO OLIEHOYHAS JIEKCEMa COIPO-
BOXKAETCS SKCIIPECCUBHBIM SITUTETOM: 0e3HAOENCHO
68MOPUYHO, OMKPOBEHHDBLE NPOBATIbL, NPOCUEM, 001b-
wioii u neuanvuulil. TOT K€ aBTOp MpUOETACT K 18-
MOHCTpAaIlii MHUMOT'0 HenoHumanus: FOpuii Ko-
noxonvnuxos (Koposves) camviii eneuamiasiowuti
u3 3moul Komnauuu, Ho JIokuwun 3auem-mo 3acmasisi-
em e2o omuasiHHo noopasicams [ocumy Kappu 6 00-
Hotl u3 xyowux ponei... (Apuma KIT). Mb1 Bugum
MPSIMYIO 3aBUCHMOCTb: YeM OTYETIMBEE HETaTHBHOEC
OTHOIIICHHE KPUTHKA K (QUIBMY, TeM Oorade cTaHo-
BUTCSI apCeHaJl CPEJICTB OTPULIATEILHOM OLICHKH.

JlononHuTENbHBIMU IPUEMAMU HETATUBHOM OLIEH-
KH BBICTYIIAIOT PUTOPHUYECKIE BOIIPOCHI i BOIIPOCHO-

OTBETHBIC XONBI: Kanmop u Jlokwiun xomsm Ovims
He NpoCmulMu ULIHCMPAmMopamu pomana, a Xy-
OQ0HCHUKAMU CO CBOUM YHUKAIbHLIM BUOeHUeM?
OHu cuumarom cebs pagHvlMu Iyyulemy nucamenio
Ha ceeme? (3ps, muicayy pas 3ps). Xomsam HaMeK-
Hymb, umo Muxaun Aganacvesuy Hanucan pomau
€ Yeblo omomMcmumy c8oum 2onumenam? Ileimaiom-
¢ 006asumv 6 KHU2Y peanusmd, Komopozo el max
omuasanuo ne xeamano? (Acpuma KII); Hewrya? Ezo
6 punome... maro (And).

Opnako oueBHAHO OoJblIee pa3zHooOpasue
CpPEICTB OTPHUIATEITHFHON OIEHKHU 00eCTIeUBACT-
Csl HE TIOAKIIFOYCHUEM CHUHTAKCHUYECKHX IPHUEMOB,
a TMOAJIep)KAHUEM OIICHOYHOCTH BTOPBIM, MPOHU-
YeCKUM TuTacToM Tekcta. Cama mpupojaa UpPOHUHU
MPENTOoIaraeT KPUTUICCKOE OTHOIICHNE K IeHCTBU-
TeJbHOCTH [16, c. 252]; upOoHUS HE UMEeT aHajora
B MMPOCTPAHCTBE TO3UTHBHOHN OoneHOYHOCTH. [103TO-
MY CBOMCTBEHHBI MEAUWHON PEUH TTOCIETHUX JECS-
THJICTUN OOITUI UPOHUYECKUN TOH [22, ¢. 667—668;
3, ¢. 66] crToCOOCTBYET HETATHBHU3AIINH CO3/1aBaCMO-
ro oOpa3za mMupa.

ABTOpPBI OTPHUIIATEIBHBIX PEICH3UH Ha (QUIBM
«Macrtep 1 Maprapurta» MLHUPOKO UCHOIB3YIOT MIPHU-
&M UPOHUH, KPUTUKYS KapTUHY IO BUIOM yIUBIIC-
HUs1, BOCXUIICHUS U MOXBaJbL: 10, umo He RPUULILO
6 2onoesy Bynzakogy, oooenano, oonucano. Pacuupe-
Hbl 2PAHULBL DE32PAHULHO20, eCTIU MOJHCHO MAK Gbl-
pasumucs. A MHO20e cmeno 6blOpouIeno 3a HeHyHc-
Hocmblo — om gadxcHetiuel ucmopuu [unama u He-
wiya noumu Huye2o He ocmaocs (Aud); B katouegvlx
cyenax bezymcme 6 meampe Bapveme u 6ana y ca-
mansl (KOMOpbLlil 6b12AAOUM MOCKIUBOL, HA YOUG-
Jnienue 0e3noonol geuepunkoll), Jlokwun 6cé-maxu
cmapaemcs u3zo ecex cun (Apuma KI1); Cuamo smo
8Cé, cnopy nem, Kpacouno, HapAoOHo u ¢ pa3mMaxom.
Kax eoeopsim 6 camom unvme, npodenana 60.1o-
was paboma (KomMepcaHTs).

Kax nokazan aHaiin3, OIIEHOYHbBIE CPEJCTBA CO-
craBisaoT = 40 % ort oOmero o0bémMa BCeX TEK-
CTOB, TPUYEM KOJIMUYECTBO HETaTUBHO-OLEHOYHBIX
CPE/ICTB B JIBA BHIIIE, Y€M CPEJCTB C MOJOKUTEIb-
HOMU OIIE€HKOH.

Takum 06pa3zom, B MpodecCHOHANTBHBIX peleH3H-
SIX OTMEUAETCs Peo0IIalanue HeTaTUBHBIX OICHOK,
KOTOpBIC IMEPENATCsl B TPAHULIAX JIMTEPATYPHO-
T0 S3bIKA M YCUJIUBAIOTCS CPEICTBAMHU M ITpUEMaMU
U3 TPAJHUIIMOHHOTO SI3IKOBOT'O SKCIPECCUBHOIO ap-
cenana. COOTBETCTBEHHO, TEKCTHI OTPUIIATCIBHBIX
pereH3uii 001amarT O00IbIIeH OIEHOYHON MIOTHO-
CTBIO U 00JIee BBICOKUM MOTEHITHATIOM BO3ICHCTBHS
Ha YUTaTEeIs.
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Om3vi661 3pumeneii

«OT130BUK» (otzovik.com) MO3MIIMOHUPYET-
Cs B CETH KakK CaWT, TZIe pealibHbIC MMOTH30BaTEIH
OCTaBJISIIOT OT3BIBBI O CAMBIX Pa3HbIX Bellax: TOBa-
pax, IeKapCcTBax, yCIyrax, KHUTax, GuibMax ¥ MHO-
TOM JIPYT'OM, JeNSITCS COOCTBEHHBIM OIBITOM U CO-
CTaBIAIOT PSUTHHTH MMPOTYKTOB B IIHPOKOM CMEICIIE
CJIOBa.

Ha nannowm caiite mpenctaBieHo 766 momb30Ba-
TEITHCKHUX OT3BIBOB O (rutbMe «MacTep u Maprapu-
Ta». [Ipu 3TOM OLIEHOYHOE COOTHOILECHUE OTPHUIIA-
TEJIbHBIX U MOJIOKUTENIbHBIX 0T3bIBOB — 397 1 369
COOTBETCTBEHHO. HeraTuBHBIX HECKOJILKO OOJIbIIE,
HO 9TO OOBSICHSICTCS, CKOpEE BCEro, TEM, UTO Hera-
THUBHOE BIleyaTjieHue o (puiibMe B OOJIBIICH CTEeleHH
MOTHBUPYET MOTH30BATENS HATUCATH OT3BIB. Mare-
pHaJIoM JIUTS aHaJIu3a MOCTYKUIU TEKCThI YeThIPEX
MTOJIOXKUTEIBHBIX (OIEHKA 5) M YeTHIPEX OTPUTIATEIb-
HBIX (o1ieHKa 1-2) oT3pIBOB. OTOOP MaTepuasa mpo-
BOJWJICS METOJOM CIIy9aifHOH BBIOOPKU B 00BEME,
COIMOCTAaBUMOM C 00BEMOM TEKCTOB IMPOPECCHOHAITb-
HBIX PELEH3UM.

3aroJIOBKH TOJIOKUTEITHHBIX OT3IBOB XapaKTEPH-
3YIOTCsl OLIEHOYHOM ONpeNeNEHHOCTBIO 10 OTHOLIE-
HUIO K ¢unemy: He sxkpanusayusa, a ooa «Macme-
py u Mapeapumey (vinf77); Hacnasxcoenue xadic-
obim kadpom (3um.a); Macmep u Mapeapuma Kpyue
muccuc u mucmepa Cmuma! (AnTiTeRoR). ITpsmas
OIICHKA OTCYTCTBYET JIUIIH B OTHOM 3aTOJIOBKE: Dm0
He 3KpaHUu3ayus KHu2u, 5mo Guivm no npouseede-
nuio «Macmep u Mapeapumay (ioulias).

B 3arosoBkax oTpHIIATEIIFHBIX OT3HIBOB OIICHKA
¢uapMa BhIpaKE€HA UMILTALIKUTHO: BoabHOU pazym
podcoaem 6onvhble panmasuu... (zirius) (BEposT-
HO, 3TO aJUTIO3MS K Ha3BaHUIO M3BECTHOTroO odoprta
@. lNoitn «CoH pa3yma poxxgaeT 4yyAoBUILY); «Ma-
cmep u Mapeapumay uiu nonumuieckas wepHyxa?
(Gamabheya), /0e 1,2 mapo? (Bojena87). Bompocu-
TEJbHBIE KOHCTPYKIIMH B KA4eCTBE 3ar0JI0OBKa HE I10-
3BOJISIFOT TOBOPHUTH 00 OIIEHOYHOM OMPEAeIEHHOCTH,
HECMOTPS Ha TO, 4YTO B IIEPBOM U3 ITHUX 3ar0JIOBKOB
HCIIOTB3YETCS. HETATUBHO OLICHOYHBIH aproTHU3M
«4epHyXay, 00Ja1afoIui BRICOKOH CTENIEHBIO JKC-
MPECCUBHOCTH. B OTHOM 13 3aT0JIOBKOB OICHOYHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB HET: TaK020 5 MOYHO He 0dHUod-
aa... (Tigrovik).

J171s1 TOJOKUTETHHBIX OT3BIBOB XapaKTEPHA TOA-
y€pKHYyTasi CyObEKTUBHOCTh OIEHKH: /[[11 MeHs
omom @uibM — HACAAHCOEHUE KAXHCObIM KAOPOM;
30ecw cozoana maxas ammocgpepa, 6 KOmopyio MHe
o0 npuamno nozpysumoca (3um.a);, Koueuno
amom ¢huibm He utedesp, Ho KaK o MHe, IMO ayU-
was SKPaHu3ayus npou3eeoeHus Ha ce200HAUHUU

Oenv; Cuerupb! — mne mooice nokazanaco yoau-
Houi Mapeapumoii; Hy u cosepuienneiiumuii moit 60c-
mope evi36a1 Ayeycm Juiv 6 poau Bonanoa (vint77);
Gunvm mue nonpasuncsa (AnTiTeRoR); Momenmul,
Komopwie MHe He 3auinu... (ioulias) u mp.

[Ipu aTOM CIeAyeT OTMETHUTB, YTO Y aBTOPOB TAKHX
OT3BIBOB €CTh CTPEMJICHUE K 00BEKTUBHOMY aHATTU3Y
(witbMa: Hapsy € TeM, YTO IOHPABHIIOCH U, COOTBET-
CTBEHHO, OLICHUBACTCS MMOJIOKUTEIBHO, OTMEYACTCS
TO, YTO HE IMOHPABIIIOCH, T.€. TO, YTO aBTOP OICHH-
BaeT oTpuuaresibHo. OIeHOUHAs IIOTHOCTh TEKCTa
JIOCTUTAETCS 32 CUET «IKCIPECCHBHOTO KOHTPACTA
MOJIOKUTEILHOM U OTpULIaTeNbHON o1leHKU. [Tonoxu-
TEJIbHAS OLICHKA BBIPAYKACTCS [IPH MOMOIIH JICKCUKH
C BBICOKOM CTEMEHBI0 SKCIPECCUBHOCTH: A hunvm
oKa3anca cosepuieHno uydecHvim, Mockea — eepcuu
BONJIOWEHHO020 NOOEOUBULE20 COYUATUZMA. .. BETIUKO-
nenna (vinf77); Bcé uémko u évleéepeno u max Heo-
nucyemo kpacueo, mum! (3um.a); A 6 eocmopocen-
Hom 3xcmase! (ioulias); ...onepamopckas paboma,
KOmMopas moice 8binoaHeHa wukapuo; Cmompenocs
npekpacno! (AnTiTeRoR).

Jlsi BBIpaKEHHSI OTPUIIATEIBHOM OICHKH, Kak
MIPABUIIO, UCTIONB3YIOTCS S3bIKOBBIC M PEUEBBIE CPE/I-
CTBa, CHIDKAIONIHNE e€ HHTEHCUBHOCTE: davice He yee-
pena, umo smo neoocmamku (vinf77); He ocobenno
nonpasunuce @azom u A3azenno; ...nHe Xamuio —
0Y12aK08CKO20 CMEOA U3 KHUNCKU, ...He CKAXMCY, YUMo
npamo maxu eéce 2 ¢ NONOGUHOIL 4aca HA 0OHOM
ovixanuu (3um.a); Kax uzobpasunu cmposuyrocs
Mocksy mne He ouenv ROHPAGUNOCH, ...KAKUM-TNO
3HAYUUMENIbHBIM MUHYCOM IMO HA38AMb A HE MOZY
(AnTiTeRoR). Kpome Toro, mpu BeIpa)keHUH OTPH-
LATEJIBHOM OLICHKHU aBTOPHI TAKIKE MOTIEPKUBAIOT €€
CyOBEKTUBHBIN XapakTep: B OONbBIICH 4acTH OI[CHOU-
HBIX BBICKA3bIBAHHH B KAYECTBE MapKEPOB CYOBEK-
TUBHOCTH IPUCYTCTBYIOT MECTOMMEHHS H TJaroJibl
1 nmuna eMHCTBEHHOT 0 YHCA.

OOparum BHUMaHHUE Ha TOT (DaKT, YTO B JaHHBIX
OT3BIBAX JUISI BBIPAXKEHUS KAK TOJIOKUTEIBHOM, TaK
Y OTPHIIATEIIBEHON OI[CHKH UCTIONB3YIOTCS S3BIKOBBIC
U peYeBbIC CPEJICTBA PYCCKOr0 JTUTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka, IIPY DTOM TI0YTH HE MPUMEHSETCS J1aXkKe JeKCHKa
pPa3roBOPHOTO CTHIISL.

1'3neck u nanee opdorpadus u MyHKTYAILHs OPUTH-
Haua.

2 [Tost 5KCIPECCHBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHU s TOHH-
MaeTcsl yCUJICHHE MPU3HAKOB, BXOAANINX B JCHOTATHB-
HBI KOMIIOHEHT 3HaueHHs. «DKCIPECCUBHBIA KOMIO-
HEHT — 3TO CBOETO PoJia apaMeTPUIeCKUNl KOMIOHEHT
WJIM KOMIIOHEHT MHTEHCHBHOCTH. OH yKa3bIBaeT Ha MO-
BBIIICHHOE WJIHM ITOHM)KCHHOE MPOSIBJICHNE KAaKOT0-TN00
NpU3HAKA IIPeIMeTa HIIH SBICHUS 110 OTHOLICHUIO K HOP-
MaTHUBHEIM IapameTpam» [6, c. 30].
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B mosoxuTeNbHBIX OT3BIBaX OIEHOYHAS TLIOT-
HOCTB I10 OTHOIICHHUIO K 00bEMY TEKCTa CHUIKACTCS
3a c4€T TOTO, YTO B KaXKJIOM U3 HUX pa3dop (uibma
MpeBapsIeTCsl WIH COIPOBOXKIACTCS PACCYKICHH -
MU aBTOpa 00 OAHOMMEHHOM pOMaHE, O COOTHOIIIE-
HUW KHUTU U QUIbMa, 00 OKHJIaHUSX, CBSI3aHHBIX
¢ ¢punpMom (= 20-30 % TeKcTa), T.€. «OICHOTHBIHI
0JI0K», TIOCBAMIEHHBIA COOCTBEHHO (DHUIIEMY, 3aHUMa-
eT He Bech TeKCT (= 70 % oT ob1rero 06bEMa TeKCTa).

TekcThl HETaTHBHBIX OT3HIBOB HE BKJIFOYAIOT Ka-
KOH-TM00 JOMOJHUTENBHON MH(pOpMaIuu, KpoMme
COOCTBEHHO OIIEHKH (pHiIbMa, IIO3TOMY B HETaTHB-
HBIX OT3bIBaX OLCHOYHAS IUIOTHOCTbH 10 OTHOLICHUIO
K o0memy 006éMy TekcTa ~ 90—100 %.

Ecnu B MOJIOKUTEIBHBIX OT3bIBAX aBTOPHI HEOI-
HOKPATHO MOJYEPKNBAIOT CYOBEKTUBHBIN XapakTep
OLIEHKH, TO B OTPUIIATEIIbHBIX HEraTHBHAS OILICHKA,
KaK IPaBUIIO, BRIpAXKaeTCs OC3aMeIUTAIIMOHHO U 0€3-
apryMeHTaTuBHO: Om pomMana mam Hu4e2o He 0Cma-
JIOCh, BCE camoe 8adiCHOe BbIKUMYIU 3a ODOpm, yicac-
Hble akmépul, 6000ule He Nnooxoosujue Ha poib
(Tigrovik); Hean beszoommnwiii 6 punvme camolit Ha-
cmoswuil oypak (zirius); Kpacuewix scenuyun 8 (huo-
Me Hem..., eCinb 0000PAHHbBLIL KPUBOIL KOM, HAO HUM
6000we He cmapanucs epaguyecxku (Bojena87), A6-
COJIIOMHO HeOANEKUIL 3aKA3HOU hurbm 6 cmuie 2o-
ausyockoeo onokbacmepa (Gamaheya) u np.

SI3bIKOBBIC W pPEYEBBIE CPEJCTBA B OTPUIIATEIb-
HBIX OT3BIBAX OTIMYAIOTCSA BHICOKON CTETIEHBIO IKC-
MPECCUBHOCTH (HHTEHCUBHOCTH HETaTHBHOM OllCH-
KH), KOTOpasi 00eCreunBacTCs SI3BIKOBBIMHU CPEIl-
CTBAaMH pa3HbIX ypOBHEW. B mepByro ouepenb 310
CHI)KCHHAs pa3roBOPHAS M MIPOCTOPEUHAS JICKCUKA!
Quzoean mysvika, unvmey nonyuuica HUKAKou
(Bojena87); omopea... ommopoosicennan na 6cio 2o-
J108y, 2YROCMb MONOPHAA; OUUb NOJIHAA, MA2Us
oaona u eonuweonozo pacnuna (Tigrovik); cmonvko
omcedamunbl (Zirius),; OomKposeHHas, AHmupoCccuii-
ckas wepnyxa (Gamaheya) u ap.

Kax Buanm, B OT3bIBaX C HETaTUBHOU OIICHKOM aB-
TOPBI aKTUBHO HCTIOJIB3YIOT CJIOBA M BRIPAXKEHU S, BbI-
XOJISITIINE 32 PAMKH JTUTEPATYPHOTO S3BIKA.

OTpunaTenbHbIe OT3BIBBI OTIUYAIOTCS OONBIITIM
pa3HooOpa3ueM CpeacTB M MPUEMOB BBIPAKEHUS
OLIEHKHU (HEeTraTHMBHOI, KOoHeuHO). Tak, oHa pempe-
3€HTUPYETCS Yepe3 Takol NpUEM, KaK pUTOpUYE-
CKHI BOTIPOC. DTO CPENICTBO BBHIPAKEHU S HETATHB-
HOU OIIGHKHU MbI HaOJFOaIH B PO(ECCHOHATBHBIX
PEleH3HAX, OHAKO 0OpaTUM BHHMaHHE Ha TO, YTO
3]IeCh UCIIONIB3YETCSI CepUsl PUTOPHUYECCKUX BOIPO-
COB, B KOTOPBIX HEraTHBHAsS OIEHKA BBIPaXKeHA IKC-
TUTHIIMTHO — Yepe3 JISKCHUeCcKue cpeacTna. JlaHHbIi
pUTOpUYECKH TPUEM 0OecTiednBaeT «BBICOKUH I'pa-

JTyC» DKCIPECCUBHOCTH BBICKA3BIBAHUS M, COOTBET-
CTBEHHO, MHTEHCUBHOCTh HETaTUBHOMN OlleHKH. OT-
METHUM, YTO JaHHBIA MPUEM BCTPEUACTCSI B Pa3HbIX
TEKCTaX OTPHIIATENBHBIX OT3HIBOB HEOJIHOKPATHO:
A nonumaro, umo akmép — uHocmpauney, Ho 3auem
max-mo? U sauem eusycum u nuujum Koposves
6 ucnoanenuu HOpus Konoxonvnukoga? Ilouemy Ma-
pam bawapoe 6 ponu Jluxooeesa coscem He opzanu-
uen, a cxopee xycanok? Ilouemy Azazenno cmewion,
a He yorcacarowe cmpauen? M sauem max nepeuzpol-
eéaem Bepnuk? (zirius); 3auem y Bonanoa mpocmo
¢ Anybucom? Ha kakoit na0 Mapeapumy evipsiouu,
kax Kneonampy na evioanve? (Tigrovik).

OnHUM U3 CaMBIX PaclpoCTPaHEHHBIX CITIOCOOOB
BBIpa)XCHUS HETaTHBHOW OLIGHKH B JAHHOM THIIC
OT3BIBOB SIBJISICTCSI MPOHUSI, KOTOpAsT peaanu3yeT-
Csl IIPU TIOMOIIM PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX U PEUEBBIX
cpeacTB. B OONBIIMHCTBE ClIydyaeB UPOHHYECKUE
BBICKa3bIBAHUS OTJIMYAIOTCS BBICOKOW CTETICHBIO
IKCIPECCUBHOCTH, T. €. TAKYIO HPOHUIO MOXKHO KBa-
TUQUIIPOBATH KaK capKkasM: byneaxkos nepegepHyi-
cs 6 mozuie, mpudicovl. Mamepuics u nepesopavu-
sancs. Mugha comrxa (Bojena87); ...ny cnacuoo umo
xomb He ovino Haeuesa unu I'yzeesoui (Bojena87),
...chacubo xomv Mapeapuma He mpanceecmum
(Gamaheya); ...9T0... 6onbHAL MpakmosKa 21a3a-
MU WKOAbHO20 080eYHUKA. J{8oeunuka, Komopwii
nOYeMy-mo pewiu, Ymo umeem npaso nepeuHayl-
8amMb U OOMICAUBAMY CIONHCEM JI0OLIMU 803MOHC-
HbLMU cnocobamu (zirius) u ap.

OCHOBHBIM JICKCHYECKAM MapKEPOM UPOHUUYCCKUX
BBICKA3bIBAHU SIBJISICTCS OLICHOYHAS] SHAHTHOCEMUSI
[eM. monpoGHree: 15; 18]: Xopouio «snoscunucey pe-
b6sma, 6 ponde nHaseproe modice Ha omrame, ewé
u nezanvto, opaso (Bojena87), Quuan cus kuna oco-
benno npekpacen, non-Mockswvl 30psanu, u ece ma-
kue oosoavnrble (Tigrovik). B n1Byx ciy4asx oreHoO4-
Hast YHAHTHUOCEMUSI UCTIONB3YESTCS TSI CO3TMAHUS OK-
CIOMOPOHA. K 9MoMy 6e30apHOMY «uedespy», Mouj-
Ho ucnopmun 0bpas Macmepa (Tigrovik).

Hrak, aHaIIn3 MOJIOKUTENBHBIX U OTPUIIATEIBHBIX
3PUTEIBCKUX OT3BIBOB MMOKA3aj, YTO MOJOKHUTEIIb-
HBIC U OTPHUIIATEIIBHBIC OT3bIBBI HMEIOT PA3ITHYHYIO
OIICHOYHYIO TJIOTHOCTh KaK 10 KOJIUYECTBEHHOMY,
TaK M 10 KaYECTBEHHOMY IOKa3aTreito. B HeraTtus-
HBIX OT3bIBaX OLICHOYHAS IJIOTHOCTh 3HAUYUTEIHHO
BBIIIIC, YEM B MMOJIOKHUTEIIbHBIX, BO-TIEPBBIX, 33 CUET
00BbEMa «OLIEHOYHOTO 0JIOKa» (B TIOJI0KHUTEITBHBIX OT-
3BIBaX COOCTBEHHO OIICHKA (ruIbMa 3aHUMAaeT ~ 70—
80 % TekcTa; B orpunarenbubix — noutu 100 %.),
BO-BTOPBIX, 32 CUET UCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX U Pe-
YEeBBIX CPEJICTB, CMOCOOCTBYIOIIMX MHTEHCU(UKA-
[[UU OIICHKH.

Evaluative density as media text stylistic characteristic
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3akiioueHue 3. OueHouyHasi MJIOTHOCTb TEKCTOB W PElEH-
3Uli, U OT3BIBOB C HETaTUBHOM OIICHKOI BBIIIE
10 CPABHEHHUIO C TOJIOKUTEIBHBIMHU PELICH3U -

MM M OT3bIBAMHU B 00OHMX THUIAX MCINATCKCTOB.

AHanu3 OIEHOYHOUN MIOTHOCTU B TEKCTaX pe-
[EH3UM, ONyOJIMKOBAHHBIX B TPAJUIINOHHBIX CPE-
CTBaX MaccoBOH MH(pOpPMaLHMH U TEKCTAX IOJb-
30BaTENbCKUX (HEMPO(hEeCCHOHATBbHBIX) OT3HIBOB JlaHHBII pe3ynpTaT MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UTO
B HOBBIX Me€JMa, MO3BOJIMII CHAENaTh CIEAYyIOINe HEraTHBHAsI OLIEHKA SIBISETCA MaPKUPOBAHHBIM
BBIBOJIBI. YJICHOM OIEHOYHOW ONTMO3WIINU U, CIIEJ0Ba-

1. TekcTsl 1IOOUTENBCKUX PELICH3HUH (OT3bIBOB) Xa- TEJIbHO, HETATUBHO OLICHOYHBIE BHICKA3bIBAHH

pakTepusyroTcs 0osiee BHICOKUM YPOBHEM Olle-
HOYHOMH IJIOTHOCTH TIO CPaBHEHUIO C TEKCTaMH
po(hecCHOHAIBHBIX PELEH3HH KaK Mo KOJIrude-
cTBEHHOMY (cooTBeTcTBeHHO ~ 70 % 1 40 %),
TaK U 10 KaueCTBEHHOMY (MHTCHCHBHOCTH BBI-
paXXCHHUS OLIEHKH) ITOKA3aTEIISIM.

2. AHanu3 CTUIIMCTHYCCKUX mapaMEeTpoOB OLIC-

HOYHBIX SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEICTB OXKU-
JlaeMo Mmokasall, uTo Tpaguinuonasie CMU nis
BBIPAKCHUSI OLIEHKU HCIIONB3YIOT CPEACTBA
IuTepaTypHoro s3pika. OJHAKO U B TOJb-

o0yagaroT OONBIIMM BO3AEHCTBY IOIIUM TIOTEH-
nuajoM. CaMblil BEICOKHMH yPOBEHb OLIEHOYHOM
MJIOTHOCTH HAOIIOAeTCs B TEKCTAX MOJIb30Ba-
TEJTHCKUX OT3BIBOB C OTPHUIIATEIHHOHN OIEHKOMH
3a cu€T OOJIBIIOTO KOJIMUYECTBA OLIEHOYHBIX BBI-
CKa3bIBaHUH 110 OTHOMIEHHUIO K 00IIeMy 00bEMY
TEKCTa U MHTCHCU(PUKALUN HETaTHBHON OLICH-
KU TTOCPEJICTBOM MCIOIB30BAHUS CHUKEHHON
PasroBOpHOH U rpy0O-IPOCTOPEUHON JICKCH-
KH, a TAaK)Ke Pa3INYHBIX PUTOPHYECKHUX U CTH-
JIUCTUYECKUX CPEJCTB U IPUEMOB.

30BaTEJIbCKUX OT3LIBAX C IIOJIOKHUTEJIBHOU [Ipo6Gnema OUIEHOYHON NIOTHOCTH MEIHATEK-

OIIGHKOW aBTOPHI TaKKe MCIONB3YIOT S3bIKO-  CTa — 3TO, 110 CyTH, MpodJIeMa BO3CHCTBYIONIETO
BbIE€ U pEUEBBIE CPEACTBA BHIPAXKEHUS OLIEHKH  IOTEHLMala Meauarekcra. B nanpHeilem npen-
(¥ TIOJIOKUTETBHON, M OTPHUIIATENIBHOM), KOTO-  TIOJIAaraeTcs IPOIOJKUTH UCCIIeIOBaHNE TTPOOIEMBI
pBI€ HE BBIXOMST 3a MPEACNBl JUTCPATYPHOH  OIICHOUHOM IJIOTHOCTH Ha MaTepualic MEAHUATEKCTOB
HOPMBI. PAa3HOro TUIIA U Pa3JIMYHON TEMaTUKH.
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PEYEBOW IIOPTPET ABTOPA KHHUKHOI'O BJIOT'A:
BEPBAJIBHO-CEMAHTHYECKHNU ACIIEKT
(HA IPUMEPE HEMEIIKHUX BJIOI'OB)
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Annomayus. 1enp uccneoBaHus 3aKIII0YACTCS B OMIMCAHUU BepOalibHO-CEMaHTHUYECKOTO YPOBHS 0000IIEHHOTO
pPEYeBOT0 OPTPETA ABTOPA HEMETIKOT'0 KHIKHOTO OJ10ora. B cTaThe aHaIM3npyIOTCsl TEKCTHI TOMYJISIPHBIX HEMETI-
KUX KHIWKHBIX 010T0B (Weltenwanderer, Der Duft von Biichern und Kaffee u lesestunden), oTHOCsIIUXCs K %KaHpY
JTUTEPATyPHO-KPUTHYECKON PEIIEH3UH, KOTOPBIA B CBOIO OYEepPE/lb OTHOCUTCS K XYI0KECTBECHHO-ITYONUITUCTHYC-
CKOMY TMOJITHITY TEKCTOB. J{JIs1 OIMCaHUs pe4eBOro MopTpeTa KHUKHOTO OJiorepa B CTaThe UCIIONB30BaIaCh METO-
JIMKa aHalin3a ero BepOajbHO-CEMaHTHIECKOTO YPOBHS, KOTOpPAsi OCHOBBIBAETCS HA KOHIICTIIIUH SI3BIKOBOM JTH-
noctu 0. H. KapaynoBa u mpeqiokeHHBIX M CXeMaxX aHaIn3a KOJUIEKTHBHOTO PEYEBOTO MOPTPETA MPEICTABU-
TeJel COIMaIbHO-TPOPECCHOHATBHBIX IpyHI. MeTonuKa BKIIOYaeT aHAN3 CIeIU(PHUISCKUX S3bIKOBBIX CPECTB
W PEYEBBIX MPUEMOB B KOHTEKCTE JUCKypca 010rocdepsl U BBISIBICHUE «IHATHOCIUPYIOMINX TISTSH» Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHIX. HayuHast HOBU3HA HCCIeIOBaHUS COCTOUT B TOM, UTO B HEM BIIEPBBIE PACCMATPUBAIOTCS OCO-
OeHHOCTH BepOabHON peain3alii TUITU3UPOBAHHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPa KHUIKHOTO 0JI0ra OHON BO3-
PacTHOM T'PYIIIIBI, B TOM YHCIIE C YUETOM IeHACPHOTO acleKkTa. PasrpaHUInBaloTCs MOHITHUS «BUPTYaJlbHAS JTHI-
HOCTB» M «BHUPTYaJIbHAS S3BIKOBAS INYHOCTHY; YTOUHSIOTCS TEPMUHBI «PEUEBOM TIOPTPET» M «KMETOJ PEUEBOTO
MOPTPETUPOBAHUT». BBIABIAIOTCS MapKephl pEUeBOr0 MOBEICHUS aBTOPOB HEMEITKUX KHUKHBIX OJIOTOB: Ha CHH-
TaKCMYECKOM YPOBHE (CIOKHOIOMUYNHEHHBIE MTPEAJIOKECHHS, PACIIPOCTPAHEHHBIE OPEICIICHNS, BCTABHBIE KOH-
CTPYKIIMH, HHBEPCHSI, DIUTHIICUC, OKCEOMOPOH M aHTHTE3a), Ha JISKCHYECKOM YpOBHE (MeTaopbl, (pa3eoioru3Mel,
SIHUTETHI, THIIEPOOJTBI, OLICHOYHAS U Pa3roBOpHas JIekcHka). OTMeUaeTCst 3aBUCUMOCTD CTUJIS M3JI0KCHUS M 4aCTOTa
WCIIOJB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB OT F€HICPHONW MPUHAJJIC)KHOCTH aBTOPOB. YCTAHABIMBACTCS, YTO B TEKCTAX
ABTOPOB-KEHIIWH 3HAYMTEIIBHO Yalle UcTosb3yeTcst popma Konjuntivll u sMorroHansHbIe cpeicTBa BRIPAKSHHSL.

Kniouegvie cnoea: 6norocdepa, BUpTyaTbHAS SI3BIKOBAS THIHOCTE, PEUEBOI MOPTPET, KHIDKHBIN OIIOT, pelieH3ns

Jna yumupoeanusa: ®&noposa 0. A. PeueBoii mopTpeT aBTOpa KHHXKHOTO 0J0Ta: BepOanbHO-CEMaHTUYECKUI
acnekT (Ha mpumepe Hemeukux Onoros) / BectHuk YenssOMHCKOTO TocynapCTBEHHOro yHuUBepcuteTa. 2026.
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Original article

SPEECH PORTRAIT OF THE AUTHOR OF A BOOK BLOG:
VERBAL-SEMANTIC ASPECT (BASED ON GERMAN BLOGS)

Yulia A. Fedorova
Udmurt State University, Izhevsk, Russia, ershova.yulya@bk.ru, 0009-0005-8972-421X

Abstract. The aim of the study is to describe the verbal-semantic level of the generalized speech portrait of the
author of a German book blog. The article analyzes texts from popular German book blogs (Weltenwanderer, Der
Duft von Biichern und Kaffee, and lesestunden), which belong to the genre of literary-critical reviews, itself classi-
fied as a subtype of artistic-publicistic texts. To describe the speech portrait of the book blogger, the article employs
a methodology for analyzing the verbal-semantic level based on Yu. N. Karaulov’s concept of linguistic personality
and his proposed schemes for analyzing the collective speech portrait of socio-professional groups. The methodol-
ogy includes examining specific linguistic means and rhetorical devices within the context of blogosphere discourse
and identifying “diagnostic markers” at various linguistic levels.The scientific novelty of the study lies in its being
the first to examine the features of verbal realization of a typified linguistic personality of book bloggers belong-
ing to a specific age group, including consideration of gender aspects. The concepts of “language personality” and
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“virtual language personality” are differentiated; the terms “speech portrait” and “speech portraiture method” are
clarified.Markers of speech behavior among authors of German book blogs are identified: at the syntactic level
(complex subordinate sentences, extended modifiers, parenthetical constructions, inversion, ellipsis, parcellation,
oxymoron, and antithesis); at the lexical level (metaphors, idioms, epithets, hyperboles, evaluative and colloquial
vocabulary). A correlation is observed between the authors’ gender and both their stylistic presentation and the fre-
quency of specific linguistic devices used. It is established that female authors significantly more often employ the
Konjunktiv IT form and emotional expressive means.

Keywords: blogosphere, virtual language personality, speech portrait, review

For citation: Fedorova YA. Speech portrait of the author of a book blog: verbal-semantic aspect (based on Ger-
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Beenenune
AKXTyanpHOCTH UCCIICOBAaHUS 00yCIIOBIeHA Oyp-
HBIM Pa3BUTHEM JIUCKYpca OJ0rocdepbl Kak KOMMY-
HUKATHBHOI'O MPOCTPAHCTBA, a TAKKE HEOOXOIUMO-
CTBIO U3y4YaTh OCOOCHHOCTH (YHKIIHOHUPOBAHUS
SI3BIKOBOM JINYHOCTH B BUPTYaJIbHOM PEUYeBOM 00-
IICHUH.
B cooTBeTCTBUY C 1171610 ObLIN MTOCTABJICHBI Clie-
TYIOTIHE 32/ 1a4H:
— YTOYHHTH MOHSTUS «BUPTYyalibHas S3bIKOBAs
JUYIHOCTB» M «PEUEBOM MOPTPETY;

— BBISIBUTH <JIMATHOCIMPYIOUIUE IMSTHAY», KOTO-
pbi€ SABISIFOTCS] JIMHTBUCTUYECKUMH MapKepa-
MH 0000IIEHHOT0 peueBOro MopTpeTa aBTopa
HEMEIIKOTO KHIKHOTO 0JIora.

MarepuaiioM McclieIoOBaHUs TIOCTYKHIIA OJIOTH,
KOTOpPbIC 3aHUMAIOT JIMJUPYIOIINE TO3UI[UU B peii-
THUHTE HEMEIKHX KHIKHBIX 0JI0repoB, pa3MeniéHHOM
Ha caiite lesestunden :

1. ,,Weltenwanderer / «IlyTemecTBeHHHUK 11O MH-
pam»? (31ech U nanee nepeBos aBTopa — FO. A).

2. ,,Der Duft von Biichern und Kaffee* / «Apomar
KHHT ¥ Koer>.

3. ,.lesestunden — Ein Literatur Biicherblog tiber
Klassik® / «4acel urenuss — JIuTepaTypHO-KHIK-
HEIH OJIOT 0 KITACCHKEY.

Jns onmcaHWs peYeBOTO IMOPTPETa KHUKHO-
ro 6morepa Oblia onpezaeneHa METOAMKA aHAJN3a
BepOaIbHO-CEMaHTHYECKOTO YPOBHS, OCHOBAaHHAA
Ha KoHmnenmuu s3eikoBoi muanoctu (FO. H. Kapa-
yJIOB) U CXeMax aHaJin3a KOJUIEKTUBHOT'O PEYEBOT0
MOpTpeTa MpeACTaBUTEIICH pa3HbIX MPO(ECCHOHATb-
HbIX Tpyn [1; 8; 9; 10; 13; 14; 15; 16; 18; 19]:

esestunden. URL: https:/www.lesestunden.de/ (nata
obpaienus: 2024). ABTOp HE TOJIBKO MyOJIUKyeT 0030-
PBI, CBSI3aHHBIC ¢ KHUTAMHU ¥ YTCHHEM, HO U MOCTOSTHHO
aHAIM3UPYET KHIKHYIO Oiorocdepy.

2 Weltwanderer. URL: https:/blog4aleshanee.blogspot.
com (nata odpaieHus: 2024)

3 Der Duft von Biichern und Kaffee. URL: https:/der-
duft-von-buechern-und-kaffee.blogspot.com/ (gara o6pa-
menust: 2024)

1. OnucaHue >KaHPOBO-CTUIICBBIX M (YHKIIHO-
HaJIBHBIX OCOOEHHOCTEH paccMaTpHBAEMBIX
TEKCTOB.

2. XapaKTepucTUKa KOMMYHHMKATUBHBIX YCIOBUI
CO3JIaHUs TEKCTOB pelieH3nH (HauboJibliee 3Ha-
YeHHe NMeeT yu&T 00CTaHOBKY aKTa KOMMYHH-
Kalliu, a UMEHHO crielupuKa KaHalla CBS3H,
BpeMsI CO3JaHUA TEKCTa M XapaKTEepUCTHKa
aJpecanHTa).

3. AHanu3 fA3BIKOBBIX CPEACTB U PEUEBBIX MpPH-
€MOoB, cienu(PUUHBIX I yKa3aHHOTO JKaHpa
Y THIIA TEKCTOB M O0YCIIOBJICHHBIX CHIEIUPHUKON
JUCKypca, B KOTOPOM OHH (DyHKIIHOHHUPYIOT.

4. BpisBICHUE «IUATHOCUUPYIOUIUX MSITEH», KO-
TOpBIE MOTYT OBITh OOHApy>KEHBI Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.

B wuccrenoBaHuM NMPUMEHSJINCH METOIBI KOH-
TEHT-aHaIn3a, (PyHKIIHOHAIbHO-CTHIINCTHYECKOTO,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT0 ¥ KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJm3a.

Huckypc 0norocdepsr mpencrapisieT coboit 3Ha-
YUMBI 00BEKT HU3YUYCHHS PEYEeBOr0 TIOPTPETHPOBA-
HUSI B MHTEPHET-KOMMYHHKAIINHU, B YCIOBUSIX KO-
TOPOH S3BIKOBASI TUIHOCTH (DOPMHUPYET CBOM 00pa3
U «peueBoil UMUK» [16], peanusysi, B 4aCTHOCTH,
(YHKIIUIO caMOIIPE3CHTANH U TPAHCPOPMHUPYSICH
B BUDINYAILHYIO A3bIKOGYIO TUYHOCHb — CILIAB pe-
aJBHON TMYHOCTH ¢ €€ CKOHCTPYHPOBAHHBIM 00pa-
3om» [7, ¢. 290].

B 3aBucumocTn OT BEIOpaHHOM CTpaTeruu aBTOp
MOXET UCIIOIb30BaTh BBIMBIIUIEHHBINH 00pa3 B Cetn
unu 00xoauThes 6e3 Hero [5, ¢. 132]. Tepmun «auc-
KypcuBHasi udpoBas TUIHOCTH» [3, ¢. 194], xoTs
U OTpa)kaeT AUCKYPCUBHYIO MPUPONY HHTEPHET-
rok3oBaTens [0, ¢. 75], MeHee ajleKBaTeH u3-3a Mu-
POTHI HOHATHUS «ITUPPOBASI KOMMYHUKALUD». TepMUH
«BHPTyaJIbHAs S3BIKOBAS TMIHOCTHY OcTaéTes Ooree
pENICBaHTHBIM B KOHTEKCTE aHaJln3a OJI0r-IucKypca.

PeueBoii nopTpeT, HOHUMaEMBbIii KaK COBOKYITHOCTh
PEUEBbIX NPEANOYTECHUMN, HAITPABJICHHBIX Ha peau-
3aIMI0 KOMMYHUKaTHBHBIX HaMmepeHuit [8, c. 87],

Speech portrait of the author of a book blog: verbal-semantic aspect (based on German blogs) 107



Déooposa 10. A.

CTPOUTCS HAa HHINBHUIYAJIBHBIX OCOOCHHOCTSIX, 00e-
CIICYMBAIOIINX «Y3HABAEMOCTh» JIMYHOCTH [9, c. 27
UUT. M0 4]. YHUKaJIbHBIA CTUIIb aBTOpaA BbIJAEIIS-
eT ero OJyor Ha (poHE IPYTUX OMHOTHUITHBIX OJOTOB
M CIIOCOOCTBYET POCTY €ro HomyisipHocTH. Pede-
BOHM MOPTpET KaK MPOEKIHUs S3bIKOBOM JTUYHOCTH
B OJIOT-AAMCKYpCe oTpaxaet e€ BepOasbHbIe 0COOeH-
HOCTH B KOHKPETHOH KOMMYHUKATHBHOW CUTYyallHH
U YCIOBHUAX «3/I€Ch U celuacy.

B ocHOBE MOpTpeTHPOBaHUS JIeXKAT «IHATHOCITH-
pyrouue nstHay [12, ¢. 73] — sA3bIKOBBIE MapKepsbl,
OTpaKaroIre KaK HHIANBUIYaTbHBIE, TAK M KOJIICK-
THUBHBIC YePThI: HHIMBUyaJIbHBINH TOPTPET YUUTHI-
BaeT COIMAIBHYIO TPUHAIICKHOCTD U IMYHOCTHEIE
XapaKTePHUCTUKH, KOJUIEKTUBHBIN — 0000IEHHBIC
0COOEHHOCTH TPYTIIIHI TT0 BO3PACTHBIM, HAITHOHAIb-
HBIM, TEPPUTOPUATBHBIM H HHBIM IIPU3HAKAM.

VYememnas peanu3anus KaHPOBBIX (ByHKIHi
KHUKHOTO 0Jiora 00yCJIOBJIEHA BBIOOPOM COOTBET-
CTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX CPENCTB. B pamkax mccieno-
BaHWsI aHATM3UPYIOTCS TEKCTHI )KaHPa JINTePaTypHO-
KPUTUUYECKON PEICH3UH, OTHOCAIIHNECS, O KJiac-
cupukanuu M. I1. Bpangec, K Xya0XKeCTBEHHO-
nyonuiucTruueckomy noaruny [2, c. 199]. Jlannas
MPUHAICKHOCTH ONPENEAeT UX (QyHKIIMOHATHHO-
CTHJICBBIE XapaKTEPUCTUKU U BHIOOP S3BIKOBBIX
CPEIICTB U PEUCBBIX TTPUEMOB.

[TpoBenéHHbII aHaIM3 TO3BOJKII BEISIBUTH OOIINE
JUUISL aBTOPOB HMCCIIETYeMBIX OJIOTOB CrIeIU(pHUECKUe
Y4epThl, KOTOPbIE MOYKHO PACCMaTPHUBATh KaK MapKe-
PBI HX PEUEBOT0 MOBEACHMS. Takue «IMarHOCIUPYIO-
IIHe MSATHa» 00HAPY)KUBAIOTCS MIPEXKJIE BCETO HA JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSIX.

XapakTepHOH 4epTOi N3YUCHHBIX OJIOTOB SIBIISICT-
Cs CIIOKHBIA CHHTAKCHC — Nepuoodsbl U npeodiodice-
HUA C PASHBIMU 8UOAMU C8A3U, PACIPOCMPAHEHHbLE
onpeoenieHus U 6CMAGHbLe KOHCMPYKYUU, — odecre-
YUBAIONIUN apTyMEHTHPOBAHHOCTD, JCTAH3AIIHIO
1 OIICHKY, UTO OTpa)kaeT BHUMATEIbHOE OTHOILICHHE
aBTOPOB K XYJ0KCCTBEHHOMY TEKCTY:

,,Das hat mir an dem Buch sehr gefallen, dass man
auch nach der Lektiire {iber die Protagonisten nach-
denkt, dass nicht vollig eindeutig ist, was Gasdanow
darstellen mdchte, und dass das Buch auch ein wenig
ein Ratsel ist, sodass auch viel Raum fiir Diskussio-
nen bleibt* / ,, MeHs mokopuiio B 3TON KHUTE — €&
TIOCIIEBKYCHE: JTaKe MOCIIe MTPOYTEHHUS MTPOI0KALIIb
JlyMath 0 e€ Teposix, O TOM, YTO Ha CAMOM JIeJIe XO-
Ten n300pa3uTh ['a3maHoB, KHUTA ocTaéTCs 3araj-
KO, UieajbHON JJIsl TUCKYCCHII».

B mpemiokeHnH MCHOIB30BaHO KaK ITOCIENO-
BaTelIbHOE NOJYMHeHHe (Hampumep, <...> dass
nicht vollig eindeutig ist, was Gasdanow darstellen

mochte <...>), Tak ¥ OMHOPOIHOE MTOTINHEHHUE C TIO-
BTOPSIIOIIMMCS. B Hadalle KaXJJ0ro MPUAATOYHOIO
MIPEIIIOKEHUS COI030M ,,dass™, KOTOPBIN B CBOIO OUe-
penp siBnsetrcs aHadopoii [loBropsromascs cTpyk-
Typa «,,dass” + momnexaiiee + ckazyeMmoe» co3maét
cTunuctuueckuit 3pdext naparneruzma. Oda cTU-
JUCTHYECKHX TpuéMa CriocOOHBI PUTMHU3UPOBATH
BBICKa3bIBaHWE M ITOMOTAIOT PACcCCTaBUTh COAEpIKa-
TEeJIbHBIC aKLIEHTHI. UuTaTenu, 3HaKOMBbIE C TBOpYE-
ctBoM laiito ['a3naHoBa, BOCOIPUMYT TakoOM CTHIIb
MOBECTBOBAHMS KaK OCO3HAHHYIO CTHIIMCTHYECKYIO
CTpaTeruio, HANpaBJICHHYIO Ha BOCIPOW3BEICHHE
XapaKTEePHOTO JUIsl PYCCKOTO ITHCATEIIS MUTUOCTHUIIS.

[Ipumeps! BeposTHOTO MOApakaHUs CTHITIO aBTOpa
ObLTH 0OHAPY KEHBI U B IPYTUX MyOnuKanusx. B gact-
HOCTH, B pEIICH3UH Ha COOPHUK CKa30K ,,Rot wie Blut:
Grausige Méarchen und Sagen FO. Aypunrepa («Kpac-
HBIH KaK KPOBB: Y)KacHbIE CKa3KH U JITEHIBD) 0J0-
rep nmpuOeraeT K JISKCHUECKUM apxausmam: Mdgdelein
/ «neBouka» u Biibchen /| «Manb4nuKy — MOCICIHEE,
n3BecTHoe ¢ XIII Beka, coXxpaHseTcs B OTHEIBHBIX
(henepanpabIX 3eMirsix I'epmanuu: ,,Es sind wirklich
klassische Marchen und Sagen, die auch im alten Stil
geschrieben sind, also mit Biibchen und Mégdelein und
den auch sonst typischen verschnorkelten Wortern und
Satzeigenheiten der «élteren Sprache»™ / «910 meli-
CTBHUTEJBHO T€ CaMble KJIACCHYECKHUE CKa3KH U JIeTeH-
JIbl O MaJICHPKUX MaJIBYMKaX M ICBOYKAX, T7I€ U CIIOBa,
U LeJTbIE TTPEIIOKEHHUS «CTAPOTO SI36IKa» TMPOHNU3AHBI
JTyXOM TOT'O BPEMEHU.

CuHTaKCHYeCKHe CPeCTBA, OCHOBAHHbIE HA N3Me-
HEHUU CTPYKTYPbI IPEIJIOKCHU ST U KOHBEHIIHOHAb-
HOTO MOPSIJIKA CJIOB, CIY’KaT AJIsl BBIJCTICHUS 3HAYH-
MOH, ¢ TOYKH 3peHus Omorepa, nHpopmanuu. Hau-
Oosiee YacThIit IPUEM — uHBepCUSL:

»Witzig ist auch, wenn man sieht, wie manche
Begebenheiten vermischt wurden: Da wird zum
Beispiel auf das Mérchen Aschenputtel verwiesen,
dabei enthdlt es auch wichtige Elemente aus
Allerleirau® / «IIpumeyaTenbHO, KaK CIUICTEHBI CKa-
309HBIC CIOXKETBI: HAIpUMEP, 3/1eCh €CTh OTCBLIKA
K «30JIyIIKe», HO IPU 3TOM IPUCYTCTBYIOT BasKHBIC
ANIEMEHTHI U3 «AJutepiepay».

“Alleine fiir diese eine Geschichte lohnt es sich,
das Buch zu kaufen* / «Onqna aTa uictopusi CTOUT
TOTr0, 4TOOBI KYIIUTh KHUTYY.

Onauncuc B 670rax BBIIONTHACT (GYHKIIUIO CMBIC-
JIOBOT'O aKIIGHTa W YIpOIleHUs BocupusiTus. Kak
crnpaseanuso ormevaer H. M. Haep, «snnuntu-
YEeCKHEe W OJHOCOCTABHBIE TPEIJIOKEHUS, HECMO-
Tpsl HAa OTCYTCTBYIOIIMI KOMIIOHEHT, B IIOJHOMU
Mepe BBINIOJTHSAIOT CBOM KOMMYHUKAaTHBHBIE (YHK-
un» [11, ¢. 168]. Ocobenno 3(pPpeKTUBEH IILITUTICHUC
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B 3aroJIoBKax: HalpuMep, Ha3BaHUE mocTa ,,10
Buchtitel ohne Artikel gesucht™ / «10 KHUXHBIX Ha-
3BaHMIA 06€3 apTHKIA / (OTHOCOCTABHOE TIIArOJIBHOE
MPE/JIOKEHNE) BHITISAAUT OoJiee JIAKOHUYHO, YeM
BO3MOKHas epudpa3sa: ,,Ich habe 10 Buchtitel ohne
Artikel gesucht™ / «l namia 10 kHUT, He comepika-
IIMX B HA3BAHUU APTUKIIbY.

Crnenyromuii npuMep mnpeacrasisieT coboil Ho-
MHUHATUBHOE (MJIM Ha3BIBHOE) mpenioxenue: “Der
Kommissar, die Putzfrau und der Hacker, drei Leben
und keine Wahrheit” / «Komuccap, yoopimunna u xa-
Kep, TPH KU3HU U HU OJHOHN mpaBiab». OTCyTCTBHE
IJIaroJioB aKIGHTHPYEeT BHUMaHHE Ha MEePCOHaXax
1 UX COIMAJIEHOM CTaTyCe, KOTOPBIA K TOMY XK€ CITy-
JKUT OCHOBOHM KOHTpAacCTa (KOHMeKCmyaibHOU AHmu-
me3bl): KOMUCcap (MIPEICTaBUTENb 3aKOHA U TTOPSI-
Ka) MPOTHBOIIOCTABIICH XaKepy (HapyIIMTEN0 3a-
KOHA), a yOOpIIuIia — OOCITY>KUBAIOIIHNI IEPCOHAIT,
He UMEIOIIHH OTHOIIEHHS K FOPUIHYECKOi chepe, —
MIPOTHUBOIOCTABIICHA UM 000MM. DTOT KOHTPACT MO/~
JIEP)KMBACTCS BTOPOI YaCThIO BhICKa3bIBaHUS: ,,drei
Leben und keine Wahrheit™ / «Tpu xusHu u HU 01-
HOM IpaBbI».

Hcnionb3oBaHue uuHblX MeCMOUMeHULL, B YACTHO-
¢t hopMel ,,iht* / «BBI», ABNISTETCS MapKepOM MHTE-
PaKTUBHOCTH B OJI0Tax ¥ HAIPABJICHO HA YCTAHOBIIE-
HUE MPSIMOT0 KOHTAKTa C YUTATEIICM:

,.Ich hoffe, ihr habt gesehen, dass ich das Thema
vor Weihnachten noch etwas gedndert habe<...>*/
«51 Hazier0Ch, BB YBHJIENH, YTO 5 HEMHOTO H3MEHHIIA
Temy nepes PoxIeCTBOM. .. ».

KoHTakTHY0 (YHKIIMIO BBITIOIHSOT TAKKE pumo-
pudeckue 6Onpocsl, CO3aBas UHTPUTY U MOOYKaast
YUTATENS K PA3MBIIILICHUIO:

,»Wie weit wiirdest du gehen, um den Fluch einer
Hexe zu brechen?* / «Ha 4T0 ThI FTOTOB IMONTH, YTOOBI
CHSITh IPOKJISITUE BEABMBI?»

OOGpamenust B hopMe umnepamusa, pacCIuTaH-
HbIE Ha OTBETHYIO PEAKIIHIO B KOMMEHTAPUSX, YaIle
BcTpedaroTes B Omorax ,Weltenwanderer* u ,,Der
Duft von Biichern und Kaffee®, aBTopsr koTOpBIX —
KEHIUHBI:

,».Sagt mir gerne eure Meinung dazu: ob sie euch
ansprechen, ob ihr auch etwas Besonderes herauslesen
konnt oder ob sie euch nicht zusagen ;) / «He crechsii-
TECh BBICKA3aTh MHE CBOE MHEHHE: HPABSITCS JIU OHU
(LiMTaThI) BaM, MOXKETE JIK BbI HAUTH B HUX YTO-TO OCO-
OCHHOE, UJTM OHU BaM HE HPABSITCS ;)».

,»Welche Rituale pflegt ihr rund ums Osterfest?
Gibt es Brauche, die euch jedes Jahr besonders am
Herzen liegen?* / «Kakne macxanbHbBIE pUTYaJIbl BBI
npooauTe? EcTh M Kakue-To 00bIYau, KOTOPHIC
BaM OCOOEHHO IO TyIIe?»

IIpsimoe oOparmenue B popme umnepamusa K 9u-
TaTEIIIO0 MO3BOJISIET aBTOPY OJI0ra COKpAIlaTh JIUCTaH-
U0 W MMOOYXIaTh K AecTBHIO: ,,Entdecken Sie das
faszinierende Gebaren von magischen Tierwesen® /
«OTkpoiiTe 115 ce0sl yAUBUTEIbHOE TTOBEICHHIE Ma-
THYECKUX CYIIECTBY.

XOTs1 aBTOPBI PELICH3UH B LIEJIOM IIPUAECPKUBAIOT-
Csl CIIEPYKAHHOTO ¥ HEUTPAIBHOTO CTUJIS, OHU aKTHB-
HO HMCHOJIB3YIOT AMOLIMOHAJIBHO OKPALICHHYIO JIeK-
CHKY M CTHJIMCTHYECKUE MPUEMBI [T BHIPA3UTENb-
HOW OIICHKH TPOM3BEICHUSI, UIUOCTHUIS, CHOKETA
W TiepcoHaxei. SIpkuit mpumep — 3aroyoBokK ,,Stirb
live — eine fatale Begegnung vor 100 Millionen
Zuschauern® / «YMpu B mpsiMoM 3pHUpe — BCTpeUa
co cMepThio Ha Miazax 100 MUIITUOHOB 3pHUTEICHY,
B KOTOPOM COYETaHHE aHIJIOSI3BIYHOTO 3aMMCTBO-
BaHUs live (accounupyromerocst 4acTo ¢ pa3BieKa-
TENBHBIM OHJIAWH-KOHTEHTOM) C TJIarojoM sterben
(«yMHpaTb») cO30aET OKCHOMOPOH, TIOTYEPKUBAIO-
muil [pamatu3M cutyanuu. D¢ ¢exT ycuamuBaercs
eunepobonou — ,,100 Millionen Zuschauern®,

Ha nekcuueckoM ypoBHE 4yacTo 0OHApYKUBAIOT-
csl ppaszeonocuzmvl. B OCHOBHOM OHH cOJlEpXKart I10-
JIOKUTEBHYIO OLIEHKY M UCIIOJIB3YIOTCSI aBTOPAMHU
OIIOTOB JJIST BEIPAXKEHUS OJJOOPCHUS M IPHIAIOT TEK-
CTY SMOIIMOHAJIBHOCTB!

— ,,in ihren Bann ziehen“ (mneusts): ,,Die
Verschmelzung der Traum- und Wachwelt bringt
unerwartete Gefahren und Konsequenzen mit sich,
die sowohl die Charaktere als auch die Leser in ihren
Bann ziehen / «CnusHue MUpa CHOB M peabHOCTH
NPUBOIUT K HEOKHUJTAHHBIM OMACHBIM MOCIESICTBH-
SIM, 3aTSATHBAIOIIUM KaK MEPCOHAXKEH, TaK U YUTa-
Tene».

— ,,das Herz hoher schlagen lassen” (3acTaBisiTh
cepare outhes yarie): ,,Ein ganz toller Einblick, der
jedes Fanherz hoherschlagen ldsst!™ / «Ilouctune
(aHTaCTHYECKOE OTKPBITHE, KOTOPOE 3aCTABUT OUTh-
csl yalle cep/ie KaxkIoro MOKJIOHHUKA!»

Jis XapakTepUCTHKHU IPOU3BE/ICHHSI aBTOPHI 0J10-
TOB HCIIONB3YIOT OYeHOYHble npuiazamenbHole (ein
groflartiges Buch, eine groBartige Sammlung, eine
tolle Sammlung, ein ganz toller Einblick, gruselige
Mirchen, die grausigen Ideen, brutale Momente, eine
Pointe <...> nicht sonderlich raffiniert, lehrreich oder
anspruchsvoll / 3ameuarenbHas KHUTA, BETUKOJIETI-
Hasl KOJUICKIMS, OTIMYHAsl KOJJICKIIUS, TIOMCTHHE
MOTPSICAIONIUN B3IIISLI, )KYTKUE CKa3KH, Y)KACHBIC
UJIeH, )KECTOKUE MOMEHTBI, IIPOCTAasl KYJIbMUHAIHSL. . .
He 0c000 TOyYHUTENbHAS W MPETCHIIMO3HAS UCTO-
pusi) u Hapeuus (perfekt getroffen / monacTh B IETb;
der mir etwas besser gefallen hat / KOTOpBIA 00JIb-
IIIe BCETO MHE TIOHpaBWIICS; so vermittelt das Buch
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also durchaus diese Zeit /| kaura Bceneno norpyxaet
B TO BpeM#).

C TOH e TEeNbI0 UCTIONB3YIOTCS snumemosl: diese
wunderbaren Texte, der feine Blick, ein herzliches
Dankeschon, unerhorte Wichtigkeit, faszinierendes
Gebaren, eindringliche Stimme, eine tiefere Moral /
3TH 3aMEYaTeSIbHbIC TEKCThI, TOHKHI B3IJIsJ, HC-
KpeHHsIsl 0J1IaroJJapHOCTh, HEBEPOSITHAST BaKHOCTD,
ouYapoBaTENbHOE MMOBEJCHHE, TPOHUKHOBCHHBIN I'0-
J0¢, TITyO0Kas MOpab.

[Ipunate BBIPA3UTEIBHOCTh TEKCTAM MOMOTAOT
KOHBEHYUOHAIbHbIE Memaghopbl, B 9aCTHOCTH, TIEP-
COHU(HKAIHS B COYSTAHUY C OLICHOYHBIMHU IIpUJjIara-
TenbHBIMU: ,,Gute Sprache, eine rasante Geschichte
und sympathische Charaktere garantieren fiir eine
kurzweilige und spannende Lektiire von Beginn an® /
«Xopoumui s3bIK, JUHAMUYHBIA CIOKET U pacroJia-
raroliue MepcoHaXKu rapaHTUPYIOT yBJICKATEIbHOE
Y 3aXBaThIBAIOIIEE YTEHUE C CAMOTO Hadajiay.

Bo Bcex mpoaHalu3upoOBaHHBIX OJIOrax 4TeHUE
XOPOLIUX KHUT CPaBHUBAETCS C MPHUEMOM BKYC-
HOW MUUIU: KaJHBIM M NOCIHEWHBIM. Tak, CJI0BO
,verschlingen — «mormnomare» B pa3roBOPHOM
MEPEHOCHOM 3HAYCHHUH HCIIOJIB3YETCs, YTOOBI BhI-
pa3suTh BBICOKYIO CTEICHBb yBJICUCHUS KHUTOH, KO-
TOpasi BOCIPUHUMAETCSI KaK YTO-TO HACTOJIBKO 3a-
XBaTHIBAIOIIEE, YTO UETOBEK «IIOTJIOMIAET» HUCTO-
pHH, CIIOBHO €1y:

,Ich habe alle zehn Geschichten verschlungen...” /
«51 3a7MIOM MIPOTJIOTHIT BCE IECATHh UCTOPHH. .. ».

,Den ersten Teil hab ich regelrecht
verschlungen — keine Chance, da aufzuhoren! /
«51 OyKkBaIbHO MPOTJIOTHIIA IEPBYIO YaCTh — OCTa-
HOBUTBHCA HEBO3MOMXHO!»

»lch habe ja den ersten Band regelrecht
verschlungen und dadurch waren meine Erwartungen
rechthoch — vielleicht zu hoch<...>*/ «51 OykBajabHO
MPOTJIOTHJIA TIEPBBIM TOM, TOITOMY MOU OXKHJIAHUS
OBLIH JIOBOJIBHO BEICOKUMHU — BO3MOYHO, CIIMIITKOM
BBICOKHUMHU<S. . .>».

B mocnenaem npumepe SMOIMOHATBHAS BBIPa3H-
TEJIBbHOCTh YCHUJIUBAETCsI, Oiaromapsi BOCXOJsIIei
epaoayuu ,,hoch — vielleichtzuhoch®.

B 11e510M MOXHO OTMETHUTH, YTO Y aBTOPOB JKEH-
CKOTO IT0JIa PACCMOTPEHHBIX OJIOTOB CPEICTBA IMO-
[MOHAJILHOTO BO3JICHCTBHUS, BKIIFOYAs Pa3rOBOPHYIO
JIEKCUKY W YCHJTHTEIIBHBIC YaCTHIIBI, O0JIee pa3HOO-
Opa3HbI U BCTPEYAIOTCS Yallle.

HecmoTps Ha yBiedeHHE XYIOKECTBEHHOU JIH-
TepaTypoii, OJorepsl HEe TaK YaCcTO CO3JAIT COO-
CTBEHHBIE METa(POPHI, XOTSI IMEHHO OHHU CTIOCOOHBI
MOJYEPKHYTh ABTOPCKYIO WHJIMBHIYaJIbHOCTD: TI€-
penaTh OTIIMYHOE OT JIPYTUX MUPOOIIYIICHUE, BbI-

pasuTh COOCTBEHHBIE YMOIMH U OLICHKY OoJiee IpKo
U aJICKBaTHO.

[Ipumep aBTOpCKOH CHMHECTe3nH 3a(UKCHPOBAH
B pelieH3uu oora ,,lesestunden™: ,, <...> man kommt
beim Lesen einfach wieder in diesen Lesefluss, der
einen nicht mehr losldsst™ / «uTeHune mpeBpariacT-
sl B MIOTOK, B KOTOPBII MOIPYyKaelibCs, U OH HECET
3a co0oif, He oTmyckas». MeTtadopa nepenact omnry-
[ICHHE TIOTPYKEHUsI B UTCHHE 4epe3 MeTadopuye-
CKHI 00pa3 HEMpeoI0ITUMOTro ITOTOKA.

Hdpyroii mnpumep — Bblpaxkenue ,das klingt
definitiv (mcripaBneno Bmecto defnitiv) nach meinem
Geschmack® /| «310 onpenenéHHO Ha MO BKYC»: CH-
Hecte3nst — cMenrenue ciayxa (klingen / «3By4ats)
u Bkyca (derGeschmack) BeIparkaeT SMOIIMOHATBHOE
0/100peHue, YCUIINBasI BBIPA3UTEIBHOCTh U CyOBheK-
THBHOCTB OleHKHU: ,,Gruselige Marchen™ (xyTkue
CKa3KH) HE MPOCTO HPABATCS, OHU «3BYyYaT Ha BKYCH.

WHTepec npencTaBisieT OKKa3nOHAIBHOE HCIIONb-
30BaHue cioBa ,Weichspiiler — «konaunnonep
JUTsI O€Tbsi», B PEIIGH3UU OHO YMOTPeOJIeHO B MeTa-
(hoprUYECKOM 3HAYCHUU: «CPEACTBO ISl U3JIUIIHE-
ro CMSITYCHHS coiepKaHus»: ,,Es sind aber keine
neu iiberarbeiteten Adaptionen mit romantischem
Weichspiiler, <...>, sondern wirklich getreu dem
Prinzip Mérchen von frither, mit gruseligen und
teilweise brutalen Momenten* / «OgHaxo 3T0O He co-
BpPEMEHHBIE a/IallTallMi C POMAaHTUYECKMMHU HOTKa-
MU JIJIsl HEXKEHOK, <...>, a CKOpee BEPHbIC MPHHIIH-
My CKa30K IPOIILIOro, CO CTPAIIHBIMHU U MOPOH *Ke-
CTOKMMHU MOMEHTaMm». Beipaxkenue ,,romantischer
Weichspiiler* cimyuT cpenctTBoM MpOHUYHOH KpH-
THUKH B aJIpEC COBPEMEHHBIX /1Al Tal[Ui, CKIIOHHBIX
K «CMSATUYCHHUIO» U MPHUYKPAIIMBAHUIO CKA30YHBIX
CIOKETOB. biiorep mpoTHBOMOCTABISIET UX OPUTH-
HAJbHBIM BEPCHUSM, MOAYEPKUBAS UX PCATUCTHY-
HOCTB M KECTOKOCTb.

Ha nexcudeckom ypoBHE 0OHapYKHBArOTCS TakK-
KE agmopcKue H0800bpa306anus, TAKHE KaK ,.eine
locker-leichte Liebesgeschichte/ «mérkas, nempu-
HYXJEHHas JTI000BHAS UCTOPHS», B KOTOPOM KOM-
MOHEHTHI CJIOKHOTO MPHJIAraTEIIbHOIO UMEIOT JTy-
Onupyomue cemMbl (BHYTPUCIOBHBIM IIJIEOHA3M
[17, c. 212)).

XapakTepHOH 4epTOW KHUKHBIX OJIOrOB MOXKHO
MPU3HATh BKJIFOUCHUE AHTJIUHCKHX CJIOB M BbIpa-
JKCHU: aHTJIUIU3MbI UCTIOIb3YIOTCSA KaK TEPMHUHBI
U «MOJIHBIC» CJIOBA, BHICTYIAsi CHHOHUMaMH COOT-
BETCTBYIOIIUX HEMEIKUX SKBHUBaJICHTOB. K «Moj-
HBIM CIIOBaM» OTHOCSTCS TAK)KE IPAMMAaTHYECKH ac-
CUMIIEpOBaHHBIC JIekceMbl: Blogger Infos — die /
das Info / uadopmanus, highlights — das Highlight /
KYJIbMUHAIIMOHHBIA MOMEHT. Crieyomuil npumep
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rpaMMaTH9ecKoli accummsun — der Buddyread /
MapHOE HIK JIPYKECKOE YTeHHe — elg He 3a(hPuKCH-
posaH B croBapsix Duden! u DWDS?, Tem He MeHee
00OHapyKHUBaeTCs B Pe3yJIbTaTax MOMCKOBBIX CUCTEM
SAnnexc u Google: ,,Im April habe seit langem mal
wieder einen Buddyread mit Leni starten konnen‘ /
«B ampesnie MHe BIepBbIe 3a J0JIT0€ BpeMs YAaJi0Ch
HauaTh JIPy)KECKUe YTeHUs ¢ JIeHm».

Ananusupyss MOpQOJIOTUYECKHUE CPEJCTBA, HC-
MOJIb3yEMbIC aBTOPAMH, CIEAYEeT IMOIUYEPKHYTh
0COOYH pOJIb COCIAraTejbHOTO HAKJIOHCHHS
(Konjunktiv 1) nis BeIpakeHNsI CMSATYEHHOTO XKe-
JIAHUS WJIM HAMEPEHHUsI, YTO XapaKTEepPHO IS KEH-
CKUX OJIOTOB:

,,Als ich das erste Mal den Klappentext von ,,From
Friendzone with Love* gelesen hatte, war fiir mich
klar, dass ich dieses Buch wiirde lesen wollen® /
«IIpounTana amHOTaMIo K «M13 PpeHI30HEI ¢ JIO-
OOBBIO» U Cpa3y MOHsJIA: 3TY KHHUTY sl TOYHO IPO-
YUTAION.

CTpeMsiCh MTOBBICUTH CTENIEHb 00BEKTHBHOCTH, aB-
TOPBI OJIOTOB UCIIONIB3YIOT HEOIPEIEIEHHO-THYHOE
MECTOMMEHHE ,,man’, OHO IMO3BOJISAET COXPAHUTh
JIUYHOCTHBIN CTUIIb U3JIOKEHHU S, OCTABASICh TIPEATIO-
YTUTEIbHEE MACCHBHBIX KOHCTPYKIIUH B YCIOBHSIX
BUPTYaIIbHOT'O JIUCKYypCa:

,,Das muss man mogen oder sich reinlesen<...>*
/ «Takoe HYXHO JU0O JTIOOUTH, JIMOO MOCTAPATHCS
MOHSTh. ..»

BriBoabI

HccnenoBanre mpoBeIeHO Ha MaTepHualie TMoIy-
JSIPHBIX HEMEIKOSI3BIYHBIX KHUKHBIX OJOTOB, aB-
TOPBI KOTOPBIX MPHHAICKAT K OTHONH BO3PACTHOU
rpynmne u GopMUPYIOT B BUPTYaJIbHON CPEe WHIU-
BHIIYATBHYIO GUPIYANILHYIO S3bIKOGYIO TUYHOCTNb —
peyeBoe BOIJIONIEHHUE PEaIbHOTO «S1» ¢ BO3MOXKHO-
CTBIO €TO PACKPBITHS HIIH COKPBITUS B 3aBUCHMOCTH
OT KOMMYHUKATUBHBIX 1IEJIEH.

B xome ananm3a OBIITH BBISIBJICHBI «THATHOCIIHPY-
IOIIHE MSATHA» — CUCTEMaTUYECKHUE S3bIKOBBIC Map-
KEpBI, KOTOpEIe GOPMUPYIOT 000OMIEHHBIN pedeBOi
MOPTPET aBTOPa HEMEIIKOTr0 KHMKHOTOo Ojora. K ux
YUCITY OTHOCSITCSI CJIEAYIOIIUE CPEACTBA U CTUITUCTH-
YECKUE TTPUEMBI:

1) cpeacTBa akIeHTYyalluH, MTO3BOISIONINE OIIoTe-

Py BBIICTUTH HHGOPMAIHIO, 3HAUUMYIO C €Tr0

I Duden URL: https:/www.duden.de/ (zata o6pamie-
uust: 2025)

2DWDS. URL: https://www.dwds.de/ (zata ob6pame-
aust: 2025)

TOYKH 3PEHUS: HHBEPCHS, HIIITUIICHUC, OKCIOMO-
POH U aHTHUTE3a;

2) CIOXHBI CHHTAKCUC (CIIOKHOMOJYUHEHHBIE
MPEIIIOKEHHUsI, PACTIPOCTPAHEHHBIE OIpe/IeIie-
HUsI, BCTABHBIC KOHCTPYKIIHH);

3) oOpalieHuss 1 pUTOPHUIECKHE BOIIPOCHI IS pe-
aMu3aIus KOHTaKTHOU (hyHKITNH;

4) BeIpaxkeHHe CyObEKTUBHON OIEHKHU JOCTHUTa-
eTcs 3a CU€T OIEHOYHOU JIEKCHKH (PIUTETHI,
MeTaopsl, TUIEPOOIBI), (pPa3eooTu3MOB,
pPa3TOBOPHBIX AJIEMEHTOB U YCHUJIUTEIBHBIX
YJaCTHII,

5) aKTHBHO HUCIOIB3YIOTCS METaOPHUECKUN SI3BIK
(4TCHME — «IIOTJIOMICHUE BKYCHOTO OJTI0/Ia»);

6) MECTOMMEHHUE ,,man® BBICTYNaeT KaK OJUH
M3 KJIIOYEBBIX MOP(OJIIOTHYECKHE MapKepoB
CTUJII KHUXHBIX 0JIOTOB, o0ecrnieunBasi BOC-
MpHuATHE HHPOPMAILINU KaK 00bEKTHUBHOM U J10-
CTOBEPHOM.

IIpoananu3upoBaHHBIE TPUMEPHI MOKA3BIBAIOT,
YTO PEUYCBBIC MOPTPETHI ABTOPOB MYKCKUX U KCH-
CKUX KHHKHBIX OJIOTOB pazinuatoTcd. XKenckue 61o-
TH XapaKTepU3yIOTCs OOJIbIIeii SMOITMOHATHLHOCTHIO
(0cOOEHHO B TIOJIOKUTEIIHLHON OILICHKE), IETUKATHBIM
Y HEHABS3YMBBIM TOHOM, a TaKX€ MCIOIb30BaHUEM
Konjunktiv II mst BeIpakeHHs APYIKECKOr0 COBETA
(;,lch wiirde empfehlen ...*) nnu muaHON MOTHBAITUN
(,,Jch wiirde dieses Buch lesen ...“).

Boumm Takoke BBISIBIECHBI 001IHE 0COOEHHOCTH pe-
YEBOT0 MOBE/ICHU I aBTOPOB KHIKHBIX OJIOTOB, He3a-
BHCUMO OT UX F€HJIEPHOM MPUHAJJIEKHOCTH. bbLIo
YCTaHOBIICHO, YTO BCE aBTOPBI:

1) u36eraroT HEMOHSATHBIX YUTATEIIO CPEICTB —

YKaproHa, y3KOCIHEIHaIbHBIX TEPMUHOB, peJ-
KX ab0OpeBuaryp;

2) cOONIOMAIOT TUTEPATYPHYIO HOPMY, JTOITYCKas
JIMIIB JIMTEPATypPHO-PA3TOBOPHYIO JIEKCHKY
C IO3UTUBHOM OKPACKOi;

3) cTpeMsTCs K AMOIMOHAIIEHOMY BOBIIEYEHUIO,
WCTIONIBb3YSl TOCTYIIHBIE JIGKCHYECKHE W CHHTAK-
CHYECKHUE MPUEMBI,

4) CKIIOHHBI MOJIPAXKATH CTIIIIO PEICH3UPYEMBIX
ABTOPOB — KaK B CHHTAKCHUCE, TaK U B JIEKCHKE;

5) aKTUBHO HUCIONB3YIOT JIEKCUKY IMOIUH, UTOOBI
BBI3BATh OMIATHIO.

B 3aknrodeHue ciienyeT no4epKHyTh, YTO HPO-
BEIEHHOE HCCIIeIOBaHNE ITPEJICTABIISIET cO00i HE0O-
XOJIMMBIN ATAll Ha MyTH K CO3JIaHUI0 0000IEHHO-
T'0 PEeYeBOro MOPTPETa I'PYIIIBI AaBTOPOB HEMEIIKUX
KHIJKHBIX OJIOTOB.
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WHBEPTUPOBAHHBIN MOPSIJIOK CJIOB _
KAK OTPA’KEHUE ABTOPCKOI'O CTHUJIA CT. UBEUTA
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Annomayus. B naHHOH cTaThe UCCIEyeTCs] MHBEPTUPOBAHHBIHM MOPSIOK CIIOB KaK OTPaYKEHUE aBTOPCKOTO CTHIIS
M3BECTHOrO aBcTpuiickoro nucarens Credana LBelira, co3qaBmero yHUKaJlbHbIE JTUTEPATY PHO-TICUXOJIOTHYECKHE
npousBeeHus. B kadecTBe HCTOYHUKA I aHAJIM3a (PaKTHUECKOTr0 MaTepraia UCIOIb3YI0TCS (PparMeHThI TEKCTa
HoBeJlTbl «DaHTacTH4ecKast HOubY». JIMHIBOCTUIIMCTUYECKHE CPE/ICTBA, IPUMEHIEMbIE AaBTOPOM, IIPU3BAHBI PACKPHITh
xapaktep 0apoHa ¢oH P., riryOuHy ero cTpacTeid, MposBICHHs TeMIIEpaMEeHTa, BHYTPEHHUE KOH(QIIMKTHL. B nepyro
ouepens Cr. LIBelir MmacTepcku 3aAeHCTBYeT TaKOW CTHIIMCTUYECKUHN MPHEM, KaK HHBEPCH S, CIIOCOOCTBYOMIMIA 00-
Jiee TOUHOW peasin3alliM €ro aBTOPCKUX 3aMbICIIOB U SIBJISIOLIUICS Ba)KHOW YEpTOH €ro MHAUBUAYAJIbHOTO CTHIIS.
YCTaHOBIIEHO, YTO AOCTATOYHO YacToe npuMmeHeHne Credanom L{Belirom n3aMeHEHHOTO TOPsIKa CIOB B HOBEJLJIE
UCTIONIB3yeTCs A5 Oos1ee riTyOOKOro BOBJICUEHH S YUTATEIBCKOW ayIMTOPUH B TIPOOJIEMBI U MIEPEKUBAHUS TIIABHOTO
reposi, OKa3aHUs MaKCHMAaJIbHOTO YMOLIMOHATIBHOTO (P eKTa OT OMHUCHIBAEMBIX COOBITHI HA YMTATENEH 1 MOHMMAHHS
MMH BHYTPEHHETO MUpPa MEPCOHaXKa, ero JyIIEBHOIO COCTOSHUS, OTHOLICHUS K ce0e U OKpyskaromuM. brarogapst
WHBEPTUPOBAHHOMY IMOPSIKY CJIOB YHUTAIOUIMHA y3HAET O KOJJIGKIIMOHEPCKOM cTpacTu OapoHa K JKeHILIMHAM, O €ro
HE)KEJIaHUM HAaWTH NCKPEHHIOIO MPUBSI3aHHOCTh. MIHBEpCHUs Takke MOAUEPKUBACT €ro MPUBBIUKY HATH Ha ITOBOLY
BCEX CBOMX JKEJIaHH, HUCKOJIIBKO HE 3ayMbIBasICh HaJl X PAL[HOHAJIBHOCTBIO, H JKUTh KU3HBIO, COOBITUSI KOTOPOH
OIPEACNAIOTCS OOJIBLICH YaCThIO BHEITHUMH O0CTOATENbCTBAMU. VI3MEHEHHBIN OPSIOK CIIOB IPHUBJICKAET BHUMAaHUE
K 3HAYMMBIM [IEPUO/IaM B KU3HU TTIABHOTO Iepost, K OCO3HAHUIO UM HEMPABUIIBHOCTH CBOETO CyIlIECTBOBaHMS. biiaro-
Jlapst HAXOKICHUIO BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB ITPEJIJIOKEHUS Ha [IEPBOM MECTE MTPOUCXOANUT OUYEHb YETKOE pa3rpaHu-
YeHUE MEXIY pa3HbIMU TanaMu ero ObiTus. HBepcuel nucarens NOM4EpKUBACT OLIYIICHHE YracaHusl 1y XOBHOM
SHEPrUH U OKOCTEHEJIOCTH Ay OapOoHa M Ha4ajo U3MEHEHHH, HeKoe MpoOyskaeHue. IMeHHO Takoi OpSA0K CIIOB
IOMOTraeT aBTopy Oosee sSipKo nepenarb TParnyHOCTh CUTYallMK U BEPY B TO, YTO TMCUXOJOTMYECKH caMOaHaIN3
YeJI0BEeKa, OCMBICIICHUE UM COZIEPKaHUs CBOCH KU3HH CIIOCOOCTBYIOT €r0 H3MEHEHHIO B MTOJIOKUTEIBHYIO CTOPOHY.

Knrwueevle cnosa: ctumctTuueckui HpI/IéM, I/IHBepTI/IpOBaHHHﬁ TOPSAOK CJIOB, TBOp‘IeCKI/Iﬁ 3aMbICCII, aBTOpCKI/Iﬁ
CTHJIb
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INVERTED WORD ORDER AS A REFLECTION
OF THE AUTHOR’S STYLE OF ST. ZWEIG
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Abstract. This article examines the inverted word order as a reflection of the author’s style of the famous Austrian
writer Stefan Zweig, who created unique literary and at the same time psychological works. Fragments of the text of
the short story ,,Fantastic Night” are used as a source for the analysis of factual material. The linguostylistic means
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used by the author are designed to reveal the character of Baron von R., the depth of his passions, manifestations of
temperament, internal conflicts. First of all, St. Zweig masterfully uses such a stylistic device as inversion, which
contributes to a more accurate implementation of his author’s ideas and is an important feature of his individual
style. It has been established that Stefan Zweig’s fairly frequent use of the changed word order in the short story is
used to more deeply involve the readership in the problems and experiences of the protagonist, to provide the maxi-
mum emotional effect from the events described on the readers and their understanding of the character’s inner
world, his mental state, attitude to himself and others. Thanks to the inverted word order, the reader learns about
the baron’s passion for collecting women, his unwillingness to find true affection. The inversion also emphasizes
his habit of following all his desires, without thinking about their rationality, and living a life whose events are de-
termined mostly by external circumstances. The changed word order helps to draw attention to significant periods
in the life of the protagonist, to his awareness of the wrongness of his existence. Due to the presence of secondary
members of the sentence in the first place, a very clear distinction is made between the different stages of his ex-
istence. By inversion, the writer emphasizes the feeling of the fading of spiritual energy and the ossification of the
baron’s soul and the beginning of changes, a kind of awakening. It is this word order that helps the author more viv-
idly convey the tragedy of the situation and the belief that a person’s psychological introspection, his understanding
of the content of his life contribute to his change for the positive.

Keywords: stylistic device, inverted word order, creative intent, author’s style

For citation: Shchelok TI, Chernova IA. Inverted word order as a reflection of the author’s style of St. Zweig. Bulle-
tin of Chelyabinsk State University. 2026;(7(513):115-122. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-115-122

BBenenue

Harmry u3Hb HEBO3MOXKHO MPEICTAaBUTH 03 00-
IIEHNUs B JTIOOBIX ero popmax, 6€3 HOCTOSHHOTO I10-
JIy4eHHs U epeaadn nabopmanuu. B coBpeMeHHOM
MHpE CYIIECTBYET MHOXECTBO €€ HCTOUHUKOB, UME-
FOILUX Pa3HOOOPA3HYIO KAHPOBYIO M CTUJIUCTHYEC-
CKYIO IPEJICTaBICHHOCTD. Peanusys cBou KOMMYyHHU-
KaIlMOHHBIC HAMEPEHUSI U KOHCTPYHUPYSI TEKCTOBBIC
COOOIIEHNSI, YeJIOBEK QPOPMYITUPYET B HUKCHPYET
CBOM MBICIIH, HCIOJB3Ys MPU 3TOM TAaKUE SI3bIKO-
BbIEC U PeYeBbIe KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIE JCTAI0T €ro
BBbICKa3bIBaHUs yHUKaJIbHbIMH. Hanbonee spko 3ta
TEHJICHIIHSI TIPOSIBIISCTCS B TBOPYECKOM JeATEIBHO-
CTH, KOTJ[a aBTOP MOPOKIACT CBOM TEKCT C MPUME-
HEHHMEM CTUJIMCTHYCCKUX CPEACTB PA3HBIX YPOBHEM,
cO3/1aBasi TEM CaMbIM CBOM HENOBTOPUMBIA CTHUJIb.
VIMeHHO aBTOPCKHUI CTHJIb MPUBJICKAET BHUMAHHE
YUTaTeNsl, [IOMOTAeT CACaTh COACPKaHUE TPOU3BE-
JIeHHst 0oJiee TITyOOKUM 1 YBIIEKaTeNIbHBIM, PACKPHI-
BaeT 4YepThl XapakTepa NepCoOHakeld U 3aCTaBIseT
3aJlyMaThCs HaJl epeaBaeMbIM CMbICIIOM. B Heko-
TOPBIX CITy4YasiX TOJBKO HHINBUAYaTbHbIH CTUIIH BbI-
CTyHaeT petarimm GakTOpOM OTHOCUTEIILHO MPH-
HATHS PEIICHUsI, YUTATh JIX Jlajiee BHIOpaHHOE JTUTE-
parypHoe npousBeneHue. B HEM comepKUTCs Hekast
MpUTATaTe/IbHAs CUJjIa, MHOTIa 00Jiee BayKHAs U TUII-
HOTHUYECKasi, YeM CEOJKETHAS JINHUSI.

K uncny Haubosee 4acTO MPUMEHSACMBIX CTHJIHU-
CTHYECKUX NPHUEMOB OTHOCHTCS WHBEPTHPOBAH-
HBIH TTOPSIOK CJIOB, WM MHBEPCHUS, IPOSBIISIOLIAS-
Csl B PacIiOJIOKCHUU Ha TIEPBOM MECTE B IPEIJIONKE-
HUU BMECTO TPAUIMOHHOTO MOJICHKAIIETO IPYTUX
€ro KOMIOHeHTOB. [Ipu aTOM mpecinenyercs riaBHas
1[EJ1b, 3aKJII0YAOIIASICS B YCUJICHUH BbIPA3UTEIBHOM

CcOoCTaBJIAOIIEN BbicKa3biBaHUs. IHBepcus umeeT
TaKuM 00pa3oM BaXKHOE 3HAYCHHE I PACKPBITHS
CMBICIIOBOTO COIEPIKaHUS IMPEIIOKEHUSI, TTOCKOIb-
KY, KaK U3BECTHO, OTPAXKaET €ro TeMa-peMaTHUYECKOE
YJIEHEHUE U PUIAET eMy CyObEeKTHBHOCTD, IPUBIIC-
Kas BHUMaHUE YUTATels] K HOBOM U 3HAUMMOUN MH-
dhopmanuu. Kpome Toro, usMeHEHHBIN MOPSIOK CIIOB
HMMEET ONPEACIEHHYIO SKCIPECCUBHYIO U AMOIIMO-
HAJBHYIO HArPy3KY, pPAaCKPhIBAIOLIYIOCS B 3aJaHHOMN
KOMMYHUKATHBHON CUTYAaIIHH.

HccnenoBanuio (GyHKIHMOHUPOBAHUS MHBEPCUHU
B Pa3HBIX S3BIKOBBIX CUCTEMAaX U Ha MaTEpHAJE pa3-
HOTO pojia TEKCTOB TOCBAIIEHB MHOTOYMCIICHHBIE
HayuyHble paboTel. B wacTHOCTH, 001IME TPOOIEMBI
JIAHHOTO CTHUJIMCTUYECKOTO SIBIICHUS U aKTyaJIbHO-
r0 YJCHEHUS S3BIKOBBIX €IUHMUI] B PA3HBIX SI3bIKAX
paccmatpuBaeT A. U. Diirobosa [14]. E. H. Bopo-
OnéBa HapsAy ¢ cCMCTeMaTH3allkel 3HaHWH B 00Ja-
CTH CTUIUCTUYICCKOTO TPIUMEHECHUSI HHBEPTHUPOBAH-
HOT'O TOpsAJIKa CJIOB B aHIVIMCTHKE IOJAPOOHO aHa-
TU3UPYET CTPYKTYPY MOBECTBOBATEIBHBIX MPEI-
JOXKEHUH W co37aT MpU 3TOM KIAcCH(UKAIUIO
CTHJINCTUYECKON WHBEPCHH, NIeTasi OCOOBIN aKIEHT
Ha e€ SKCIIPECCUBHON MPUPOAE ¥ BAKHOCTH dM]a-
THYECKOT0 TIOPSJIKA CJIOB B OMPEACIEHHON KOMMY-
HUKaTUBHOU cutyanuu [4]. [. B. ApramoHoBa Tak-
e MoAYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTD CTUIIUCTUYCCKON
WHBEPCUH JIJTSI IPUIAYN TOTIOTHUTEIIFHON dMOIIHO-
HaJIbHON OKPAIICHHOCTH BBICKA3BIBAHUIO WU IO-
craHoBkHM Jiornyeckoro yaapenus [2]. . C. lum-
KUH HCCIICAYyEeT MHBEPTUPOBAHHBIA MOPSIOK CIIOB
Ha TpUMEpE aHTIUNCKUX JUTEePATYPHBIX CKa30K
[13]. B. C. AuapeeB n3y4aeT CyIllecTBOBaHHWE WH-
BEpCHM Ha yPOBHE CHHTAKCHUCA B CTUXOTBOPHBIX
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npoussenenusx I. V. Jlonrdernno u mpuxoauT K BbI-
BOJlY, YTO U3MEHEHHBIA TOPSIJIOK CJIOB — OTpaxKe-
HU€ MEHTAJIBHOW KapTHHBI aMEPUKAHCKOTO 1103Ta-
pomanTuka [1]. Padora B. C. CMupHOBO#1 oTpaka-
€T OCHOBHBIC ()YHKIINHA WHBEPCHUH B XYIOKECCTBCH-
HbIX npousBeneHusx Jx. J[xoiica u O. I'enpu [11].
Buumanue A. B. IIsatkuna u C. B. BpblkuHO#I Tak-
e 0oO0paleHO HCCIIeOBAaHWUI0O WHBEPTHUPOBAHHO-
r'0 TIOPSIIKA CJIOB B JTUTEPATyPHBIX MPOU3BEICHUSIX
Y CKOHIICHTPHPOBAHO HA BBISIBJICHHU YaCTOTHOCTH
WCIIOIB30BAHUS CTHJIMCTUYCCKOW WHBEPCHUU pas-
HBIX BUJIOB B pomaHe Y. J[uKKeHca ¢ mociae1y oM
OIpeJIeNICHUEM THUIIOB TpaHC(hOpMaIuii, KOTOpbIS
MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI IIPH TIEPEBOAE TIPEIIIO-
KEHHUI ¢ HEeTpaJuLIMOHHBIM MOPSIKOM CJIOB Ha pyc-
ckuit a3bik [9]. . A. 3axapkuna u I. M. Hyptauno-
Ba U3y4YalOT CTATUCTHUYECKUN aCMEKT MPUMECHEHUS
rPaMMATUYECKON U CTUITUCTUYECKOW HHBEPCUU B aH-
MIMHACKUX uHTepHeT-cTaThiaX [5]. FO. A. Hukutuna
momuEpKUBAET HEOOXOAMMOCTh HHBEPCUU IS BBI-
JieNieHNs] HanOoJjiee BaXKHBIX DIIEMEHTOB MTPEIIIOKe-
HUS B QHTJIOSI3BIYHBIX TA3€THO-ITYOIHITUCTUUCCKUAX
TeKCcTax dKoHoMu4ueckor TemaTukH [8]. JK. barana,
M. B. AnaeBa u II. I. )KeBnakoBa yCTaHaBIHBAIOT
BaKHOCTH HHBEPTHPOBAHHBIX CHHTAKCHICCKUX KOH-
CTPYKLMH B aHTTOA3bIYHBIX TekcTax CMU Ha Teppu-
Topun Hurepnn, 3axmodaroniyrocst B ooecreueHun
HEOOXOIMMOT'0 BO3JCUCTBHS ITYOIHITUCTUIECKOTO
TEKCTa Ha IEJIEBYIO ayIUTOPHUIO M BEIPAKCHUU HH-
JUBUAYATbHOTO OTHOILEHUS TOBOPAILEIO K Mpe-
mety peun [3]. C. K. Mambaesa u JI. }O. BopoOne-
Ba CPaBHHBAIOT MOPSIOK CIIOB B aHTIIMHCKUX H PyC-
CKHX TPEIJIOKECHUAX U3 XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
U TPEACTABISAIOT KJIACCU(UKAIUIO BBISBICHHBIX
B HUX Bua0B uHBepcuu [7]. Y. L. XaxgynaeBa onu-
CBIBAaET B CPAaBHUTEIEHO-COITOCTABUTEIHHOM acIeK-
T€ CIyYau UCIOJIb30BAHNS HHBEPCUU B TACTPOHOMHU-
YeCKOM AMCKypce Ha MaTepuaje OpUTaHCKUX U POC-
CHUMCKUX Telenepenady o kyiauHapuu [12]. Taxxke
B paMKax COIIOCTaBUTEJILHOTO aHAJIN3a BBITTOJHEHA
pat6ora I I'. SIkoBnesoii, I. U. [llmapesoii, A. P. I'y-
6anoBa n A. A. JlanuioBa. ABTOPBI BBISBIISIIOT BO3-
MOJKHBIE CHOCOOBI aKTyaju3alluu MOJJIeKAIEro
1 CKa3yeMOro U JOTOJHUTEIbHBIE CPEICTBA IKCIIPEC-
CHUBHOTO BO3JICHCTBHS Ha aJpecaTa IOCPEICTBOM
CTUJIMCTHYCCKON MHBEPCHH B PAa3HOCTPYKTYPHBIX
s3bikax [15]. A. B. 3enenoBckas u M. A. SIkoBeHKO
XapakTepu3yT crenn(GuKy HHBEPCUU Ha MaTepua-
JIe HEeMEUKUX MPeJIOKESHNH, UMEIOITUX OTCTYILIe-
HHUS OT HOPMBI MECTOIOJIOKEHHs CKazyemoro [6].
E. B. CepeOpsxoBa aHAIN3UPYET XyI0KECTBEHHBIE
TekcThl O. [llenkens 1 nog4€pKUBAET, UTO HHBEPCUS
BEICTYTIACT B KAUECTBE YCHUITUTEIS KaK IMOJIOKHUTEIb-

HOT'0, TaK ¥ OTPHUIATEIFHOTO SMOIIMOHAIBEHOTO 3(-
¢dekTa nmpu peanusanuu uaei mucarens [10]. Oge-
BUJTHO, YTO 00JIACTH WHTEPECOB yUEHBIX yKa3bIBa-
I0T Ha pacnpoCTpaHEHHOCTh UHBEPCUHU B TEKCTaX
Pa3NUYHBIX CTUJIEH W J)KaHPOB U €€ BaAXKHOCTH JIS
aJIeKBaTHOW MHTEPIPETAIH TEKCTOBOTO COJepKa-
HUS. B CBSI3M ¢ 5TUM IpeAcTaBiIseTcs] aKTyalbHbIM
paccMoTpeTh 0COOCHHOCTH (PYyHKIIMOHUPOBAHUS U3~
MEHEHHOT'O MOPsIAKA CJIOB B MUCATEIBCKUX paboTax
Credana LBeiira.

MaTepnanbl U METOJAbI UCCJICAOBAHUSA

DaKTUYECKUM MaTEPHAIOM UCCICIOBAHUS B IaH-
HOH CTaThe cTaiau pparMeHTHI TEKCTa HOBEILTHI «DaH-
tactudeckas Houb» CT. I{Beiiral, Bkmouaromue un-
BEPTUPOBAHHBIN MOPSJIOK CIIOB.

B paboTe ucronab30Baiuch METO CILIONIHOHN BbI-
OOpKHM M METOJI IMHTBOCTHIINCTUYIECKOTO aHATH3a.

Pe3yabTaThl HecJIe0BAHUS M UX 00CYK/IeHHE

Credan L[BelT — HM3BECTHBIH BO BCEM MHUDE
aBCTPUMCKMUI mucaTenb, pabOTaBIINI B paMKax
HECKOJIBKHMX JKaHpoB. HecMoTps Ha TO, 4TO €ro npo-
W3BEACHUS HAIMCAHbI B IEPBOI MOJIOBUHE MPOILLIO-
o CTOJIETHS, UHTEPEC K HUM YUTATEIbCKON ayu-
TOPUM OCTAETCS HEM3MEHHO BBICOKUM. [Ipuumnna
3TOMY — MHOTOTrpaHHOCTh JnuHocTU Crt. LIBeiira,
o0J1a1aBIIero MHOTOYHCICHHBIME TaJlaHTaMHU, IPO-
SIBUBIIIETO CE0sl B TUCATEIBbCKOM, XY0KECTBEHHOM,
JpaMaTypru4decKkoi U )KypHaJIUCTCKON IEATEIbHOCTH
Y CyMEBIIETO PEAIN30BATh CBOM TBOPUECKUE 3aMbIC-
JIBI HA CTpaHUIaX KHUAT. OMBIT OOMICHUsS CO 3HAME-
HUTBIMU COBPEMEHHUKAMH, OOTaTCTBO BHYTPEHHETO
MUpa, TTyO0KOe 3HAHHE YSIOBEUCCKON HATYPBI, YMe-
HHE BBIIYMBIBaTh HETUIIMYHBIE CIOKETHBIE JIMHUU
U CITOCOOHOCTD 3aCTAaBUTh YHTATEIS 331y MbIBAThHCS
HaJ| TOPOii HeMpeACKa3yeMbIMU CyAb0aMU CBOUX T'e-
POEB MO3BOJIMIMN CO3AaTh TPOHUKHOBEHHBIE UCTOPUH,
OTpaXKarolne U3BEYHBIC YEIIOBEUECKUE ITPOOIIEMBIL.

Jns HOBeILT 3TOro nucaTess XapakTepHO XyJI05Ke-
CTBEHHOE CcBoeoOpa3ue, MPOsBIAONIEECs B OIpee-
NEHHON crienn(UKe H3ITOKESHUS CONEPKAHUS 1 HETH-
IIMYHOM IOJXOZAE K PAaCKPBITUIO TUIIAXKEHN IepCOHa-
’)keil. B HUX riaBHbIE repoU BCErjga OKa3bIBAKOTCS
B CJIOXHBIX JKM3HEHHBIX cuTyanusx. [lucarens ma-
CTEPCKH MOKa3bIBAET IICUXOJIOIMI0 CBOMX IPOTArOHU-
CTOB, UX XapaKTep U TEMIIEPaMEHT, OXBaThIBAIOIIUE
WX YyBCTBA U BOJHCHHS, 3aCTABIISISL YUTATENS JTHOO

I Zweig St. Phantastische Nacht. Free ELibrary
Original, 2018. 49 S. URL: https://originalbook.ru/
phantastische-nacht-stefan-zweig-deutsch/ (nara obpa-
mernst 11.05.2025). [laee B TeKCTE CTPAHUIIBI yKA3aHBI
0 3TOMY H3/IaHUIO.

Inverted word order as a reflection of the author s style of St. Zweig
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COTIEPEKNBATH, JTHOO OCYK/IaTh UX MOCTYNKH. [lpn
3TOM 0C000€ BHUMAaHUE YICISSTCS ONMUCAHHIO KPH-
3MCHBIX COCTOSIHUM NYIUU U aHAJIU3Y BIECYATIECHUH,
caMOHaOIO/ICHHS U OIIYIIeHU TepoeB. Tak u B HO-
Besuie «DaHTacTUuecKast HOUbY €€ MNIaBHbIN repoil —
0apon @punpux Mukasib Gon P. — npoxomauT yepe3
P COOBITHIH, MOITHOCTHIO €T0 U3MEHUBIINX. EMy
35 net, moy4yuII HACJIEACTBO OT POAUTENEH, HU B YEM
HE HYKJIaeTcsl, BEeIET CBETCKUI 00pa3 )KM3HU, HUKa-
KHX CEpPhE3HBIX CEPJCUHBIX MPUBIA3aHHOCTEH, BCEM
TIOBOJICH. PaBHOIYIITHO OTHOCHTCS K OKPY>KaIOIIUM
€r0 JIIOJISIM 1 He NIEPeKUBAET, 1aXKe €CITH OHU yXOJST
B MU WHOU. OTHAKO BBIMTPBIII JECHEKHOH CYMMBI
Ha JiepOu B BeHe MOIHOCTBIO MEpeBOpavYMBaET €ro
XOJ1 MBICIICH 1 MUPOBO33PEHHUE, OH CTAHOBUTCS JIPY-
THM YEJIOBEKOM.

Jlyist Gotee TOYHOI TIepeady CoAep:KaHus U TBOP-
yeckux uHTeHUU CT. L{BEelr UCMONb3yeT B TEKCTE
HOBEJLJIBI B PsiI€ C1y4aeB HHBEPCUIO.

(1) «Tdglich, stiindlich wiederhole ich mir alle
seine Einzelheiten, denn es ist gewissermafien der
Drehpunkt meiner ganzen Existenz geworden...» (3)
/ EskeTHEBHO, e5Ke4acHo, B MEIbYANIIIIX TTOPO0-
HOCTSIX TIOBTOPSAIO B TAMATH COOBITHS TOH HOUH, TIO-
CKOJIBKY OHH CTaJIM TIOBOPOTHBIM 3TAIlOM B MOEM CY-
IIECTBOBAHUU (30ech u daiee nepesod Haul — aBT.).

CornacHo ciokeTy HOBeJUTbI 6apoH (on P. Bcromu-
HAeT U 3aIlUCHIBACT BCE CITyYUBILIEECS C HUM B TaMAT-
HYIO HOYb, KOT/Ia OH «TIePEPOANIICS»: U3THAI U3 CBOCH
JIYIIN BCIO OKOCTEHECIOCTh, BEPHYJ TOYTH YTaCHYB-
IIYI0 B HEM JTyXOBHYIO SHEPrHIO U Hayas OIIyLIaTh
€CTEeCTBEHHBIE YeJIoBeYeCKHe uyBcTBa. iHBepcus 1mo-
Ka3bIBAET, HACKOJIBKO BAYKHBIM M HYXKHBIM CTaJ JJIS
HEro TOT TEePEJIOMHBIA MOMEHT, KOTOPBIX TI0 CYTH
caenan u3 Hero HOBOTO YeNIOBEKa M U3MEHMII BCIO
nMalbHEHITyI0 cynp0y. Jlake 1o mpormrecTBUH Bpe-
MEHU OH HE BBIXOAMT U3 TOJIOBHI M 3aCTaBJISCT IJIaB-
HOTO Tepost OBITH MIOCTOSTHHO eMy OsaromapHbIM. Ta-
KHM 00pa3oM, IucaTellb Kak Obl «OKUBIISIET» CBOETO
MepCOHaXa.

(2) «Von diesem damaligen Menschen bin ich, und
gerade durch jenes Erlebnis ganz abgeldst...» (4) /
51 IOHOCTBIO CTAJI APYTUM YeJ0BEKOM, U ITPOU30-
IO TO OJ1arosiaps ToMy COOBITHIO.

W HBepTUPOBAHHBIN MOPSJOK CIOB B OYEPETHON
pa3 noguEpKUBAET OCO3HAHUE OApOHOM ceOs APYyTUM
gyesoBekoM. Bmecte ¢ mpunaratenbHbIM damalig,
001a1a10IMM B JAHHOM KOHTEKCTE OCOOBIM CMBIC-
JIOM, OH ITPOBOJINT YETKYIO TPAHUILy MEX/TY pPa3HbI-
MU MUPOOILYIIECHUSMHU OJJHOU U TOH e JIMYHOCTH:
MY KYHMHA TOJTHOCTHIO OCO3HAN U TIPUHSLII BCE H3Me-
HeHus B cebe. HoBoe oTHOIIEHUE K KU3HU €ro, 0e3-
YCIIOBHO, PaJlyeT.

(3) «Da fiel eine Frau von mir ab, die Jahre meines
Lebens begleitet hatte... und nichts riihrte sich in
mir...» (6) / Bopyr MeHs OKHHYJIA XCHITHHA, KOTO-
pasi OblJIa CO MHOM JI0JITHE TO/IBI, HO MEHS 3TO HUKaK
HE 3aTPOHYJIO.

B otnmuune oT ABYX MpenbIAyIIuX MIPUMEPOB 3TOT
Y TIOCIIEYIOIINE (PPArMEHThI yBOISAT YUTATENSI B IIPO-
II0e: BO BpeMmsi, Koraa 6apoH ¢oH P. mu6o BooOme
HE 3aJIyMBIBAJICSI HAJl CBOCH KHM3HBIO U BHYTPECHHUM
COCTOSTHHEM, JTM0O ero TOJIFKO Hadallo IMOCTUTATh
OCO3HaHKE HEOOXOAMMOCTH TIEPEMEH, a IOTOM MOCIe-
JIOBAJTM MPUBE/IINE K 9TOMY coObITHSI. Tak, mpesio-
JKeHue (3) XxapakTepusyeT INIaBHOTO Teposi Kak HaOJIto-
JaTesst 3a COOCTBEHHON KHM3HBIO, PAaBHOYIITHOTO, TTAC-
CHBHO ITPUHUMAIOIIET0 Bce coObITHsL. [1o oTHOIEHNIO
K KEHCKOMY IOy OH CKOpee OBLT KOJIJIEKITHOHEPOM,
MPUBBIKIIMM K YaCTOH CMEHE CITyTHHII U HE CTpEeMSi-
HIMMCS] K HICKPEHHUM U TNTyOOKUM MPUBS3aHHOCTSIM.
U TonpKo oiHa )KEHIMHA TTPOBEJIa C HUM JIOJITHIT Tie-
puon Bpemenu. Hapeune da B cuily CBOMX CEMaHTH-
YECKUX 0COOCHHOCTEH yKa3bIBACT Ha HEOXHUIAHHBIN
pa3pbIB C Heil: oHa OblIa PsIOM ¢ GapOHOM TpPH Toja
Y HEe CMOTJIa OOJIbIIIE C HAM OCTaBaThCsI, HHUI[MHPOBAB
coOcTBeHHBbIN yxoa. O4eBUIHO, YTO A MYKYUHBI
9TO OBLT HENPEACKA3YEMBbIH AITH30/1 B )KU3HH, TOCKOJIb-
Ky ero Bc€ yCTpauBalio, HO PELICHUE JKEHIIUHBI €ro
HUCKOITBKO HE 3aJIeJI0 ¥ He paccTpomio. Tem criibHee
NOMYEPKUBACT HHBEPCHS HMEHHO C HapeuneM da oKa-
MEHEJIOCTh AYIIN TJIaBHOTO I'eposi, KOTOpOro 3abo-
THUT TOJBKO TO, YTOOBI TOT «HPABCTBEHHBIN JIePeKT
He OB 3aMeTeH 75 OKpyXkaromux. OJHAKO yX0n
KCHIIMHBI BIIEPBbIC 3aCTAaBHII OapOHA 3a/TyMaThCs HAJl
TEM, 4TO OH 0e3y4acTHO U OTCTPAHEHHO OTHOCHTCSI
K CBOEMY OBITHIO, ¥ C TE€X [OP OH CTaJl BHUMATCIIBHO
CJICIUTH 32 CBOMM «BHYTPEHHHM CaMOYyBCTBHUEM,
[IPU 3TOM HE U3MECHSISI IPHUBBIYKAM.

(4) «Auperlich lebte ich mein altes behagliches,
hemmungsloses Leben weiter... Wochen, Monate
glitten leicht voriiber und fiillten sich langsam dunkel
zu Jahren» (7) / Kak noka3aJioch 0bI CO CTOPOHBI,
s KHMJT CBOCH TIpeXHEH KOM(pOPTHON M pacKOBaH-
HOM JKHM3HBIO; HEJICNIU U MECSIIbI OBICTPO MPOJIETAIIN
Y MEJICHHO TPEBPAIaIiCh B MOHOTOHHBIE TOJIBL.

Hapeuwue duflerlich B Hauane npenaokeHus Xapak-
TepH3yeT BHEIHIOI CTOPOHY JKU3HHU ITIABHOTO I'ePOsl.
s mroneit n3BHE B cymiecTBOBaHUH O6apoHa (oH P.
HUYEro HE U3MEHHIIOCh, OJTHAKO ISl HEro MPUCYT-
CTBOBAJIO OCO3HAHNUE JINCCOHAHCA B TEYEHHU BPEMEHHU:
OoJiee KOPOTKUE BPEMEHHBIEC IIPOMEKYTKH — HEICIN
U MeCSIIbl, — MPOKUBAEMBbIE ObICTpEE U JIerye, B HTO-
r'e HECIIEIIHO MTPEBPAIIATIUCH B IIOX0XKHE JIPYT HA JPY-
ra «cepbie» rojbl. O4eBUIHO, YTO OT/ACIbHBIC JTHH
MOTJTH OBITh HATIOJTHEHHBIMU KAKUMHU-TO COOBITHSIMH,
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MPUHOCSIIMH PAJOCTh H YIOBICTBOPEHHE, HO TOTOM
CTaHOBHUJIOCH SICHBIM, 4TO I10 TPOIIECTBUU MECSIICB
BCIIOMHUTH OBIJIO He 0 ueM. JJaHHOe MpOTHBOpEYHe,
KaK BUJHTCS, CBUJICTEIBCTBYET O HEKOTOPBIX U3Me-
HEHHSIX B MICHXOJIOTHYECKOM COCTOSIHUU MY KUUHBI;
OH ITOHMMAET BHYTPEHHUH KOHQIIMKT MKy HAITOJI-
HCHHEM JKU3HU U ¢€ TCUCHHUEM.

(5) «Eines Morgens sah ich im Spiegel einen
grauen Streif an meiner Schldfe und spiirte, dass
meine Jugend langsam hiniiberwollte in eine andere
Welt» (op. cit) / Kak-To yTpoM, 6pocuB B3I B 3€p-
Kallo, s1 3aMETHJI CEIMHY Ha BUCKE M BAPYT MOHSLI,
YTO MOJIOJIBIE TOJIBI YXOJIST.

W HBepTHPOBaHHBIN MOPSJIOK CIIOB ITOMOTaeT Oa-
poHy (oH P. yBUIIETh U OCMBICIIUTH HEOKUJAHHYFO
peanbHOCTB: MOJIOIOCTH TPOXOAMIIA, M OH HaJal ce-
neTh. IHTepeCHBIM KaXKeTCs IPUCYTCTBUE CIIOBOCO-
qeTaHus ineineandereWelt: pUTIIIO BpeMs TITaBHO-
MY TepOI0 3aJlyMaThCs 0 HOBOM «MHPE», B KOTOPOM
OH y’ke He OyneT MonoasiM. Kpome Toro, ncnomns3o-
BaHUE CIIOBOCOYETAHUS einesMorgens MeeT CHUMBO-
JINYECKOE 3HAYCHHE: YTPO — HAYaJIo JHS, U 3TO 3Ha-
YUT, 4YTO HE BCE €€ MOTEPSIHO JUIS TePOs, ECIIH OH
3aX04eT MepPEeMeH.

(6) «Durch diese innere Unbewegtheit wurden
meine Tage immer mehr gleichformig... wuchsen
und gilbten hin wie die Blitter eines Baumss» (8) /
ITo npuuynHe 3TON BHYTPEHHEH OKOCTEHEJIOCTH
MOU JIHU HAIOJHSIUCH BCE OOJIBIINM YHBIHHEM: I10-
JOOHO JIMCTHSIM Ha JIepeBe OHU HE3aMETHO PacITycKa-
JIUCh OJIUH 3a JPYT'UM, BbIPACTAIH U OJIEKIIH.

[pennoxxHoe ciioBocoveranne durch diese innere
Unbewegtheit cHOBa TOTYEPKUBAET BHYTPEHHEE CO-
CTOSTHHE Teposi, OTMEUYCHHOE TTOJHEHIITNM OIleTeHe-
HHUEM M ONpEAENAIoNIee ero MupoouyueHue. Beég,
9geM ObI OH HU TIBITAJICS Ce0sI 3aHSITh, HE 3aTParuBajio
ero AyIlly W HE NPUHOCUIIO pajocTH. [lHu mponeTa-
JIU, HE OCTABJISIS CIIENIOB B €T0 KU3HU.

TeM He MEHee U B DTHUX CTPOKax €CTh HaJexia
Ha CIaCeHHE: J]a’Ke ECITU JHUCThS, C KOTOPBIMU aBTOP
CPaBHHBAET JIHU B )KM3HH O0apoHa, ObICTpO Moruba-
JIU, T1aJ1ast Ha 3eMJIE0, TO CTBOJI JIEPEBA COXPAHSIICST —
3HAYHT, IPH OJArONPHUATHBIX YCIOBUAX OH MOT 00-
PECTH HOBYIO CHITY, 3a3€JIEHETh.

(7) «Und ganz gewdhnlich, ohne jede
Absonderlichkeit, ohne jedes innere Vorzeichen,
begann auch jener einzige Tag...» (op. cit) / U co-
BEPIIIEHHO OOBIYHO, Oe3 KaKuX-Tn00 0coOeHHOCTEH
U BHYTPEHHHUX MPEAYYyBCTBHH, HACTYIHII TOT OCO-
OE€HHBIN IEHb.

B nipuBeéHHOM mpuMepe HMHBEPCHsI BBOIUT B Ha-
4ajio cOOBITHI, BOPBABIIMXCS B KU3HU MYKYUHBI
U niepeBepHyBIIUX ¢€. BeiOpaHHas /sl 3TOr0 aBTo-

POM JIeKCHKa CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO CYIIe-
CTBOBaHHE YeJIOBEKa HEMPEACKa3yeMO U He3arllaHu-
POBAaHHO: MEPEeMEHbl MOTYT Ha4aTbCs COBEPIICHHO
HE3aMETHO U 3aTPOHYTh Pa3HbIe CTOPOHBI TMYHOCTH.
CaMpbIil BAXHBIN JICHb B )KU3HU OapOoHa HaYMHAJICS
BOBCE HE IPUMEYaTeNbHO, KaK OJIMH U3 MHOXKECTBa
cebe momOoOHBIX, OTHAKO CTAJ MPUIUHON KapANHAIb-
HBIX I3MEHEHUH B 00pase MBICIICH 1 03)KWBaHUS JTYIIH
TJIABHOTO Tepost, €€ 0CBOOOXKIEHHUS OT paBHOLY NS

(8) «Fiir den Nachmittag war ich jeder
Vereinbarung ausgewichen, denn ich liebte es
insbesondere, am Sonntag ein paar unaufgeteilte
freie Stunden zu haben...» (op. cit) / Bo BTopoii no-
JIOBHHE JHSA s n30era Jro0bIX JOrOBOPEHHOCTEH,
MOCKOJIBKY 51 JIFOOUII MPOBOAUTH 10 BOCKPECEHBSIM
HECKOJIBKO CBOOOJTHBIX YaCOB.

N3MeHEHHBIN TOPSIOK CJIOB JEJAaeT aKLEHT
Ha TOM, 4TO y OapoHna ¢oH P. ecTp onpenenéHHbIe
TPaJHIIMH BO BPEMSIIPEIIPOBOXKICHUH U OH TIPEATIO-
YUTACT (IOJOKUTEIBHYI0» CTA0UIBHOCTH B CBOEM
KU3HEHHOM YKJIaJie: JUIsl Hero BayKHO OBLIO MMETh
XOTs1 OB Mapy 4acoB B I€Hb, KOTOPHIE OH MOT OpraHu-
30BaTh 10 COOCTBEHHOMY jkenaHuio. K coxaneHuto,
MPOUCXOIUIIO 3TO TOJIBKO pa3 B HEEII0, B TO Bpe-
M KaK B OCTQJIbHBIE JHU OH IIPOCTO MPEATIOUHTAI
IJIBITh TIO0 TEYCHUIO XU3HU. [IpuMedarenbHo, 4TO
MMEHHO B BOCKPECEHbE, UMEHHO B T€ YacChl, KOTOpPbIE
MY KYHHA TUIAHUPOBAJ IPOBECTU C YUETOM CBOETO
HACTPOCHMSI, OH TTOTIAJ Ha JIOMIATHHBIC CKAYKH, TIPU-
HECIITUE MEPEBOPOT B €T0 CYHOY.

(9) «Gewohnt, auch dem fliichtigsten meiner
Wiinsche sofort nachzugeben, rief ich den ersten
Fiaker an...» (op. cit) / IMes1 npuBBIYKY He pa3-
AyMBIBasi MOAAABATHCS BCEM CBOMM jKeJaHUIM,
s ceJl B TIEPBBIH ke (huakp.

3nech 4epe3 MHBEPCHIO OTMEYAeTCsl OHA U3 YepT
XapakTepa MY>KUYMHBI — €r0 MOJBEPKEHHOCTh 0e3
KaKUX-TH00 pa3sMBIIIUIEHUI UATH HA TIOBOAY Y CBO-
WX KEJaHHH, TTYCTh JIa)Ke CaMbIX MUMOJIETHBIX. DTO
OYEHB BAYKHOE IICHXOJIOTMYECKOE OMICAaHNe KauecTBa
JUYHOCTH YeJIOBEKa, CBUJIETEIBCTBYIOIIEE O HEKOTO-
PO UMITYJILCUBHOCTH €r0 BIaJebLa. TeM He MeHee
CIIOHTaHHbBIE PEUICHUSI MOT'YT UMETh CyIbOOHOCHOE
3HAYCHHE U BBIBOMST U3 AYIIEBHOTO KPU3HCA.

(10) «Am liebsten wire ich noch umgekehrt,
mich weiter wiegen zu lassen von dem weichen,
frithsommerlichen Tag» (9) / C 6oJibImM KeaaHu-
eM 51 ObI CIIOKOHHO HaCTaX1aJICs ATHM MPEKPaACHBIM
JTHEM pPaHHETO JIETA.

B nanHOM npumepe u3MeHeHHUe MopsiiKa CIIOB yKa-
3bIBa€T HAa HEMOCTOSHCTBO JKETaHU ITIABHOTO TEPOsL:
TO OH HaHUMaeT (uakp, 4ToObI exaTh B [Ipatep (9),
TO TOTOB HACTAXKIATHCS IPETCCTSIMHU JICTHEH ITOTOBI
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B IpyroM Mecte. Ho, 0ueBHTHO, TaHHBIN c00Ta3H OBLIT
COBEPILIEHHO MUMOJIETHBIM, HE JIOJTO 3aHUMABIINM
MBICTTH OapOHa, M OH BCE e TIpreXall Ha CKauKH.

(11) «Keine Summe konnte ich mir denken, deren
Besitz mich so anfeuern konnte, keine Frau, die mich
dermafSen reizte...» (10) / CkoJIbKO OBI 51 HE TyMaJl,
s HE MOT TIPEJICTaBUTh ceOe TAKOr0 KOJIUYecTBa
JeHer, KOTOpoe si XOTeJl Obl HEIPEMEHHO HMETh,
U TaKylo >KCHIIMHY, KOTOpasi 3acTaBHUJIa OBl MEHS
MepeXKUBATh IIAMCHHBIC YyBCTBAa. HU4TO HE MoOr-
710 OBI PACTONMTH JIEA B MOECH yIIIe U BBIPBATh MEHS
M3 OLIETICHEJIOT0 COCTOSTHU !

NuBepTrpOBaHHBIN MOPSIIOK CIIOB TPUBJIEKACT BHU-
MaHHE K CAMOAaHAaJIN3y BHYTPEHHETO COCTOSTHUS 0apo-
Ha ¢oH P.: oH He MOXeT cebe MPeCTaBUTh, KTO WK
YTO CIIOCOOHO BBIPBATH €TI0 M3 COCTOSHUS YXKE TIPH-
BBIYHOW OKOCTEHENOCTH. [Ipr 3TOM HHTEpECHO, 4TO OH
B IIEPBYIO OUEPEIb TYMACT TOJIBKO PO ACHBIH U JKCH-
IIMH: ¥ TeX U IPYTHX Y HETO BCer/ia ObLIO JIOCTATOYHO,
OHU OBLITM YaCTHIO IPUBBIYHOMN JIJIST HETO KU3HMU.

(12) «Vor einer plotzlich gespannten Pistole wiirde
mein Herz ... nicht so wild hdmmern, wie das in den
tausend, zehntausend Menschen rings um mich fiir
eine Handvoll Geldy (op. cit) / [lepen HeoKuIaHHO
HAlleJIeHHBIM HA MEHSl MHCTOJIETOM CO B3BEIEH-
HBIM KYPKOM BpsiJl 1 MOE cep/lie CTy4alio Obl C Ta-
KOM CKOPOCTBIO, KaK Cep/Iia AeCATKA THICSI HAXOIUB-
HIMXCS BOKPYT MEHSI JIFO/IeH 13-3a IIPUTOPIITHH 30JI0Ta.

JlaHHBIA TpUMED TaKKE MIUTIOCTPUPYET MOTHOE
paBHOxymue 6apoHa ¢oH P. k mpoucxozsieMy Bo-
KpPYyT, ¥ HUYTO, JaKe CTPax CMEPTH B BUJC HAIIPaB-
JICHHOTO Ha HETO Jyjia MUCTOJIeTa, TOTOBOT'O K BBI-
CTpeIy, He 3aCTaBHJIO OBl €r0 cepaie OUTHCS ObI-
crpee. OUEBHAHO, YTO B JAaHHOM CJIyd4ac MOXHO
CHOBa FOBOPUTH 00 AMOIMOHAIBHON PUTHHOCTH,
00 OTCYTCTBUH KaKHX-JIHOO UYBCTB, JICIIAIONIUX
J)KM3Hb €CTECTBEHHOW, pa3HOOOpa3HOW U MHTEpeC-
HOH. JlJ1s1 TIaBHOTO Teposl 3TO MpeeIT ICUXO0TIOTU-
YEeCKOT0 KpH3uca.

(13) «In dieser Sekunde begann das Unerhorte,
jenes einzige Erlebnis, das noch heute mein Leben
bestimmt» (12) / B 3Ty cexyHay Ha9anoCh HEYTO [T
MEHS HeCIIBIXaHHOe — TO COOBITHE, KOTOPOE U Ceil-
4ac OmpeaesieT MOIO )KU3Hb.

WHBepcus 1mokas3plBaeT KyJIbMHHAIMIO HOBEJUIBL:
HACTYIUICHUE TOr0 HEOKUJAHHOI'O MOMEHTA, K KOTO-
pOMYy TIHCaTelh BET CBOETO TePOst TSI BEIXOJA U3 €T0
CJIOXHOM TICUXOJIOTMYECKON CUTyalluu U OOpEeTCHUS
HOpMaJIbHBIX YeJloBeuecKux smouui. CioBocoyera-
Hue indieserSekunde 3acTaBnseT 3alyMaThCsl HAJl TEM,
YTO MHOT/IA JJOCTATOYHO ¥ OUYSHH HEOOIBIIIOT0 BPEMEH-
HOT'O IIPOMEKYTKA, KOTOPBII — Yallle BCero He3aruia-
HUPOBAHHO — KapPIUHAIHEHO MEHSICT JKU3HB YEJIOBEKa.

3akJiroueHue

Coneprxanue HoBeJlIbl «DaHTaCTUYECKAsT HOUbY
MPOMHUTAHO TICUXOJIOTU3MOM U TOCBAIIECHO OIHCa-
HUIO BHYTPEHHEr0 COCTOSHMS T'eposi U €ro KOH-
(bIMKTa C BHEITHUM MHPOM U ¢ caMuM coboil. ba-
poH ¢oH P. — Ooratslil npeacTaBUTENb BBICIIETO
ob1mecTBa, paBHOAYIIHBIA U K cebe, U K JIOSIM,
MPUBBIKIIAN BECTH JIETKUH, HH K YeMY HE 00SI3bI-
Baromuii oopa3 kxu3Hu. OTHAKO MEPEKUB TYXOB-
HBII KpU3HC, TIIaBHBIH Tepoil BHOBH 00peTaeT KH-
BOCTb 4YBCTB.

Momnomoruveckas popMa moBecTBOBAHHS CIIOCO0-
CTBYeT peanu3alii HHANBHAYaIbHOTO CTUIIS MHCa-
tens. Jlns Gonee SpKOi M peasIMCTUYIHON Nepeaadn
CI0’)KETHOM JINHUU aBTOP UCHONb3YET CPEAU MPOUNX
CTHJINCTUYECKUX CPEACTB HHBEPCHIO.

bnaronaps HHBEpTUPOBAaHHOMY TOPSKY CJIOB aB-
TOp NEPEHOCUT OCHOBHOM CO/lepKaTeIbHbINA aKUEHT
MPEJUIOKEHHS Ha €0 HAavaJlo U MPUBJIIEKAET BHUMA-
HUE YUTaTeNs:

— K OTHOIIEHHIO TJIABHOTO Tepos K *KEHIUHAM:
€r0 XOJIOJHOCTH U HEXKEJNaHNIO0 HalTH UCKPEH-
HIOIO ¥ KPETIKYIO MPHUBSI3aHHOCTH;

— o0pa3y u3HH OapoHa: ero MpUBBIYKE J0-
BOJBCTBOBATHCS KOM(POPTHBIM XOJOM COOBI-
THH, ONpeeNsieMbIM BHEITHUMHU O0CTOSATENb-
crBamu. IIpu 3TOM HCKIIFOUEHUE COCTABISIET
JIUIIB T1apa 4acoB MPEUMYIIECTBEHHO 10 BOC-
KPECEHBSM;

— OCO3HaHUIO MY>KUYMHOW CBOEro yracaHus: 1o-
HHUMaHHIO TOTO, 9YTO MOJIOJIOCTh YXOIUT, SHEP-
T'Hs Ucye3aeT, BHYTPEHHS 1 OKOCTEHEIOCTh YBe-
JTUYUBAETCSH;

— BHYTPEHHEMY COCTOSHHIO, OTCYTCTBHIO €CTe-
CTBEHHBIX YEJIOBCUECKHMX SMOLUU y OapoHa:
€ro HEyMEHHIO YyBCTBOBATh CTPAX, COCTPAIA-
HUE WU BUHY;

— PA3JIUYHBIM CTOPOHAM XapaKTepa IJIaBHOIO re-
posi: B 4HaCTHOCTH, €0 CTPEMIIEHUIO CIIEJOBATh
BCEM CBOHM KEJIAaHHM.

Kpowme toro, mpeanoxeHus ¢ UHBEpCHEH MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak HEKYIO TPaHHIly MEXIY KU3HEH-
HBIMHM 3TallaMU U BHYTPEHHUMH, JyIIEBHBIMU IIE€pe-
JKUBAHUSMH TTIABHOTO I'epOsi HOBEJLITHI.

[TpucyTcTBHE B HEKOTOPHIX (hparMeHTax CHMBO-
JUYECKUX 00pa30B yCUIUBACT SKCIPECCUBHBIN A(-
(hexT MHBEPCHH.

MuBepTUPOBAHHBIN MOPSIAOK CIIOB — sipKasi uepTa
aBTOPCKOTO mucarenbckoro ctmiisi Ctedana LBeii-
ra, O3BOJISIONIAst ITy0OKO PacKphITh TBOPUECKHUE 3a-
MBICITBI, IEPEaTh IMCHXOJIOTMUECKHE XapaKTePUCTH-
KM I€pOeB U 3aCTaBUTh YUTATENs 3alyMaThCsl HAX
COJEPKAHUEM.
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®EHOMEH DENGLISCH: AHIVIM3ALIUA HEMELKOI'O SA3bIKA

IOpnii Anexceesny Upannos!”, Ceeriana Anaronbesna [Tutuna?
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Annomauyus. B cratbe paccmarpuaercs peHomer Denglisch kak pe3ynbraT MHTEHCHBHOW TUHTBUCTUYECKOMN I'U-
Opuau3alyy, BO3HUKAIOIIESH B pe3yabTaTe MPOHMKHOBCHNUS aHTJTHMIIM3MOB B HEMEIIKU S3bIK B IIPOLIeCcce II00am-
3auu. AKTYaJIbHOCTH PabOTHI 00YCIIOBICHA TPOTHBOPEUNBBIM XapAKTEPOM SI3bIKOBBIX H3MEHECHUIL: C OHOU CTO-
POHBI, HAOJFOAETCSI TPOLECC MHTEPHAIIMOHATU3AINH JIEKCUKH, CIIOCOOCTBYOIIEH 3P PEKTUBHOM KOMMYHUKAIIUH
MEXKIY JIOIbMH, C APYTOH — YCUIIMBAETCS OOLIECTBEHHBIH 3aMpOC Ha 3aLIUTY HEMEIIKOTO SI3bIKa OT aHTIHUIIH3-
MOB. B uccrieoBanny aHanu3upyoTCsl TMHIBUCTHYECKHE 0coOeHHOCTH hopmupoBanus Denglisch Ha paznudaHbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX: JIGKCUKE (AHTJIUI[U3MBI, ICEBIOAHTIUIU3MBI, THOPU/IbI), POHETHKE U rpaMMaTHKe. ABTOpaMu
HCCIIENYIOTCS COLMOKYJIBTYPHBIE MPEANOCHIIKH U nocaencTsus sssnenus Denglisch. Ocoboe BHUMaHnue yaenserT-
Csl KOHQIUKTY MEXKIY IIyPUCTCKIMH TEHACHIUSIMU U MPOLIECCAMU THOPHAN3ALIUNH, OTPAKAIOIIMMHU aIaNTAIHIO
sI3bIKa K COBPEMEHHBIM peanusM. Ha Matepuase MeanaTekCcTOB, KHHEMaTorpada, MOJIOAEKHON PeUd U HAYYHOTO
JUCKypca aBTOPbI OKa3bIBatoT, uTo Denglisch nmporukaer 8 CMU, oOpa3oBaHue, HCKYCCTBO M TPaHCHOPMHUPY-
T SI3BIKOBYIO CHCTEMY. AHITIHIIM3MbI UCTIOIB3YIOTCS MPH OTCYTCTBUH JICKCUKU JJIs1 0003HAYCHHSI ONPEIeIEHHO-
T'0 SIBJICHUSI, BRICTYNAIOT B POJIM SB(YEMU3MOB JIJIsi HEWTpaIu3aluyi HeraTuBHOW KoHHOTanuu. Denglisch mensiet
HE TOJIBKO SI3bIK, HO U BBICTYIIACT KaTaJH3aTOPOM KYJIbTYPHBIX H3MEHEHUI B HEMEIKOS3bIYHOM OOIIECTBE, TPAHC-
(bopMUpPYST KOMMYHHKATUBHBIC PAKTHKH, HOPMHUPYsI HOBBIE KYJIBTYPHBIC KOJIbI U OKa3bIBasl BIUSHUE HA [IEHHOCT-
HbIC OpueHTaUK. J[enaeTcs BBIBOI O TOM, YTO THOPHIU3AIIMS SI3bIKA SIBISICTCS OTBETOM Ha BBI3OBBI INI00ATH3a-
LUH: C OJIHON CTOPOHBI, OHA TIO3BOJISIET HEMEIIKOMY SI3BIKY OCTaBAaThCs AKTYaJbHBIM B YCIOBHIX MEKYHAPOIHOM
KOMMYHHKaIMK U o0ecrieunBaeT ruOKoCcThb s3bika. C APYTOi CTOPOHBI, U3IHUILHEEe YIOTPEOICHHE aHTJINLH3MOB
MOXKET CIIOCOOCTBOBATH NCUC3HOBEHUIO CAMOOBITHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Kniouesvie cnosa: Denglisch, aHrTUITN3MbI, HEMEIIKUH SI3bIK, THOPUU3ALIUS, Ty PU3M, TTI00aIH3al1sl, COLIUOJIUHT -
BHCTHKA, A3bIKOBas UJIEHTUYHOCTH

Jlna yumuposanus: Nsannos 0. A., [Tutuna C. A. ®enomen Denglisch: anrnu3zanus Hemerkoro si3bika // Bect-
HUK YensOuMHCKOro rocyapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2026. Ne 7 (513). C. 123—131. DOI: 10.47475/1994-2796-
2026-513-7-123-131
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Abstract. The research is aimed at the phenomenon of Denglisch (the hybrid of the English and German languag-
es) as a result of the penetration of Anglicisms into the German language, leading to systemic hybridization that
goes beyond mere lexical borrowings. The study analyzes the linguistic features of Denglisch formation at various
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language layers such as lexis (Anglicisms, pseudo-Anglicisms, hybrids), phonetics and grammar. The authors ex-
plore the socio-cultural background and consequences of Denglisch. There is the conflict between puristic tenden-
cies and hybridization processes, which reflect the adaptation of the language to modern communicative realities.
The material from media texts, cinema, youth speech and scientific discourse helps the authors to demonstrate that
Denglisch is permeating different spheres such as media, education and art thus transforming the language system.
Anglicisms are sometimes used due to the lack of native vocabulary for certain concepts. They help to achieve
expression, conduct dense semantic meaning and serve as euphemisms to neutralize the negative connotations of
certain lexemes. Denglisch is changing not only the language but also functioning as a catalyst for cultural change
in German-speaking society. The work concludes that language hybridization is a response to the challenges of glo-
balization and may contribute to both the disappearance of the German language and its enriching.

Keywords: Denglisch, Anglicisms, German language, hybridization, purism, globalization, sociolinguistics, lin-
guistic identity
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Beenenne

[Ipouecc rmobanu3anuu B COBPEMEHHOM MUpE
HammpaBjeH Ha MEXKYIBTYPHOE B3aHMOJCIHCTBHE.
B xoze sToro B3amMoneucTBuUs SA3BIK U KYJbTypa
CTPEMSATCS K CAaMOOBITHOCTH, IEMOHCTPUPYS] MUY
CBOM 0COOEHHOCTH, pa3HOOOpa3ye U yHUKaJIbHOCTb,
TeM CaMbIM JOKa3bIBas CBOIO 3HAYUMOCTH M POJIb
Ha MUPOBOM KyJlbTypHOU apeHe. CTOUT OTMETHUTH,
YTO MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJCHCTBUEC HE POXOIUT
OecciieTHO — KYJIBTYPBl MOTYT TIEPEHUMAaTh OCO-
OCHHOCTH JIPYT IPyTa, TEM CAMBIM PUCKYS MIOTEPSITh
cOOCTBEHHOE HaCIJIENe.

Lenbto qaHHOM pabOTHI ABISETCS U3YUUTH (PEHO-
meH Denglisch (pyc. — denenuus) B TMHTBOKYIIBTY P-
HOM U COLMOKYJBTYPHOM acCHEKTaX U JaTh OLCHKY
BIUSTHUS (DeHOMEHA Ha HEMEUKYIO SI3BIKOBYIO HICH-
THYHOCTb. B 3a71aun paboTHI BXOIUT aHATU3 BIIUSI-
HUS QHTJIMIIU3MOB Ha HEMEIKHUU S3BIK HA Pa3iuy-
HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX, HCCIICIOBAHHUE IIPUMEPOB
ynorpebdnenust Denglisch B paznuunbix cdepax Jne-
ATEITFHOCTH, OIIpe/IeNIeHUe POJIN IypHu3Ma ¥ THOpH-
IU3aIMU B MPOIIECCE 3aMMCTBOBAHUSI, a TAKKE BbI-
SIBJICHHUE COITUOKYIIBTYPHOTO BIUSHUS aHTITUIIH3MOB
Ha HEMEIKYI0 KylnbTypy. Ocoboe BHUMaHuE B pabo-
T€ YIECNsCTCS Pa3TpaHUUYCHUIO TOHSTHH «aHTIIH-
U3M» KaK OTJEJIbHOM 3aMMCTBOBAHHON €IMHUILIBI
n «Denglisch» xak cucTeMHOTO ABJIEHUS THOPUIH-
3allMU Ha BCEX YPOBHSX sA3bIKA.

[Ipomeccrsl rubpuan3anuu U Mypu3Ma paccma-
TPUBAIOTCSI OTEYCCTBEHHBIMH U 3apYOCI)KHBIMH aB-
topamu. llpomecc rubpuanzanuud U CMEIICHUS
SI3BIKOB aHalu3upyetrca B Tpyaax U. A. bogysHa
ne Kyprens [1], ocoOeHHOCTH THOPHIU3AINHN B TPY-
nax T. B. [Tucanosoit [8] u K. A. lllumuruna [13].
P. A. BynaroB [2] paccmaTpuBaeT MypHu3M Kak pe-
aKIUIO HA OTMpENeICHHbIC U3MEHEHUS B SI3BIKE, CBSI-
3aHHBIC C 3aMMCTBOBaHUsIMU. HemMenkumMu cTopoH-
HHUKAMU SI36IKOBOTO Ty pHU3Ma BBEICTYHAIOT PEIaKTO-

pst cnoBaps Duden [17]. Tematuky 3amMcTBOBaHUI
B HEMELKOM s3bike U (eHomena Denlisch B cBo-
ux tpynax ocsemaror O. B. Kapnoga [3], E. A. Ko-
HeBa [4], JI. B. Kynuesuu [5], H. Muxaiinosa [6],
M. C. Omenpuenko [7]. A. B. lllepbakoBa [14];
M. JI. Paguenko [9] u A. M. Pyauyk [10] uccneny-
FOT aHTJIMIM3MBbI B HeMenikux CMU.

Marepuajabl 1 METOABI

Jannas pabora TOCBSIEHA aHAINU3y BIUSHHS
(henomena Denglisch mpu momMory cpaBHUTEIBHOTO
Y JIMHTBOKYJIBTY POJIOTMYECKOTO METOOB. SI3BIKOBEIE
TpaHcGOpMalUK U3YUYaAOTCs P TIOMOIIIH aHaJIH3a
Mopdonoruueckux (rmaron checken), cuaTakcHue-
CKHMX U (POHETHUCCKHUX U3MEHEHUH (3ByKH [j] u [dg],
M3MEHEHNE MeX3yOHBIX 3BYKOB).

Marepuaom uccie10BaHHs MOCTYKHUIN TEKCTHI
COBPEMEHHOM HEMEUKOS3BIYHOM MPECCHI [B 4aCTHO-
ctH, )xypHaisl Der Spiegel (opranuzamnus, gesrenb-
HOCTh KOTOpPOU 3ampemieHa Ha Tepputopuun Poc-
cutickoit denepannu) u Vogue Germany|, mojrb30-
BaTEJIbCKUE CTAThH U KOMMEHTAPUH Ha HEMEI[KOs-
3pIYHBIX caiitax (Giga, Focus, Letterbox) 3a mepmon
2023-2025 rr., a Takke gaHHbIe cioBaps Duden.

PesyabraTsl u 00cyxKaeHUSA

B pesynbrare MeXKyIbTYPHOIO B3aUMOJAECHCTBUS
MOT'YT HOSIBUTBHCS] HOBBIE LIECHHOCTH, TPAIULIUH, pea-
JU3yIoInecs B A3bIKe. B coBpeMeHHOM MUpPE MOKHO
YBUJETH HEMPUBBIYHBIE TOHATHS, TAKHE KaK «CITaH-
MIAND) (CIUSHHUE UCIIAHCKOTO U aHTIUHCKOTO S3bI-
KOB), «(peHrIHID (PpaHIly3CKOTrO U aHTIINHCKOTO)
U «JICHTIHID (HEMEIKOrO W aHTJIHUMCKOTO), KOTO-
pBI€ SBISAIOTCS PE3yJIETATOM CMEIICHHS JIBYX A3bI-
koB [11, c. 92]. 1. A. bonysu ne Kyprens ormedaet
CMEIIaHHBII XapaKkTep BCeX SA3BIKOB 0€3 MCKII0Ye-
Hus: «Eciu ke B3rsiHEeM COOCTBEHHBIMH I1a3aMu
Ha BOIIPOC O CMENICHUH MJIH HECMEIICHUH S3BIKOB,
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JIOJKHBI OyZIeM COTJIAaCHTHCS, YTO HET U OBITH HE MO-
KET HU OJIHOT'0 YHCTOTO, HE CMEIIAHHOTO SI3BIKOBO-
ro mesoro» [1, c. 362]. Takum oOpa3oM, cMemeHHE
S3BIKOB — €CTECTBCHHBIM M HeM30SKHBIN IpoLecc.

I'oBOpst 0 cMeIIeHNH S3BIKOB, HEOOXOUMO YIIOMSI-
HYTb NPOLECCHI S3bIKOBON THOPUAN3ALIUY U Ty PU3-
Ma. [ mOpuan3anns — 3To yHHUBEpCaIbHBIN MPOIIECC,
KOTOPBIH MOXET IIPOCIICKUBATHCA B JTFOOBIX KOHTaK-
Tupyromux s3bikax. H. 8. Mapp npuBogut cienyto-
1iee onpeseseHne rudpuaa — SI3bIK, TPOUCXOSAIIIHH
OT CKPEIICHHU S S3bIKOB PA3HBIX THIIOB [LIUT. IO YIIIa-
KoB, 2001, c. 556]. B coBpeMeHHOI JTHHIBUCTHKE
MOHATHE «THOPUAM3AINST) BBIXOAUT 32 PAMKHU pac-
CMOTPEHHMS SBJICHUS C TOYKHU 3pEHUS TOJIBKO 00pa-
30BaHMUS SI3BIKOB, HO IOHUMAETCS U KaK «TUIIEPOHUM,
KOTOpPBI/ OXBAaThIBAET BCE SIBJICHMU S, BEI3BAHHBIE SI3bI-
KOBBIMM KOHTaKTaMH, OT MUHUMAJIBHBIX MYTallUH
JI0 CO3JITaHM S HOBBIX SI3BIKOBY [8, ¢. 122]. T. B. ITuca-
HOBa OTMEYAET, YTO F’HOpUAN3anns BEICTYAET IPO-
THBHUKOM ITy PUCTCKUX TEUEHUI B A3BIKE, OTPENEIISIs
CTpaTeruy cBOOOTHOTO MEXTYHAPOTHOTO OOIICHUS
U s13pIKOBOTO pas3Butus [§, c. 121]. Eciau rubpuau-
3alUs SIBJISIETCSI NMPOLIECCOM €CTECTBEHHBIM IpHU
B3aUMOJIEHCTBUH A3BIKOB, TO MypPU3M, IO MHEHUIO
P. A. Bynarosa, sIBJISIETCSI «MEPONPUSITUEM PEAKLIH-
OHHBIM», U HEOOXOJUMO «TIIATEJIBHO aHaIU3UPO-
BAaTh TO WU MHOE IyPUCTHUYECKOE JIBUXKECHUE, pac-
CMaTpHUBaTh, IPOTHUB YETr0 WJIM KOrO OHO HalpasJe-
HO, K Y€MY ¥ KaK OHO CTpeMHuTCs» [2, c. 143].

CMelieHue s3bIKOB MepecTaéT ObITh HUCKIIIOYH-
TEIBbHO JTUHTBUCTUYECKUM SIBIIEHHEM M CTAHOBUT-
Csl KaTaJau3aTOPOM COLIMOKYJIBTYPHBIX U3MEHEHMI
B HEMeELKOM oOmiecTBe. HeMenkuii, Hekoraa oguH
13 BEAYIHUX MUPOBBIX SI3bIKOB B HayKe, 10 CEpPelH-
Hbl XX B€Ka, MNPAKTUYECKU IMOJTHOCTBIO YCTYMHUJI
JAHHYIO POJIb aHIJIUMHCKOMY s13bIKY. HayuHoe Mex-
JYHapOJHOE OOIeHUEe, MyOIUKAIUU U [TUTUPOBA-
HHUE IPOUCXOAST Ha aHITINHCKOM si3bIKe. bonee Toro,
B HEMEIIKOSA3BIYHBIX CTPaHaX HaOIIOIaeTCsl POCT KO-
JINYECTBA aHTJIOA3BIYHBIX YUeOHBIX IIporpamMm (0co-
OCGHHO B Marucrparype). OTa TCHICHIUS SIBISCT-
cs1 001IeeBPONENCKON 1 HallpaBJeHa HA MPUBJICUE-
HUE MHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB, XOTs cama Io cebe
HE SBJIIETCS CHMBOJIOM ITpUBJIEKaTeIbHOCTH [ epma-
HuM [16]. ToBOps 0 3aMMCTBOBaHUSIX, BAXKHO OTMeE-
TUTB TO, YTO HEMEIKUH SI3bIK HHTETPUPYET HE TOJIb-
KO aHIVIMICKHUE CJI0Ba, HO U JIEKCUKY U3 IPYTHUX SI3bI-
KOB, HaIlpuMep Typenkoro [6, c. 6].

3aMMCTBOBAHHE JIEKCEM U3 APYTHUX SI3bIKOB, B 0CO-
OCHHOCTH M3 aHTJIIMHCKOT0, 00yCI0BJICHO HEOOXOAH-
MOCTBIO (B CHUTYaIlUAX, KOT/Ia ONPEAEIEHHbIE TTOHS-
THsI OTCYTCTBYIOT B sI3bIKE), a TAK)KE ITOTOHEH 3a co-
BpemenHocThI0. XKypHan Der Spiegel (oprannzanus,

JIeSITeTbHOCTh KOTOPOW 3arpernieHa Ha TEeppHUTo-
pun Poccuiickoit deaepanuu) onyOJIuKoOBand cTa-
TBIO, TIOCBAMIEHHYIO YITOTPEOICHNUIO aHTIIHITN3MOB
B HEMEI[KOM SI3bIKE: aCCOLUAINS HEMEI[KOTO S3bIKa
(VereinDeutscheSprache), npecnenys mypuCTCKyTO
[[eJb — COXpaHeHHWEe M MPOJBIIKCHHE HEMEIKO-
TO SI3bIKA KaK CaMOCTOSITENIBHOTO SI3bIKa KYJIBTYPBI,
B 2013 romy nmpucyaria npemuto «Sprachpanscher»
(sprechen — roBoputs, panscher — caMOTOHIITUK
WM TIpojaBel] pa30aBiIeHHOI'0 MOJIOKA) CIIOBApIO
Hemerkoro si3pika Duden. Ilpemus mpucysxnaer-
Csl JIeATEINI0, KOTOPBIH 0e3 OCHOBaHWH HCIIONB3Y-
€T B HEMEI[KOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAHUS, TEM CAMbIM
«TOHSIET CIOBECHYIO CUBYXY». KpuTHKa accormanun
OCHOBBIBAETCS Ha TOM, YTO CJIOBaPh BHEC B COJleprKa-
HUE, I0 MHEHHUIO aCCOIMAIINN, HEOOOCHOBAHHBIE TEP-
MuHbI. Bansrep Kpemep, ocHoBatenb accoruaim,
obparmraeT 0co00e¢ BHIMAaHHE HA MCIIOJIB30BAHUE aH-
TIIUHCKOTO CJIOBA «SOCCery BMECTO HEMEIIKOTO CJIOBA
«Fussbally. IlpencraButenu cioBapst OTMETHIIH, YTO
HE TIBITAIOTCS «U300peTaTh) SI3BIK, a JUIIb OTpaka-
0T AedcTBUTENBHOCTS. IIpenyragaTe nocneacTeus
BHECEHHS aHTJIMIIU3MOB B CJIOBaph HEMEIIKOTO SI3bIKA
3aTPYJHUTEIEHO — 3TO MOYKHO PaccMaTpUBAaTh Kak
croco0 yka3aTh OOIIECTBEHHOCTH Ha IPOOIeMy Ko-
JUYeCTBa 3aMMCTBOBAHUH B SI3bIKE HJIH CIIOCOO MPO-
JIBHOKEHUS ¥ TIOTTYJIS pU3AIHH TeHICHITNH HCIIOTb30-
BaHMS 3aMMCTBOBaHM. MbI oOpaliaeM BHUMaHHE
Ha caMO COOBITHE H €r0 MpoOJIeMaTUKy — HU3IUII-
Hee KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHH B HEMEITKOM SI3bIKE,
a TaK)Ke MX HEYMECTHOE Ucmonb3oBanue [17].
’Kenanme oCOBpEeMEHHTH S3BIK, CIEAYysS aKTy-
aJIbHBIM TEHJICHIUAM, XapaKTepHO HE TOJBKO IS
HEMEIKOTO s3bIKa. «YCTapeBIlee) MM He KMOJTHOE»
3a0bIBAETCS U YTPAUMBACT CBOK 3HAYMMOCTH, OJI-
HAKO OHO MOXKET MePEePOIUThCSA W YTBEPAUTH CBOIO
YHUKAJIBHOCTb, CTATh «HOBOMOJIHBIMY, JIEMOHCTPH-
pys He TOMUHHUPOBAaHUE OHOW KYJIBTYPHI, a YKa3bl-
Bas HA yBKUTEIIBHOE MEKKYJIBTYPHOE COCYIIIECTBO-
BaHue. Hanpumep, B koHue XX Beka 0JJHOM U3 I1aB-
HBIX MY3BIKaJbHBIX TEHJCHIIUH CPEeIH YCIEIIHbIX
MY3BIKaHTOB OBIJIO 3aBOEBAaHHE CIyIIaTelei Bce-
ro Mupa. MHOTHE TpYNIbI, HUCIOJIHSIONINE ITIECHU
Ha HEeMEIIKOM, IIIBE/ICKOM M JIPYTUX SA3bIKaX, MOCTE-
TIEHHO TIEPEBOJIMIIA CBOH ITECHH Ha aHTIUHCKHH SI3BIK
WJIM Cpa3y HAuMHAJIHU CBOIO Kaphepy Ha 3TOM sI3bIKE
(manpumep, rpynmna Tokio Hotel, koTopas mepesena
OOJIBIIMHCTBO XUTOB C POJTHOTO HEMEILIKOI'O Ha aH-
rmiicknit). OgHako rpynma Rammstein, onpenenss
BEKTOPBI CBOEH MY3bIKAJIEHON JEITeIbHOCTH, OCTa-
HOBHWJIACh IMEHHO Ha POIHOM JIJISl TPYTIITBI HEMELIKOM
s3bIKe. [ pyrina He TONIBKO MOKa3aia, 4To S3bIK OJTHOM
KYJBTYPbI MOXKET 3BydaTh caMOOBITHO, HO M yKa3aJja
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Ha MOJUTMHHOCTB MCKYCCTBA Yepe3 0TKa3 OT YHUBEP-
CaJIbHOTO «MOJIHOTO» B IIOJIb3Y ay TEHTHYHOTO.

HecmoTtps Ha TO, 94TO MypHUCTCKUE TEHACHIIMH
B HEMEIIKOM OOIIEeCTBE MPOSBISIOTCS B pa3iny-
HBIX cepax IesiTeNbHOCTH, A3BIKOBasi peaJbHOCTh
CMMU, Monoa&xHON cpelbl U TEXHUYECKOTO TPO-
rpecca pa3BUBAaeTCs HOBBIM IyTEM, MOPOXKIAs CH-
HOHUMUYHBIE THOPUIBI-OJCHABI I HEMEIKOTO
a3pika — Denglisch (Denglish, Germish, Genglish,
Engleutsch). Kak 0110 yKa3aHo panee, THOpUIN3a-
LU — OTO YHUBEPCAIBHBIA MEXaHU3M, KOTOPBII
CBOWCTBEHEH JIFOOBIM SI3BIKOBBIM KOHTaKTaM. B cBoto
ouepens Denglisch mpencrasnsier co0oit KOHKpET-
HYIO CHCTEMHYIO UCTOPHYECKYIO U CTPYKTYPHYIO
peanu3aiuio THOpUuIU3alul B CHMOUO03€e JIBYX KOH-
KPETHBIX S3bIKOB. B TaHHOM ciydae aHIMIIMHCKUUN
BBICTYIIAET HE MPOCTO UCTOYHUKOM 3aUMCTBOBAHUH,
HO ¥ MOJICJTBIO CHCTEMHBIX M3MEHEHHH HEMEIKOT0
S3bIKa Ha pa3InIHBIX ypoBHsX. bomee Toro, ocoben-
HocThio Denglisch MOXkHO cunTaTh Ype3MepHyIO aH-
TIIN3aIAI0 HEMEIIKOTO SI3bIKa.

Bxoxxaenue B HeMEUKUM S3bIK JIEKCUUECKUX €U-
HUIl U3 aHTJIMMCKOTO s3bIKa MPOUCXOAUT IMPH TO-
MOIIM aHTJITUIIU3MOB, TICEBIOAHTIUIIU3MOB U CJIOB-
rubpuaoB. E. A. KoneBa TpakTyeT UX CIeAyIOMNM
o0paszom:

AHTJINIIN3MBI — CIIOBA, 3AMMCTBOBAHHBIC U3 JPY-
roro si3blka B MX «ECTECTBEHHOW 000I0YKe» —
B NPOM3HOIIEHNH M HamucaHuu. Hampumep: der
USB stick (bnemika), das Jogging (6er Tpycuoi), das
Selfie (cendm), die App (upunoxenwne), das Event
(meponpusrTue), das Meeting (Bctpeda). BaxHo 00-
paTUTh BHUMAaHHUE HA TO, YTO HEKOTOPLIE CIIOBA IPU
3TOM MOTYT yIOTPEOISTHCS C HEMEIIKMMH (DIISKCHSI-
MH: aHTJIMUCKUH TJ1arod to check B HEMELIKOM SI3BIKE
MMeeT NMPaKTUYeCKH OIMHAKOBOE 3HaYeHHE, HO Tpa-
(udecku n300pakaeTcsi ¢ OKOHYAHHEM, XapaKTep-
HBIM JIJISI HEMELIKOTO sI3bIKa, -en — checken, Tak ke,
kak Liken (0T anrmuiickoro fo like), bloggen (0T aH-
ruiickoro a blog / to blog). Onpenenenne poaa 3a-
MMCTBOBAHHBIX AHTJIMHCKUX CYIIECTBHTEIBHBIX
B HEMEIIKOM f3BIKE HE MOAYMHSETCS NMPaBUILy H3-3a
OTCYTCTBUS POJia CYIIECTBUTEIBHBIX B AHTJIIMICKOM
a3bike [4, c. 1]. M. C. OmenbueHKo, aHATH3UPYs pa-
6otel Broder Carstensen, ompenensieT HEKOTOpHIE
MOJI0KEHHU ST OTHOCUTEIIBHO IIPUCBOCHUS POJIa TAKHM
CJIOBaM:

(1) oTcyTcTBHE €IMHOTO MpaBUa — HEMOCJIEI0-
BaTeJIbHOE MPUCBOCHHE POJa CYIIECTBUTEIb-
HBIM, pPa3JIMuUe POAa B CIIOBAPSIX;

(2) Tpm Kareropum 3aMMCTBOBAHUIi: CJIOBa C Of-
HUM poJioM (HauOoJiee 4acThlil cirydaii), cioBa
C JIByMsI pOJIaMH, CJIOBa C TPeMs poJiamMu;

(3) mekcmyeckas aHAJOTHS — POJI OMpPEeNseTCs
M0 CXOJICTBY C HEMEIKUM si3bIKOM (die City —
die Stady),
(4) mopdomoruyeckue 0COOCHHOCTH — CJIOBA
C OKOHYAHHUEM -er MYKCKOTO PO/ia, ¢ OKOHYA-
HUSIMU -ing, -ment — CPEAHEr0, C OKOHYaHUEM
-ship — EHCKOT0;
(5) perwoHanbHBIC pa3IMYUS — POJ MOXKET OT-
nnyarbes B ['epmannu, [Beiinapuu u Apctpun
(der/das Service);
(6) mpeobnagaHue My>KCKOI'O pojia, 0COOEHHO
CpEeIH OTHOCITIOKHBIX CIJIOB;
(7) cyOBEKTHBHOCTH — BBIOOD pOJIa ONpeEIesieT-
Csl HOCUTEJIeM HH/IMBUyalIbHO, OCOOCHHO eCITN
YeJIOBEK HE COBCEM MOHUMAET 3HAYCHHE 3aUM-
CTBOBAaHHOTO cJioBa [7, ¢. 92-95].
JlaHHBIC MPUMEPHI MIPEACTABIISAIOT COOOH MEPBBIN
1 HanOoJiee 3aMETHBIN YPOBEHb THOPHIU3AINH: JICK-
CHKa 3aMMCTBYETCS U3 aHIJIMICKOrO 3bIKa, HO I'PaM-
MaTHYeCKas CUCTeMa (Harpumep, IPUCBOESHUE POAIa)
MBITACTCS aIalITHPOBATHCS K HEMEIIKMM HOPMaM.

[IceBnoaHTTUIIU3MBI — CIIOBA, TpauiecKu mo-
XO0KHe Ha aHTIUHCKHE, HO MMEIOUINe JPYyTYIo ce-
MaHTUKY. B nccnenoBanuu no nceBaoaHTIULIN3MaM
B HeMelikoM sa3bike JI. B. KyHiieBuy onpeznenser:
a) TMHAMHUKY pOCTa U YCTOHYMBOCTH yroTpediie-
HUS TICEB/I0AHTIINIIN3MOB B si3bIKe. KonndaecTBo
TakuX eauHuUIl Beipociio ¢ 47 no 80 3a mepuon
¢ 2010 o 2013 rox. ITapannenbHO ¢ NOSABICHU-
€M HOBBIX €JIMHHUI] (PUKCHPYETCS POCT YaCTO-
THI yIOTpeOJIeHusl TaKuxX ciloB, Kak Logical,
Popper, Songtext, Trend. TlceBIOaHTIIHITU3MBI
Handy, Homepage, Smoking npo4HO BOIIIH
B CJIOBApHBIN COCTaB MHOTHX HEMELIKUX CJIOBa-
pel, Hanpumep, « Dudeny;
b) mambonee 94acTo ICEBAOAHTIUIIN3MBI BCTpe-
4alTcs B Takux cdepax, Kak TEXHOJOTUHU
(Handy — tenedon, Homepage — caiit), Mmoma
(Smoking — cmoxuHr), 0OpazoBanue (Popper —
YYaIIUHCS 9aCTHOM CPEAHEH IIKOIIEI).
C) BBITECHEHME IICEBI0AHTIIMIIM3MOB B 3aBUCUMOCTHU
0T (PYHKIIMOHAIFHON BOCTPEOOBAHHOCTH HOBBI-
MU aHTJIMIM3MaMH ¢ Oojiee y3KO# crieruuKoi
ynotpeonenus (Mailbox — E-mail) [5, ¢. 59—-60].
[IceBmoaHTIUIIM3MEBI IEMOHCTPUPYIOT OoJiee TiTy-
OOKM1 ypOBEHb THOPUIU3ALINN: IPOUCXOJUT HE TIPO-
CTO 3aMMCTBOBaHME JIEKCUKH, a CO3/IaHIe HOBOI JIeK-
CHUYECKOU eTMHUIILL. Takas BO3MOKHOCTD HOSBIISIET-
Csl TOJIBKO B YCIIOBHSIX JUIUTEIBHOTO W TECHOTO KOH-
TaKTa SI3bIKOB.

CroBa-ruOpUIbl — CIOXKHBIC CIIOBA, TJE OFHA
JacTh aHTJUKCKas, a Ipyras — Hemeukas. Hecmo-
TPsI HA Ty PUCTCKHUE B3TISAABI HA SI3BIK CO CTOPOHBI
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HEMEUKHUX YUEHBIX U OOIIEeCTBEHHOCTH, TaKUE CIIO-
Ba CO3JIAI0TCS COTJIACHO MPUHIIUITY SI3bIKOBOI KO-
HOMMH JUIS TIepeadnl EMKHUX I10 CBOEH CeMaHTHKE
OIpe/ICNICHN SIBJICHUM, MPOIECCOB U MPEIMETOB
(das Do-it-yourself-Verfahren — oOydenue, mpu
KOTOpOM OoJIblliee KOJIMYECTBO 3a/IaHuil 00yuaro-
IIUHCS JOJKEH BBITIOJIHATH CAMOCTOSITENBHO; das
Sprachcoaching-Projekt — mpoexT, B paMKax KOTO-
poro Benércs paboTa 1o OBIaIeHUI0 HEMEIKUM SI3bI-
KOM M YJIYYIIEHHIO HAaBBIKOB TOBOPEHUS U IOHUMa-
HUSI U151 TOTCHINAJIBHBIX CTYIEHTOB-HHOCTPAHIICB).
I'nOpuas! SKCIPECCHBHO W SMOITMOHAIBHO OKpaIle-
Hbl B CMU 1 pa3roBopHoii peun, OBICTPO yCBanBa-
FOTCS TIOJTH30BATEISIMI HEMETIKOTO S13bIKa, YCIOKHSS
WX MCKOpeHeHue mypuctamu. CTOUT OTMETHTh, YTO
OONBITMHCTBO THOPHUIOB SIBJISTFOTCSI OKKa3HOHATI3-
MaMH, TO €CTh CO3/IAl0TCA 110 CIIy4Yalo B 3aBHCHMO-
CTH OT HaMEPEHN i TOBOPSIIIETO, @ TOATOMY UX TPY-
HO OTCJICXKUBATh B cioBapsx. s uneHrudukanuu
CJIOB-THOPHJIOB TIOMOTAET rpaduueckas COCTaBIAIO-
mast — AeuChl WK pa3feNbHOe HallMCaHue, a Tak-
e XapaKTepHas JJIs aHTJIHICKOro s3b1ka Mopdoio-
rus (Hanpumep, diaekcun) [4, c. 1-2].

BaxxHo oTmMeTHTb, uTO Denglish kak si3bIK0OBOE SIB-
JIEHHE MTPOSIBIIAETCS HE TOJBKO B JIGKCHKE, HO U B (po-
HeTHKe U rpammatuke [13, c. 111]. ®oneTndeckas co-
CTaBJISIOMIA JIBYX SI3BIKOB OTIIMYAETCS IPYT OT JIPY-
ra HaJm4ueMm (OTCYyTCTBHEM) OIpe/IeIEHHBIX 3BYKOB.
[Ipotiecc noaHOM MONTHONW aCCUMUJISALIMU CJIOBA MPO-
HCXOHT HE Cpa3y, PH ITOM CIIOBO COXpaHseT (oHe-
THYECKYI0 000JI0YKY, CBOWCTBEHHYIO AHTJINHCKOMY
S3bIKY. B KadecTBe mprMepa MOKHO TPUBECTH CJIO-
Ba Ha OykBy «J» — Job, Jogging (Joggen). B Hemer-
KOM $I3BIKE OTCYTCTBYeT adpukara [dg], mosTomy
TaKkWe CJIOBA BBIJEISAIOTCA B HEMELKOH peun. [dpy-
UM IIPAMEPOM MOXKET IOCITY KUTh aHTIHICKOE CII0-
BO «thriller». HecMOTpsI Ha TO, YTO B HEMEILIKOM $13bI-
K€ OTCYTCTBYIOT MEX3yOHBIE 3BYKH, OOJBITHHCTBO
HeMIIeB (0COOEHHO B KHMHO) HCIIOJIB3YIOT UMEHHO
MeX3yOHBIH 3ByK. MBI 0OpariaeM BHUMaHHE Ha TO,
YTO Takre POHeTHUYECKHUE SBJICHUS PACCMaTPHBAIOT-
Csl HE KaK IPaBIIIO, a KaK TeHJeHIusA. Hemisr mo-
I'yT aalTHPOBAaTh aHTJIUIU3MBI B PEYH COTJIACHO
MpaBHJIaM TTPOU3HOIIEHUST HEMEIIKOTO A3bIKa: CIIOBA
Ha «J» MOTYT IPOM3HOCUTHCS C HEMEIIKUM 3BYKOM |j]
(#0T), a MEK3yOHBII COrTTACHBIM MOXKET U3MEHSITHCS
Ha 3BYK [t] [9, c. 206].

I'pammatuueckuii cTpoi HEMEIKOTO sI3bIKa SIB-
JIIeTCSl KOHCEPBATUBHBIM M MEHBIIIE MOAAAETCS U3~
MEHEHUSIM T10]] BIMSHUEM aHTIIMHCKOTO si3bIka. Tem
me meree A. B. lllepbakoBa oTMeuaeT cOMMKEHUE
rpaMMaTHYeCKUX BpeMEH Yepe3 paciupeHue QpyHk-
IIUH TTpe3eHca B HEMEIIKOM SI3bIKE TI0 aHAJIOTHUH C aH-

mmiickuM: Tipe3eHc (Présens) HauWHACT BEITIOTHSATE
¢dbyukiuu npereputa (Priteritum), 4To XapakTepHO
JUTS aHTJIMACKOTO s13bIKa B HappaTuBse (Present Simple
MOKET HCHOJB30BAThCS IJI ONMUCAHUS NEUCTBHUI
B mpomuioMm). Hapymiaetcs TpagulnnoOHHAS HOpMA,
COTJIACHO KOTOPOW COI03 «als» TpedyeT mperepuTa.
Hanpumep, «Als der Vater zuriickkommt (BmecTo
«zuriickkamy), fihrt der Sohn zusammeny [14, c. 14].

TenaeHUMN K MCIOJIb30BAHUIO 3aMMCTBOBAHUM
B PA3JIMYHBIX Cepax KU3HU U Ha Pa3HBIX YPOBHAX
SI3BIKA UCKAXKAIOT MHOTOTPAaHHOCTh U YHUKATBHOCTh
HEMEIIKOT0, OPTaHHU3YsI «aHTJIOMOT00HYI0» SI3BIKO-
ByI0 cuctemy. [loMUMO UCTIONB30BaHUS 3aMMCTBO-
BaHUH B cpepe TEXHUUESCKOTO MPOrpecca U HOBBIX
MOJUTHYECKUX, COLIUATIBHBIX U SKOHOMUUECKUX PO~
[IECCOB, AHTIUIIU3MBI TPOHUKAIOT B HEMEITKUH SI3BIK
Onaromapst MOJIOJIOMY TIOKOJICHHIO — 00Jiee OTKPbI-
TOMY U CHOCOOHOMY K ObIcTpoii amanTanuu. Momo-
JIEKB BCE yalle OTAAET MPEANOUYTEHNE UMEHHO JI9H-
TJINIITY 32 €T0 SKCIPECCHBHOCTD, IMOITMOHATBFHOCTD,
EMKOCTB M peUueByI0 3KOHOMHIO. [loka3aTenpHO mo-
SIBJICHUE CTaTEl B HEMEIKOS3BIYHBIX COLMAIBHBIX
CeTSAX, Pa3bICHAIONINX 3HAUYCHHWE HOBBIX AHTJIHU-
1MU3MOB. Tak, 3aroJoBOK I0JIb30BATENIBCKON CTaThbU
«Side Eye: Was bedeutet das in der Jugendsprache?»
CBUJICTENBCTBYET O TOM, UTO CIIOBOCOYECTAHUE YIKE
BOLIJIO B aKTUBHBIN CJIOBapbh HEMEIIKON MOJIOAEKH,
HO em€ Hy>KJIaeTcsl B MOSCHEHHUH JUIsl OoJiee IHUpo-
KON ayauTopuu. Ba)xHO OTMETUTB, UTO caMO HaJlu-
91 MOJI0OHBIX 00CYKCHUI TOTBEPIKIACT CTAHOB-
JICHHE AHTJIUITN3MOB HEOTHEMIIEMON YaCTHIO TTOBCE-
HEBHON KOMMYHMKAIIMU HEMEIKON Momoaéxu [21].

Bonee cioxHBIM TPIMEPOM THOPUANIAIIUU MOKET
TIOCITYKHUTb BeIpaxkeHue «main Character Syndrome»
B OJTHOM M3 KOMMEHTAPHEB MOIH30BATENSI HEMEIIKO-
ro caiiTa, MOCBIMIEHHOMY OOCYXICHHIO M TIOUCKY
¢bunpmoB: «...weil ihr Main Character Syndrome
sie unfihig zu jeglicher Form von Selbstreflektion
macht...» [15]. JlaHHBIH aHTJIMIIU3M TPEACTABIISCT
€000} 11e510€ CII0BOCOYeTaHNE, KOTOPOE BCTPanBaeT-
sl B HEMEIIKYIO pedb 0e3 Mopdosiornyeckoii aanra-
WA, AHTIUITU3MEI HE TPOCTO TOTIONHSIOT JIEKCUKY
HEMEILKOT'O $3bIKa, HO U OPraHU3YIOT CUHTaKCHuye-
CKYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBAHUS, COXPAHSS UCXOM-
HYI0 (GOpMY: HEMEIKUHN SI3BIK MMPUTTACHIBACT aHTIIH-
U3MY I'paMMaTuyeckue GyHKIuu 6e3 GopMaIbHOTO
W3MCHCHUS.

B ucnonp3oBaHMM 3aMMCTBOBAaHUN «ydEHbIE-
SI3BIKOBEIBI BUAT YTPO3Y, TaK KaK HEMEIIKHUH S3bIK
MOCTETICHHO JIUIIACTCS CBOCH HEMOBTOPUMOM BBIpa-
3UTENBHOCTH U DKCIIPECCUBHOCTN», & CICAOBATEIb-
HO, CYIIECTBYET ONACHOCTb MOJHOI'O MCYE3HOBEHMS
s3bIKa [3, ¢. 54].
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[IpoHMKHOBEHVE aHTIIMIIN3MOB ITPOCIIEKHBACTCS
B MCKYCCTBE, HanpuMmep, B KHHO. OO0CHOBAaHHOCTh
J00aBIIEHNS AaHTJINACKUX CJIOB B HA3BaHUS (PUIIHMOB
octaétcs ciopHoil. C OJIHON CTOPOHBI, aHTJIOSA3bIYU-
HbIE 3aMMCTBOBAaHUA MPUAAIOT (GHIBMaM OOJBIIYIO
Y3HaBa€MOCTb, TEM CaMbIM MHTETPHUPYS HEMEIKOE
o0rmecTBo B rodanbHyIo KyasTypy. C npyroit cro-
POHBI, 4acTOE yHOTPEOICHUE «IIHIJINIIA» CTABUT
BOIPOC O KYJIETYPHOM CYBEPEHUTETE HEMEIIKOTO 00-
necTBa, GOpMUPYs BHEITHIOK COIMAIEHYTO U KYITh-
TYPHYIO 3aBUCUMOCTb.

PaccMOTprM HECKOJIBKO aKTyaJIbHBIX Ha3BaHHI
¢bunbpMoB u cepuanioB. «Wholam — Kein System ist
sicher», «Doctor’s Diary — Mdnner sind die beste
Mediziny, «Weil wir Champions sind» — B TaHHBIX
Ha3BaHUIX CEPHAIOB U (GUIHFMOB HAOIIOMAETCS Ya-
CTUYHOE BKJIIOUEHUE AaHIJIMIU3MOB B HEMELKUH
s13bIK. Llenb JaHHOW MHTErpauuu oCcTaércs IUCKYC-
CHOHHOM, TaK KaK BCE aHININIIU3MbI MOYKHO 3aMEHHUTh
HCKOHHO HEMEI[KMMH BapuaHTamu. Jpyrue xe npu-
Mephl HEMEIKOTo KuHematorpada, kak «Knockin’
On Heaven's Doory, «Kidnapping Stellay», «Brick»,
«Sweethearts» u «Blind/Man from Beirut» (B 1o-
CJIEZIHEM CYIIECTBYET JIBa BapuaHTa Ha3BaHUs (PUIIb-
Ma, 1 00a Ha aHTJIMICKOM, YTO SIBISETCS aKTyallb-
HOU NMPAKTUKON B COBPEMEHHOM HEMEIIKOU SI3bIKOBOM
cpene) 100 UCTIONB3YIOT TOJNBKO AHTIIHUCKHE CIIOBA,
1100 BKJIIOYAIOT aHIJIMIU3MBI B Ha3BAaHUS, HAIIPH-
Mmep, «Die Discounter».

Co3HaTenbHOE MCIOJIb30BaHUE AHIVIMIIU3MOB
B CPEACTBaX MaccOBON MH(OPMAIUHU JeNIAaeT MOHS-
THs Oostee MU PepeHITMPOBaHHBIMHY, a TaKke Pop-
MUpYeT HOBBIE KyJIbTYpHBIE Kozibl. Hampumep, «Cool.
Professionell. Freundlichy. JIpyrum npumepomM Mo-
JKET MOCIYXKHUTb CJIOBO «Song» BMECTO HEMEIIKOTO
skBHBaseHTa «Das Lied». Xots oba cioBa 0003Ha-
YalOT [ECHIO, aHIVIMUCKUU SKBUBAJIEHT IPUBHOCUT
cenn(puIecKnii KyIbTYPHBIA KOHTEKCT, @ UMEHHO
COBPEMEHHYIO MNOI-KYJIbTYPY, COBPEMEHHYIO TIeC-
HI0. JIpyToii IpUYnHON yrmoTpeOIeHNs aHTIUIN3-
MoB B HeMel kX CMMU MOkeT BBICTYyNaTh KyJIbTyp-
HbIe 9BhemMu3Mbl. [Tt HeHTpanu3auy HeraTUBHOM
KOHHOTALlUH CJI0BA €T0 3aMEHSIOT aHIVIOSA3BIYHBIM
HENTpaJIbHBIM 10 3HAYEHUIO BapuanToM. Hanpumep,
3ameHa cioBa «Billigprodukty (neméBbIii TPOTYKT)
Ha «Discountwarey (yUeHEHHBII NPOAYKT UITU MPO-
IyKT 1o ckujke) [10, c. 776]. BeposTHO, 3TO MOKHO
CBsA3aTh C T€M, UTO CIOBO «Discounty BcTpedaeTcs
MMOBCEMECTHO, HAUMHASI C MAJIEHBKUX PEKIaMHBIX
JUCTOBOK, 3aKaHYMBasi OOJBIINMH IJIAKaTaMH H3-
BECTHBIX Mara3uHOB U OyTHKOB, POPMUPYSI HOBOE
BOCIIPUSITHE CJIOBA B SI3bIKOBOM CO3HaHUU IMOKYTIa-
Tenei.

Pa3amyHbBIe HEMEIKHEe Meara UCIOIb3YIOT CXO-
KYI CTpaTeruio oOpalieHusl ¢ aHTJIULH3MaMHu.
B MeIUIIMHCKO-KOCMETHYECKOM JUCKYPCEe, HAMPH-
Mep, HCIOJb3yeTCs 3arolioBok «Ozempic Face:
Warum das Diabetes-Medikament die Hautalterung
beschleunigt, wenn es es zum Abnehmen missbraucht
wirdy [20]. HazBanue npenapara Ozempic B code-
TaHWU C aHTJIMIU3MOM Face KOHCTPYUPYET EMKHUI
00pa3, 115 KOTOPOTO B HEMEIKOH pedn He Cyle-
CTBYET TAKOI'0 JK€ KPaTKOro U éMKOr0 SKBHBAJICH-
Ta. 3aroJ0BOK BBICTpanBaeTcsa Kak rHOpuaHas KOH-
CTPYKIIHUSL.

B chepe Monpl Takxke HaAOIIOmAETCS aKTUBHOE
UCIIOIb30BAHUE CIIOKHBIX aHIJIMIIM3MOB. B ogHOM
U3 MaTepHAaJIOB, KPUTHKYOLIUX HABSA3bIBAHHUE COBPE-
MEHHBIX CTaH/IapPTOB KEHCKOM KPACOThI, BCTpPEYaeT-
cs1 kKomMmeHTapuit «Nachdem sich fiir den "SlimThick"”
Korpertrend viele Frauen der gefdhrlichen BBL-OP
unterzogen, soll jetzt der extrem diinne Heroin Chic
der 90er zuriick sein» [19]. lanHbII (pparMeHT npu-
MeYaTesIeH Cpa3y HECKOJIBKUMHU YPOBHSIMHU THOPH-
Ju3aiuu. Bo-mepBbiX, MCHOIB3yeTCs aHTJI0s3bIY-
Hoe moHsitue «Slim Thick» (Tun GUTypsl ¢ TOHKON
TaJduel W TBIIIHBIMUA OEnpamMu), KOTOPOE HE MMe-
€T YCTOSIBIIErOCS SKBHBAJCHTA B HEMELKOM SI3bI-
ke. Bo-BTOphIX, BcTpeuyaeTcs: abOpeBuarypa «BBL-
OPpy, tne BBL 0603Ha9aeT KOCMETHIECKYIO OTepa-
U0 10 yBeaudeHuto siroqun (Brazilian Butt Lift),
a OP — HeMmerkoe cokparienue ot Operation (ome-
parus, Xupypruueckoe BMENIaTeabCcTBO). [laHHBIH
IpUMep yKa3bIBaeT Ha THOPHAHYIO abOpeBHarypy,
0003HaYaIONTy0 KOHKPETHYIO MEIUIIHHCKYIO TTPO-
LEeNypY, U HEMEIIKOTO COKPAIICHHU S, YTOUHSIOIIETO
XapakTep AeHCTBUS.

B cdepe cBsazeit ¢ 00IIeCTBEHHOCTHIO U HOBOCT-
HOM KYPHAJIUCTUKE (PUKCHUPYIOTCS YCTONYUBBIC aH-
[IIUIU3MBI, UCTIOJIb3YEMbIC KaK B HEMIOCPEICTBEHHOM
TEKCTE, TAK U B 3arojoBKax. [[puMepoM MOXKET Io-
CIIY)KUTb CTaThs, MOCBAMIEHHAS N3BECTHOW OpUTaH-
CKOM myOnmuuHO#M muaHOCTH — «Epstein soll Fergie
Interview-Statement diktiert habeny» [18]. Oco-
00e BHUMaHHE MPHUBJICKACT aHTIUIU3M [nterview-
Statement (3asiBICHUE, JaHHOE B HHTEPBHIO). Camo
CJI0BO Statement IPOYHO BOIIJIO B HEMELKYIO pedb
KaK CTaHJapTHOe 0003HaYeHNE OPHUIIHAITEHOTO KOM-
MeHTapus (BcTpeuaeTcs B ctaThe 7 pa3). Jlanee B Tek-
CT€ CTAaThH BCTpEUACTCS MpeIJIoKeHue: «Es folgte
ein kurzer Austausch, indem Sarahs Fergusons PR-
Manager folgendes Statement vorschlugy. 3necb MbI
BUIUM 3anMcTBoBaHUe PR-Manager (MeHemxep mo
CBSI3M C 00IIeCTBEHHOCTHIO), KOTOPOE CTAIO HEOTh-
eMJIEMOH YacThIO MPOQECCHOHATBHOM JIEKCUKH U HE
TpeOyeT mepeBo/Ia MITH MOSICHCHU .

128

Yuri A. Ivantsov, Svetlana A. Pitina



Denomen Denglisch: anenuszayus nemeykozo A3vika

BruiBoabl

TaxuMm 06pa3oM, cTpeMIIEHUE K YKPEIIEHHIO Ha-
[IMOHAJIBHOTO S3bIKa M KYJBTYPHI HApaBHE C JKeJa-
HUEM OBITh 4aCThIO MUPOBOH apeHBb! B cepax pas-
BIICYCHU A, NHPOPMAILINH, HAYYHON NEATEIHHOCTH
U TEXHUYECKOTO MpPOrpecca MPUBOIUT K MOIMBIT-
KaM HCIOJIB30BAHMS MEXyHapOJHOTO s3bIKa (aH-
[JIMIICKOT0) B HEMEIIKOM SA3BIKE, OPOXK1asi HOBBIN
s3p1k0BOM (penomen Denglisch, koTopslit cienyet

paccMaTpuBaTh He KaK COBOKYIHOCTBH aHTJIHIN3-
MOB, a KaK CHCTEMHOE MPOsIBIICHUE TMOpHUIN3aLllH.
C nmypuctckoit Touku 3penus, Denglisch nperen-
IyeT Ha pojib «yOHIIB» HEMELKOr0 KYJBTYpPHOI'O
KOJa, IIOCKOJIbKY MOJIOJO€ ITOKOJIEHUE 4aCcTO OTAA-
&T mpeanoYTeHNne aHITUIU3MaM U3-3a UX YHHUBEP-
CaJBHOCTH M S3BIKOBOI MoaBl. C IpyToil CTOPOHEI,
UCTIONIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKHU 00o0ra-
IIaeT A3BIK.
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Annomayua. Hacrosmias paboTa MOCBSIIEHA N3y YEHU IO MOJIOJEKHOTO CIIEHTa B INHI'BOCOLMOKYJIBTYPHOM aCIIeK-
te. [IpenMeToM HccienoBaHus SBIACTCS JEKCHKA OrpaHUYCHHOU c(hepbl ynoTpeOIeHUs: PyCCKOTO s3bIKa, Mpe-
CTaBJICHHAs B Ka4eCTBE MOJIOAEKHOTO CICHTa, HCTOYHUKAMH (POPMHUPOBAHHS KOTOPOT'O SBIISIOTCS BHYTPEHHUE
pecypchl s3bIKa, 3aMMCTBOBaHUS U3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, IMPEXKJIE BCErO aHTIIMHCKOTO, a TaK)Ke COOCTBEHHBIC
HEOJIOTU3MBI Ha 0a3e pycckoro sizbika. eHOMEH JaHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bI-
Ke MpeACTaBIsAeT co00il 3HAYMMBIH 00BEKT TMHI'BUCTHYECKOT0 ¥ COLMOKYIBTYPHOTO HccienoBanus. [loatomy
B MIPEACTABICHHOW MCCIIEI0BATEIBCKOW pab0oTe MOJIIOAEKHBIN CICHT MOABEPraeTCs H3yUYEeHUIO C TIOMOLIBIO CO-
LUOJMHTBUCTUYECKOTO U KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO METOIOJIOTHUSCKUX TTOIXO0/I0B, TPEIJIOKEHHBIX MPEIbITY IIAMH
JUHTBUCTaMH. B nccrenoBaHNM paccMaTpUBAIOTCS TEOPETHUECKUE OCHOBBI JAHHOTO SIBIICHU S, MOJIOIEKHBIH CJICHT
OTTPaHUYMBACTCS OT TAKMX CMEKHBIX JINHIBUCTUYECCKUX KATETOPUH, KK CICHT B INHPOKOM CMBICIIE, )KAPTOH, apro,
JUaJIeKTHas JIeKcuKa. M3ydaeMoe S3bIKOBOE SIBJICHHUE PACCMATPUBACTCS B IPOIIECCE HCTOPUYECKOTO PA3BUTH S, Ha-
YHHAsl C COBETCKOTO NIEpHO/ia, BIUIOTH JI0 COBPEMEHHOTO cocTosiHUs B Poccun. OOpaiaeTcss BHUMaHUE Ha CBS3b
MOJIOAEKHOTO CIICHTa C COIIMAIbHBIMU NMPE00Pa30BaHUSIMU B CTPAHE, PACCMATPUBAIOTCS KITFOUEBBIE XapaKTePH-
CTUKH, QYHKIIMH U KICTOYHUKH (DOPMHUPOBAHHMS CICHTA, IIPH 3TOM 0c000€ BHUMAHHE YICNAETCs TpaHchopMaIiu
MOJIONEKHOM pedr B COBETCKHUH, MOCTCOBETCKUI M COBPEMEHHBIN IU(PPOBOIl IIEPHOJIBI, C aKIIEHTOM Ha BIHSHUE
COLIMOKYJIBTYPHBIX ¥ TEXHOJIOTMYECKUX U3MeHeHN . COBPEMEHHBIN dTal MOJIOAEKHOTO CICHTa MTPOCIICKUBACTCS
B TECHOM CBSI3H ¢ U(PPOBOIL 3110X0H 1 Tiobann3anueii. CoBpeMeHHas miaTdopma aiis GOPpMHUPOBAHHS U PACTIPO-
CTpaHEHUS CIIEHTa — WHTEPHET-NPOCTPAHCTBO, OCHOBHBIC HCTOYHUKH HHTEPHET-HEOJIOTU3MOB: TIPSIMBbIC U aJ1all-
THPOBAHHBIE AaHTJIOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS. DTO JICKCUKA U3 OHJIAWH-UTP U KHOEPCIIOPTa, ICKUYECKUE STUHUIIB,
CBSI3aHHBIC C MEMaMU U BUPYCHBIM KOHTEHTOM, YaCTO HCIIOJIb3yeMbIe B pe4r MOJIOAEXKH U T.A. Ha coBpeMeHHOM
JTare MOJOAEKHBIH CIICHT SBIISETCS HEOTHEMIIEMOU U TMHAMUYHOM 4aCThIO CHCTEMBI PYCCKOTO S3bIKA, OTO SI3BIKO-
BOM TJTACT, O4eHb OBICTPO pearupyronuil Ha COUOKYJIIBTYPHBIE, SKOHOMHUESCKUE U TEXHOJIOTMYECKHUE N3MECHEHHU ST
B o0OuIecTBe. MOJOIEKHBIIH CICHT KaK sI3IKOBOE SIBJICHUE TPOIIE MY Th OT 3bIKA COBETCKUX CTHJIAT, aHTITMIIM3MOB
Y KPUMHHAJBHOM JIEKCUKH MOCTCOBETCKOTO NIEPHO/Ia, K COBPEMEHHOW MHTEPHET-3TI0XE, aKTUBHO BIIHSS Ha O0IIe-
SI3BIKOBBIE MTPOLIECCHI.

Knrwouegvie cnoga: MOIOAEKHBIN CIEHT, pyCCKUH S3BIK, )KaprOH, apro, COLMOJINHIBUCTUKA, UHTEPHET-CIICHT, HEO-
JIOTU3MBI ¥ 3aUMCTBOBAaHHSI
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YOUTH SLANG: A LINGUOSOCIO-CULTURAL PHENOMENON —
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Abstract. This work is dedicated to the study of youth slang from a linguo-sociocultural perspective. The subject
of the research is vocabulary with a limited sphere of use in the Russian language, represented as youth slang. The
sources of its formation include the internal resources of the language, borrowings from foreign languages, pri-
marily English, as well as original neologisms based on the Russian language. The phenomenon of this linguistic
feature in modern Russian represents a significant object of linguistic and sociocultural research. Therefore, in this
research paper, youth slang is studied using sociolinguistic and culturological methodological approaches proposed
by previous linguists. The study examines the theoretical foundations of this phenomenon and distinguishes youth
slang from related linguistic categories such as slang in a broader sense, jargon, argot, and dialectal vocabulary.
The linguistic phenomenon under study is examined in the process of its historical development, starting from the
Soviet period up to its current state in Russia. Attention is paid to the connection between youth slang and social
transformations in the country. Key characteristics, functions, and sources of slang formation are considered, with
particular emphasis on the transformation of youth speech during the Soviet, post-Soviet, and modern digital pe-
riods, focusing on the influence of sociocultural and technological changes. The modern stage of youth slang is
traced in close connection with the digital era and globalization. The primary platform for the formation and dis-
semination of slang is the internet space. The main sources of internet neologisms are direct and adapted English
borrowings. This includes vocabulary from online games and esports, lexical units related to memes and viral
content, frequently used in youth speech, and so on. At the present stage, youth slang is an integral and dynamic
part of the Russian language system,; it is a linguistic layer that reacts very quickly to sociocultural, economic, and
technological changes in society.Youth slang as a linguistic phenomenon has evolved from the language of Soviet
“stilyagi” (hipsters), borrowings and criminal vocabulary of the post-Soviet period, to the modern internet era, ac-
tively influencing general language processes.

Keywords: Youth slang, Russian language, jargon, argot, sociolinguistics, internet slang, neologisms, and loanwords
For citation: Suleymanova LR, Timoshkina EM, Suleymanov FM. Youth slang: a linguosocio-cultural phenom-

enon — its specific features, origins, and functions in modern russian language. Bulletin of Chelyabinsk State Uni-
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Beenenune

[TonsiTue ciieHT B OT€UYECTBEHHOU JIMHTBUCTHUKE
HayMHAET pa3pabaThIBaTHCS TOJBKO BO BTOPOH IO-
JIOBUHE TIPONLIOTO cToNeThs. OmpeneneHne TepMu-
Ha naércs B Tpyaax U. P. anenepuna [4], B. A. Xo-
msikoBa [12; 13], E. I. bopucosoii-Jlykamenen [3],
T. B. Mustopunoii [6], M. 1O. Pynenko [10] u np. uc-
CJIEJIOBATENECH.

[osiBnneHre MHOXKeCTBa pabOT HA COBPEMEHHOM
JTare roBOPUT 00 aKTyaJIbHOCTH JaHHOTO SI3BIKO-
BOT'O SIBJICHHUS B PYCCKOH JIMHTBUCTHKE. Takue mc-
cnenoBareny, kak E. A. [lomuryesa [8], H. O. Op-
mosa u O. 0. borganosa [7], oOpamatoT BHUMaHHE
Ha (YyHKIIMOHAJBHBIN acrekT ciieHra. CIeHT Kak
Croco0 aKTyalHW3aluu IICHHOCTEH MOIOAEKHOM
CYyOKYJIBTYpPBI, MEXaHU3MBI €T0 TIOMOJTHEHHS paccMa-
TpuBatoTcs B uccinenoBanusx O. B. bubnuesoii [2],
JI. M. T'apeesoii [5] u np. Ctates E. A. PyOrmoBoii [9]
MTOCBSIIICHA TPOOIIEME OIPEICIICHUsSI CTaTyca MOJIO-

NEKHOTO CICHTa B CUCTEME JIUTEPATYyPHOTO S3BIKA.
Bompocsr 1ekcukorpaguiaeckoro onmucaHus paccMa-
TPUBAEMOT'O SIBJICHUSI UCCIEAYIOTCS B TUCCEPTAIIH-
orHoit padote O. B. [lubuzosoii [15]. B psne pabot
OJIHOT'O M3 aBTOPOB JIAHHOTO MCCJIEJOBAHUS TaKKe
3aTParuBarOTCs Pa3IMYHbIE ACTIEKThI CIIEHTA, Kapro-
Ha B pycckoM si3bike [1; 14; 17; 18].

B mamu qHM MOIONEKHBIN CIISHT CTAHOBUTCS BCE
0oJice 3aMETHBIM B PYCCKOM SI3BIKE, YTO JIEIACT €ro
Ba)KHBIM O0BEKTOM JIJIs TUHTBUCTUYCCKOI'O M COLIIO-
KYJBTYPHOTO UCCIIEIOBAHUSI.

Crauasia HY’>KHO TMOHSTH, YTO € TaKO€ MOJIO-
néXHBIN cieHr. Emé coBeTCKHU HCClIeqoBaTElb
E. I Bopucosa-JlykamaHer, ony0JuKOBaBIIas OJHY
U3 MEPBBIX pa0dOT IO MOJIONEKHOMY JKaproOHY B pycC-
CKOM SI3BIKE, OTMEYaJia, YTO MOJIOACKHBINA CICHT —
oHa U3 HauOoJee MOABMIKHBIX U M3MEHUMBBIX Ya-
CTeH JIGKCHKO-(Pa3e0I0rnYeCKON CUCTEMBI SI3bIKA.
Mon0aEXHBIH CIIEHT MPEACTABISIET COOOH €TUHCTBO
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0COOBIX CIIOB M BBIpaXEHH, KOTOPHIE yIMOTpeOIs-
I0TCSl B OCHOBHOM B PEUYH y MOJIOAEXKH U ABIAIOTCA
OTCTYIUICHUEM OT IPUHATOM A3BIKOBOM HOPMBL. JTO
TakKas JIeKCu4ecKkas MoACUCcTeMA, KOTOPast TOCTOSTHHO
0OHOBIISIETCS M OTPaKAaeT MHUPOBO33PEHHE, IIEHHOCTH
Y UHTEPEChl MOJIOJIOTO TIOKOJIeHUS [3].

J11s TOro 9TOOBI TOUHO MOHUMATh CYITHOCTH MO-
JIOAEKHOTO CJIEHTa, OUYEHb BaKHO PA3rpaHUYUBATh
€ro CO CMEKHBIMH JIMHTBUCTUYECKUMHU KaTEropHsi-
Mmu. PaccmoTpum ux:

1. Cnenr B 6oJsiee IIMPOKOM CMBICIIE OXBATBHIBAET
CJIOBa W BBIPAKEHUS, CYMTAIOIINECS OTKJIIOHE-
HHEM OT JUTEPaTypPHON HOPMBI U XapaKTepH-
3YIOIIHAECS] Pa3TOBOPHOM, YaCTO (paMHUIbIPHON
WM UTPOBOI OKpackoi. OH UCTIONb3yeTCs pas-
JMYHBIMH COITMATIBHBIMU U PO eCCHOHATBHBI-
MU I'pyTIaMu, He 003aTeIbHO C LIETIbI0 COKPBI-
THSA UHPOPMAIINH.

2. Xapron npencrasisieT OO0 pedb cOLnaIbHON
WU npoheCCHOHAIBHON TPYTIBI, 00BEINHEH-
HOW OOIIMMH MHTEPEeCaMH W OTIHYAIOUTUHCS
cnenuduyeckoi JeKkcukol u (paszeosoruei,
4acTO HEMOHSTHOW /ISl MOCTOPOHHUX, KakK,
HanpuMep, NpodecCHOHATBHBIN KaproH Ipo-
rPaMMUCTOB HUJIN Bpaueil.

3. Apro — »To $S3BIK 3aMKHYTBIX COIIMAJIbHBIX
TPYIIT, 9acTO JEKJIACCHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB
WM IPECTYITHOI'O MUPA, CO3/1aBaEMBIi1 C I1EeTIbIO
COKPBITHSI CMBICJIA BEICKa3bIBAaHHUH OT HEMOCBS-
IIEHHBIX U XapaKTePU3YIOMHUHCs crienuduye-
CKOM JIEKCUKOW, YCTOMYMBBIMU BbIPAKECHUSIMU,
a WHOTZIa ¥ OCOOBIMH TpaMMaTHYEeCKHMH KOH-
CTPYKIMAMHU.

4. OyaeTcss OT CleHra U JAUajieKT — Teppu-
TOpUalibHas Pa3HOBUIAHOCTDH $3bIKa, UCIOJIb-
3yemasi JKUTEIISIMH ONPeAeNIEHHON MECTHOCTH
u uMmeromas GOHETHYECKUE, FPaMMaTHIECKUE
1 JIEKCHYEeCKHe OCOOEHHOCTH IO CPAaBHEHHIO
C JINTEPATYPHBIM A3BIKOM.

Mooa€xXHbBIN CIIEHT, IepeceKasich ¢ 3TUMHU T10-
HATHSAMH, 00JaaeT cBoel crenuduKoii: oH MeHee
3aMKHYT, 4e€M apro, 0oyiee SKCIIPEeCCHBEH M M3MEH-
YUB, YeM MHOT'He IpodeccuoHaIbHbIC XKAPTOHBI,
W He NMPUBSA3aH K ONpeAeNEéHHON TePPUTOPUH, KaK
JuajeKT .

CoBOKYNHOCTH AU(QPepeHIInanbHbIX TPU3HAKOB,
MO3BOJISIIONINX OTTPAHUYHUTH MOJIONENKHBIN CIICHT
OT CMEXHBIX JEKCHYECKHX TOACHUCTEM, BKIIIOYAET
CIIEAYIOIUE XapaKTePUCTUKH:

! I'puroposa H. B. )Kaprou, apro u cjeHr: mpooiems
pasrpanndenus / Mononoit yuénsiid. 2021. Ne 38 (380).
C. 60—62. URL: https://moluch.ru/archive/380/84069.
(mata obpamenus: 13.10.2025).

1. HeHOpMaTUBHOCTh — CUCTEMATHYECKOE  OT-

KJIOHEHHE OT KOANU(UIIMPOBAHHBIX HOPM JINTE-
paTypHOTrO sI3bIKa Ha JIEKCHYECKOM, MOP(OII0-
TMYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM M (JOHETHUYECKOM
ypoBHsIX. HEHOpMaTHBHOCTH SABIISIETCA HE TIO-
OOYHBIM CBONCTBOM, & KOHCTUTYTUBHBIM TpHU-
3HAKOM CJIEHTA: CO3HATENBHBIN BBIXOJ 32 Mpe-
JIeJIbl HOPMBI 00ecIeunBaeT eMy CTaTyc ajlb-
TEPHATUBHOT'O SI3bIKOBOTO KOJIA.

2. DKCIPECCUBHOCTh — IOBBIIICHHAS 3MOIHO-
HaJIbHO-OLIEHOYHAs! HACHIIIIEHHOCTH CIIEHTOBBIX
eIMHMII TI0 CPAaBHEHUIO C UX JINTEPaTypPHBIMH
9KBUBAJIEHTaMU. DKCIIPECCUBHOCTD PEAIN3yeT-
cs yepe3 POHETHUECKYIO HTPY, SKCIIPECCHBHBIC
apUKCH, CEMaHTHUYECKOE MEPEOCMBICIICHHUE
HEUTpaJIbHOW JIEKCUKH, a TaK)Ke yepe3 HaMe-
pEHHOE CHUXEHHE WM, HAallPOTUB, HPOHHUYE-
CKO€ TIOBBINIIEHHE CTHJINCTHYECKOT0 PErrucTpa.

3. V3MeH4YHMBOCTb (BBICOKAs JaOMIJIBHOCTH JIEKCH-
94eCKOr0 COCTaBa) — YCKOPEHHas pOTaIus ean-
HUII: CIIGHTOBAs JIEKCeMa, Kak TPaBuiIo, PyHK-
LHOHUPYET B TEUEHHE OTPAHUUYEHHOTO Bpe-
MEHHOT'O MHTepBaJia (0T HECKOJIBKHUX MECSIEB
710 HECKOJIBKHX JIET), Tociie 4ero audo mepe-
XOIUT B pa3psaa00meynoTpednTensHoi, Tud0
ycTapeBaeT U BbITECHsIETCS HOBOM HOMMHALIH-
eil. JlanHHast XapakTepUCTHKA OTIMYAET CIEHT
0T OoJiee yCTOHYMBBIX NMPOGECCHOHATBHBIX
KaproHOB | apro.

4. ConuanabHas MAPKUPOBAHHOCTH — BBITIOJTHEHHE
(yHKIMH TPYIIIOBOTO HICHTHU(HUKATOPA MO MO-
JIEIN «CBOM-uyxoi». Brnagenue akTyaabHBIM
CJIEHTOBBIM PENepTyapoM BBICTYTAET MApKEPOM
MIPUHAJIJISKHOCTH K MOJIOIEKHON CyOKYIIBTY-
pe ¥ OAHOBPEMEHHO MEXaHM3MOM COIHAJIbHOMN
CTpaTH(UKAIMKE BHYTPH CAMOM TPYTIIIbIZ,

HcTounuku GopMupOBaHUS ClIEHra MOXKHO Pa3-

JIeTUTh HAa BHYTPEHHNE PECYPCHI S3bIKa U BHEITHUE
3alMCTBOBaHUSI.

K BHYTpeHHNM pecypcam OTHOCSTCS:

1. Meradopuzauust 1 METOHUMHS (CEMaHTHYE-
cKas JepuBanus) — mMetadopudeckoe 1 MeTo-
HUMHYECKOE EPEOCMBICIICHHUE EANHULL JIUTEPaA-
TYpPHOTO A3bIKa 0€3 M3MEeHeHU s NX (hopMasIbHOMI
000JI0YKH (HAIIPUMEP, TOPMO3 — «MEITHTEITb-
HBIH 4EI0BEK», IPYy3UTh — «YTOMJISITD U3JIHUIII-
Hell nHpopmarmmei», Kpplla — KIIPUKPBITHE
JUUIsl HeJeTallbHOW OpraHu3aluny», «MEHTallb-
HEIH OamaHcy);

2 Kocskoa 5. C., Ma3zoBka A. OcoGeHHOCTH COBpE-
MEHHOT'O MOJIOAEKHOT0 cieHra / Monogoi yd4&HbIN.
2017. Ne 22.1 (156.1). C. 14—16. URL: https://moluch.ru/
archive/156/44304/ (nata obpamenus: 13.10.2025).

134

Luiza R. Suleymanova, Emma M. Timoshkina, Fuat M. Suleymanov



Monooéaicnblil crene kax IuHe60COYUOKYIbMYPHBII YeHOMEH: CReyUpUKaA, UCMOYHUKU U YHKYULU 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe

2. Mopdomnorngeckoe croBooOpa3oBaHHe 10 PO-
IOYKTUBHBIM MOJEIJISIM PYCCKOTO sI3bIKa: Cyd-
(ukcamus (TOMIHOTHUK, BBIIEHIPEKHUK, Je-
IPECCHSIK, MIMKapA0C, XallaHyTh, KPUHXKO-
BaTh), Mpedukcanus (3a0UTH — «IIepecTarhb
oOparaThe BHUMaHUE»), yceueHue (¢puspa, 00-
mara, mpemnoj, uen, nada), abopesuanus (MO,
HT, OMI, UMXO, JIP) u Teneckomnus (KOIell,
TPBIHCL).

K »K30r€HHBIM UCTOYHHKAM OTHOCSTCS:

1. TIpsiMble M aganTUPOBAHHBIE 3AUMCTBOBAHUS
U3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, COCTABJISAIONINE OCHOB-
HOW 00BEM BHEIIHEro MPUTOKA (M3H — easy;
xeiitep — hater; popr — ROFL; xpuux —
cringe). AganTtanus nNposiBIseTCsS B IPUCOSAN-
HEHUH PyCCKUX apPUKCOB (XEHUT-UTH, KPHHXK-
OBBIN) U B (hoHOrpahuuecKoll pycUpUKAIUH.

2. OnocpeaoBaHHbIE 3aUMCTBOBAHUS U3 APYTUX
S3bIKOB, IPOHMKAIOLINE Yepe3 KaHaJIbl Macco-
BOM KYJIBTYPBI: U3 SITIOHCKOT'O — 4Yepe3 aHuMe
M MaHTY (TSIH —«JIEBYIIKa», KyH — «IIapeHb,
BaHWJIJIa— «OOBIYHBII); U3 KOPEHCKOro — de-
pe3 k-pop-auckypc (0noc — «10OUMBIH ydacT-
HUK TPYIIIIBI»),

3. UHTepCcyOKyaBTY pHBIN TpaHC(Ep — 3aMMCTBO-
BaHME €ANHUL] U3 CMEXXHBIX COLUOJICKTOB: KPH-
MUHAIIBHOTO apro (3a0UTh CTPENKy, pa3oopka,
BIIMCKA), TEHMEPCKOr0 JKaproHa (arpurs, JyT,
Hy0), Mpo(hecCHOHAIBHBIX KaprOHOB.

IIpn u3ydeHuu cieHra B JaHHOH paboTe MBI OIHU-
paJInch Ha METOOJIOTMYECKHE MOAXO/IbI, BEIpaboTaH-
HbIE MPEJBIYIIUMU HcchienoBatesamu [6; 13], koTo-
PpBI€ MTO3BOJISIFOT PACCMOTPETH CIIEHT KaK COIMAJIBHOE,
TaK M KyJBTYPOJIOTHYECKOe OTPAKEHUE KYJIBTYPHBIX
LEHHOCTEH MOIOAEKHON CyOKYIBTYPHI SIBJICHHE.

OcHoBHAfl YacTh

PaccmaTpuBast 9BONFOIMIO MOJOAEKHOTO CIICH-
ra B Poccun, cienyer HayaTh ¢ COBETCKOI'O MEpHU-
on1a. COUMOKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT ATOM 3MOXHU Xa-
PaKTEpU30BAJICSA TOCTATOYHOKECTKUM HACOJIOTH-
YECKHM KOHTPOJEM, B TOM UYHCIE M HaJll S3BIKOBOH
chepoit. OpuIraNbHBIN SI3bIK OBLT CTPOTO HOPMHUPO-
BaH, a CIICHT YaCTO BOCIIPUHUMAJICS KaK IIPOSIBICHHE
YqyKJI0H H1eoJ0run. TeM He MeHee OH CYIIeCTBOBAI
Y pa3BUBAJICS, XOTS U B UHOTAA B 3aBYaJIMPOBAHHBIX
(dbopmax. B coBeTckuil mepuoj CICHT POPMUPOBAII-
Csl KaK €CTECTBEHHBIH MEXaHU3M BO3PACTHOU U CyO-
KYJIBTYPHOU UICHTUDUKATIHH.

MO>KHO 3aMETUTh, YTO Pa3BUTHE MOJIOIEKHOTO
CJIEHTA CBSI3aHO C COIMAJIBHBIMU MPe00pa30BaHMSI-
MH B cTpaHe [16]. UcTOYHHUKH COBETCKOTO MOJIOJEXK-
HOTO cJIeHTa OBLITN pa3HooOpa3Hbl. B onpenenénubie

TIEPHUOJIBI, 0COOCHHO TOCIIEBOCHHBIE, HA0II01aI0Ch
MPOHUKHOBEHHE JIEMEHTOB yTOJOBHOT'O »aproHa
(apro), 4TO OBIJIO CBSA3aHO C AMHUCTHUSAMH H OIIpe-
JeIEHHOW pOMaHTHU3aIed «OIaTHOW» KYJIBTYPBI;
BBIpaKeHNE «I10 (heHe 00TaTh» (TOBOPHUTH Ha BO-
POBCKOM aproHe) CTajJo U3BECTHO U 3a IpeaeIaMu
KpUMUHaJIbHOH cpeasl. CoBeTCKOe 00IIecTBO, 0CO-
OeHHO HaunHas ¢ DecTUBaNsT MOJIOAEKH U CTYICH-
ToB 1957 roza, OBIJIO 1OCTATOYHO AKTUBHO HHTET PU-
POBaHO B III00ANBHBIE KYJIBTYpPHBIE POIECCHI, YTO
3aKOHOMEPHO OTPa)Kaaoch B A3BIKE MOJIOJIOTO MOKO-
neHns. HecMoTps Ha T.H. «OKeJe3HBIN 3aHaBeC, 3a-
MMCTBOBaHHU S U3 HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B OCHOBHOM
AHTIIUHCKOTO, TPOHUKAIIN Yepe3 MY3bIKY U (PHIIbMBI,
4acTo aganTupysch GOHETHUECKH U MOp(oIornde-
cku. Kpome Toro, Mosioé€xp akTHUBHO cO3/1aBajia
cOOCTBEHHBIC HEOJIOIM3MbI Ha 0a3€e PyCCKOTo SI3bIKA.
IIprmMepaMu TIEKCUKHU TOTO IEPHOAA MOTYT CIYKHUTh
JeKceMbl «4uyBak» (HedopMmaibHOE OOpalleHHe),
«KJIEBBINY» (OTIIMYIHBIN, MOTHBIN), «Xaep» (OT aHTIL
hair — NAVHHBIE BOJOCHI), «CEWIIH» (OT aHTII.
session — My3bIKaJIbHOE BBICTYIIJIEHUE), a TaKKe
«dapma» (haproska) (He3aKOHHAS MIEPEIPOIAKa JIe-
(GUIUTHBIX TOBApOB) U «(papLoBIIUK» |,

BaxxHyto poJsib B CO37JaHUH CIIEHTa UTPATTH MOJIO-
NEXHBIE CyOKYJIBTYpBI, TAKHE KaK:

1. Crunsaru (kouer 1940-x — Hagano 1960-x rt.) —
MaccoBasi MOJIOAEKHAsI CyOKyJIbTYpa IOCIEBO-
eHHoro CCCP, opueHTHpOBaHHAs HA 3aaHY 10
(MpenMyIECTBEHHO aMEPUKAHCKYI0) MY3BIKY,
Moy u 00pa3 ku3HHU. MIX cieHr xapakTepuso-
BaJICSl OOMJTMEM aHTIHMITU3MOB, ITOJIBEPTIITHXCS
(onernueckoil u Mopdonornueckoil agamnTa-
nuu: my3sl (shoes — Tydmn), xara (kBapTupa
IUTSl TAHIIEB), UyBHXa (IEBYIIIKA), OJI0BBIN (CTa-
POMOIHBIH, OT 0ld).

2. Xunnu (konen 1960-x — 1970-¢ rr.) — cy6-
KyJIbTypa, BIUTABIIAs Nanu(UCTCKYIO HJe-
OJIOTHI0, UHTEPEC K POK-MY3bIKE, BOCTOUHOI
¢unocopuu u KOMMyHAJIBHOMY 00pa3y >KH3-
HU. B ux cienre ycununach 07 aHTJIMIN3-
MOB, CBA3aHHBIX C MY3bIKaJIbHOI U HAPKOTHYE-
CKOU TEeMaTHKOW: CEHIIIH (Session — My3bIKallb-
Hoe BeIcTyIUIeHue), GidT (flat — KBapTHpa 15
HeOpMaIIbHBIX BCTpeY), repaa (girl — neBymi-
Ka), XaifipaTHUK (MIOBsI3Ka HA JI0O OT aHTI. hair).
XapakTepHOH 4epTOH SIBIAIOCH TAKKE UCIIOJb-
30BaHUE YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIX CY(h-
(PMKCOB Kak Mapkepa «MSATKOTO0», HEHACHIb-
CTBEHHOT'O OTHOIIEHUS K MUDY.

! Mononéxmupiii cnenr Bpemén CCCP. URL: https:/
pikabu.ru/story/molodyozhnyiy_sleng vremen
sssr_2433521 (mara obpamenus: 13.10.2025).
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3. BiusiHME ACTETUKU OUT-TIOKOJICHHS, MPOHU-
kapmieit B CCCP uepe3 tekctol [[x. Kepya-
ka, A. ['ma36epra, VY. beppoy3a, mposIBISIIOCH
HE CTOJIBKO B MPSIMBIX 3aUMCTBOBAHUSAX, CKOJIb-
KO B (DOPMHUPOBAHUN YCTAHOBKHU Ha CIIOHTAH-
HOCTb, UMIIPOBU3ALIMOHHOCTD PEYH U HAMEPEH-
HEIN pa3pbIB C «IIPABUIIBHBIMY TUTEPATyPHBIM
SI3BIKOM.

OyHKIITMOHAILHO CICHT B COBETCKOM OOIIECTBE
CITY>KHJI CPEIACTBOM IPOTECTAa U CAMOBBIPAKCHUS,
a TakKe UACHTU(PUKAIINY «CBOUX». PactipocTpansiics
OH IPEUMYIIIECTBEHHO YCTHO, Yepe3 aHIeTpayHIHY IO
KyJpTypy. OO111ei 3aKOHOMEPHOCTBIO JJI5 TIepeUnc-
JICHHBIX CyOKYIBTYP SBISICTCS TO, YTO CICHT (POPMHU-
poBaJicsl KaKk MEXaHW3M JIBOIHOHN HJICHTU(QHUKAIUN:
BEPTUKAIHHON (OTIAEICHUE OT CTapIIETO IMOKOJIe-
HUS U OQHUIIMAIEHON KYJIBTYPbl) U TOPH30HTAIBHOM
(crmoueHne BHYTPH TPYIIIIEI, PACTIO3ZHABAHHUE «CBO-
ux»). UcTOYHUKaMM TONOJIHEHUS JIEKCUUECKOI'O CO-
CTaBa CIY)XIJIHM TPU KaHaa: 3aMMCTBOBaHUE U3 aH-
TJTUHACKOTO sI3bIKA (TPEUMYIICCTBEHHO YePe3 MY3bIKY
U KUHO), TIEPEOCMBICTICHUE SAMHUI] PYCCKOTO JTUTE-
paTypHOTO SI3bIKA U TPOHUKHOBEHUE HJIEMEHTOB YI'O-
JIOBHOT'O apro, 4To ObLIO OO0YCIOBJICHO MacCCOBBIMHU
AMHHCTHUSMH TTOCIIEBOCHHOTO TIEPHO/Ia U TIOCIETYIO0-
el poMaHTU3aIUe «OJaTHOW» KYJIBTYPBI B OIpe-
JeNEHHBIX closix Mosoaéxu. PacnpocrpaHeHue
CJICHTa OCYIIECTBIISIIOCh UCKIIOYUTEIBHO YCTHBIM
myTéM — depe3 aHIerpayHIHbIC KOHIIEPTHI, He(op-
MaJIbHbIC BCTPEUYH U JUYHbIC KOHTAKTBI, YTO 3aMe/I-
170 ero auddys3uro, HO OTHOBPEMEHHO YCHUIHBAIIO
(YHKIIHIO TPYIIITOBOM 3aKPBITOCTH.

KapnunanpHble M3MEHEHHSI B OOIIECTBE MOCIE
pacmnaga CCCP B 1991 rony npuBenu K TpaHchopma-
LMY MOJIOAEKHOTO CJICHTa B TOCTCOBETCKUM MEPHUO/T
(1990-¢ u 2000-¢ Tombr). OTKPBITHE TPAHULL, CBOOO-
HBIA JOCTYI K 3amajHoi KyubType (My3bika MTV,
KWHO, MOJ[a) U HOBEIC COITMAJIEHO-DKOHOMHUYECKHUE
peanuu oKazaJld OrPOMHOE BIUSHHE Ha SI3bIK MOJIO-
néxu. [Ipon3onuio pe3koe yBeIUUeHUE aHTIIHITU3-
MOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX BOIILIIK B 00MXO0J 0e3 cy-
[IECTBEHHON aJanTalluu: «IaTm» (0T aHTl. party —
BCUCPUHKA), «Tepiiay (0T aHDI. girl — JCBYIIKa),
«eiicy (0T aHTI. face — MU0, YaCTO B KOHTEKCTE
«PEHC-KOHTPOIBY), «KAID» (OT aHTIL. cash — HaJIu4-
Hble neHbru). OgHoBpeMeHHO «mxue 90-e» ¢ ux
POCTOM TMPECTYIMHOCTH CITOCOOCTBOBAIHU BITUSHHUIO
KPUMUHAJIBHOW CyOKYIBTYpPBI Ha CIEHT, TIOPOIUB
TaKue CJO0Ba, KaK «OpaTkm» (YICHBI MPECTYITHBIX
IPYIIIAPOBOK WU OJNHM3KHE JPY3bs) U BEIPAKEHUS
THIA «3a0UTh CTPENKY» (Ha3HAYUTH BCTPEUY IS
BBISICHEHHS] OTHOLICHHI), «pa300pKu» (BbISICHEHHE
OTHOIIICHH).

BosHuKIass BO3MOKHOCTh MaHUITYJISIIHHN 001Ie-
CTBCHHBIM CO3HAHUEM dYepe3 CPEIACTBa MacCOBOIt
nH(pOpMaIuu mpuBeiIa K pa3MemeHuo B cetu UH-
TepHeT MH(pOpManuK, Bo30ykIaroliell HEeHaBUCTh
nub0 Bpaxkay, YHIDKAIOIEH Yell0OBeYecKoe JOCTO-
HMHCTBO, IPU3BIBAIOLICH K OCYIIECTBICHUIO IKCTpe-
MUCTCKOH JIeSITEIILHOCTH. VIMEeHHO MOJIOJIEKD, B TOM
YHCIie HECOBEPIIICHHOJIETHIE, B HAUOOJIbIIIEH cTere-
HU [TOJIBEPKEHBI BIMSHUIO MaTepHaioB cetu UHTep-
HeT 1 CMU, akTUBHO BOBJICKAIOTCS B JACITCIIBHOCTH
SKCTPEMHUCTCKUX U TEPPOPUCTUUECKUX COOOIIECTB
u opranuzauumii [11].

MononéxHbli CIEHT CTajl OTPa)XKaTh U MPOsIBIIE-
HUE CKPBITOM KCeHO(pOOMN — HEeHAaBUCTH, HEMPH-
SI3HU YEJIOBEKa K JIOASAM MHOU KYJIBTYpBl, TyTEM
BBICKA3bIBAHMS TI0 OTHOIIIEHHUIO K WHOPOAIIAM (Ha-
pUMep: «4ypkKa», «aypOanb»). HeratuBHBIM pe-
3YIABTATOM TOTO MIEPHO/IA TAKIKE CTAT COCTAB CIICH-
ra, oTpa)<arolluid ONAacHbI U BeCbMa TPEBOXKHBIN
(hakT pacupocTpaHCHUS HAPKOMAHUH, IPEKIC BCE-
T'0 Cpear MOJIOAEKH, MPENCTABICHHBINA B AECATKAX
CJIOB U BBIP@XXCHHUH (HAIIPUMEP: «TephId», «OeIbIiiy,
«KpAacHBI», «TpaBa» H Jp.). Pa3BUTHE PHIHOYHOMN
SKOHOMUKH TPUBEIIO K TOSBJICHUIO OM3HEC-CIICHTa,
JACTHYHO MPOHUKABIIETO U B MOJIOAEKHYIO PEUb.
Cpenu apyrux xapakTEpHBIX CJIOB TOTO MEpHOaa
MO>KHO Ha3BaTh «IIPUKUI» (OIEKIA), «OOIOMY (HE-
yJaua), «TyCOBKa» (KOMIAaHMs, BeYePHHKA) .

Takum 00pa3om, B OTINYHE OT COBETCKOTO, TIOCT-
COBETCKHMH CJIEHI pacHpOCTPaHSJICA 3HAUUTEIbHO
osicTpee u mupe Osaronaps HoBeiM CMMU n pan-
HEMY WHTEpHETY, ObIJ MEHee «3aKpBITBIM» U Ooee
nyO0nuuaeiM. OTCYTCTBHE HEOOXOAUMOCTHU KYJIb-
TYPHOTO OOIIEHHS B TIOBCETHEBHOCTH U ceT WH-
TEpPHET CTAIH OJTHOM U3 MPUIUH IIUPOKOTO PACIpO-
CTPaHEHU S KAPTOHHOM JIEKCUKH CPEJIH MOJOIEKHT
Halle cTpaHbl, KaKk IPOTHBOPEUYUBOE SIBICHUE,
UMeEIoIIee KaK MOJIOKUTENBHYT0, TAaK U HETaTUBHYTO
CTOPOHY.

CoBpeMeHHBIH ATal pPa3BUTUS MOJOAEKHO-
ro CJCHTa Hepa3phIBHO CBs3aH ¢ IU(POBOH 3I10-
XO0H M rnobanm3anueid. IHTepHET cTal OCHOBHOM
nnaTdopmoi s ero (OpPMHPOBAHUS M PacCIpo-
crpanenus. ConuanbHbIC CETH, MECCCHIKEPBI, OH-
JAHH-UTPBl U CTPUMHHTOBBIC TIIIAT(OPMBEI SBIISIOT-
Csl HE MPOCTO KaHaJIaMH, HO U CPEIO TeHepalnu
HOBOTO cieHra. Oco0eHHOCTH OHJIAH-KOMMYHH-
Kalluu, TaKhe Kak KPaTKOCTh U CKOPOCTH, BIUSIOT
Ha ero (popMy U conmepkaHue, a MEMBI U MOITYJISI PHBIS

I Kak rosopunu B 2000-x? CieHT, KOTOPBIH MbI
norepsinu. URL: https://uznayvse.ru/interesting-facts/
kak-my-govorili-v-2000-h-sleng-kotoryy-my-poteryali.
html (zata o6pamenms: 13.10.2025).
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(pa3sl 6JI0TEPOB MOTYT MTHOBEHHO CTAaHOBUTHCS BH-
pycabIMU. OCHOBHBIMH HCTOYHHUKAMHU COBPEMEHHBIX
MHTEPHET-HEOJIOTU3MOB TIO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS
AHTJIOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBaHHMS, KaK MPIMbIE, TaK
Y aJanTupoBaHHBIC. [IpuMepamMu MOTYT CITy>KHUTh:
«pom» (ot anrn. ROFL — cuibHBIN cMex, MIyT-
Ka), «Kpam» (0T aHTI. crush — deIoBeK, B KOTOPO-
r0 TallHO BIFOOJICHBI), KKPUHXK» (OT aHTI. cringe —
YYBCTBO «HCIIAHCKOTO CTBIAY), «UUII» / «UUII-
JTUTBY (0T aHTI. chill — paccmabusaThbes), «BOHCH
(oT aHTI. Voicemessage — roOIOCOBOE COOOIEHHUE),
«PaHIIOM»/«PaHIOMHEIN (OT aHTI. random — Ciy-
YalHbIN), «aeayny» (0T aHri. delusional — tema-
M ceOs MITIO3UAMHE YesoBek) L.

MoOIIHBIM TEHEPATOPOM CIIEHTa, BBIXOASIIETO
3a TpeJeasl TefMepCcKoro coo0mecTBa, ABIAETCS
JIEKCUKA U3 OHJIAWH-UTP U KUOEPCIIOpTa «arpuThy
(oT aHTHI. aggression — MPOBOIUPOBATH HA arpec-
CUI0), «IyT» (0T aHri. /oot — moOblya B HUTPE),
«HyO» (0T anTI. newbie, noob — HOBUUOK). CICHT,
CBSI3aHHBIH C MEMaMH W BUPYCHBIM KOHTEHTOM,
TaK)Xe aKTUBHO IMOMOJHSET JIEKCUKOH MOJOIAEKU.
[Ipu 5TOM pyCcCKH S3BIK MPOJOIKAET OBITH OCHO-
BOM JIJIs1 COOCTBEHHBIX MHHOBAILMI U CJIOBOOOpa-
30BaHUs, YaCTO C UCIIOJIb30BAHUEM HTPOBBIX ad-
(DUKCOB I Ty TEM MePEOCMBICICHUS CYECTBY IO~
IINX CJIOB: «XYITHUTEY (OBITH HYJHBIM), «0aTHUTEY
(oT aHTIN. hait — NPOBOIUPOBATH), KIIUIITIEPUTH
(ot anrn. relationship-ship — TpencTaBIsATh Po-
MaHTHYECKHE OTHOIIEHUS MEXAY NepCOHaXKaMH
WJIH JTIOJIEMHU).

Oco0eHHOCThIO (PYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEH-
HOTO CJICHTA SIBIISICTCSI MyJIBTUMOJATBHOCTD, TO €CTh
B HAIIIM JHU CJICHT MOYKHO HAWTH HE TOJIBKO B TEK-
CTOBOI1, HO U B ayIno-u Buaeodopmax. Bricokast cko-
POCTh ycTapeBaHUS HEKOTOPBIX SIUHUII, TII00aTH3a-
WS ¥ MHTePHAIIMOHAIN3a1KsI (MHOTHE aHTJIOS3bIY-
HBIC BBEIPAXCHUSI CTAHOBSTCS MEXyHAPOIHBIMHU)
1 €ro BO3/IeiiCTBHE Ha HOPMBI IUTEPATYPHOTO SI3bIKa,
KOTJIa OT/ICJIBHEIC CIICHTU3MEI TOCTETICHHO TTPOHUKA-
10T B 00IIIEyOTPEOUTENBHY IO JIEKCHKY, 3aCTaBIISIOT
HCCIIeNIOBATENICH MO-HOBOMY B3TJITHYTh HAa TUHAMH-
KY SI3BIKOBBIX HOPM. PaccMoTpeHHBIE TpUMEpHI 110-
Ka3bIBAIOT JTOMUHUPOBAHUE AHTIUIIU3MOB, TECHYIO
CBSI3b C MU(PPOBON CPelioil, BEICOKYIO IKCITPECCHB-
HOCTb M OLIGHOYHOCTb, KPATKOCTh M IOCTOSIHHOE
CTpEMJICHHE K HOBH3HE.

! Kak nousats 3ymepos? 50 BhIpaKeHUH, KOTOPBIMU
mos3yeTcs Mononoe mokonenue. URL: https://dzen.ru/a/
Y90GIFeUuQpl8By3 (nara obpamenus: 13.10.2025).

BoiBoabl

MosnoaéKHBIN CICHT TPEACTaBIsICT COO0OH PyHK-
[IMOHAJIBHO OOYCIIOBJIIEHHYIO JIEKCHUYECKYIO ITOJICH-
CTEMY, 3aHUMAIOIIYI0 TPOMEKYTOUHOE MOJIOKCHUE
MEXJy JINTEPaTypPHOU HOPMOM U MapruHaIbHBIMU
¢dopmamu peun. Ero KOHCTUTYTHBHBIM TTPH3HAKOM
SBJISIETCS CO3HATENbHAs MAaPKHPOBAHHOCTH TPYTITIO-
BOM IPUHAJICKHOCTH, peau3yIolasics uepe3 Mexa-
HU3M UICHTUDUKAIIHT «CBOU/TYKOM».

DBOTIONIHST MOJIOAEKHOTO CIIEHTa B PYCCKOM SI3bI-
K€ JeTePMHUHHPOBAHA AKCTPAJIUHTBUCTHYECKUMHU
¢akTopamu. CineHr TpomENn MyTh OT MOAIOIBHO-
TO SI3bIKa COBETCKHUX CTHJIAT, BBIPA)KaBIIETO TH-
XUH IpOTECT, Yepe3 OypHBIN HAIUIBIB aHTJINIIN3MOB
U KPUMHUHAJIBHOM JIEKCUKU B MMOCTCOBETCKUM Mepu-
01 K COBPEMEHHOW MHTEPHET-3M0Xe, T1e HopMUpy-
€TCS U PaclpOCTPAHSIETCS C HEBUJAHHON CKOPOCTBIO,
cTupas reorpapuuecKre rpaHnuIbl 1 aKTUBHO BIUAS
Ha 00IIesI3bIKOBBIE TIporiecchl. CMeHa Mmapajurm cy-
[IECTBOBAHMS CIIEHT'a — OT YCTHOM Nepejady B 3aM-
KHYTBIX I'pyIIax K MTHOBEHHOH BUPYCHOW AUCTPH-
Oyiuu B in¢poBoii cpese — BIIEUET KadeCTBEHHBIE
M3MEHEHHU B TEMITaX POTAIMH JIEKCEM U IIIHPOTE OX-
BaTa ayJUTOPHUH.

Ha coBpeMeHHOM 3Tare OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
MOTIOJTHEHHUSI CIICHTA SIBJISIIOTCS] AHTJIOSI3bIYHBIC 3a-
MMCTBOBAHUSI, MIOABEPKEHHBIE MOP(OIOTHICCKOI
1 (poHETHYECKOW alanTaliy CPeICTBAMH PYCCKOM
cI0BOOOpa3zoBaTeNbHON CUCTEMBI. BmecTe ¢ TeMm
BHYTpEHHHUE pecypchl si3bika (MeTadopusaiius, Me-
TOHMMUS, OKKa3MOHAJIBbHOE CIOBOOOpPAa3OBaHMUE)
COXPAaHSIOT MPONYKTUBHOCTH U 00€CIIEeYNBAIOT Ca-
MOJIOCTaTOYHOCTD CJIEHTa KaK KpEeaTHBHOM MOJCH-
creMbl. [IpoHUKHOBEHHE OTACIBHBIX CICHTU3MOB
B OOHICYNOTPEOUTENBHYIO JEKCUKY CBHUACTENIb-
CTBYET O TOM, YTO CJICHT BBICTYIAET OJHUM U3 Me-
XaHU3MOB JICKCHYECKOTO OOHOBJICHUS JIUTEPATyP-
HOTO A3BIKA.

[Ipu3HaBas 3aKOHOMEPHOCTH CYLIECTBOBAHUS MO-
JIOAEKHOTO CIEHTa KaK JUHTBOCOIMOKYJIBTYPHOTO
(eHOMEHa B PYyCCKOM SI3BIKE, MBI JIOJIKHBI OTMETHTb,
YTO 3TO — MIPOTHBOPEYHMBOE SIBJIEHHE, NMEIOIIee
B npouecce QyHKIMOHMPOBAHUS KaK MOJIOKHUTEb-
HBIE, TaK M OTpULIATENbHBIE XapakTepucTuku. C co-
[IUOJIMHT BUCTUYECKON TOYKHU 3PEHHUSI CIICHT SBIISETCS
CJIECTBUEM COIMATBHON Mu(hepeHIIuANN S3bIKA;
C TOYKH 3pEHUS COUHMOKYIBTYPHOW AMHAMUKH —
MHJIMKATOPOM [IEHHOCTHBIX TPaHCHOPMAIIH MOJIO-
né&xHoro cozHaHus. Hay4nas 3agaga cOCTOUT B cH-
CTEMHOM OIHMCAaHWU JAHHOTO SIBIICHUS U (pUKcauu
3aKOHOMEPHOCTEH ero QyHKIIHOHHNPOBAHMSL.
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Annomayusa. B ctaThe paccCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIC aCIEKTHI IIEPEBOIYECCKOTO aHAJIN3a TEKCTOB IPodeccHo-
HaJIbHOW HANpPaBJIEHHOCTH. ABTOPBI MPEANPUHSIIN MMONBITKY OMUCAHUS OCHOBHBIX ITapaMETpPOB AaHHOU IMpO-
eIy pBl, IPOCIICANB Ha KOHKPETHOM IPUMEpPE, 2 IMEHHO PYCCKOSI3BITHOM TEKCTE, OTPaKaIONIeM CICIH(HUKY
apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIILHON OTPACIIH, JOTHYECKYIO LIEIIOUKY YMO3aK/IIOUEHUH B OTHOIIEHUY PEIIEHUH, KOTOpPbIE
MIEPEBOYMK IIPUHUMACT HEIMOCPEACTBEHHO BO BpEeMsI BHITIOJTHEHHU S 3a1aHusl. JlaHHbII BUJ pabOTHI IPEICTABIISICT
c000i1 CIIOKHBIH, TPYLOEMKUN U MHOI'OILUIAHOBBIN IIPOLIECC, KOTOPBIM 3aTparuBaeT Kak JUHIBUCTHUYECKUE, TAK
Y 9KCTpaIMHTBHCTHYeCKUE (hakTopbl. OOIIee MpeicTaBICHHE O SI3bIKOBOM perpe3eHTaIli HHPOPMAIIHH, COIeP-
xKalleiics B TaKOro poAa UICTOUHUKAX, MBI [10Jy4aeM B XOJI€ BBIIIOJIHEHUS IPEANIEPEBOJUECKOr0 aHaIN3a, OHAKO
Oosee r1y0OKOE IIOHUMAaHUE 3TUX XapaKTEPUCTUK IIPUXOJUT K HAM YK€ HEIIOCPEACTBEHHO Ha CTaJHUU I1E€PEBO-
na. Ha aToMm 3Tamne HeoOX0AMMO YYUTHIBATh: 1) IEKCHKO-CEMaHTHYECKY0 coueTaeMocTh ciioB B [151; 2) dpyHKImm
IrpaMMaTHYECKUX KaTeropuil B mpejesiax paccMarpuBaeMoro cermenra B T 1 BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI IIepefadun
3HaueHui »TuX cioB B [IT; 3) cuHTakcH4Yeckre HOPMBI ITpH 0popMIICHNN BhICKa3biBaHUH B I151; 4) sxaHpOBO-
crunnctraeckue ocobeHnoctr UT n rexnonornn ux Bocco3nanus B [1T. Takrke nmepeBoUnK JOMKEH BIAACTh
Y3KOCIeMaIbHBIMU 3HAHUSIME KacaTesibHO onuckiBaeMoi B T chepsl nesTenbHOCTH U OBITh TOTOBBIM B CIIy4ac
HEOO0XOAMMOCTHU IPOBOAUTD JOINOIHUTENIbHbIE UCCIEIOBAHUS ISl UETKOIO IPEICTABICHUS O Pa3IMUHbIX HIOAH-
cax TEKCTOBOI'0 KOHTEHTa. IIpu cobitoaeHnn TUX IPUHIUIIOB IEPEBOAUUK BCETIa CMOMKET C/Ie1aTh IPaBUIIbHbIE
BBIBO/Ibl OTHOCUTEIbHO MEXaHM3Ma BOCIIPOM3BEAEHUS CMBICIIOBON HArPYy3KU TOM MJIM UHOH €AMHUIIBI IEPEBO/A,
OIPEe/EINUB, B KAKUX CIIy4yasX BO3MOKEH IPSIMOI IEPEBOJ, a B KAKUX — TOJIBKO C IOMOLIBIO OIPEEIEHHBIX MO-
audukanuit. Pe3ynbraTsl Hcciiel0BaHUS I0KA3aJIM, YTO Yallle BCEro Ipu IepeBoje podeccuoHaaIbHO OPUEHTH-
POBaHHOM JIUTEPATyPHI MEPEBOJIUK MPUOETACT K TAKMM KOHTEKCTYaJ IbHBIM 3aMEHaM, KaK KOHKpETH3alusl (4TO
00yCJIOBJIEHO HAJIU4YMEM B TAKMX UCTOUHUKAX OOJIBIIOrO KOJUYECTBA TEPMUHOB), CMBICIIOBOE pa3BUTHE, OIYIIE-
Hue, 100aBlIeHUE, a TAKXKE PAa3IMUHBIM CTPYKTYPHBIM TpaHC(OpMaLUsiM, IOCPEACTBOM KOTOPBIX JOCTUTAETCS
yyTabeabHasi BEpCUs IIEPEBOJHOIO TEKCTA.

Kniouesvie cnosa: ucxonusiii rexct (UT), nepeBoanoit ekt (I1T), ennuuia nepesoaa, CTparerus nepesosia, Tep-
MUH, KOHTEKCTyaJbHasl 3aMeHa, MOTU(pUKAIUS

Jna yumupoeanusa: bonpmak A. B., Bonomnna K. C. KirroueBbie mapameTphl IEpEeBOAYECKOT0 aHalln3a mpodec-
CHOHAJILHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB // BecTHUk UensOMHCKOro rocyaapcTBEHHOTO yHuBepcutera. 2026.
Ne 7 (513). C. 141-147. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-141-147
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Abstract. The article touches upon the main aspects of translation analysis of professional texts. The authors at-
tempted to describe the key parameters of this procedure based on translation analysis of a Russian text devoted
to architecture and construction. The logic of the translator’s ideas concerning this or that translation solution is
examined in detail. It is a complex, time consuming and multi-faceted process that affects both linguistic and ex-
tralinguistic factors. Pre-translation analysis gives us the insight into the language features of this type of texts
but a deeper understanding of these characteristics comes to us only in the process of translation. At this stage it
is necessary to take into account: 1) lexical-semantic collocability of words in the TL; 2) the functions of gram-
matical categories within the considered segment in the ST and possible ways of their translation in the TT; 3) the
syntactic norms used to formulate TL utterances; 4) genre-stylistic peculiarities of the ST and the approaches to
convey their meaning in the TT. The translator must also possess specialized knowledge regarding the field of ac-
tivity described in the ST and in case of need be ready to conduct additional research to comprehend the various
nuances of the text content. By following these rules, the translator will always be able to draw the right conclusion
as to the way of conveying the semantic load of a particular unit of translation and decide when direct translation is
possible, and when he has to employ certain modifications. The results of the study showed that most often, when
translating professional literature, the translator resorts to such contextual replacements as specification (which is
explained by the abundance of terms in such sources), modulation, omission, addition, as well as various structural
transformations, by means of which a readable version of the TT is achieved.
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Beenenue

IlepeBonueckuii aHanu3 TeKcTa mpodeccnoHab-
HOIl HampaBJICHHOCTH — 3TO HE MPOCTO MPOILECC
BOCIIPOU3BEICHHS OPUTMHAA HA UHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke, 9TO emgé U TI1yOoKoe JTUHTBUCTUYECKOE HCCIIe-
JIOBaHME, OTpakaroliee 3aKOHOMEPHOCTH (DyHKIIHO-
HUPOBAHUSI SI3bIKA KaK CPEJCTBA peaau3aliuu peue-
BOI KOMMyHHKauu# [12, c. 97] B paMkax KOHKpET-
HOH cHenualibHOCTH. A MOCKOJIBKY J€SATEIbHOCTh
MEPEeBOYMKA HE JIOMYCKAET KAKOro-Iu00 HEJ0Mo-
HUMaHUA [3, ¢. 174], 1715 BEIpaOOTKHU MOTHOIICHHOMN
CTpaTeruu NepeBoaa yKa3aHHOU KaTeropuu TEKCTOB
TaKXK€E Ba)KHO YUUTHIBATh U BHESA3BIKOBYIO 1EHCTBU-
TEJTHHOCTh, Ha (DOHE KOTOPOU MOoAaéTcs y3KOCIeI -
anpHas nHGOpManusi. B cTaThe aBTOPHI MpeaIpu-
HSUIM MONBITKY ONMCAHUSI OCHOBHBIX MapaMeTPOB
JIAaHHOW MpOoLEeNypbl, TPOCIEIUB HA KOHKPETHOM
IIpUMEpPE JIOTUYECKYI0 LEMNOUYKY YMO3aKJIIOUEHUH
B OTHOIICHHUU MEPEBOTUCCKUX PEUICHUN, KOTOPHIC
MIPUHUMAIOTCS HEMOCPEACTBEHHO HAa 3TAIE BINOJI-
HEHUsI IepeBoa.

AKTYaJLHOCTb TEMbI UCCIICIOBAHUS 3aKI0YACT-
Csl B TOM, 4TO CEro/iHsI HanboJiee BOCTPEOOBAHHBIMHU
pecypcaMu ISl IEPEBOJa MHOSA3BIUHBIX MaTepHa-
JIOB Ha LIEJICBOM SI3bIK SIBJSIOTCS pa3idyHbIe OHJIAlH
nepeBoguuKky. OJTHAKO OHU HE BCEr/la TApAaHTUPYIOT

JIOCTOBEpHYIO nepenauy conepxxkanust UT u rpamot-
Hoe s1361K0BOE opopmiteHne [1T. DTo MOKeT moBIEYH
3a co00i1 oTpuLIaTEIbHBIE TOCIEACTBUS C TOUKH 3pe-
HUSI OLICHKH TOJYYHBIIETOCS B PE3yIbTaTe TEPEBO-
Jla TeKCTa ero penunueHtom [9, c. 173], mockonbKy
OH MPUHAJICKUT K HHOMY SI36IKOBOMY COOOIIECTBY
1, COOTBETCTBEHHO, UIMEET OTIUIHYIO0 OT aBTopa UT
KapTuHy Mupa [14, c. 178]. AnexBaTHBIi epeBo A0-
CTHUTAETCS C IMIOMOIIBI0 CHCTEMHOT'0 TIOJX0/1a K BBI-
MOJIHCHHIO 3aJaHusl, KOTOPBIM 3aKiIoyaeTcst B Je-
TaJIFHOM PACCMOTPEHUH SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH
HauboIee CI0KHBIX SAMHUI] IEPEBO/IA, & TAKKE YMe-
HUU CaMOT'0 IEPEBOINKA CIICTATh TPABIIIHHBIN BBI-
60p ux coorBeTcTBUH B I15] ¢ coxpaHeHHEeM BCeX Xa-
PaKTEePUCTHUK TEKCTa opuruHana [2, c. 22]. Ilo cyTu,
3TO aHAJIMTUYECKAs JeATEIbHOCTH [8, ¢. 753], KoTOo-
past poKycupyeTcst Ha COXpaHEHHH eJUHCTBA (POPMBI
u cofiepkanus nomynHuuka B [14 [11, c. 104].
Heab padoThl COCTOUT B WM3YyUYCHHU U OMHUCA-
HUU (HaKTOPOB, BIUSIONINX HAa PEaTU3aAIII0 MUKPO-
CTpaTeTruy MepeBoja CIEHHATU3UPOBAHHOTO TEK-
cra. J[J1st 3TOro Hy’>KHO OBIJIO PEIIUTH CIICAYIONTHE
3aia4u: 1) BEIOpaTh TeMaTUKY IyOJIHMKAIUH, repe-
BOMIUECKUN aHAJIN3 KOTOPBIX JIET ObI B OCHOBY UCCIIE-
JIOBaHUs; 2) BBIIOJIHUTH UX NEPEBO, NapalIeIbHO
(buKcupys Te MO3UINHU, KOTOPBIE TOMOTJIA OBl 1aTh
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9ETKOE MIPEICTABICHUE 00 aITOPUTME JCHCTBHI ITe-
peBomuuka. It 1OCTHUKEHUS] TTOCTABJICHHOH 11e1U
U pelIeHHs] YKa3aHHBIX 3a1ad MPUMCHSIIHCH Ta-
KHE METOJIbI, KaK HaOJIoeHUE, ACTYKIIUS, a TaKKe
CpPaBHUTEJILHO-COIIOCTABUTENbHBIN aHanu3. B xaye-
CTBE MaTepHaIa JJIsl UCCIIeIOBAaHHU I UCTIOIb30BAIHCH
PYCCKOSI3BITHBIC W aHTJIOS3BIYHBIC TEKCTHI, OTpaXKa-
FOIHE CICHU(PUKY ACSITSILHOCTH B 00JIACTH apXHU-
TEKTYPBI U CTPOUTEIHCTBA (BCETO 3a ol HaMH ObLIO
o0paboTaHo TakuM 00pa3oM mopsiaka 30 TEeKCTOB).

OO0cy:k1eHHe U pe3yJbTaThl

OmnpeneniéHHOEe TIPEJCTAaBICHNUE O SI3BIKOBOM pe-
Mpe3eHTai HHPOPMAIIHH, COJEPIKAIICHCS B MTPO-
(heccrOHaTBHO OPUEHTHPOBAHHOM TEKCTE, MBI TIOJTY-
YaeM B XOJI€ BBITIOTHEHUS MTPEIEePEBOAIECKOTO aHa-
nu3a [4, c. 72], onHako OoJiee TITyOOKOe TOHMMaHKE
€ro XapakTEepHEIX 0COOCHHOCTEH MPUXOIUT K HAM
yIKe HeMOCPEeJCTBEHHO B mpoiiecce nepesoaa [15].
Ha sTom sTane Heo6XonnMo y4uTHIBaTh: 1) JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKYI0 codeTaeMocTb ciioB B [151; 2) pyHk-
WY TPaMMaTUYECKUX KaTeTOPHil B Mpeaenax pac-
cMmarpuBaemoro cermerTa B U'T 1 BO3MOXKHEIE CTIO-
coObI miepenaun 3HadeHui 3tux cjiaos B [1T; 3) cun-
TaKCHYECKHE HOPMBI TIPH 0(pOPMIICHUH BBHICKA3BIBA-
Huii B I151; 4) )xaHPOBO-CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHO-
ctu UT u TexHosornn ux Bocco3npanus B I1T.

g moaTBep K ACHUS MPEICTABICHHBIX MOJI0XKE-
HUH TpUBEAEM TPUMEp TEPEBOMUCCKOTO aHAIIM3a
¢parmenrta crateu «Ha crpaxe xkomdopra — mry-
MOM3OJAINS, 3HEProd(pPeKTUuBHOCTh, WHCOIS-
nus», onmyonukoBaHHOW B CTpOMTENBHOW Taze-
Te 04.12.2024 . KonTposnb kadecTBa mepeBoa Kak
HeoTbheMJIeMas COCTaBJISOIIas mpolecca mpeodpa-
soBanus UT na I14 [1, c. 340] Obu1 ocymiecTBAEH
HOCHUTEJIEM SI3bIKa, NMCIOIIUM KBaTU(DUKAIUIO ap-
XUTEKTOpA.

Hcxoonviii mexcm

KBapTtups! ¢ uncroBoit otaenkoi (1) 3actpoitniu-
KU JIOJKHBI CIABATh C TOTOBOM IITYMOH3OIISIIHCH (2).
Ceifuac kuiIble KOMIUIEKCHI CTPOSATCS MPEUMYIIe-
CTBEHHO 10 MOHOJUTHOM TexHoyoruH (3). OHa moj-
paszyMmeBaeT (4) JONTOBEYHOCTh M HaIEXKHOCTH 3/1a-
HUii (5), HO HECOBEPIIICHHA B OTHOIICHUH [Ty MOU30-
JSIITAA. APMHUPOBAHHE U IEJbHAS CTPYKTypa IUIAT
MEPEKPBITUS U MEKKBAPTUPHBIX MIEPETOPOJOK MOHO-
JIUTHBIX JJOMOB CITOCOOCTBYIOT OBICTPOH mepemade
yAapHBIX BOJH (6) [TOnOT, 3By KM HHCTPYyMEHTOB (7)].

I Ha cTpaxe xomdopTa — IIyMOH30IAIUSA, SHEPTO-
sa¢dexkTuBHOCTB, MHCONsUs. URL: https:/stroygaz.
ru/publication/dwelling/na-strazhe-komforta-
shumoizolyatsiya-energoeffektivnost-insolyatsiya/ (zara
obpamenus 08.07.2025).

Ho ecnu neBenonep He SKOHOMHT Ha TOJIIWHE CTCH,
TO mpobaema cxoauT Ha HeT (8). OnTumabHas OT-
JIeJIKa OT 3aCTPOMIIMKA BKIIOYAET KJIACCHYECKYIO
OCTOHHYIO CTSDKKY T10J1a, KpETJICHHUE TIOTOJIKA Ha BU-
OpomoaBecax, OOJIUIIOBKY CTEH THIICOBOJIOKHHICTHI-
MU JINCTaMHU.

B nmomax 6e3 pemonTta (9) ot gesernomepa co0-
CTBEHHUKH YCTaHABIMBAIOT LIyMOW3OJAIMIO Ca-
MOCTOSITeNIbHO. [Ipy 3TOM OHU 3alUINAIOT OT IIyMa
B IIEpBYIO ouepens He cedst, a coceacit (10) U (11)
BCerja ocTaéTcsi PUCK TOTO, YTO OCTAJIbHBIC KUTEIH
COKOHOMSIT Ha rymoun3oisiuu (12). [loatomy kBap-
TUPBI C OTAEIKON OT 3aCTPOUILIMKA — JIyYIIU BbI-
00p 1t Tex, KTO HeHUT TUIuHy (13).

Ilepesoonas eepcus

Developers must hand over apartments in
a finished state (1) with complete soundproofing (2).
Now residential complexes are built exclusively using
reinforced concrete (3). It results in the creation of (4)
a resilient building (5), but is imperfect in terms of
soundproofing. The reinforced and solid nature of
cast concrete floors and walls of the building allow
for easy transmission of vibrations (6), such as from
stomping, fools or musical instruments (7). If the
developer does not save costs on wall thickness, then
this issue can be minimized (8). The ideal finish from
a developer would include a classic concrete floor
screed, ceiling fittings on anti-vibration hangers and
wall cladding with gypsum fiber boards.

In homes without a proper finish (9) from
a developer, the owners will have to soundproof their
apartments themselves. This acoustic insulation is
intended to protect their own interior, but it ends up
benefiting the adjacent units more (10). However (11),
there is always a risk that other residents may not
invest in sufficient soundproofing (12). Therefore, the
apartment with a proper finish from the developer
is the ideal choice for those who value peace and
quiet (13).

llepesodueckuii ananuz mexcma

(1) CnoBapHoe COOTBETCTBUE TEPMHUHA YUCTOBAS
oTaenka — final finishing, HO B JaHHOM Clly4ae JIo-
CJIOBHBIN TIepeBOn with final finishing He yMeCTeH,
MOCKOJIBKY MPEJJIOr ¢ CKOpee YKa3bIBaeT He Ha 00-
najaHue 4eM-110o0, a Ha COCTOSIHHE OIUCHIBAEMOTO
o6bekra. [1o aTol mpuYUHE UMEET CMBICT UCHOIB30-
BaTh KOHTEKCTYalIbHYIO 3aMEHY, & HMEHHO, CMBICIIO-
BOE pa3BUTHE, Niepepa3upoBaB MEPBYIO YaCTh MIPE/I-
JIOXKCHWUS KaK apartments in a finished state.

(2) IlpunaratenbHOE€ TOTOBBI HMMEET CIEAY-
IOIIME AHTJIMKMCKHE BapHaHTHBIE COOTBETCTBHS:
ready, prepared, ready-made. Ho y4uThIBasi, 4To
B TOM KOHTEKCTE JlaHHAs JICKCHYeCKasl CUHUIIA
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0003HaYaeT 3aBEPIIEHHOCTH, @ HE TOTOBHOCTH K Ka-
KUM-TU00 JCHCTBHUSM WU HAJIUYHE TOTOBOIO W3-
NeTUsl, JIOTUYHO TepeBeCTH €€ MpHuIaraTeIbHBIM
complete.

(3) CioBocoueTaHNE MOHOJHUTHAS TEXHOJIOTHS
MOXKHO TIEPEBECTH Kak reinforced concrete u cast-
in-situ concrete, TpUUEM BTOPOI BAPUAHT CUUTAECTCS
Oosee y3Kkocennanin3npoBaHHbIM. Ho BBHTY TOTO,
yto UT mpeacrasiser co0oil razeTHyIO CTaThlo,
aJPECOBAHHYIO KaK MPEICTABUTEIISIM CTPOUTEIHHON
OTpaciu, TaK ¥ IMHUPOKOMY KPYyTy UHTaTenei, 0omnee
MIPEATIOYTHTEIBHBIM SIBIISICTCS TICPBBIN BAPHAHT.

(4) TlepeBon ¢paswl ona noopaszymesaem Kax
itimplies HEyMECTEH, MMOCKOIBKY pedb UAET HE O TI0-
HUMaHUM WK TPAKTOBKE HJIeH, a 00 0COOEHHOCTSIX
OIMCBIBAEMOr0 METOJa BO3BeAeHU 31aHuil. Ha oc-
HOBAHMHU 3TOTO MBI UCTIOJIb30BAJIN IPUEM CMBICIIOBO-
T'0 pa3BUTHS, Tepepa3supoBaB HAYAIO PEIIOKEHUS
cienyromumM odpasom: It results in the creation of.

(5) YuuTeiBasi 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX TEX-
HOJIOTUH CTPOUTEIIBCTBA, OMHUM U3 TPeOOBaHUH KO-
TOPBIX SIBISIETCS CEMCMOYCTOMYHMBOCTb KOHCTPYK-
[AH, CIOBOCOYETAHUE 00/1208€UHOCHb U HAOEMC-
HOCMb 3JAaHUH OBIIIO TIEPEBEICHO TEPMUHOM resilient
buildings, KOTOPBIA, B TOM YHCJIE, BKIIOYACT B ceOs
M YKa3aHHbBIC BBIIIC XapaKTepUCTUKU (resilient —
UZHOCOCMOUKUL, YNpY2ull, 1ACMUYHBILL, MO eClb,
YCMOU4UBLI K OMPUYAETbHBIM 8030€UCMBUIM
sHewHell cpedvl). B CBA3M ¢ 3TUM MHTEpECeH TOT
(axT, 4TO TEPMUH resilience B 3HAYCHUH «yCTOWYH-
BOCTB» BBEN B 00mxon B XIX Beke aHTIHICKUN WH-
s)keHep Tom Tpenronna, ynmoMsiHyB €ro B CBOEH KHU-
re “Elementary principles of carpentry”!, nHo B ToT
MIEPHOJT OH UCIIOTH30BaJI €T0 JIJISl ONUCAHUS CBOHCTB
MPOYHOCTH CTPOUTEIBHON TPEBECHHBIL.

(6) Tepmun yoaprnas eonna MEpeBEACH MOCPEI-
CTBOM KOHKpeTuzauuu. Ero cioBapHble COOTBET-
ctBust — airblast, aerialshock n shockwave —
HE MOJXOMSIT MO MPUYUHE TOr0, YTO OHU MPEAToIa-
rafoT 00jee MOIHEIN MMOTOK BO3IYXa, HEXKEIH TOT,
KOTOPBIH (OpPMUpPYETCS B pe3ylbTaTe TOMOTa HIIH
WCIIOJIB30BAHUSI HHCTPYMEHTOB. A TaK KaK B 9TOM
KOHTEKCTE aKIIEHT JIeJaeTCs Ha PaciHpoCTPAHCHUU
3BYyKa, TO OyJeT IMpaBUIbHEE MUCIOIB30BATh CYIIE-
CTBHUTEINBHOE Vibrations.

(7) Bo uzbexxanne ceMaHTUUECKON M30BITOUHO-
CTH, B aHIVIMMCKON BEPCUU CIIOBOCOUYETAHHUS 38YKU
UHCMpyMeHmog 1enecoo0pa3Ho OMYyCTUTH CYyIIe-
CTBUTEIBHOE 38)KU, TIOCKOIIBKY ATO SBICHHUE YIKE
3aJI0KEHO B 3HAYC€HUE TepMuHa vibrations. B To xe
BpeMsl CYIIECTBUTEIBHOC UHCMPYMeHmbl TPeOy-

! Thomas Tredgold. URL: https:/alchetron.com/
Thomas-Tredgold (accessed 23.07.2025)

eT KOHKpETH3aIllH, COIMPOBOXKJaeMoi mobaBie-
HueM. Pycckoe cl1oBO urHcmpymenm W aHTIUHCKOE
instrument SBIIAIOTCSA NOJHBIMHU SKBHWBAJCHTAMM,
KOr/Ia 0003HAYaAIOT YCTPOWCTBO AJIsI BOCIIPOU3BEIC-
HUSI MY3BIKHA. BTOpOe ke 3HaueHue NaHHOH JIEKCU-
YeCKOW €IMHUIIBI — OpYyJIue JJIsl POU3BOJICTBA Ka-
KUX-THO0 paboT — C TOYKH 3PCHIUS IIEPEBOJA UMEET
HEKOTOpbIe HIOAHCHI. AHIIIHICKOE instrument 000-
3HAYaeT MHCTPYMEHT, JJIsI UCIIOIB30BAHUS KOTOPO-
0 He TpeOyeTcs AIEKTPHUECTBO, HATPUMED, surgical
instruments. Ecnu e nuMeercs BBUIY 000py0Ba-
HUE JJIS BBITIOTHEHUS KaKUX-THOO0 CIIerHaIn3upo-
BaHHBIX 3a]1a4, TO B aHIJIMACKOM SI3bIKE B 3TOM CIIy-
yae ynoTpebisercs CyImecTBUTeNbHOe fool. 31ech
TaK)Xe BaXHO YYUTBIBATH SKCTPATHMHT BUCTHYCCKHI
(hakTop, a UMEHHO: 1) TOCKOJIBKY pedb UAET 00 Oc-
HAIICHUH KBapTUP JIOMOJHUTEIBHBIMU MPHUCIIOCO-
OJICHUSIMU, TO BIIOJHE BEPOSITHO, YTO aBTOP CTaThU
Nojpa3yMeBajl HHCTPYMEHTHI JUIs pEMOHTA; 2) Tak-
K€ HE MCKITIOUYEHO, YTO OH UMEJ BBUIY I MY3bIKAJIb-
HBIC MHCTPYMEHTHI, 3ByKH KOTOPBIX OYCHb XOPO-
10 CIBIIITHBI B MHOTOKBAPTUPHBIX JOMax, 0COOCH-
HO B HOBOCTpOHKax. C y4€TOM BBIIICH3IIOKEHHOTO
HUMEET CMBIC HCIIOIb30BaTh JOOABIICHHE, KOHKPETH-
3MpOBaB 3HAYEHNE PACCMaTPHBAEMOH JIEKCEMbI KaKk
tools v musical instruments.

(8) Dpazeonoruzm cxooums na nem npugaét UT
OIpeNeNIEHHYI0 BhIPA3UTEIbHOCTh, OJIHAKO €ro aH-
TIIUHACKOE COOTBETCTBHE come to nothing He OaORAET
BCJIEJICTBUE TOTO, YTO PYCCKOE BBIPAYKEHUE OTHOCUTCS
K IIJIACTy HEHTPAIBHOMN JIEKCUKH (HOCmenenHo ymeb-
WAsACh, COBCEM UCHE3AMb, YMPAUUBAMb NPENHCHee 3HA-
uenue?), B TO BpeMs KaK UuoMa cometonothing uMeeT
OTpHIIATENFHYI0 KOHHOTAIUIO (10t have a successful
result’). Ha ToM ocHOBaHMHM Hanbosee ONTHMAJILHOM
KOHTEKCTYaJIbHOH 3aMEHOI1, KOTOPYTO MBI CPOPMYJITH-
POBaJIH TIOCPEACTBOM CMBICIIOBOI'O Pa3BUTHS, OyJIET
(hpa3za this issue can be minimized. Yto kacaeTcs riepe-
BOJIa CYILIECTBUTEILHOTO npodiema, TO 31eCh BBIOOD
MEXAY issue 1 problem ObLI cieNaH B TIOJB3Y TIEPBOTO
BapuaHTa, TIOCKOJIbKY B JJAHHOM KOHTEKCTE YKa3aH-
Hasl JIeKCHYecKas eMHNIIA CKopee 0003HadaeT mpe-
MeT 00CYyKJIeHHs, a HE CJIOKHOCTH JAOCTHIKEHHUS I10-
JIOKUTEJIBHOTO Pe3yJibTaTa.

(9) IepeBon Hawyama MpeIOKEHUsT B domax Oes
PEMOHMA COTIPOBOXKIAIICS KOHKpETH3alUeH 3Have-
HUH CYIIECTBUTEIBHBIX JIOM M PEMOHT. B mepBoM
cllydae U3 JIBYX BapUAHTHBIX COOTBETCTBUU — Aouse

2BeictpoBa E. A., Oxynesa A. I1., lllanckuii H. M. u ap.
Kparkuii ¢pazeosiornueckuii cioBapb pyccKoro si3bIKa.
CII6.: Otn-uue uzn-sa «IIpocserienuey, 1992. 271 c.

3 Oxford idioms. UK. Oxford University Press, 2009.
469 p. P. 67.
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u home — MBI BbIOpanu home, ockonbky B UT koH-
LENT oM 03Ha4YaeT HEIBUKMMOCTD, a HE 3/IaHHE KaK
TakoBoe. Bo BTOpoM ciiydae HH OIHO W3 aHIIIMM-
CKUX BapUaHTHBIX COOTBETCTBHI CIIOBA peMOHN —
renovation, refurbishment n repair — He TIPEACTABIISI-
€TCsl BOSMOXKHBIM HCIIOJB30BaTh BBHY TOTO, YTO BCE
OHH BBIPAXKAIOT KAK MUHUMYM OOHOBJICHUE yKe ObIB-
IIero B dKCIUTyaTaluy o0beKTa, B TO BpeMs Kak B CTa-
The peub UIET O KBAPTHpaX B HOBBIX jomax. [loaTo-
MY MBI UCTIOJTB30BaIH CYIIECTBUTEIIBHOE finish, OTHIM
13 3HAYCHUH KOTOPOT'O SIBIISICTCS OMOEIKA NOMEUCHUS.

(10) IpennoxxeHne OBIIIO IEPEBEIECHO C MOMOIIIBIO
CMBICJIOBOT'O Pa3BUTHS C UCIIONB30BAHUEM B riepedpa-
3WPOBaHHOW BEPCHH CTPYKTYPHOU TpaHC(HOPMAITUH.

(11) TTockonbKy COO3 U CBSI3BIBACT 3TO COOOIICHHE
C TPEIIICCTBYIOIUM, MPEAONPEACIISIsl ero OTpHUIa-
TENTbHYIO OLIEHKY, MBI UCIIOJIb30BaIIH lowever, a He and.

(12) dpaza cokonomam Ha wymousonayuu ObIIa
MepeBeieHa C MOMOIIBIO CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS:
CJIEICTBUE 3aMEHUJIM NIPUUYUHON. [ aron economize
He oOecrieun Obl SKBUBAIICHTHBIH MEPEBOJ] B CUITY
TOT0, YTO OH BEIpakaeT OepexkHOE PacXOA0BaHUE Ue-
ro-nuodo, B TO BpeMsl KaKk B 3TOM KOHTEKCTE DKOHO-
MUTh — 3HAYHUT U3HAYAJIBHO HE BKJIA/IbIBATh JCHBIH
BO YTO-THOO.

(13) HeiiTpanbHoe CyIIECTBUTEIBHOE MULUHA
MOXKHO TIEPEBECTH UHOMOU peaceandquiet, UCTIONb-
3ysl TAKYI0 CTHIIMCTHYECKYIO TpaHc(opMaIuio, Kak
sMdaru3anusi KOHHOTATHUBHOTO KOMITIOHEHTa MCXO/I-
HOMU SI3LIKOBOM €TMHUIIBI.

HccnenoBanue mokasaio, 4To Yarie BCEero npH repe-
BoJIe Mpo(eCCHOHATEHO OPUCHTUPOBAHHOM JIUTEPATY-
PbI IEPEBOAYHK MTPUOETACT K TAKUM KOHTEKCTYaIbHBIM
3aMeHaM, KaK KOHKPeTH3alus (4T0 00yCIOBJIEHO Ha-
JIMYUEM B TaKUX MCTOYHUKAX OOJBIIOTO KOJIMYECTBA

TEPMHUHOB), CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, OITYIICHUE, T00aB-
JICHHE, 8 TAKXKE PA3JIUYHbIC CTPYKTYPHbIE TpaHCPOopMa-
ITUH, TIOCPENICTBOM KOTOPBIX IOCTUTACTCS YATA0CTIHHAS
BepCHsI IEPEBOTHOTO TEKCTa. BaskHEHIIINM yCIOBHAMHE
peann3aIyi JaHHOTO MTPOIIECCa SBITIOTCS: TBOPUICCKHIA
MOJXOJ K BBIOOPY MEPEBOAYCCKUX PEIIeHH I [ 5, ¢. 240],
3HAHUE OTPACIEBBIX OCOOCHHOCTEH IEPEBOIIIMOTO TEK-
cra [7, ¢. 29], a TakKe aHAIUTUYECKUE CITIOCOOHOCTH
camoro nepeBomunka [10, c. 83]. Umenno »tu akro-
PBI BIMSIOT HA pe3ynbTaTuBHOCTH nepeBoaa [6. C. 103]
1 00€eCTIeUNBAIOT MPEOOICHUE CTICHU(PUICCKUX SI3bI-
KOBBIX TpyJHOCTei [13, ¢. 152].

BbpIBOABI

Pe3tomupyst BbIIEU3I0KEHHOE, OTMETHM, YTO T1e-
peBOIYECKUI aHAIN3 MTPOPECCHOHAIBHO OPUEHTH-
POBAHHBIX TEKCTOB MPEACTABISIET COO0M CIOXKHBIMN,
TPYIOEMKHH U MHOTOACIIEKTHBINM TPOLECC, KOTOPBIX
3aTparuBaeT Kak JIMHIBUCTUYECKHUE, TAK U IKCTPa-
TUHTBUCTUYECKHE (akTophl. IIpakTuka mokaspiBa-
€T, YTO JIOCTHI)KEHHE SKBUBAJIEHTHOT'O U aJIEKBATHOT O
MePEeBO/Ia MOJAOOHBIX HCTOYHUKOB BO3MOXKHO JTUIITH
IIPH YCIIOBUU: 1) YETKOTO MOHUMAaHHUS SI3bIKOBBIX HIO-
AHCOB MCXOAHOTO U MEPEBOIHOI'O TEKCTOB, KOTOPHIE
MPOSIBIISIFOTCSI HA JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOM, IpaM-
MaTHYEeCKOM U CUHTAaKCHMYECKOM yPOBHSX; 2) HaJU-
4usl y IepeBOJYUKA ONPeNEIEHHBIX 3HAHUU OTHOCH-
TenbHO onuckiBaeMoit B UT cdepbl mesTenbHOCTH;
3) ero TOTOBHOCTH B ClIydae HEOOXOAMMOCTH IIPO-
BOJIUTH JIONIOJTHUTEIILHBIE UCCIIEIOBAaHUA IS Oojee
[IOJIHOI'O IOHUMaHU sl TEKCTOBOI0 KOHTeHTa. [Ipu co-
OJTIOIEHU Y ATHX MTPABHII IIEPEBOTIHK BCETIA CMOXKET
JIOTUYECKU OOBSACHUTD, B KAKUX CIyYasiX BO3MOXKEH
MPSIMOM MEPEBOJI, a B KAKUX — TOJIBKO C IMOMOIIBIO
onpenenEHHbIX MOAU(DUKAITAN.
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Annomayusa. CTaTbs NOCBSIICHA aHAIN3Y PEUEBOT0 aKTa MPHU3bIBA KAK KOCBEHHOTI'O PEUEBOTO MTPOU3BEICHHUS.
AKTYyalbHOCTB paboThI 00yCIIOBIIEHA (PAKTaAMH UCTIOJIB30BaHUS (PUKCUPOBAHHOMN CIIOBECHOM KOHCTPYKITUHU «XBa-
THUT C HAC» YYaCTHUKAMU OJJUHOYHBIX MUKETOB, IPH YTOM HHU B FOPUANYECKON, HA TUHTBUCTUYECKON JIUTEpAType
JlaHHas KOHCTPYKIUs He yrnoMuHaeTcs. Llenb paboThl 3aKi04aeTcs B JIMHTBUCTHYECKOM O0OCHOBaHUHU (DUKCH-
pOBaHHOW BepOAIIbHONH KOHCTPYKIIUH «XBAaTUT C HAC» KaK MOTEHIIMAJIBHOI'O cII0co0a BO3JICUCTBUS HA MACCOBOE
CO3HaHHUE CITYIIANIUX B paMKaX 00IIEeCTBEHHO-MIOJUTHYSCKONH KOMMYHHUKAIMK. B 3a1a49u uccneoBaHus BXOJAHUT
XapaKTEePUCTUKA IMHTBUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH KOHCTPYKIIMU H ONIpe/ielieHrne e€ MecTa B KilacCHu(UKaILUH pe-
YEBBIX aKTOB. B cTaThe MPUBOMMUTCS TaK)Ke IOpUINUECKAs TOUKA 3PEHUS HA NIOHATHE Pa3)KUTAHUS HAIMOHAJIBHON
po3HHU. B Xo71€ ricciieoBaHUs paccMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH TOHSITHH «IIPU3BIB K IEHCTBUIO» U KIIO0Y K ICHHE
1 ux cooTHomeHne. CeMaHTHYECKasi CTPYKTYpa BBICKA3BIBAHUS ONPEACIAETCS KaK TPEXUJICHHAs!, PeJICBaHTHIMHU
MIPU3HAKAMU JUISI KOTOPOH SIBJISIIOTCS IIPEIMET, OTHOLIEHUE U LIEIb BBICKA3bIBaHU. [leaeTcss akieHT Ha TOM, YTO
paccMarpuBaeMasi CJI0BECHASI KOHCTPYKIHS COAEPKUT TIIArojl «XBaTaThy, KOTOPBIH OTHOCHTCS K KaTETOPUU CO-
CTOSIHU S, @ HE IEMCTBH S, BBUY YET0 KOHCTPYKITHIO «XBAaTUT C HAC» HEJIB3sI OTHECTH COOCTBEHHO K IIPU3BIBY. B co-
OTBETCTBHHM C ITapaMETPAMM MOJENH OIPEEIEH TUII PEYEBOr0 POU3BEICHUS KAK PEYEBOr0 aKkTa — BO33BaHHUS,
JIaHa €Tr0 TUIOJIOrus. B kauecTBe MeTO1a UCCIENOBAHMS IPUMEHSETCS METO/] TApaMETPUUECKOTO MOACIUPOBAHUS
BBICKA3bIBAHUS, IIPENYCMATPUBAIOIINI IPOLEAYPY IKCIEPTHON OLIEHKH PEYEBOr0 IPOU3BEACHU S HA DKCTPEMHU3M.
BBuny oTcyTcTBUS 0053aTEINBHBIX KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPHBIX JUJIsS PEYEBOT0 aKTa IPU3bIBA, ACTIACTC BBIBOJ
0 TOM, YTO C IOPUIUYECKON TOYKH 3PEHHS BHICKA3BIBAHUE MPEICTABISCT COOO0M C1a00BBIPaKEHHBIH, KOCBEHHBIH
npu3biB. TeM He MeHee NMpH BHEUIHE HEYSA3BUMOW (opMe CIIOBECHON KOHCTPYKIIMH, KOHCTPYKIUSI COJCPIKHT T10-
TEHIMATBHOE MOOYANTEIEHOE BO3/ICHCTBIE HA aipecaTa pedn.

Kniouesvie cio6a: KOCBEHHBIN IPU3BIB, pa3KUTaHUE PO3HU, TOOYKAeHUE, TepPOopMaTUB, UMIIUKALUA, CyJeOHas
JIUHIBUCTHYECKAs! SKCIIEPTH3a

Jna yumuposanua: Kpacuauckas T. 1., Ilepmskosa K. B., Tuxomuposa JI. C. O ponu riaaroyioB npeaenbHbIX CO-
CTOSHUU B KBaJU(HUKALMK SKCTPEMHUCTCKUX BbICKa3biBaHUl / BecTHUK UYens0MHCKOro rocyAapcTBEHHOTO YHHU-
Bepcuteta. 2026. Ne 7 (513). C. 148-155. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-513-7-148-155

© Kpacusuckas T. 1., [lepmskosa K. B.,
Tuxomuposa JI. C., 2026

148



0[)0}11/{ 2llazoioe npedavabe cocmosiHull 8 Keaﬂuqbukauuu IKCMPEMUCMCKUX BbICKA3BIBAHUIL

Original article

ON THE ISSUE OF THE VERBS WITH UTTERMOST STATE
IN THE QUALIFICATION OF EXTREMIST STATEMENTS

Tatyana I. Krasnyanskaya!®, Kristina V. PermyakovaZ, Larisa S. Tikhomirova3

! Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia, kti34@rambler.ru, 0009-0007-2354-3357
2Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia, kpuctu@rambler.ru, 0000-0001-6066-1300
3Perm State National Research University, Perm, Russia, tikhomirova.lar@yandex.ru, 0000-0003-3068-2770

Abstract. The article deals with the speech act of appeal as an indirect form of speech. It is noted that the partici-
pants of solo pickets use the fixed verbal construction “enough with us”, although this construction is not mentioned
in either legal or linguistic literature, which makes the object of study relevant. The aim of this paper is to provide
the linguistic justification for the fixed verbal construction “enough with us” as a potential mean of influencing the
mass consciousness of listeners within the framework of socio-political communication. The purpose of this study
is to examine linguistic forms and determine its place in the classification of speech acts. The article also provides
a legal perspective on the issue of inciting ethnic hatred. The research deals with the concepts of “call to action”
and “motivation” and their relationship. The semantic structure of the utterance is defined as tripartite, with the rel-
evant features being the subject, attitude and purpose of the utterance. It is emphasized that the verbal construction
contains the verb “be sufficient,” which is classified as a state rather than an action. Therefore, the phrase “enough
with us” cannot be classified as a proper appeal. The type of speech production in accordance with the parameters
of the model is defined as an act-appeal, and its typology is given. The parametric modeling of statements is used
as a procedure for expert assessment of speech production for extremism. Due to the absence of the required com-
ponents characteristic of a speech act of appeal, it is concluded that, from a legal perspective, the utterance rep-
resents a weakly expressed, indirect exhortation. However, despite the seemingly invulnerable form of the verbal
construction, it contains a potential incentive effect on the addressee of the speech.
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Brenenue

B IlepMckoM Kpae ONMHOYHBIE MUKETHI FOPUIU-
YeCKM MPUPABHEHBI K MACCOBBIM MEPONpPUATHAM .
CornacHo 3aKOHY cepusl OJMHOYHBIX NMHUKETOB, KO-
TOpbIE MPOBEACHBI PA3HBIMHU JIFOJBMH [TOOYEPETHO,
SIBJISIIOTCSL MACCOBBIM MEPOIPUATUEM MPH YCIOBUHU
oOrIelt opraHu3annuy MUKeTa W eAMHOTO 3aMbICIIa.
3aKoHO/ATENN PAaCCMaTPUBAIOT OAMHOUYHBIE MUKETHI
Kak (popMy MpOSIBIICHHS TPaXkITAHCKOTO TIPaBOCO3Ha-
Husl. OOBIYHO KJIIOYEBBIM MTOHATHEM IPU MPOBEAE-
HUU NUKETUPOBAHUSI KAK MAaCCOBOI0, TAK ¥ OJIMHOY-
HOTO, sIBJIsieTcs Mpu3bIB. [1o HamMM HaOIIONCHUSM,
[PU3BIBBI HOCST IPEUMYIIECTBEHHO KOCBEHHBIN Xa-
pakTep, Tak KaKk OpraHu3aTopbl IMKETOB CTapaoTCs
n30€XaTh IOPUINIECKONH OTBETCTBEHHOCTH.

KocBenHble MpU3BIBBI TPaJUIHOHHO 00pa3yroT
T0JIe MPOTHUBOPEUN, MOCKOJIBKY MOAXOM 3aKOHO/a-
TeJled M JTMHIBUCTOB pasinyaeTcs. TpaauIuoHHO
IOPUCTBI KBATU(PULIUPYIOT SKCTPEMUCTCKUMU TOJb-
KO IpsIMbIE NPU3BIBBI, PEJCTABICHHBIE [VIAr0JIOM

'O BHecennu usmeHennii B 3akon IlepMckoii 06ma-
ctu «O mopsKe MoAaYy yBEAOMIICHUS O MPOBEACHUN
yOIMYHOr0 MeponpusTus Ha Tepputopun [lepmckoro
kpas» : 3akoH [lepmckoro kpas ot 12.02.2024 Ne 277-I1K.

B TIOOYIUTEIBHOM (hOpME U PSAAOM JPYTHX BepOaib-
HBIX KOHCTPYKIHUHA. MeX Ty TeM MPU3bIBBI, BEIPAXKCH-
HbIC KOCBCHHBIMH PEUCBBIMH CPEICTBAMH, JTOJIKHBI
MPUHUMATHCS BO BHIMAaHHUE B CYI€0HOM paccMOTpe-
HUU Hapsaay ¢ npamsiMu [1, c. 74]. SIBnenue sxcrpe-
MH3Ma MOKET OBITh 3aMacCKHpPOBAHO B MPECYIINO-
3UIUSX, YMOTYAHUH, AJUTIO3USIX U UMILTHKAITUSX.
CKpBITBIH TPU3BIB MOXKET 00J1a1aTh Jaxe OOJIBIITUM
MO0y IUTETHFHBIM TTOTEHITHATIOM, HEKEITH OTKPBITHIH
[2, c. 31]. ITpu ananu3e HENPSMOTO MPU3BIBA BAXKHO
aHATM3UPOBATH YIOTPEOIEHHEIE CIIOBA C YIETOM HM-
TJTAIIMTHOTO COJIepKaHMsI BRICKa3bIBaHUA [3, ¢. 256].

MaTepI/laﬂLl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

PaccmoTpuM mnoxaszarensHbll mpumep. Y 31a-
HUsI 3aKOHOJATEIBHOTO coOpanust [lepMckoro kpas
JKEHIITUHA BBILIIA HA OAMHOYHBIN MUKET ¢ HEOTHO-
3HAYHOW HAJIHUCHIO Ha TJIaKaTe « XBAaTUT C HAC U3-
HACHJIOBAHHBIX U YyOUTBIX MUTpaHTamu». [locTt ObLI
Tak)ke pa3MeniéH B coluMalibHOM ceTu BkoHTakTe,
Ooyiee ceMU THICSIY MOJIL30BATENEH BBICKA3aJIUCh
0 TIpo0OIIeMe B KOMMEHTApPHUSIX, OOJIBIIAs 9aCTh U3 KO-
TOPBIX MOJJEpsKajia BhICKa3biBaHue. [loBogom mis
MHUKEeTa cTajla CMepTh 18-neTHel AeBYIIKHU Y OJHOTO
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n3 6apoB ropoxa Ilepmu. berno Bo30yxaeHo meno
mo 4. 1 c1. 105 YK PO (ybuiicTBo). bputn npusese-
HBI JIOBOJIBI O BO3MOYKHOW NMPUYACTHOCTH K THOENIH
JIEBYIIKM MHOCTPAHHBIX JHIL'. 3aMETUM, YTO MUKET
«XBaTUT C HAC M3HACIJIOBAHHBIX M YOUTHIX MUTPaH-
TaMM» COCTOSJICS Cpa3y MOCje MPOUCIIECTBUS, KOT-
Jla CJIEICTBEHHBIE JICHCTBHUSA emI¢ He OBIIN 3aKOHYe-
HBI ¥ IPUTOBOP CyJla He OBIJ BEIHECEH, YTO JIeIaeT
YTBEPKACHHUE TOJIOCIOBHBIM. BTOpOW OgMHOUHBIN
MAKET, OPraHW30BaHHBIA B TMPa3JIHUK HAPOITHOTO
CIMHCTBA HA TOM K€ MECTE, COIEPIKAII CICAYIONIY IO
HAJMUCh Ha TUTakaTe: «XBaTUT C HAcC ToyepacTuu!
4 HOAOPS — JIeHb HAPOJHOTO EAUHCTBAN 2.,

Ilo HamemMy mpenmnonoX)eHuio, (puKCHpoBaHHAS
CJIOBECHAsl KOHCTPYKIIUS «XBAaTHUT C HAC» HCIOJb-
3yeTcs B SI3bIKE ITMKETOB TIOTOMY, YTO OHA SIBIISETCA
06e30macHON ¢ TOYKHU 3pEHUS 3aKOHA, HO IPHU 3TOM
CIOCOOHOI BBITTOJIHUTH PEUEBYIO (PYHKIIMIO TPU3bI-
Ba. B mepeuHe TUMOBBIX BbIpaXKEHUM, C TIOMOIIbIO
KOTOPBIX pean3yeTcs PeUCBOM aKT MPU3BIBA, (DUK-
CHUPOBaHHOIM KOHCTPYKIIMU «XBaTUT C Hac» HeT. W3-
yYeHHUE JJAaHHOT'O BOIIPOCa MOKET OBITH MOJIE3HO ISt
JIMHTBUCTUYECKOH dKciepTosioru [3, c.243].

Lenpio cTaThu SBISETCS MCCICAOBAHUE CIIOBEC-
HOW KOHCTPYKIHNHU «XBAaTHT C HAC» KaK KOCBEHHOTO
SI3BIKOBOTO CPEJCTBA, KOTOPOE MPHU BHEIIHE IOPUIAH-
YECKON HEYSA3BUMOCTH MOXKET HECTH CKPBITBIHM MpH-
3bIB K JA€MCTBUIO. B paMkax HacToslIEel CTaTbU Bbl-
TIOJTHSAETCA 3a/1a4a, BO-TIEPBBIX, OXapaKTepH30BaTh
€€ 0COOCHHOCTH C IMHT'BUCTHYECKOH TOUKH 3pEHHS,
BO-BTOPBIX, BBISICHUTD, SIBISICTCS JIM JAHHAS KOH-
CTPYKIMS COOCTBEHHO NMPHU3bIBOM. JlaHHBIE 3a/1aun
OyIyT BBITIOJTHATHCS C ONIOPOM HAa MapaMeTpUUecKyto
MOJIEJTb TPHU3bIBA, OCHOBHBIMH KOMITIOHEHTaMH KOTO-
pO¥ SIBJISIFOTCSL OTKPBITOCTbD, IPSIMOTA, 00pa3 croco-
0a coBepiieHUs AecTBU U 00pa3 o0bekTa [4].

IOpuanyeckuii acmeKT UccJIeT0BAHUS

OnacHOCTb BBICKa3bIBAHUH THIIA «XBATUT C HACH
3aKJI0YaeTCsl B X MOTEHIHAJIBHON BO3MOXHOCTH
noOy’KJIeHUsI K HPOTHUBOIPABHON NESATEIBHOCTH
U pa3XUTaHUI0 MEKHAIMOHAIBHON PO3HU. 3aKOH
TPAKTYET pa3KUI'aHUE PO3HU KaK ICHCTBUSI, HAllpaB-
JICHHBIE Ha BO30Y’KJICHHE HEHaBUCTH JIMOO Bpax-
JIbI, @ TaK)XKe Ha YHWIKEHHE JOCTOWHCTBA YeIIOBEKa

! B IlepMu ciieacTBHE BO30Y/IIIO JIENO 1O (aKTy cMep-
TH JIeByIIKH B 3akamcke https:/perm.rbc.ru/perm/fre
enews/6821eff29a79476791699180 (mata oOpamieHUs:
16.01.2026).

2 XBaTut ¢ Hac Tonepactuu. B Ilepmu no6pas pycckas
JKCHII[MHA BBIIILJIA C OMUHOYHBIM mukeToM https:/pikabu.
ru/story/khvatit s nas_tolerastii v_permi_dobraya
russkaya zhenshchina vyishla s odinochnyim
piketom 13363862(mata obpamenns: 16.01.2026).

0O TPYNIIEI JIWII 10 TTPU3HAKAM TI0JIa, packl, Ha-
[IMOHAJIBHOCTH, S3bIKA, TPOUCXOXKICHU S, OTHOIIICHU S
K PEIIUTHH, a PABHO MPUHAICHKHOCTH K KaKOU-JTH-
00 cornanbHoOM rpyie. JJaHHbIe ISHCTBUS TOJIKHBI
OBITH COBEPIICHEI TyOIUYHO, B TOM YHCIIC C HCIIOTb-
30BaHUEM CPEICTB MacCOBOH WH(OpMaIHMH JIHOO
HH()OPMAITMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAITHOHHBIX CETEH,
BKJIIOuas ceTh « IHTEpHET» 3. B030Y:K1eHNe HeHABH-
CTH MMEET IIC/IbIO BBI3BATh JJIHUTEIBHOE COCTOSHHE
OCTpOW B3aUMHOH HEMPHUSI3HU K OTACIBHOMY JTHUITY
WJIM MeKly 3HAYUTeIbHBIMU rpyTnamMu mogeii®. Co-
TJIACHO METOAUYCCKUM PEKOMEHIAIMSIM TeHEePalb-
HOU npokypaTypsl PD, pazxuraHueM po3HU MOKET
CUMTATHCS yTBEPXKACHNE 00 N3HAYAIBbHON Bpask1e0-
HOCTH OMpe/IeIEHHON HAIMOHAIBHOCTH 110 OTHOIIIE-
HUIO K JPYTO#, IIPU ATOM TpOIIaranaa MOXKeT BBI-
pakaTbCs HE TOJIBKO B (hOpMe MPSMOro MpPH3bIBA,
HO TaK’k€ BO33BaHUM, MMOyUEHUU, COBETOB, MPEIO-
CTepeKeHUH, TpeOOBaHUM, Yrpo3 | T.1I. [5, ¢. 2].

CemaHTH4YeCKANA CTPYKTYPpPa BbICKa3bIBAHUSA

AHanu3upys BHICKAa3bIBAaHUE HA MPEIMET IKCTpe-
MHUCTCKOTO COJIEp)KaHUsI, HEOOXOAMMO U3YUHUTh €ro
CEeMaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpy [6, c. 35]. CemaHTH-
YeCcKOoe CO/IeprKaHne KOHCTPYKIIUH «XBaTUT C HACH
BO3MOXKHO MPEJCTABUTH TPEXUJICHHONW CTPYKTYPOIl:
(1) mpenmer, (2) otHommeHue, (3) mensb. [IpenmerHas
00JIaCTh WJIM TEMAaTHYECKOE COACP)KaHUE BBICKA3bI-
BaHMS MpeJICTaBIeHA TOHATHEM «TPYyMIa JUII, BbI-
Jensdemasi o onpeaenéHHoMY Ipu3Haky». OTHome-
HUE TOBOPSAIIETO K JAHHOH TPyTIIe JINI OTMeYaeTcs
BpaXXIeOHBIM HENPHUATHEM, [IEITbI0 BHICKa3bIBAHUS
ABJISIETCS pa3KUTaHHe BPAXK/bl U PO3HH.

OTnenbHOTO TOJNIKOBAHUS TpeOyeT 3HaueHHe Heo-
OBIYHOTO CJI0BA «TOJEPACTHUS», ABJISIOIIErOCs Mpo-
M3BOJTHBIM OT U3BECTHOMN JIEKCEMBI «TOJIEPAHTHOCTH
(maTt. tolerantia — TepmumocTh). «TonepacTus» —
9TO UCKaKEHHOE, yHHUIKNUTEIIFHOE Ha3BaHUE TOJIe-
PaHTHOCTH, UCIIONb3YEMOE ISl BEIPAXKEHUs HEONIO0-
OpeHns. DTUMOJIOTHYECKH MO0 aHAJOTHH «TOJepa-
CTHUsD» 00pa3oBaHa IO TUIY CJIOBa «IIEIECPACTHUs»,
B 3HAYEHHWH OTKJIOHEHUS OT HOPMBI, TI0O3TOMY JIEKCE-
Ma HHTYUTHBHO BOCIPUHMMaeTcs Kak OpaHHas. Cio-
BO MMEET HEraTHBHYIO0 KOHHOTAIUIO, CIIOIb3yeTCs
JUTSI MPOHWYHOT O WJTH ITPEHEOPEKNTENIEHOTO 0003Ha-
YEHU s YPE3MEPHOM UJIM HABA3UUBOM TOJIEPAHTHOCTHU

3 Cr. 282 VronoBHOro konekca Poccuiickoit Depnepa-
un oT 13.06.1996 Ne 63-D3 (pen. 29.12.2025).

4 KoMMeHTapuii k YTONOBHOMY Kojiekcy Poccuiickoii
®epnepanuu. B 4 1. Ocobennas yactb. Pazaensr X—XII
(mocrateiinbiii) (Tom 4) (otB. pea. B. M. JleGenes). M. :
IOpaiit, 2017. CIIC Koncynsrant [Lnroc (mata obparie-
aus 14.01.2026).
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B OTHOLLICHUU MYJIBTUKYJIBTYpAJN3Ma U MUTPALIUH.
Ecnu TonepaHTHOCTH 0003HAYaeT yBaXKEHHUE K Uy-
JKUM MHEHHUSIM U COXPAHEHUE 4y>KUX BEpOBaHUH,
TO TOJEPACTUS OCYKAAET JIOAEH, KOTOPbIE CIIHII-
KOM yCTYIIYUBBI B BOIIPOCaX MUTPALUOHHOH MOJIH-
THKH, TOTBOPCTBYIOT MpPHUE3y MUTPAHTOB, YKpe-
MIJICHUIO Py KOBI C MPEACTaBUTEIAMH APYToN Ha-
LMOHAJIBHOCTH.

C rpaMMaTH4eCKOM TOUKH 3PEHUS] KOHCTPYKINS
«XBaTHUT C HAC» MPEICTaBIsCT COO0Il BapuaHt 6e3-
JIMYHON TJIaroJIbHOW KOHCTPYKIUU COBEPIICHHO-
ro BUJIA €/1.4Y. C KOCBEHHBIM MECTOMMEHHEM IOCIIe
rinarosa. BelpaxeHnne «XBaTUT» yoTpeOIeHo B 3Ha-
YEHUU «JJOCTATOYHOY, «JIOBOJIBHOY, «I10pa MpeKpa-
THUTBY», «0acTa», CTUIIMCTUYECKH MapKUpyeTcs Kak
pasroBopHoOE BhIpakeHHe |. BrickasblBaHME yIIOTpeE-
OmsieTcsl B KauecTBE MPOChOBI MIIM TPpeOOBaHUs Ipe-
KpaTUTh YTO-THO0 WITH PEIIUTEIBHOr0, KaTeropruye-
CKOTO OTKa3a MPOAOJIKAThH YTO-JIMOO0 AeaTh.

HparMaanecmn?i ACIIEKT UCCJICJOBaAHUA

CornacHO TEOpHH PEUEBBIX aKTOB JIF000E BBHICKA-
3BIBAHHE IIPEICTABIISICT COOOH MIIIOKYTHBHBIN aKT,
T. €. PEUEBOM aKT, UMEIOLU KOMMYHHUKAaTUBHYO Ha-
MPaBJICHHOCTh WJIM UHTEHLUIO [7, c. 172]. B knaccu-
¢ukanuu wLIoKyTUBHBIX akToB Jk. C. Cepis miist
peYeBOro aKkTa MPU3BIBA HET (JUISI CPaBHEHUSI: €CTh
pEenpe3eHTaTUBbI, AUPEKTUBBI, KOMUCCUBBI, 3KCIIPEC-
cHBHI 1 feknapaiun). Cpenu nephopMaTHBHBIX TJ1a-
r'0JIOB, COCTABJISIIOIINX NapaJurMy B KaXJ0M U3 Ha-
3BAHHBIX ISITH KJIACCOB, HET IJIAr0Ja «XBATUTHY.
Oco0eHHOCTh TIEPHOPMATUBHOTO BHICKA3bIBAHU S
COCTOUT B TOM, YTO OHO JIOJKHO OBITH OCYIIIECTBIIC-
HHEM JICHCTBUS (MJTH BXOIHUTH B 3TO OCYIIECTBIICHUE
Kak ero 4yacTts) [8, c. 61]. C10BO «XBaTUT» OTHOCHUT-
Cs1 K KaTETOPHH TTIar0JI0B COCTOSTHUS, a HE IEHCTBUSA,
MPUMEHUTEIBHO K TEPMUHAM TEOPUHU PCUCBBIX AKTOB
CKOpee MPECTABISAET COO0H KOHCTHTYTHB.

[Ipu3bIB Kak pedeBoit akT MOAPa3yMeBaeT HaJU-
9pe yYaCTHHKOB, T.€. CyOBeKTa W aapecara peyu,
WJJIOKYTUBHYIO LI€JIb, YCJIOBHE HMCKPEHHOCTH (TO-
BOPSIIIUNA XOYET, YTOOBI IeTh OBLIa JOCTUTHYTA)
W YCIIOBHS YCHEIIHOCTH (IOOYIUTH CIYIIAOIIETro,
yT00bI OH coBepmun X) [9, c. 136]. PeueBoii akT
MIPU3bIBAa MOYKHO OITHCATh MPHU MOMOIIH (HOPMYIIBI
CEMaHTHYECKUX MPUMHUTUBOB «S X0dy, 4TOOBI ThI
caenan P» [10, c. 251]. Beicka3biBaHUE MPECTABIIS-
€T cOO0OM aruTaIMOHHOE JICHCTBHUE, OCYIIECTBIIIEMOE
OT MMEHHU HEONpPeIeIEHHOT0 CyOheKTa («BCE MBI,
«KaX Al 13 HAcy). OCOOEHHOCTHIO PEYEBOI0 aKTa

! Mopkoskun B. B., Borauesa I. @., Jlyukas H. M.
Bonbioii yHrBEpCasibHbIN CI0Bapb PyCCKOro s3bika. M. :
ACT-TITPECC KHHUTIA, 2019. ISBN 078-5-906971-96-8.

MIPHU3BIBA ABIISIETCS TO, YTO OH IPEACTaBISIET COOOM
94acTh OOIIECTBCHHO-TIOINTUYECKON KOMMYHUKAITUU
[11, c. 419]. Ilpu3bIB — 3TO pedyeBOU aKT, oOpaIEH-
HBIH K aapecaTy C LeJIblo TOOYIUTh €ro BHIIOIHUTh
HEKOTOpOE JEHCTBHE, OCMBICIAEMOE KaK BaXKHas
9acTh OOIIECTBEHHO 3HAYUMOH IS TEIIbHOCTH.

PaccmarpuBaeMble BRICKAa3bIBAHUS CIEAYET OIIe-
HUTH KaK IIPONaraHjnuCTCKUe, CIeA0BaTEIbHO, 00-
IIECTBEHHO OMACHEIC SBICHUSA. OTIUYUTEIHHBIMU
YepTaMu MPOTMAaraHIUuCTCKOTO THIIA KOMMYHHKAITAN
SIBJISIIOTCS LIEJICHATIPABIICHHOE PACIIPOCTPAaHCHUE M H-
(dhopmarum, UTHOPHPOBAHUE HHTEPECOB PEITUTTHCHTA
Y HETIPUSTHE MMO3UITNH ONTOHEHTOB [12, ¢. 58]. B BbI-
CKa3bIBaHUU «XBaTUT C HAC TOJIepacTUu!» NpUCyT-
CTBYET MPU3HAK COOOIIECHUSI, KOTOPOE MOKHO CUU-
TaTh MPOMATAHIUCTCKUM, TaK KaK IMPEICTaBICHO
MHEHUE JIMIIb OJTHOW M3 CTOPOH KOH(IMKTA, KOTO-
pas mpeTenyeT Ha 0€30rOBOPOYHYIO HCTHHY.

B KOCBEHHBIX pedeBBIX aKTaX I'OBOPSIIMI mepe-
JMaéT ciIymaromemMy Oonbliee cofepKaHue, YeM To,
KOTOpOE OH peaslbHO coo0maeT. ABTOp BBICKa3bIBa-
HUS ONHpaeTcs Ha oO1ue (POHOBBIE 3HAHUS, a TAKXKe
CHOCOOHOCTh PELHITHEHTa K BBIBOJIY YMO3aKIIIode-
Huit [7, c. 197]. Ha nnakate, rje COACPKUTCS HaJl-
MUCH « XBATHUT C HAC N3HACHIIOBAHHBIX M YOUTHIX MH-
TpaHTaMU», CIOBECHAS! KOHCTPYKLHUS «XBAaTUT C HACH
MIPEICTABIISIET COOOM KOCBEHHBIN PEUEBOM aKT, TIIE
OJIMH WJIJIOKYTUBHBIH aKT OCYLIECTBIISIETCS OIOCpE-
JIOBaHHO, Ty TEM HCTIOTHEHUS IPYTOro. YMO3aKIII0de-
HUE, KOTOPOE AOJKEH CeNaTh CAYIIAIOMUN, MOXKHO
c(hopMyIHpOBaTh CIEAYIOMINM 00pa30M: «IIopa Ipe-
KpaTUTh TEPIETh MUTPAHTOB, TaK KaK OHH YOHBAIOT
u HacmwryoT». CoaepikaHue IMiakaTta ¢ HaAIMHCHIO
«XBaTuT ¢ HAc Tojepactuu! 4 HOSOPS — JICHb Ha-
POIHOTO €IUHCTBAY» COACPKUT UMILTUKALIUIO «IIOpa
MPEKPATUTh OBITH TOJCPAHTHBEIMEY. [Ipomo3urims
JMAHHBIX BBICKA3BIBAHUM MOXKET OBITH MPEICTaBICHA
B CIICTYIOIIEM BHJIC: «MUTPAHTHI YOUBAIOT U HACUITY-
I0T», KHAPOJHOT0 €UHCTBA HE CYLLIECTBYET.

Knaccudukanus KOCBeHHbIX NPU3bIBOB

M. A. Ocaguuii mpeaiaraeT JIeleHUE TPU3EIBOB
Ha CUJTBHBIC U CJTa0BIe, FIIH MPSMBIC M KOCBCHHBIC [4].
[TapameTpuueckas cxema MPHU3BIBA BBITISAAUT CIic-
nyromuM oopazom: A — I — O — U, rae A ecthb
obpa3 anpecara, JI — o0pa3 cnocoba coBepIICHUS
neiicTBus, O — oOpa3 oOwekra netictus, U — Ha-
JINYKE B BHICKA3BIBAaHUHU BEPOATHLHOIO MMIIEPATHBA.
CHIIBHBIM (VUTH OTKPBITBIM) SIBIISICTCSI IPU3EIB, B KO-
TOPOM IKCIIJTUIIMTHO PEaTU30BaHbI BCE YETHIPE KOM-
MIOHEHTAa, 3TO CaMBIi MPOCTOH crocod KBain(prKa-
LMY TIPU3bIBA HA DKCTPEMH3M, He TpeOyomuii oopa-
IICHUS K CHCIUATUCTY-IMHTBUCTY. Tak, HampuMmep,
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BBICKa3bIBaHme «Pycckmii, Oeli )xumoB, cmacait Poc-
CHUIO!» ABISETCS MPSIMBIM CUIIBHBIM MPU3BIBOM, I10-
CKOJIBKY B HEM JIETKO CYMTHIBAETCS HE TOJIBKO aJipe-
caT M 00BEKT JIEHCTBUS, HO Takke o0pa3 crnocoba
COBEpIIEHHS JACUCTBUS, IPH 3TOM BepOaIbHBIN UM-
nepaTuB o0JagaeT MaKCUMaJIbHOM CEMaHTUUECKOMN
KOHKPETHOCTBIO. Takoro poja BEICKa3bIBAHUS UMEIOT
OUYEBUHBIEC IPU3HAKU IIPABOHAPYLLIECHUS 110 CMBICITY
cT. 280 YK P®, nmpenycmarpuBaromiei OTBETCTBEH-
HOCTH 3a ITyOJIMYHBIE TPHU3BIBBI K OCYIIECTBICHUIO
AKCTPEMUCTCKON ACSITEIHHOCTH.

DKCTepTHI YTBEPKIAIOT, UTO B PEATHHONH KOMMY-
HUKAI[UU MPU3bIBHBIC BHICKA3bIBAHUS HE BCET/IA CO-
OTBETCTBYIOT YETHIPEXKOMIIOHEHTHOW MOJIEITH TIPH-
3bIBa, TaK KaK MOJEIb MOXKET OBITh peajii30BaHa
YacTUYHO [2, c. 28]. [IpuMeHsis npeasioKeHHY 0 MO-
JIeJIb K c1a00My (MM KOCBEHHOMY) ITPHU3BIBY, MBI 3a-
MEYaeM BEITIAJICHUE 3HAYMMBIX DJIEMEHTOB.

Bricka3biBaHue «XBaTUT € Hac H3HACUJIOBAH-
HBIX U YOUTBIX MUTPAHTAMU» SIBISICTCS AOpecHO-
00beKmMHbIM KOCBEHHBIM TTPH3BIBOM:

A—I1—O0—U,

TJIe SKCIUTUITUPOBAHBI A, (aapecaT AeHCTBUS, MITH MH-
rpadThl) U O, (0OBEKT ACUCTBUS WU MECTOMMEHUE
«MBD» B KOCBEHHOM ITaJIEKe), TPH TOM KOMITOHEHTHI
J1 (06pa3 criocoba coBepiieHus aeicTeus) u U (Ha-
JTUYUE B BHICKA3bIBAHUU BEPOATTHLHOTO UMITEPATHBA)
13 CXeMbl BblnagaloT. HemoHsTHO, KakuM o0pazom
HEOOX0IMMO MTepecTaTh TEPIeTh MUTPAHTOB (CTTOCO0
COBEpIICHUS AeicTBUS). B Teopuu TMHIBUCTUKY Ta-
KOH IpU3BIB HA3BIBACTCS HEOMPEACTIEHHBIM, TaK KaK
B HEM HE YKa3aHBI KOHKPETHBIC ACUCTBUS, BEAYIIINE
K JIOCTHI)KEHHIO ’KeJaeMoro pesynsrata [9, c. 138].
BepOabHbIIT HMIIEpaTHB OTCYTCTBYET, BMECTO HETO
yInoTpeOiIEH r1aron B 0e3MUYHON popMe «XBATHTY.
B KoHTekcTe paccMaTpuBaeMbIX HaMH CITy4aeB IJia-
r0J CAHOHHUMUYCH MPU3BIBY. | OBOPSIIIINI BEICKA3bIBA-
eT MpHOMM3NTENBHO ciemyromiee: «/laBaiiTe cniemaem
TaK, YTOOBI 3TH MUTPAHTBI IOy YUITH OTIOP». ABTOP
TJIaKaTa He MMeeT B BUAY TOTO, YTO ITOCIIe TPOU3HE-
CEHUS CJIOB BCE JIOJIKHBI BOOPY KU THCSI IOAPYUHBIMU
CpeaCTBaMU M UATH H30UBATh WU U3TOHSATH MUTPAH-
TOB, HO JJAaHHOE BBICKA3bIBAHUE CO3JAET YCIOBUS MU
BO3MOYKHOCTH UMEHHO TaKOT'O Pa3BUTHUS COOBITHIA.

Beicka3piBaHne « XBaTHUT ¢ Hac Tonepactuu! 4 HO-
sIOpsl — JICHb HAPOAHOTO €IUHCTBAY SIBISETCSA 00b-
eKMHbLM TIPA3BIBOM, TIPE/ICTABICHHBIM CIEAYIOIeH
dbopMmyoii:

A—JI—0—U,

7l U3 YeTHIPEX COCTABIMSIOUINX SKIUIMIIUTHO BBIpa-
JKE€H TOJIBKO OJIMH KOMIIOHEHT O (00BEKT NeHCTBUS
WM MECTOMMEHHE «MbI» B KOCBEHHOM IMaJICKE).
CrnenoBarebHO, BTOPOI MPU3BIB 110 HATHYHIO 00s-

3aTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB ABIIsIeTCs emé Ooree cia-
6b1M. OctabiieHUEe NMITIEPAaTUBHOCTH BBICKA3bIBAHMS
MIPUBOJNT K N3MECHCHHIO KBATH(DUKAIINY BBICKA3bIBA-
HUSI B IMHTBUCTUYECKOM aCIIEKTE: BepOANTbHBIA UM-
MepaTUB 3aMEHSETCA Ha MSTKoe BosieHue [2, c. 29].
Msirkoe BoJIeHHE MOXKET OBITh BRIPAXKEHO yKa3aHUEM
HA CBOCBPEMEHHOCTh HEKHUX JCUCTBUM (HACTaJT Yac,
€IMHCTBEHHBIH BBIXOJ 1151 HAC ceifuac, XBaTUT C HAC
TEpIIeTh).

B cBsi3u ¢ 0TCyTCTBHEM HEOOXOIUMBIX COCTABJIS-
IOIIUX TAHHBIC J1BA BBHICKA3bIBAHUS HE MOTYT OBITH
OTHECEHBI K DKCTPEMHUCTCKHUM MPU3BIBAM B TEPMU-
Hax cT. 280 YK P®, HO MOTyT OBITh KBaJIH(DHUIIHPO-
BaHBI KaK BBICKAa3bIBAHMS, BO30YIKIAIOIINE BPAXKIY
1 po3Hb 1Mo cMbicy cTaTbu 282 YK P®. Brickasbl-
BaHME THIIA «XBATHT C HAC» TI0 COACPKATEIHLHOMY
KPUTEPUIO U3 pa3psiga «IPU3BIBBI K IKCTPEMUCT-
CKOM JeATEIbHOCTIY CICAYET MOMECTHTh B KaTETO-
pHUI0 «0OOCHOBaHHWE U ONpaBAaHUE HEOOXOAMMOCTH
9KCTPEMHUCTCKOMN IS TEIBHOCTI.

[ToHATHE «SA3BIK BPaXKIbl» PacKpbIBaeTCs B pas-
JUYHBIX PEUYEBBIX NEHCTBUSIX, B TOM YHUCJE B MO-
cTpekaresnbcTBe K HeHaBUCTH [13, ¢. 569]. KBanu-
(unupyromuii npusHak Bo30yKACHUS PO3HHU, HEHA-
BHCTH paccMaTpHBaeTcsd KaK IpOIaraHInCTCKOe
BO3/ICICTBHE HA MHEHUE CHyIIaTelel, 4acTO TpaK-
Tyemoe kak arutauus [14, c. 77]. KoMmmyHuUKaTHB-
HOM 3a/1aueil BHICKa3bIBAHUS «XBATUT C HAC» SBJIS-
eTcsi 000CHOBaHME MHEHHS O TOM, YTO OJIHA TPyTIa
JU1 (MUTPaHTBI) HCIIBITBIBAET KpaifHe BpaxaeOHbIe
YyBCTBA K JIPYToi rpyIe JuI (pyCCKue), K KOTOPOit
OpraHu3aTop IMHUKeTa OTHOCHUT U ce0s. B cozHaHun
CAyIIaTeNsl UK pEeIUNnueHTa GOpMHUPYETCs] MHE-
HHEe 00 OmpaBIaHHOW HEOOXOAUMOCTH Bpa)neod-
HOT'0, HEMPHUSA3HEHHOT'0 OTHOILICHUS KO BCEM Mpel-
CTaBUTEJISIM TPYIITHl MATPAHTOB. ABTOpP HaIITUCH
Ha IJ1aKkaTe cooOImaeT caymareasiM o (akTax Ha-
CUIHS M yOUHCTBA OHON COIMABHON TPYIIITBI Ha-
cesleHUs (MUT'PAHTBl) B OTHOIIEHUU APYTON I'PYIIIIBI
HaceleHU (PYCCKHUX JKCHIIMHAX) KaK O MacCOBOM,
a HE OJJMHOYHOM SIBJIICHUH, UMES B BUY TO, YTO I0-
JOOHAs 3TI0HAMEPEHHOCTH MPHCYIIa BCEM NpeICTa-
BUTENSAM TIepBOM rpymmsl [15, c. 77]. ¥V cnymarens
WJIU PelMITHEeHTa (OPMHUPYETCSI MHEHHE 00 OmpaB-
JTAHHOW HEOOXOMMMOCTH BPaKJIeOHOTO OTHOIICHUS
B OTHOIICHUH JTI000T0 MPEACTABUTENS TPYIIIIEI IPY-
ro¥ HalMOHAJIBHOU Ipynisl. [Ipu cobronennn ycio-
BUsI YCIICIITHOCTH TIPU3bIBA, KOT/Ia 00pa3 MbICIIEH ro-
BOPSIIETO M CIIYIIAIONIETO COBIAJAI0T, B CO3HAHUU
CIIYIIAMOMIET0 MOTSHIIMATBHO (QOPMHUPYETCS TPO-
rpamMmMazeiicTBuii: (1) BBIpasuTh HEPUSA3HEHHOE OT-
HOILIEHHE K MUTPaHTaM; (2) OCyIIECTBUTh OTBETHbBIC
Bpask/IeOHbIE TEHCTBHS.
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BruiBoabl

1. B ciloBeCHBIX KOHCTPYKIUSAX «XBaTUT C HAC

W3HACUIIOBAHHBIX M YOUTBIX MHUTPAHTAMMY,
«XBaTHUT C HAC TOJEPACTHI TJIAT0JI «XBATHUT
yIOTpeOIEH B GYHKIIUHU TIIar0JIa COCTOSHUS,
a He nieiicTBus. Ciie10BaTeNbHO, JaHHBIC BBICKa-
3BIBAHUSI HEIIB3sI OTHECTH COOCTBEHHO K MPSIMO-
MY TIPU3BIBY, TOCKOJIBKY HET OCHOBHOTO KBaJIU-
(hMuHpyIOIIero Mpru3HaKa PEUYeBOro akTa Mpu-
3bIBa — BEPOAIIBHOTO HMIICPATHBA.

2. PeueBble aKkTBHI «XBaTUT C HAC M3HACUIOBAH-

HBIX U YOUTBIX MUTpaHTaMMy, « XBATUT C HAC
TOJIEPACTUN» HE MOT'YT OBITh KBaJTHU(PHIIUPOBA-
HBI KaK COOCTBEHHO MPU3LIBEI, HO TIPEICTABIIS-
0T cO0O¥ peuyeBoil akT BO33BaHUS, COACPIKA-
U TpU3HAKH KOCBEHHOTO TOOYKIeHHS 0e3
Ha3bIBaHUS JIEWCTBUS Kak TakoBoro. Kommy-
HUKATHUBHOM IEJIbI0 BLICKA3KIBAHUU SIBIISIETCS
MOJICTPEKATENIbCTBO K HEHAaBUCTH OJIHOW CO-
[AAJBHON TPYTIBI HACEICHUS 110 OTHOIICHIIO
K APYTO#, UTO SBISICTCS KBATH(DHUITUPYIOIIHM
MPU3HAKOM COCTaBa IPABOHAPYLICHUS «Pa3KH-
TaHHUE BPaXK/ibl U POSHU.

pas cyObpekTa n 00beKTa pedn paBeH. B Takom
cllydae aJrOPUTM BBICKAa3bIBAHUS «XBAaTUT
C Hac» BBINISAJIUT KaK 3alporpaMMHUPOBaHHBIH
HEePEXO01 OT Tala «CO3AaHUEe YCIOBUI ISt OCy-
LICCTBIICHUS JEUCTBUS» K ATAITY «OCYLIECTBIIC-
HHE CaMOro JICHCTBUS.

4. OtcyTcTBHE NPsAMOIl (OPMBI BHICKA3bIBAHUS

(cHIIBHOTO TIPU3BIBA) M 3aMEHA €r0 Ha KOCBEH-
HyI0 popmy (cnadblil mMPU3HIB) HE 03HAYAET aB-
TOMAaTHYECKOTO0 CHWIKEHUS TEePIOKYTHBHOTO
a¢pekra 1100 aBTOMATUUYECKOTO OCIabIeHHS
SMOIMOHAIBHOTO (pOHA, @ MOXKET €ro U yCHIIH-
Barhb. [loOyskJieHHE y CIyIIANIEro MOKET BO3-
HUKHYTH KaK pe3yJibTaT UMIUTHMKAIIUHU, TPHUCY-
el BBICKA3bIBAHUSIM THIIA «XBAaTUT C HACH.

5. Bpicka3bIBaHHE «XBATUT C HAC)» SIBJISIETCS IOPU-

JMYECKH HEYS3BUMbIM, IIOCKOJIBKY M3-3a JIMHT -
BHCTHYECKUX OCOOEHHOCTEW caMOoro riarojia
(rmaron cocTosiHUS, cOBeplueHHas (opma ria-
rona, 6e3auuHast hopMa) ero Heyb3s OTHECTH
K OKCIUTMIHPOBAHHOW (popme mpsMOro mpu-
3bIBA, YTO MO3BOJISIET OPraHU3aTOPaM MMHUKETOB
0e3HaKa3aHHO UCIIOIb30BAThH CIOBECHYIO KOH-

3. BBuay c1a0oBBIpakKeHHOT'0 3HAYCHUS IEHCTBUS CTPYKUHIO B IJIAKATHBIX TEKCTaX.
KOHCTPYKIIUSI «XBaTUT C HAC» HE MOXET BbI- HccnenoBanwme BoIIpoca v HAOTIONCHMSI, CICTaHHBIE
MOJHUTh PEUCBYIO (PYHKIIMIO PHU3bIBA HEMEI- B CBS3H C HUM, ITO3BOJISIIOT C(OPMYITHPOBATH MPEIJI0-
JICHHO, OHAKO CO3/MaéT yCIOBHUS JJIST BO3HUK-  JKCHHE O HCOOXOIMMOCTH BHECCHUS B TICPEUCHB (DIIK-
HOBCHMS B CO3HAHUU CIIyIIAIONIETO MPOrpaM-  CUPOBAaHHBIX BBIPAXKEHUM, pacCMaTpUBaEMbIX Cye0-
MEI JieiicTBUs B OyaymieM. [lanHas cioBecHast HOH DKCIICPTU30M B KaUECTBE MOOYKIATONINX, CIIOBEC-

KOHCTPYKIIMS 0071a/1a€T BOBMOKHOCTBIO OTCPO-  HOM KOHCTPYKIMU CO 3HAYCHUEM «XBaTHUT C HAC» U el
YEHHOTO JCUCTBUSI IPH BO3HUKHOBEHHUH YCIO-  MOAOOHOM («IOCTATOUHOY, «JOBOIBHOY») KAK TOTCHITH-
BUU YCIICITHOCTH PEUCBOTO ICUCTBUS. YCIOBHS  aJbHO KOH(PIUKTOTCHHOTO BRICKAa3bIBAHUS, CIIOCOOHO-
YCIIEUTHOCTH PEYSBOTO aKTa 03HAYAIOT, YTO 00-  T'0 BRI3BATh COLMATFHOE HAIIPSDKEHUE.

CHnucoK HCTOYHUKOB

1. MumnanoB B. A., CanumoBckuii B. A. DTHUYECKUH KCTPEMHU3M B MAaCCOBOM KOMMYHHKAIINU C TOUKH
3peHus npodiem cyaeOHON JIMHTBUCTHYECKOH 3KkcniepTusbl// BectHuk [lepmckoro yHusepcutera. Poccuiickas
u 3apyoexHas gumonorus. 2013. Ne 4 (24). C. 63-75.

2. Karpimes I1. A., Ocaguuit M. A. MeTon mapamMeTpuiIecKOro MOJICIUPOBAHUS B Cy/leOHOM JIMHTBUCTH-
ke // Bectnuk Bonrorpasnckoro rocynapctsennoro yuusepcuteta. Cepus 2. S3piko3nanue. 2018. T. 17, Ne 3.
C. 24-34.

3. TumnoBble 3KCIIEPTHBIE METOANKH UCCIIEIOBAaHU S BEIIECTBEHHBIX JokazarenbeTB. Y. I/ mon pen. B. B. Map-
TerHOBA. M. : DKII MBJI Poccum, 2010. 568 c.

4. Ocaguuit M. A. CyneOHO-THHTBUCTHUYECKAS TapaMeTPHU3aIUs IKCTPEMUCTCKOro npu3biBa / CoBpeMeH-
HBIC UCCIICIOBAHUS COMMABHBIX MPOOJIeM (TIEKTPOHBIA HayuHBIH sxypHam). 2012. Ne 11 (19). URL: www.sisp.
nkras.ru/ (nara oOpamenus: 16.01.2026).

5. OO0 UCTIONB30BAaHUH CHENHAIBHBIX MO3HAHUH TI0 JeJlaM W MaTeprajiaM o0 B0o30y)KICHUHU HAI[MOHAIBHOM,
pPacoBOW MJIM PEIUTHO3HON BPaXKIbl : METOA. pekoMeHJanuu [enepanpHoi pokyparypsl PO ot 29.06.1999
Ne 27-19-99. URL: https://rusexpert.ru/public/biblioteka-pdf/1.42MetRekGenProk1999.pdf (nara obpamienus:
16.01.2026).

6. Kyxymkuna O. B., Cagonona lO. A., Cexepax T. H. TeopeTnueckne n METOAMYECKHE OCHOBHI CyIcO-
HOU TICHUXOJIOTO-THHTBUCTUYCCKON DKCIIEPTHU3BI 10 JeNlaM, CBSI3aHHBIM C MPOTHBOACHCTBHEM J3KCTPEMU3MY.

On the issue of the verbs with uttermost state in the qualification of extremist statements 153



Kpacusnckas T. U., Ilepmarosa K. B., Tuxomuposa JI. C.

M. : Toc. yup-e Poc. denep. nuenTp cynedHoit sxcriepTussl npu MuH-Be roctuinu Poccuiickoit deaepannn
(POLCD nmpu Muntocte Poccun), 2011. 330 c.

7. Cepas [Ix. P. KocBennsle peuenblie akThl / HoBoe B 3apy0exHoit muHTrBUCTHKE. BBIN. 17. Teopus peueBbix
akToB : ¢0. ; mox pen. b. FO. T'opoxenkoro. M. : ITporpecc, 1986. C. 170-220.

8. Ocrun JIx. JI. Cnoo kak aeiictue / HoBoe B 3apyOexHoil nuHrBuctuke. Bein.17. Teopus pedeBbIx ak-
TOB : 0. ; mox pex. b. FO. 'oponerikoro. M. : TIporpecc, 1986. C. 22—129.

9. bpunes K. . Teoperuueckasi TMHIBUCTUKA U CyJeOHas TMHIBUCTUYECKAs dKCIEpTHU3a : MOHOrpadus ;
nox pea. H. JI. Tonesa. bapnayn : AntI'TIA, 2009. 252 c.

10. BexoOunkas A. PeueBsie akTsl / HoBoe B 3apy0eskHoi tuHTBHCTHKE. M. @ 1985. Boim. 16. C. 251-275.

11. Bbapanos A. H. JIuHrBUCTHYECKAS IKCIIEPTH3A TEKCTA: TCOPHS U MPAKTHKA : y4uel. mocobue. M. : Omun-
Ta : Hayka, 2007. 592 c.

12. bapanos A. H., [lapmmun I1. b. Kateropus nponarasasl B IMHIBUCTHYECKON dKCTIepTH3e TekcTa / Teo-
pust 1 ipakTuKa cyaeonoi axcneptussl. 2017. T. 12, Ne 2. C. 53-65.

13. T'ansmuna E. U., Hukumun B. JI. SI3bIk Bpaxasl Kak yrpo3a HH(GOPMAIMOHHON 0€30MacHOCTH HH-
TepHeT-KOMMyHuKanuu // Bectauk Cankrt-IleTrepOyprckoro yuusepcuteta. [IpaBo. 2021. T. 12, Beim. 3.
C. 555-573.

14. Kysnernos C. A., OnenaukoB C. M. DKcIepTHBIE UCCIIEIOBAHHUS 10 JIejaM O TPU3HAHUN UHPOPMAIIHOH-
HBIX MaTEPUAJIOB 3KCTPEMHUCTCKUMU: TEOPETHUECKHUE OCHOBAHUS U METOJUYECKOE PYKOBOACTBO : HAyU.-[IPAKT.
n3a. 2-e 3., ucnpasi. u gom. M. : U3n. nom B. Ema, 2014. 188 c.

15. Hopman B.1O., [TnoraukoBa A. M. KoHCTpyKIIUM ¢ MeCTOMMEHUEM Myl HOPMHUPOBAHUE AKTyaJbHOU
WITM OKKa3MOHAJIbHOW KOJJIEKTHBHOW UACHTHYHOCTH // BecTHrK HOBOCHOMPCKOTO rocy1apcTBEHHOTO TIearo-
rudeckoro ynusepcurera. 2016. Ne 6 (34). C. 126—138.

References

1. Mishlanov VA, Salimovskii VA. Ethnic extremism in mass communication in terms of forensic linguis-
tic examination problems. Vestnik Permskogo universiteta. Rossiiskaya i zarubezhnaya filologiya = Bulletin
of Perm University. Russian and Foreign Philology. 2013;(4(24):63-75. (In Russ.).

2. Katyshev PA, Osadchii MA. A method of parametric modeling in forensic linguistics. Vestnik Volgograd-
skogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Yazykoznanie = Bulletin of Volgograd State University. Series 2.
Linguistics. 2018;17(3):24-34. (In Russ.).

3. Martynov VV. (ed) Tipovye ehkspertnye metodiki issledovaniya veshchestvennykh dokazatel’stv. Chast’1
= Standard expert techniques for examining material evidence. Part I . Moscow: EKTS MVD Rossii; 2010.
568 p. (In Russ.).

4. Osadchii MA. Parameterization of verbal call in aspect of forensic Linguistics. Sovremennye issledo-
vaniya sotsial 'nykh problem = Modern Studies of Social Problems (Electronic Scientific Journal). 2012; 11(19).
Avaliable from: www.sisp.nkras.ru (accessed: 16.01.2026).

5. Ob ispol'zovanii spetsial'nykh poznaniy po delam i materialam o vozbuzhdenii natsional'noy, rasovoy
ili religioznoy vrazhdy = Methodological recommendations on the use of special knowledge in cases and ma-
terials on incitement of national, racial or religious hatred. Prosecutor General’s Office of the Russian Fed-
eration. Approved 29.06.1999. Moscow: PGO RF. Avaliable from: https:/rusexpert.ru/public/biblioteka-
pdf/1.42MetRekGenProk1999.pdf (In Russ.).

6. Kukushkina OV, Safonova YUA, Sekerazh TN. Teoreticheskiye i metodicheskiye osnovy sudebnoy
psikhologo-lingvisticheskoy ekspertizy po delam, svyazannym s protivodeystviyem ekstremizmu = Theoreti-
cal and methodological foundations of forensic psychological and linguistic examination in cases related to
countering extremism. Moscow: Ministry of Justice of the Russian Federation; 2011. 330 p. (In Russ.).

7. Serl’ Dzh R. Indirect speech acts. In: Novoe v zarubezhnoi lingvistike = New in foreign linguistics. Mos-
cow: Progress; 1986. Issue 17. Pp. 170-220. (In Russ.).

8. Ostin DzhL. Word as action. In: Novoe v zarubezhnoi lingvistike = New in foreign linguistics. Moscow:
Progress; 1986. Issue 17. Pp. 22—-129. (In Russ.).

9. Brinev KI. Teoreticheskaya lingvistika i sudebnaya lingvisticheskaya ekspertiza = Theoretical linguis-
tics and forensic linguistic examination. Monograph; Edited by N.D. Golev. Barnaul: AltGPA; 2009. 252 p.
(In Russ.).

154 Tatyana 1. Krasnyanskaya, Kristina V. Permyakova, Larisa S. Tikhomirova



0[)0}11/{ 2llazoioe npedavabe cocmosiHull 8 Keaﬂuqbukauuu IKCMPEMUCMCKUX BbICKA3BIBAHUIL

10. Vezhbitskaya A. Speech acts = Rechevye akty. Novoe v zarubezhnoi lingvistike = New in foreign lin-
guistics. Moscow: Progress; 1986. Issue 16. Pp. 251-275. (In Russ.).

11. Baranov AN. Lingvisticheskaya ekspertiza teksta: teoriya i praktika = Linguistic examination of the text:
theory and practice. Textbook. Moscow: Flinta: Nauka; 2007. 592 p. (In Russ.).

12. Baranov AN, Parshin PB. Propaganda as a category in forensic text analysis. Teoriya i praktika sudebnoi
ekspertizy = Theory and Practice of Forensic Expertise. 2017;12(2):53-65. (In Russ.).

13. Galyashina EI, Nikishin VD. The concept of hate speech as a threat to the information security of Inter-
net communication. Vestnik Sankt-Peterburgskogo universiteta. Pravo = Bulletin of Saint Petersbourg Univer-
sity. Law. 2021;12(3):222-273. (In Russ.).

14. Kuznetsov SA, Olennikov SM. Ekspertnyye issledovaniya po delam o priznanii informatsionnykh ma-
terialov ekstremistskimi: teoreticheskiye osnovaniya i metodicheskoye rukovodstvo = Expert research in cases
of recognizing information materials as extremist: theoretical foundations and methodological guidelines. Sci-
entific and practical publication. 2nd ed., corrected and supplemented. Moscow: 1zdatel’skii dom V.Ema; 2014.
188 p. (In Russ.).

15. Norman BYu, Plotnikova AM. Structures with the pronoun my: Formation of actual and occasional col-
lective identity. Vestnik Novosibirskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Bulletin of the
Novosibirsk State Pedagogical University. 2016;(6(34):126-138. (In Russ.).

HNudopmanus 00 apTopax

T. U. KpacHsiHckast — kaHAuAaT (UIOIOTUUECKUX HAyK, JOLEHT Kadeapbl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, JIMHTBUCTHUKHU
1 TIepeBoIa.

K. B. llepmskoBa — xaHauaaT GUIOIOTHYECKUX HAyK, JOICHT Kadeapsl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TMHTBUCTHKH H TIe-
pesoza.

JI. C. TuxomupoBa — kaHu1aT GUIOIOTHYECKUX HAyK, TOIEHT Kadeapbl PyCCKOi (DHIIOIOTHH.

Information about the authors

T. I. Krasnyanskaya — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor, Department of Foreign Languages, Linguistics
and Translation.

K. V. Permyakova — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor, Department of Foreign Languages, Linguistics and
Translation.

L. S. Tikhomirova — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor, Department of Russian Philology.

Cmamos nocmynuna 6 pedaxyuio 06.04.2026, ooo-  The article was submitted 06.04.2026, approved
opena nocne peyensuposanusi 31.07.2026, npunsma  after reviewing 31.07.2026, accepted for publication
K nyoauxayuu 25.08.2026. 25.08.2026.

Bxiran aBTOpOB: BCce aBTOpHI ciaemanu skBuBanieHT-  Contribution of the authors: the authors contributed
HBIH BKJIAJ B IOATOTOBKY MyOJHKAIUH. equally to this article.

ABTOpBI 3asBAAIOT 00 OTCyTCTBUHM KoH(uuKTa uH-  The authors declare no conflicts of interests.
TEPECOB.

On the issue of the verbs with uttermost state in the qualification of extremist statements 155



